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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d'entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencao e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
0g betjener produktet.

Detdérk ;/iktigt att du I&ser instruktionerna i manualen fére montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkedd, ettd luet tdman k&sikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoanmo npounTaTh MHCTPYKLMM B JAHHOM PYKOBOACTBE nepen cOopkoi, obcnyxuBaHuem u
aKCnnyaTaumei 3Toro ugenusl.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Gdrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék 6sszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikdnyvben
taldlhaté utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces
darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montaZo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroéniku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

VI3KniouMTENHO BaXKHO € Aa MpoYeTeTe WHCTPYKUMWUTE B HACTOSILLOTO PHbKOBOACTBO, Mpean Aa
npemuHeTe KbM crrobssaHe, noaapbxka unu pabota ¢ NpoaykTa.

[Oyxe BaxnmBo, W06 BM npounTanu iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHWUTBI nepen CKMagaHHAM,
0bCryroByBaHHAM Ta ekcnnyaravieto Liei MaLuHu.

Urlind monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbITb BHECEHBI TEXHUYECKIE MBMEHEHNS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Gdajd vyhrazeny | A miiszaki médositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehniéne spremembe dopu$cene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHuyeckn Moaudukaumm | € 06’eKTOM AN TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your hybrid hedge trimmer.

INTENDED USE

The hybrid hedge trimmer is only intended for use outdoors.
For safety reasons, the product must be adequately
controlled by using two-handed operation.

The product is designed for home or domestic use. It is
intended to cut and trim hedges, shrubs, and similar
vegetation.

It should be used in dry, well-illuminated conditions.

It is not intended to cut grass, trees, or branches. It should
not be used for any other purpose than hedge trimming.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instruction for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

WORK AREA SAFETY

m Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

m Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

m  Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

m Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded

= Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

m Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a

cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric m

shock

un If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

= Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injury.

= Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power in
unexpected situations.

m Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

u If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

u Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with switch is dangerous and must be repaired.

n Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power

English| 1
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tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

SERVICE

2

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that safety of the power tool is maintained.

| English

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

ELECTRIC HEDGE TRIMMER SAFETY WARNINGS

Keep all parts of the body away from the cutter
blade. Do not remove the cut material or hold the
material to be cut when blades are moving. Make
sure the switch is off when clearing jammed
materials. A moment of inattention while operating the
hedge trimmer may result in serious personal injury.
Carry the hedge trimmer by the handle with cutter
blade stopped. When transporting or storing the
hedge trimmer always fit the cutting device cover.
Proper handling of the hedge trimmer reduces possible
personal injury from the cutter blades.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter blade may contact hidden
wiring or its own cord. Cutter blades contacting a
“live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.
Keep cable away from cutting area. During operation
the cable may be hidden in shrubs and can be
accidentally cut by the blade.

CORDLESS HEDGE TRIMMER SAFETY
WARNINGS

Keep all parts of the body away from the cutter
blade. Do not remove the cut material or hold the
material to be cut when blades are moving. Make
sure the switch is off when clearing jammed
materials. A moment of inattention while operating the
hedge trimmer may result in serious personal injury.
Carry the hedge trimmer by the handle with cutter
blade stopped. When transporting or storing the
hedge trimmer always fit the cutting device cover.
Proper handling of the hedge trimmer reduces possible
personal injury from the cutter blades.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter blade may contact hidden
wiring. Cutter blades contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

@»

Some regions have regulations that restrict the use of
the product to some operations. Check with your local
authority for advice. Read all instructions.

Clear the work area before each use. Remove all
objects, such as cords, lights, wires, or strings which can
be thrown or become entangled in the cutting means.
Check the hedge for foreign objects, such as wire
fences.

Exercise additional caution when using the product
near posts, buildings, or other immovable objects.
Beware of thrown objects; keep all bystanders, children,
and pets at least 15 m away from work area.

Do not allow children or untrained individuals to use the
product.
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Do not operate in poor lighting. The operator requires a

clear view of the work area to identify potential hazards.

Ensure all handles and guards are fitted when using

the hedge trimmer. Never attempt to use an incomplete

hedge trimmer or one fitted with an unauthorised

modification.

Ensure before each use that all controls and safety

devices function correctly. Do not use the product if the

“off” switch does not stop the product.

Inspect the product before each use. Check for loose

fasteners. Make sure all guards and handles are

properly and securely attached. Replace any damaged

parts before use. Check for battery pack leaks.

Do not modify the product in any way.

Wear full eye and hearing protection while operating the

product. If working in an area where there is a risk of

falling objects, head protection must be worn.

Wear heavy, long trousers, boots, and gloves. Do not

wear loose fitting clothing, short trousers, jewellery of

any kind, or use with bare feet.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent

entanglement in moving parts.

Use of hearing protection reduces the ability to hear

warnings (shouts or alarms). The operator must pay

extra attention to what is going on in the working area.

Operating similar tools nearby increases both the risk

of hearing injury and the potential for other persons to

enter your working area.

Do not use the product when you are tired, ill, or under

the influence of alcohol, drugs, or medication.

Keep firm footing and balance. Do not overreach.

Overreaching can result in loss of balance and can

result in serious injury.

Keep all parts of your body away from any moving part.

Before starting the product, make sure the cutting

blades will not come in contact with anything.

While operating the hedge trimmer, always hold it firmly

with both hands by the two handles. Ensure that the

operating position is safe and secure. The manufacturer

does not recommend the use of steps or ladders. If

higher trimming is required, use an extended-reach

tool.

Blades are sharp. When handling the blade assembly,

wear non-slip, heavy duty, protective gloves. Do not

place your hand or fingers between blades or in any

position where they could get pinched or cut. Never

touch the blade or service the products unless the

battery pack is removed or the product has been

disconnected from any power supply.

Switch off and remove the battery pack or disconnect

from the power supply. Make sure all move parts have

come to a complete stop:

e before leaving the product unattended

e before cleaning or clearing a blockage

e before adjusting the working position of the cutting
means

e before checking, conducting maintenance, or
working on the product

= Do not force the product through heavy shrubbery. This m
can cause the blades to bind and slow down. If the
blades slow down, reduce the pace.
= Do not attempt to cut stems or twigs that are larger
than 22 mm thick, or those obviously too large to feed
into the cutting blade. Use a non-powered hand saw or
pruning saw to trim large stems.
= Do notoperate the product with damaged or excessively
worn blades.

A WARNING

If the product is dropped, suffers heavy impact, or begins
to vibrate abnormally, immediately stop the product and
inspect for damage or identify the cause of the vibration.
Any damage should be properly repaired or replaced by
an authorised service centre.

m Electrical power should be supplied via a residual
current device (RCD) with a tripping current of not more
than 30 mA.

m If you need to use an extension cable, ensure it is
suitable for outdoor use and has a current capacity
sufficient to supply your product. Check it before every
use for damage. Always uncoil it during use because
coiled cables can overheat.

m Before every use, examine the supply cord for damage.
If there are signs of damage, it must be replaced by
a qualified person at an authorised service centre to
avoid a hazard.

OVERLOAD PROTECTION @

The product has an overload protection device that is
activated when overheating or when a current spike occurs,
automatically shutting down power within the product. To
resume operation, disconnect the product from the power
supply, wait for about 15 minutes, and reconnect the
product to the power supply.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

TRANSPORTATION AND STORAGE

m  Stop the product, disconnect from the power supply
or remove the battery, and allow both to cool before
storing or transporting

m Clean all foreign material from the product. Store it in a
cool, dry, and well-ventilated place that is inaccessible
to children. For extra safety, store the battery separately
from the hedge trimmer. Keep away from corrosive
agents such as garden chemicals and de-icing salts.
Do not store outdoors.

English| 3
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m  Cover the blade with the blade protector before storing
the product, or during transportation.

For transportation in a vehicle, secure the product
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

MAINTENANCE

A WARNING

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can
cause possible injury, contribute to poor performance,
and may void your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. For service, bring the product to an
authorised service centre. When servicing, use only
identical replacement parts.

A WARNING

The blades are extremely sharp. To prevent personal
injury, exercise extreme caution when cleaning,
lubricating, and fitting or removing the blade protector.

Ensure the battery is disconnected and the
supply cord is disconnected from the supply
before performing any maintenance, cleaning, or
adjustments.

You may only make adjustments and repairs
described in this manual. For other repairs, contact
an authorised service agent.

After each use, clean the body and handles of the
product with a soft, dry cloth.

After each use, clean the debris from the blades
with a stiff brush, and then carefully apply a rust
preventative lubricant before refitting the blade
protector. The manufacturer recommends you to use
a rust-preventative lubricant spray to apply an even
distribution and reduce the risk of personal injury
from contact with the blades. For information about
suitable spray product, check with an authorised
service centre.

E-N
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] Lubricate the blades lightly before use if necessary
using the above method.

[ Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure the product is in safe
working condition. Any part that is damaged should
be properly repaired or replaced by an authorised
service centre.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:
n injury caused by the blade
— The blade cannot be guarded while cutting. Keep
the blade away from yourself and others. Cover it
with the blade protector when the product is not in
use.
] injury caused by vibration
— Always use the right tool for the job, use designated
handles, and restrict working time and exposure.
] hearing injury caused by exposure to noise
— Wear ear protection and limit exposure.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome.
Symptoms may include tingling, numbness, and blanching
of the fingers, usually apparent upon exposure to cold.

Hereditary factors, exposure to cold and dampness, diet,

smoking, and work practices are all thought to contribute to

the development of these symptoms. There are measures
that can be taken by the operator to possibly reduce the
effects of vibration:

n Keep your body warm in cold weather. When
operating the unit, wear gloves to keep the hands
and wrists warm. It is reported that cold weather is
a major factor contributing to Raynaud’s Syndrome.

] After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

L] Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,

immediately discontinue use and see your physician.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 144.

Trigger

Cord hook

Rear handle

Front handle

Operator presence switch
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HEDGESWEEP
Blade sheath

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

©® N

Please read the instructions carefully
before starting the product.

Wear non-slip, heavy duty gloves.

Class Il tool, double insulation

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially children
and pets, at least 15m away from the
operating area.

Wear ear protection.

Wear eye protection.

Always hold the hedge trimmer with
both hands when operating.

To prevent serious injury, do not touch
cutting blades.

Do not expose to rain or damp condition.

Remove plug from the mains
immediately before maintenance or if
Zhai\ cable is damaged or cut.
The guaranteed sound power level is
shown on this label by 98 dB.

Conforms to all regulatory standards in
the country in the EU where the product
is purchased.

EurAsian Conformity Mark

ERL

001

Ukrainian mark of conformity

Waste electrical products should not

be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer
for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Connect to power outlet.
I] Disconnect from power outlet.
Parts or accessories sold separately

Note

Warning

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.
/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if
not avoided, will result in death or serious injury.
/\ WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.
/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in property damage.

English| 5
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Votre taille-haies sur perche hybride a été concue en

d
fi

onnant priorité a la sécurité, a la performance et a la
abilité.

UTILISATION PREVUE

L
a

e taille-haies sur perche hybride est uniquement destiné
une utilisation en extérieur. Pour des raisons de sécurité,

I'appareil doit étre manipulé de maniére appropriée, en

u

tilisant les deux mains.

Ce produit est destiné a un usage domestique ou privé. Il a

é
e
I
I
b
h

té congu pour la coupe et la taille des haies, des arbustes
t autres végétaux similaires.

doit étre utilisé dans un environnement sec et bien éclairé.
n'a pas été congu pour la coupe d'herbe, d'arbres ou de
ranches. |l doit étre uniquement utilisé pour la taille des
aies.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

Lire I'ensemble des instructions des mises en garde
de sécurité, des illustrations et des spécifications
fournies avec ce produit. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver

tous les avertissements et toutes les

instructions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

L

e terme «outil électrique» dans les avertissements fait

référence a votre outil électrique alimenté par le secteur
(avec cordon d’alimentation) ou votre outil électrique
fonctionnant sur batterie (sans cordon d’alimentation).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en présence
de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres.
Les outils électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.
Maintenir les enfants et les personnes présentes
a lécart pendant l'utilisation de loutil électrique.
Les distractions peuvent vous faire perdre le contrle
de l'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

Il faut que les fiches de I'outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils électriques a
branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduisent le risque de choc
électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces
relié¢es a la terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. ||
existe un risque accru de choc électrique si votre corps
est relié a la terre.
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Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou
a des conditions humides. La pénétration d'eau a
l'intérieur d’'un outil électrique augmente le risque de
choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le
cordon pour porter, tirer ou débrancher P'outil
électrique. Maintenir le cordon a I'écart de la
chaleur, du lubrifiant, des arétes vives ou des
parties en mouvement. Des cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a [utilisation
extérieure. L'utilisation d’'un cordon adapté a I'utilisation
extérieure réduit le risque de choc électrique.

Si l'usage d'un outil électrique dans un
emplacement humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif a courant
différentiel résiduel (RCD). L'usage d'un RCD réduit
le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train
de faire et faire preuve de bon sens dans votre
utilisation de I'outil électrique. Ne pas utiliser
un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou
sous I'emprise de drogues, de I'alcool ou de
médicaments. Un moment d’inattention en cours
d’utilisation d’'un outil électrique peut entrainer des
blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de
sécurité antidérapantes, les casques ou les protections
auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer
que linterrupteur est en position arrét avant
de brancher Poutil au secteur et/ou au bloc de
batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter les
outils électriques en ayant le doigt sur l'interrupteur ou
brancher des outils électriques dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une
partie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a
des blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contréle de I'outil électrique dans des situations
inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou les
cheveux longs peuvent étre pris dans des parties en
mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération
des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risques dus aux poussiéres.
Rester vigilant et ne pas négliger les principes de
sécurité de l'outil sous prétexte que vous avez
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I'habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d'inattention peut provoquer une blessure grave.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL ELECTRIQUE

Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser I'outil
électrique adapté a votre application. L’outil
électrique adapté réalise mieux le travail et de maniére
plus sdre au régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et
inversement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le
réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlever le bloc de batteries, s'il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires
ou avant de ranger loutil électrique. De telles
mesures de sécurité préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

Conserver les outils électriques a Il'arrét hors de
la portée des enfants et ne pas permettre a des
personnes ne connaissant pas I'outil électrique ou
les présentes instructions de le faire fonctionner.
Les outils électriques sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

Observer la maintenance des outils électriques et
des accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais
alignement ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition pouvant
affecter le fonctionnement de I'outil électrique. En
cas de dommages, faire réparer I'outil électrique
avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils électriques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement
entretenus avec des pieces coupantes tranchantes
sont moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles
a controéler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les
lames etc., conformément a ces instructions, en
tenant compte des conditions de travail et du travail
a réaliser. L'utilisation de l'outil électrique pour des
opérations différentes de celles prévues peut donner
lieu a des situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d'huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contrdle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

UTILISATION DES OUTILS FONCTIONNANT SUR BAT-
TERIES ET PRECAUTIONS D’EMPLOI

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le
fabricant. Un chargeur qui est adapté a un type de
bloc de batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il
est utilisé avec un autre type de bloc de batteries.
N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs
de batteries spécifiquement désignés. L'utilisation
de tout autre bloc de batteries peut créer un risque de
blessure et de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le
maintenir a I’écart de tout autre objet métallique,
par exemple trombones, piéces de monnaie, clés,

clous, vis ou autres objets de petite taille qui
peuvent donner lieu a une connexion d’une borne
a une autre. Le court-circuitage des bornes d’une
batterie entre elles peut causer des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, rechercher en plus
une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries peut

causer des irritations ou des brdlures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou
modifiées peuvent avoir un comportement imprévisible
provoquant un feu, une explosion ou un risque de
blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un
outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130 °C peut provoquer
une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.

ENTRETIEN

Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange identiques. Cela assure le maintien de la
sécurité de I'outil électrique.

Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que
par le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

MISES EN GARDE DE SECURITE CONCERNANT
LE TAILLE-HAIES ELECTRIQUE

@»

Maintenez toutes les parties de votre corps
éloignées de la lame de coupe. Ne tentez pas de
retirer des matériaux coupés ou de maintenir
un élément a couper lorsque les lames sont en
mouvement. Assurez-vous que l'interrupteur est
en position off (arrét) lorsque vous enlevez les
éléments responsables du blocage. Un moment
d'inattention lors de [l'utilisation du produit peut
provoquer de graves blessures.

Transportez le taille-haies par sa poignée avec les
lames arrétées. Mettez toujours le protége-lame en
place lorsque vous transportez ou rangez le taille-
haies. Une manipulation correcte du taille-haies réduira
les risques de blessures dues aux lames de coupe.

Ne tenez I'outil électrique que par ses surfaces de
préhension isolées, car les lames de coupe sont
susceptibles d'entrer en contact avec des cables
électriques cachés ou avec le cable d'alimentation
de I'outil. Des lames de coupe qui entreraient en contact
avec un cable "sous tension" pourraient véhiculer cette
tension électrique vers les parties métalliques de I'outil
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et exposer |'opérateur a une décharge électrique.
= Gardez le cable d'alimentation éloigné de la zone de

coupe. En cours d'opération, le cable est susceptible =

d'étre caché dans les arbustes et d'étre coupé
accidentellement par les lames.

MISES EN GARDE DE SECURITE CONCERNANT LE
TAILLE-HAIES SUR PERCHE HYBRIDE SANS FIL

= Maintenez toutes les parties de votre corps

éloignées de la lame de coupe. Ne tentez pas de ™

retirer des matériaux coupés ou de maintenir
un élément a couper lorsque les lames sont en
mouvement. Assurez-vous que l'interrupteur est

en position off (arrét) lorsque vous enlevez les =

éléments responsables du blocage. Un moment
d'inattention lors de [I'utilisation du produit peut
provoquer de graves blessures.

m  Transportez le taille-haies par sa poignée avec les =

lames arrétées. Mettez toujours le protége-lame en
place lorsque vous transportez ou rangez le taille-

haies. Une manipulation correcte du taille-haies réduira u

les risques de blessures dues aux lames de coupe.

m Ne tenez Il'outil électrique que par ses surfaces
de préhension isolées, car la lame de coupe est
susceptible d'entrer en contact avec des cables

électriques cachés. Des lames de coupe qui =

entreraient en contact avec un céble "sous tension"
pourraient véhiculer cette tension électrique vers les
parties métalliques de l'outil et exposer l'opérateur a
une décharge électrique.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

m La législation de certaines régions restreint I'utilisation
du produit a certaines opérations. Contactez les
autorités locales pour obtenir des conseils. Lisez toutes
les instructions.

m Dégagez la zone de travail avant chaque utilisation.
Retirez tous les objets tels que les cables, les éléments
d'éclairage, les fils électriques ou les ficelles qui

pourraient se voir projetés ou s'emméler dans les ®

éléments de coupe.

m Vérifiez I'absence d'objets étrangers dans la haie, tels
que les fils de cléture.

m  Soyez particuliérement attentif lorsque vous utilisez le
produit a proximité de poteaux, de batiments ou autres
objets fixes.

m Prenez garde a la projection d'objets, gardez tout
passant, enfant et animal éloigné d'au moins 15 m de
la zone de travail.

m Ne laissez pas des enfants ou des personnes
inexpérimentées utiliser ce produit.

m  Nutilisez pas cet outil dans une zone mal éclairée.
L’'opérateur doit avoir une bonne vue d’ensemble de

la zone de travail pour identifier les dangers éventuels. .

m Assurez-vous toujours que toutes les poignées et
protections sont en place lorsque vous utilisez I'appareil.
Ne tentez jamais d'utiliser un produit incomplet ou
enclenché avec une modification non autorisée.

= Avant chaque utilisation, assurez-vous que toutes les
commandes et tous les organes de sécurité fonctionnent

©
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correctement. N'utilisez pas le produit si son interrupteur
« arrét » est inopérant a arréter le moteur.

Vérifiez le produit avant chaque utilisation. Vérifiez le
bon serrage des attaches. Assurez-vous que toutes les
protections et toutes les poignées sont bien en place et
bien verrouillées. Remplacez toute piece endommagée
avant utilisation. Vérifiez I'absence de fuite au niveau
de la batterie.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniere que ce soit.
Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque
vous utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une
zone qui comporte des risques de chute d'objets,
portez un casque de chantier.

Portez des pantalons longs et épais, des bottes et des
gants. Ne portez pas de vétements amples, de shorts
ou de bijoux quels qu'ils soient, et ne travaillez pas
pieds nus.

Si vous avez les cheveux longs, attachez-les au-
dessus du niveau des épaules afin d’éviter qu'’ils ne se
prennent dans les parties en mouvement.

L'utilisation d'une protection auditive réduit la capacité
a entendre les avertissements (cris ou alarmes).
L'utilisateur doit redoubler d'attention en ce qui
concerne les événements survenant dans la zone de
travail.

L'utilisation d’outils similaires alentour augmente le
risque d’atteinte a l'audition ainsi que le risque que
d’autres personnes entrent dans la zone de travail.
N'utilisez pas ce produit lorsque vous étes fatigué,
malade, ou sous l'influence de I'alcool, de drogues ou
de médicaments.

Gardez un bon appui et un bon équilibre. Ne travaillez
pas en extension, vous pourriez perdre I'équilibre et
subir de graves blessures.

Maintenez toutes les parties de votre corps éloignées
des parties en mouvement.

Avant de mettre l'appareil en marche, assurez-vous
que les lames de coupe ne sont en contact avec rien.
Au cours de ['utilisation du taille-haie, tenez-le toujours
fermement des deux mains a l'aide de ses deux
poignées. Assurez-vous que votre position de travail
est slre et stable. Le fabricant ne recommande pas
I'utilisation d'escabeaux ou d'échelles. Si vous devez
tailler a une plus grande hauteur, utilisez un outil ayant
une plus grande élongation.

Les lames sont trés coupantes. Lorsque vous
manipulez les lames, portez des gants de protection
résistants et antidérapants. Ne mettez pas votre main
ou vos doigts entre les lames ni a tout autre endroit ou
ils pourraient étre pincés ou coupés. Ne jamais toucher
la lame ou procéder a I'entretien des produits avant que
le pack de batterie ne soit retiré ou que le produit ne soit
débranché de I'alimentation électrique.

Eteindre I'appareil et retirer le bloc batterie ou le
débrancher de l'alimentation électrique. Vérifiez que
toutes les piéces mobiles sont a I'arrét complet avant de :

e avant de laisser le produit sans surveillance
e avant de nettoyer ou de dégager la cause d'un
blocage



®

e avant d'ajuster la position de fonctionnement des
éléments coupants

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou
de I'entretenir

Ne faites pas forcer le taille-haies dans les massifs épais.

Les lames pourraient forcer et ralentir. Si les lames

ralentissent, réduisez votre vitesse de progression.

Ne tentez pas de couper des tiges ou des branchettes

d'un diametre supérieur a 22 mm, ou qui sont

visiblement trop grosses pour pénétrer dans la lame.

Coupez les grosses branches a l'aide d'une scie a main

ou d'un élagueur.

N'utilisez pas le produit avec des lames endommagées

ou excessivement usées.

A AVERTISSEMENT

Sile produit est tombé, a subi un choc important ou se met
a vibrer de fagon anormale, arrétez-le immédiatement
et recherchez les dommages éventuels ou identifiez la
cause des vibrations. Toute piéce endommagée doit
étre correctement remplacée ou réparée par un service
aprés-vente agréé.

L'appareil doit étre alimenté par lintermédiaire d'un
disjoncteur différentiel d'une sensibilité n'excédant pas
30 mA.

Si vous devez utiliser une rallonge électrique, assurez-
vous qu'elle est prévue pour une utilisation a I'extérieur
et que sa capacité en courant est suffisante pour
alimenter votre produit. Vérifiez 'absence de dommages
avant chaque utilisation. Le cable d'alimentation doit
toujours étre déroulé pendant utilisation, les cables
enroulés étant susceptibles de surchauffer.

Avant chaque utilisation, vérifiez que le cable
d'alimentation n'est pas endommagé. En cas de signe
de dommages, faites procéder a son remplacement par
une personne qualifiée ou par un service aprés-vente
agréé afin d'éviter tout danger.

PROTECTION CONTRE LES SURCHARGES

Cet appareil est équipé d'un dispositif de protection contre
les surcharges qui se déclenche en cas de surchauffe

[o]

u de choc, et qui coupe dans ce cas automatiquement

I'alimentation de I'appareil. Pour reprendre le travail,

d
el

ébranchez I'appareil de sa source d'alimentation, attendez
nviron 15 minutes, et rebranchez I'appareil.

MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT BATTERIE

A AVERTISSEMEN

Pour réduire le risque d’incendie, de blessures ou
d’endommagement du produit causé par un court-
circuit, n’immergez jamais I'outil, le bloc de batterie ou le
chargeur dans du liquide, et ne laissez jamais de liquide
pénétrer dans aucun d’entre eux. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment, etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Arréter le produit, débranchez-le de la prise secteur ou
retirer le bloc-piles et permettre au produit de refroidir
avant de le ranger ou de le transporter.

Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez-le dans un endroit frais, sec et correctement
ventilé, hors de portée des enfants. Pour plus de
sécurité, rangez la batterie séparément du taille-haie.
Ne la rangez pas a proximité d'agents corrosifs tels que
produits chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne
rangez pas a l'extérieur.

Recouvrez la lame avec sa protection avant de ranger
I'appareil, ou au cours de son transport.

Pour le transport dans un véhicule, attachez le produit
pour 'empécher de bouger ou de tomber, afin d’éviter
toute blessure et tout dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez tous les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et ['étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

N'utilisez que des piéces détachées et accessoires
d’'origine constructeur. Le non-respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un réparateur qualifié. Pour I'entretien et les
réparations, apportez le produit a un service aprés-vente
agréé. N'utilisez que des pieces détachées identiques
pour effectuer les réparations.

A AVERTISSEMENT

Les lames sont trés affatées. Pour éviter toute blessure,
soyez extrémement prudent lors des opérations de
nettoyage, de lubrification, et lors de la mise en place et
du retrait du protége-lame.

Assurez-vous que la batterie est déconnectée et
que le cable d'alimentation et débranché avant
toute opération d'entretien ou de nettoyage et avant
d'effectuer tout réglage.

Frangais| 9



®

] Vous n'étes autorisé a effectuer que les réglages et
réparations décrits dans ce manuel. Pour toute autre
réparation, contactez un service aprés-vente agréé.

[ ] Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour nettoyer le corps et les poignées du produit.

n Aprés chaque utilisation, retirez les débris des lames a
I'aide d'une brosse dure, puis appliquez délicatement
un lubrifiant antirouille avant de remettre en place
le protege-lame. Le fabricant vous recommande de
déposer une couche réguliere d'un aérosol lubrifiant
et antirouille sur les lames pour réduire les risques de
vous blesser en entrant en contact avec ces lames.
Pour obtenir des informations sur un aérosol adapté,
contactez votre service apres-vente agréé local.

u Vous pouvez également légerement lubrifier les
lames avant utilisation, au besoin, a l'aide de la
méthode décrite ci-dessus.

[ Vérifiez régulierement le bon serrage des écrous, vis
et boulons pour que le produit soit toujours en bon
état de fonctionnement. Toute piece endommagée
doit étre correctement remplacée ou réparée par un
service aprés-vente agréé.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,

il reste impossible d’éliminer totalement certains facteurs

de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se

présenter en cours d’utilisation et I'utilisateur doit préter

particulierement garde a ce qui suit:

u blessures dues a I'entrée en contact avec les lames
de coupe

— Les lames ne peuvent pas étre protégées en cours
de coupe. Gardez la lame éloignée des autres
personnes et de vous-méme. Mettez le protége-
lame lorsque vous n'utilisez pas le produit.

[ Blessures dues aux vibrations.

— Utilisez toujours un outil adapté au travail a
effectuer, servez-vous des poignées appropriées et
limitez le temps de travail et d'exposition.

] Perte d’audition provoquée par 'exposition au bruit.

— Portez une protection auditive et limitez le temps
d’exposition.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
tenus a la main peuvent contribuer a I'apparition d’'un état
appelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptomes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a 'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptdmes. Certaines mesures
peuvent étre prises par |'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

[ ] Gardez votre corps au chaud par temps froid.
Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des gants
afin de garder vos mains et vos poignets au chaud.
Le temps froid est considéré comme un facteur
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contribuant trés largement a I'apparition du syndrome
de Raynaud.

[ Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

] Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

Si vous ressentez I'un des symptdmes associés a ce

syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez

votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d’aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliere lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 144.

Gachette

Crochet pour cable

Poignée arriére

Poignée avant

Contacteur de présence de I'utilisateur
Carter de protection

Lame

HEDGESWEEP

Gaine de la lame

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

OCRINOPWN =

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Portez des gants de protection solides
et antidérapants.

Equipement a isolation de Classe II,
double isolation

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les enfants et
les animaux, éloignés d’au moins 15m
de distance de la zone de travail.

Portez une protection auditive.

Portez une protection oculaire.

Tenez toujours le taille-haie des deux
mains lorsque vous l'utilisez.

©0e ok
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Ne touchez pas les lames afin d'éviter
toute blessure grave.

N'exposez pas ce produit a la pluie ou a
des conditions humides.

Débranchez immédiatement la fiche
secteur avant |'entretien ou si le cable
est endommagé ou coupé.

Le niveau de puissance acoustique
garanti indiqué sur cette étiquette est
de 98 dB.

Cet outil est conforme a I'ensemble des
normes réglementaires du pays de 'UE
ou il a été acheté.

Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité ukrainienne

Les produits électriques hors d’usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorités
locales ou votre distributeur pour
vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

SYMBOLES DE CE MANUEL

=)
@” Branchez sur le secteur.

-
@” Débranchez du secteur.

\VB3EEE Piéces détachées et accessoires vendus
0poog, . .
séparément
© ©
m Remarque
A Avertissement

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Imminence d’'un danger qui, si 'on n’y prend garde,
peut entrainer la mort ou des blessures graves.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n'y m

prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n'y
prend garde, peut entrainer des blessures moyennes
ou légéres.

ATTENTION
Sans symbole d'alerte de sécurité
Indique une situation pouvant entrainer des dommages
matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverldssigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer Hybrid-Heckenschere.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Hybrid-Heckenschere ist nur zum Einsatz im Freien
vorgesehen. Aus Sicherheitsgrinden muss das Produkt

d
al

urch die Benutzung immer mit beiden Handen immer
usreichend kontrolliert werden.

Dieses Produkt wurde fiir den Hausgebrauch entwickelt.
Es ist vorgesehen um Hecken, Biische und ahnliche
Pflanzen zu schneiden.

Es darf nur in trockener, gut beleuchteter Umgebung

b

enutzt werden.

Es ist nicht vorgesehen um Gras, Béume oder Aste zu
schneiden. Es sollte fiir keine andere Aufgabe, als das
Schneiden von Hecken benutzt werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG
Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem Werkzeug

gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die
Illustrationen. Versdumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen koénnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren

Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der
,Elektrowerkzeug”

in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
bezieht sich auf netzbetriebene

Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

Halten Sie Ilhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

1

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverénderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrianken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
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durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Ndsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder  verwickelte
Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir den

AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer
fur den Auenbereich geeigneten Verlangerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

@»

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs
kann zu ernsthaften Verletzungen flihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am
Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieRen, kann dies zu Unféllen
fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel,bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.
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Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, sind diese anzuschlieRen
und richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-regeln
fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fuhren.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES ELEK-
TROWERKZEUGS

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich
und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeuge
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
VorsichtsmalRnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-gesehenen
Situationen.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG VON AKKU-
WERKZEUGEN

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein
Ladegerat, das fir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fhren.

Halten Sie den nicht
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nédgeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen koénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu  Hautreizungen  oder
Verbrennungen fiihren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr flhren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Uber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auRerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

benutzten Akku fern

SERVICE

Lassen Sie I|hr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR ELEKTRISCHE
HECKENSCHERE

Halten Sie alle Koérperteile von dem Schneidmesser
fern. Versuchen Sie nicht, bei laufendem Messer
Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes
Material festzuhalten. Entfernen Sie bei
eingeklemmtes Schnittgut nur bei ausgeschaltetem
Gerat. Ein Moment der Unachtsamkeit bei der
Benutzung einer Heckenschere kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei

stillstehendem Messer. Bei Transport oder
Aufbewahrung der Heckenschere stets die
Deutsch| 13
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Schutzabdeckung aufziehen. Sorgfaltiger Umgang
mit dem Gerat verringert die Verletzungsgefahr durch
das Messer.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
Griffflaichen, da das Schneidemesser in Beriihrung
mit verborgenen Stromleitungen oder dem
eigenen Netzkabel kommen kann. Der Kontakt
des Schneidmessers mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.
Halten Sie das Kabel vom Schneidbereich fern.
Wahrend des Arbeitsvorgangs kann das Kabel im
Gebusch verdeckt sein und versehentlich durchtrennt
werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE AKKU-
HECKENSCHERE

Halten Sie alle Korperteile von dem Schneidmesser
fern. Versuchen Sie nicht, bei laufendem Messer
Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes
Material  festzuhalten.  Entfernen Sie bei
eingeklemmtes Schnittgut nur bei ausgeschaltetem
Gerat. Ein Moment der Unachtsamkeit bei der
Benutzung einer Heckenschere kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei
stillstehendem Messer. Bei Transport oder
Aufbewahrung der Heckenschere stets die
Schutzabdeckung aufziehen. Sorgfaltiger Umgang
mit dem Gerét verringert die Verletzungsgefahr durch
das Messer.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
Griffflaichen, da das Schneidemesser in Beriihrung
mit verborgenen Stromleitungen oder dem
eigenen Netzkabel kommen kann. Der Kontakt
des Schneidmessers mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag flhren.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

Einige Regionen kénnen Vorschriften haben, die die
Benutzung dieses Produktes auf bestimmte Tatigkeiten
beschranken. Lassen Sie sich von Ilhrer &rtlichen
Behorde beraten. Lesen Sie alle Anweisungen.
Untersuchen Sie vor jeder Benutzung den
Arbeitsbereich. Entfernen Sie alle Gegenstéande, wie
Kabel, Lampen, Draht oder Schnur, die geschleudert
werden konnten oder in der Schneidvorrichtung
verwickelt werden kdnnten.

Uberpriifen Sie die Hecke auf Fremdkérper, wie
Drahtzéune.

Seien Sie besonders vorsichtig wenn Sie in der
N&he von Zaunen, Pfahlen, Gebduden oder anderen
unbeweglichen Objekten arbeiten.

Achten Sie auf geschleuderte Gegenstéande; halten Sie
alle Zuschauer, Kinder und Haustiere mindestens 15 m
von dem Arbeitsbereich fern.

Erlauben Sie Kindern oder ungeschulten Personen
nicht den Gebrauch des Produktes.

Nicht bei schlechter Beleuchtung verwenden. Der
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Benutzer braucht einen ungehinderten Blick auf den
Arbeitsbereich, um mégliche Gefahren zu erkennen.
Vergewissern Sie sich beim Einsatz der Heckenschere
immer, dass alle Griffe und Schutzvorrichtungen
angebracht sind. Versuchen Sie niemals ein
unvollstandiges, oder mit unautorisierten Modifikationen
ausgestattete Heckenschere zu benutzen.

Stellen Sie vor jeder Benutzung sicher, dass
alle Bedienelemente und Sicherheitsvorrichtung
ordnungsgemaRl funktionieren. Benutzen Sie das
Produkt nicht, wenn der "Aus" -Schalter den Motor nicht
stoppt.

Untersuchen Sie das Produkt vor jeder Benutzung.
Uberprifen Sie auf lockere Verschliisse. Stellen
Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen und Griffe
ordnungsgemafl und sicher befestigt sind. Ersetzen
Sie vor der Benutzung jegliche beschadigten Teile.
Uberprifen Sie den Akku auf undichte Stellen.
Verandern Sie das Produkt nicht in irgendeiner Weise.
Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen Augen- und
Gehorschutz. Bei Arbeiten in Bereichen, wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

Tragen Sie lange, schwere Hosen, Stiefel und
Handschuhe. Tragen Sie keine locker sitzende
Kleidung, kurze Hosen und keinen Schmuck. Gehen
Sie nicht barfuss.

Binden Sie lange Haare zurlick, so dass diese sich lUber
Schulterhdhe befinden, um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

Das Tragen von Gehdrschutz verringert lhre Fahigkeit,
Warnungen zu héren (Warnungen oder Zurufe). Der
Benutzer muss dem, was im Arbeitsbereich vor sich
geht, ganz besondere Beachtung schenken.

Der Betrieb &hnlicher Werkzeuge in der Umgebung
erhoht das Risiko von Gehdrschaden und die
Wabhrscheinlichkeit, dass andere Personen |hren
Arbeitsbereich betreten.

Arbeiten Sie mit diesem Produkt nicht, wenn Sie miide
oder krank sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.

Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
das Gleichgewicht. Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Eine abnormale Kérperhaltung kann zu
einem Verlust des Gleichgewichts fiihren und schwere
Verletzungen verursachen.

Halten Sie alle Kérperteile von den sich bewegenden
Teilen fern.

Vergewissern Sie sich vor dem Starten des Produkts,
dass die Schneidwerkzeuge mit nichts in Kontakt
geraten kénnen.

Halten Sie die Heckenschere bei der Benutzung
immer fest mit beiden Handen an den beiden Griffen.
Stellen Sie sicher, dass die Betriebsposition sicher und
geschuitzt ist. Der Hersteller empfiehlt die Benutzung
von Trittleitern oder Leitern nicht. Benutzen Sie ein
Werkzeug mit Verldngerung, wenn Schneiden in
groRerer Hohe erforderlich ist.

Schneidwerkzeuge sind scharfl Tragen Sie beim
Umgang mit den Schneidwerkzeugen rutschfeste und
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schwere Schutzhandschuhe. Bringen Sie Hand oder
Finger nicht zwischen das Schneidwerkzeug oder in
eine Position, in der Sie gequetscht oder geschnitten
werden konnten. Beriihren Sie niemals das Messer
oder warten das Gerat, es sei denn, der Akkupack
wurde entfernt oder das Produkt wurde von jeglicher
Stromversorgung getrennt.
Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den
Akku-Pack oder ziehen Sie das Stromkabel ab. Stellen
Sie sicher, dass alle bewegenden Teile vollstéandig
angehalten sind:
e wenn Sie das Produkt unbeaufsichtigt zuriicklassen
e vor dem Reinigen oder Entfernen einer Blockierung.
e bevor Sie die Arbeitsposition des Schneidwerkzeugs
einstellen
e bevor Sie das Produkt prifen, warten oder daran
arbeiten,
Fihren Sie das Produkt nicht mit Gewalt durch dichtes
Strauchwerk. Dies kann dazu filhren, dass das
Schneidwerkzeug blockieren und dadurch langsamer
werden. Sollte die Schneidwerkzeuge langsamer
werden, verringern Sie die Arbeitsgeschwindigkeit.
Versuchen Sie nicht, Aste oder Zweige mit einem
Durchmesser von mehr als 22 mm zu schneiden, oder
Aste oder Zweige zu schneiden, die offensichtlich zu
groR® sind, um zwischen die Schneidwerkzeuge zu
passen. Verwenden Sie eine Hand- oder Astsége ohne
Motor, um gréRere Aste und Stdmme zu schneiden.
Benutzen Sie das Produkt nicht mit beschadigten oder
UibermaRig abgenutzten Schneidwerkzeuge.

A WARNUNG

Wenn das Produkt fallen gelassen wurde oder einen
schweren Schlag erhielt oder anfangt, ungewohnlich
zu vibrieren, stoppen Sie das Produkt sofort und
Uiberpriifen es auf Schaden oder identifizieren Sie die
Ursache der Vibration. Jeder Schaden sollte durch den
autorisierten Kundendienst ordnungsgemaf repariert
oder ausgetauscht werden.

Die Stromversorgung sollte Uber eine
Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem Auslésestrom
von nicht mehr als 30 mA angeschlossen werden.
Wenn Sie ein Verlangerungskabel benutzen mussen,
stellen Sie sicher, dass es fiir den Einsatz im Freien
geeignet ist und ausreichend fiir die Strombelastung
lhres Produktes ist. Uberpriifen Sie es vor jeder
Benutzung auf Schaden. Entrollen Sie es immer, weil
aufgewickelte Kabel Uberhitzen kénnen.

Uberpriifen Sie das Netzkabel vor jeder Benutzung
auf Schaden. Es muss von einer qualifizierten Person
in einem autorisierten Kundendienst ausgetauscht
werden, wenn Beschadigungen sichtbar sind, damit
eine Gefahr vermieden wird.

UBERLASTUNGSSCHUTZ
Das Produkt ist mit einem Uberlastungsschutz ausgestattet,

d
al

er aktiviert wird wenn Uberhitzung oder eine Stromspitze
uftritt, und das Produkt automatisch ausschaltet. Um den

Betrieb wieder aufzunehmen, trennen Sie das Produkt vom

Stromnetz, warten ungefahr 15 Minuten und schlieen das
Produkt wieder an das Stromnetz an.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Stoppen Sie das Produkt, trennen es von dem
Stromnetz oder entfernen den Akku und lassen es
abkiihlen, bevor Sie es lagern oder transportieren.
Entfernen Sie alle Fremdkoérper vom Produkt. Lagern
Sie das Gerat an einem kihlen, trockenen und gut
beliifteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet.
Lagern Sie den Akku fiir zuséatzliche Sicherheit getrennt
von der Heckenschere. Von korrodierend wirkenden
Stoffen, wie Gartenchemikalien und Enteisungssalzen,
fernhalten. Nicht im Freien lagern.

Decken Sie das Schneidwerkzeug mit dem
Transportschutz ab, bevor Sie das Produkt lagern oder
wahrend des Transports.

Sichern Sie das Produkt beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen an Personen und Beschadigung des
Produkts zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS
Transportieren Sie Akkus gemafR lhren ortlichen und

n

Befolgen

ationalen Bestimmungen und Regeln.

Sie alle besonderen Anforderungen fir

Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass

b
o

eim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
der leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien

Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende Akkus

d
e

Urfen nicht transportiert werden. Weitere Informationen
rhalten Sie bei lhrem Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Verwenden Sie ausschliellich original Ersatzteile,
Zubehdr und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mdgliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungtiltig machen.

@»
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Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Bringen
Sie das Produkt zur Wartung zu einem autorisierten
Kundendienst. Beim Service sollten Sie nur originale
Ersatzteile benutzen.

A WARNUNG

Die Schneidwerkzeuge sind scharf. Seien Sie bei der
Reinigung, dem Olen und Anbringen oder Entfernen des
Transportschutzes extrem vorsichtig, um Verletzungen
zu vermeiden.

Stellen Sie vor der Wartung, Reinigung, Reparatur
oder Einstellung des Gerats sicher, dass der Akku
entfernt bzw. das Stromkabel abgezogen wurde.

Sie dirfen nur die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Einstellungen oder Reparaturen
durchfiihren. Kontaktieren Sie Ihren autorisierten
Kundendienst fiir andere Reparaturen.

Reinigen Sie das Gehéuse und die Griffe nach
jeder Benutzung des Produktes mit einem weichen,
trockenen Lappen.

Reinigen Sie nach jeder Benutzung das
Schneidwerkzeug von Schmutz mit einer harten
Birste und tragen dann vorsichtig ein Ol als
Rostschutz auf, bevor Sie den Transportschutz
wieder anbringen. Benutzen Sie das empfohlene
Spray als Rostschutz und zum Olen, um eine
gleichméaBige Verteilung zu gewahrleisten und
die Gefahr einer Verletzung durch Berlihrung des
Schneidwerkzeugs zu verringern. Fragen Sie lhren
autorisierten Kundendienst nach ein geeignetes
Spray-Produkt.

n Sie konnen die Schneidwerkzeuge vor jeder
Benutzung auf die oben genannte Weise leicht
eindlen.

n Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben in

regelmaRigen Absténden, ob sie alle fest angezogen
sind, um somit sicherzustellen, das das Produkt
in einem sicheren Zustand ist. Jedes beschadigte
Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
zu beseitigen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:
[ ] Durch Kontakt mit dem Schneidwerkzeug verursachte
Verletzung
— Die Schneidwerkzeuge kdénnen beim Schneiden
nicht geschiitzt werden. Halten Sie die
Schneidwerkzeuge fern von lhnen und anderen.
Setzen Sie immer den Transportschutz auf, wenn
das Produkt nicht benutzt wird.
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[] Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.

— Benutzen Sie immer das richtige Werkzeug fir die
Aufgabe; benutzen Sie die vorgesehenen Griffe
und schranken die Arbeitszeit und Exposition ein.

[ ] Larm kann zu Gehérschaden flhren.

— Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie

die Belastung ein.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, fihren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefihl und episodische
Weil¥farbung der Finger und treten normalerweise bei Kélte
auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren, Kalte und
Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen und Arbeitsweise
zur Entwicklung dieser Symptome beitragen. Der Anwender
kann MaBnahmen ergreifen, um die Auswirkungen der
Vibrationen moglicherweise zu verringern:

] Halten Sie den Korper bei Kélte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Hénde
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu
Folge ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der
zum Raynaud Syndrom beitragt.

] Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

] Machen Sie regelmaRig Pausen. Beschréanken Sie
die Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands auftreten,

stellen Sie unverziglich den Betrieb ein und suchen Sie in

Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen kénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaBig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 144.

Ein-/Ausschalter

Kabelhaken

Hinterer Handgriff

Vorderer Handgriff
Bedieneranwesenheitsschalter
Schutzvorrichtung
Schneidmesser
HEDGESWEEP
Schutzabdeckung

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

A\
©
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Sicherheitswarnung

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgfaltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.
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Tragen Sie rutschfeste, schwere
Schutzhandschuhe.

Klasse Il Gerat, Doppelisolierung

Achten Sie auf geschleuderte

oder fliegende Objekte. Halten Sie
unbeteiligte Personen (insbesondere
Kinder und Tiere) mindestens 15m vom
Arbeitsbereich fern.

Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Tragen Sie einen Augenschutz.

Halten Sie die Heckenschere beim
Betrieb immer mit beiden Handen.

Beriihren Sie zur Vermeidung
von Verletzungen nicht die
Schneidmessern.

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen
aussetzen.

Trennen Sie vor Wartungsarbeiten den
Stecker sofort vom Stromnetz, oder falls
das Kabel beschadigt oder geschnitten
ist.

Der auf diesem Etikett angegebene
garantierte Schalldruckpegel betragt
98 dB.

Dieses Geréat entspricht allen
gesetzlichen Normen des Landes der
Européischen Union, in dem es gekauft
wurde.

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Priifzeichen

Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem Ubrigen Mull entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die rtliche Behdrde
oder lhren Handler, um Auskunft Giber
die Entsorgung zu erhalten.

®

SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

I] AnschlieBen an das Stromnetz
[l Trennen vom Stromnetz
Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich

HINWEIS

WARNUNG

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare geféhrliche Situation hin,
die, falls nicht vermieden, zu Tod oder ernsthafter
Verletzung fuhren kann.

/\ WARNUNG
Weist auf eine mogliche geféahrliche Situation hin,
die, falls nicht vermieden, zu Tod oder ernsthafter
Verletzung flihren kann.

/\ VORSICHT
Weist auf eine mogliche gefahrliche Situation hin, die,
falls nicht vermieden, zu einer leichten oder mittleren
Verletzung flihren kann.

VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol

Bezeichnet eine Situation die zu Sachbeschadigungen
flhren kann.

Deutsch| 17

®



L

®

a seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las

maximas prioridades a la hora de disefiar este cortasetos

h

ibrido.

USO PREVISTO

El cortasetos hibrido se debe utilizar exclusivamente en el

e
e

xterior. Por razones de seguridad, es necesario controlar
| producto correctamente utilizando las dos manos.

El producto esta disefiado para uso doméstico. Esta

d

iseflada para cortar y recortar setos, arbustos y

vegetacion similar.
Debe utilizarse en un lugar seco y bien iluminado.

NO esta disefiada para cortar el césped, arboles o ramas.
No debe utilizarse para un propdsito diferente a cortar
setos.

ALERTA DE SEGURI ENERAL

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones de advertencias
de seguridad, ilustraciones y especificaciones
proporcionadas con el producto. No seguir las
instrucciones que se detallan a continuacién podria
provocar una descarga eléctrica, fuego y/o lesiones
graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que se emplea en
las siguientes instrucciones de seguridad designa tanto
las herramientas eléctricas que se conectan a la red de

a

limentacion eléctrica como las herramientas sin cable.

SEGURIDAD DEL LUGAR DE TRABAJO

El lugar de trabajo debe estar limpio y bien
iluminado. Las zonas oscuras o poco despejadas
pueden provocar accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en presencia
de elementos explosivos, por ejemplo en lugares
donde haya liquidos, gases o polvo inflamables.
Las chispas generadas por las herramientas eléctricas
pueden producir un incendio o provocar una explosion.
Cuando se utiliza una maquina eléctrica, los
niflos, las demas personas y los animales deben
permanecer lejos de la zona de trabajo. De lo
contrario, podrian distraerle y hacerle perder el control
de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

1

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente. No modifique
ni haga ninguna operaciéon de mantenimiento en el
enchufe. No utilice adaptadores con herramientas
eléctricas con conexiéon a tierra o a masa. De
este modo, evitara el riesgo de recibir una descarga
eléctrica.

Evite todo contacto con superficies que tengan
conexion a tierra o a masa (es decir, tubos,
radiadores, cocinas, neveras, etc.). El riesgo de
recibir una descarga eléctrica aumenta si una parte de
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su cuerpo esta en contacto con elementos que tienen
conexion a tierra o a masa.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a la humedad. El riesgo de recibir una descarga
eléctrica aumenta si entra agua en la herramienta
eléctrica.

Compruebe que el cable de alimentacion esta
en buen estado. No sostenga la herramienta por
el cable de alimentaciéon ni tire del cable para
desenchufarla. Mantenga el cable de alimentacion
lejos de toda fuente de calor, aceite, objetos con
bordes cortantes y elementos en movimiento. El
riesgo de recibir una descarga eléctrica aumenta si el
cable de alimentacion esta dafiado o anudado.

Cuando trabaje al aire libre, utilice exclusivamente
alargaderas disefiadas para tal fin. De este modo,
evitara el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

Si se ve obligado a utilizar la herramienta en
un ambiente humedo, enchifela a una toma de
corriente protegida por un dispositivo diferencial
residual (DDR). El uso de un dispositivo DDR reduce
los riesgos de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

@»

Preste mucha atencion a lo que esta haciendo y use
su sentido comun al trabajar con una herramienta
eléctrica. No utilice la herramienta eléctrica cuando
esté cansado o bajo los efectos del alcohol o de
drogas, o si toma medicamentos. No olvide nunca
que basta con un segundo de inatencion para herirse
gravemente.

Utilice dispositivos de proteccion. Protéjase
siempre la vista. De acuerdo a las condiciones de
trabajo, lleve también una mascarilla antipolvo, calzado
antideslizante, un casco o elementos de proteccion
auditiva para evitar heridas graves.

Evite que la maquina se ponga en marcha
accidentalmente. Compruebe que el interruptor
esta en la posicion “apagado” antes de enchufar
la herramienta a una toma de corriente o colocar
la bateria, y antes de coger o transportar la
herramienta. Para evitar el riesgo de accidentes, no
desplace la herramienta con el dedo en el gatillo y no la
enchufe ni coloque la bateria si el interruptor esta en la
posicion “funcionamiento”.

Retire las llaves de apriete antes de poner en
marcha la herramienta. Si deja una llave de apriete
en uno de los elementos méviles de la herramienta, se
puede producir un accidente con heridas corporales
graves.

Mantenga siempre el equilibrio. Afirmese bien en
sus piernas y no extienda demasiado el brazo. Una
posicion de trabajo estable permite controlar mejor la
herramienta en caso de producirse algun imprevisto.
Utilice ropa adecuada. No utilice prendas amplias
ni joyas. No acerque el pelo ni la ropa a las piezas
mdviles. Las prendas amplias, las joyas y el cabello
largo pueden engancharse en los elementos que estan
en movimiento.

Si la herramienta se suministra con un dispositivo
aspirador de polvo, cercidrese de que esté
correctamente instalado y que se utiliza como
corresponde. De este modo, reducira el riesgo de
accidentes.
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No permita que la familiaridad adquirida por el
uso frecuente de las herramientas le haga bajar la
guardia o ignorar los principios de seguridad de las
herramientas. Una negligencia podria provocar graves
lesiones en una fraccion de segundo.

UTILIZACIC')N’ Y MANTENIMIENTO DE LAS HERRA-
MIENTAS ELECTRICAS

No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta
que mejor se adecue al trabajo que desee realizar.
Tendra un rendimiento mas eficaz y trabajara con mas
seguridad si la utiliza al régimen para el que ha sido
disefiada.

No utilice una herramienta eléctrica si el interruptor
no funciona correctamente. Una herramienta que no
se puede poner en marcha y apagar correctamente es
peligrosa y debe repararse obligatoriamente.
Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo extraiga el conjunto de baterias, si se puede
sacar, de la herramienta eléctrica antes de
realizar ningun ajuste, de cambiar accesorios o
de almacenar las herramientas eléctricas. De este
modo, reducira el riesgo de que la herramienta se
ponga en marcha inadvertidamente.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifos. No deje que esta herramienta
sea utilizada por personas que desconozcan su
funcionamiento o las instrucciones de seguridad
indicadas en este manual de instrucciones. Las
herramientas eléctricas son peligrosas cuando estan
en manos de personas inexpertas.

Conserve las herramientas eléctricas y los
accesorios. Controle la alineacion de las piezas
moviles. Cerciorese de que ninguna pieza esté
rota. Controle el montaje y todos los elementos que
puedan afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si una pieza se encuentra dafada, hagala
reparar antes de utilizar la herramienta. Muchos
accidentes se producen porque no se ha realizado un
mantenimiento adecuado de las herramientas.
Mantenga sus herramientas limpias y bien afiladas.
Si la herramienta de corte esta bien afilada y limpia,
es menos probable que se bloquee y podra controlarla
mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las
puntas de atornillar, etc. siguiendo las presentes
instrucciones de uso, teniendo en cuenta las
caracteristicas de uso y el trabajo que deba
realizar. Para evitar situaciones peligrosas, utilice la
herramienta eléctrica Unicamente para las tareas para
las que ha sido disefiada.

Mantenga las superficies de agarre y los manillares
secos, limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies
de agarre y los manillares escurridizos no permiten una
manipulacion y control seguros de la herramienta en
situaciones inesperadas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA LAS HERRAMIENTAS SIN CABLE

Cargue la bateria exclusivamente con el cargador
recomendado por el fabricante. Un cargador
adaptado a determinada clase de bateria puede
producir un incendio si se emplea con una bateria
diferente.

Sélo se debe emplear una clase de bateria
especifica con una herramienta sin cable. El uso de
cualquier otra bateria puede provocar un incendio.
Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada
de objetos metalicos como clips, monedas, llaves,
tornillos, clavos o cualquier otro objeto que podria
conectar los contactos entre si. Un cortocircuito en
los contactos de la bateria puede provocar quemaduras
o incendios.

Evite todo contacto con el liquido de la bateria
en caso de pérdida debida a una utilizacion
incorrecta. Si llegara a producirse, enjuague
inmediatamente con agua la zona afectada. Si sus
ojos se ven afectados, consulte a un médico. El liquido
proyectado de una bateria puede provocar irritaciones
o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta si esta
danada o modificada. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible que resulte en fuego, explosién o riesgo
de lesion.

No exponga la bateria o herramienta al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a los 130°C puede provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a una temperatura fuera
del rango especificado puede dafar la bateria y
aumentar el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO

Las reparaciones deben quedar en manos de un
técnico cualificado, utilizando unicamente piezas
de recambio originales. De este modo, podra utilizar
su herramienta eléctrica sin peligro.

Nunca repare baterias dafadas. La reparacion
de baterias solo deberia realizarla el fabricante o
proveedores de servicio autorizados.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
CORTASETOS ELECTRICO

Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de
la cuchilla. No extraiga material de corte ni sujete el
material que va a cortar cuando las cuchillas estén
en movimiento. Asegurese de que el interruptor
esta apagado cuando limpie cualquier material
atascado. En un momento de descuido, mientras
utiliza el producto podrian ocurrir lesiones personales
graves.

Lleve el cortasetos por el mango con la cuchilla
de corte parada. Al transportar o almacenar el
cortasetos, coloque siempre la tapa del dispositivo
de corte. El manejo adecuado del cortasetos reducira
posibles lesiones personales debido a las cuchillas.

Sostenga la herramienta sélo por las superficies
de agarre, ya que la cuchilla corte puede entrar en
contacto con el cableado oculto o su propio cable.
Las cuchillas en contacto con un cable con corriente
pueden dejar expuestas las partes metalicas de la
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herramienta conectada, lo que podria provocar una
descarga eléctrica al operario.

Mantenga el cable fuera de la zona de corte.
Durante la operacion, el cable puede estar oculto en
los arbustos, lo que podria provocar que la cuchilla lo
cortase de forma accidental.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
CORTASETOS HIBRIDO INALAMBRICO

Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de
la cuchilla. No extraiga material de corte ni sujete el
material que va a cortar cuando las cuchillas estén
en movimiento. Asegurese de que el interruptor
estda apagado cuando limpie cualquier material
atascado. En un momento de descuido, mientras
utiliza el producto podrian ocurrir lesiones personales
graves.

Lleve el cortasetos por el mango con la cuchilla
de corte parada. Al transportar o almacenar el
cortasetos, coloque siempre la tapa del dispositivo
de corte. El manejo adecuado del cortasetos reducira
posibles lesiones personales debido a las cuchillas.
Sujete la herramienta solo por el mango aislado,
ya que la cuchilla de corte puede estar en contacto
con cables ocultos. Las cuchillas en contacto con un
cable con corriente pueden dejar expuestas las partes
metalicas de la herramienta conectada, lo que podria
provocar una descarga eléctrica al operario.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

Algunas regiones tienen normativas que restringen el
uso del producto para algunas operaciones. Consulte
con su autoridad local para obtener informacién. Lea
todas las instrucciones.

Limpie el area de trabajo antes de cada uso. Retire
todos los objetos, cables, luces, alambres o cadenas
que puedan lanzar o engancharse en las partes
cortantes.

Compruebe que no hay objetos extrafios en el seto,
como alambradas.

Tenga especial cuidado al usar el producto cerca de
vallados, postes, edificios u otros objetos inamovibles.
Tenga cuidado con los objetos que salen despedidos;
mantenga a todos los transeuntes, nifios y animales
alejados al menos 15 m de la zona de trabajo.

No permita que nifios o individuos sin experiencia
utilicen este producto.

No trabaje con esta herramienta en una zona mal
iluminada. El operador debe tener una vision clara de
la zona de trabajo para identificar peligros potenciales.
Asegurese siempre de que todas las protecciones y
mangos estén correctamente acoplados en el equipo.
Nunca intente utilizar un producto incompleto o uno
equipado con una modificacién no autorizada.

Antes de cada uso, asegurese de que todos los
controles y dispositivos de seguridad funcionan
correctamente. No utilice el aparato si el interruptor “off”
no para el motor.
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Inspeccione la maquina antes de cada uso. Revise
si hay fijaciones sueltas. Asegurese de que todas las
protecciones y mangos estan unidos de forma correcta
y segura. Sustituya cualquier pieza damnificada antes
de su utilizaciéon. Compruebe si hay fugas en la bateria.
No modifique el producto en modo alguno.
Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos
al utilizar este producto. Si trabaja en un area donde
existe un riesgo de caida de objetos, debera utilizar
casco.
Use guantes, botas y pantalones resistentes. No utilice
ropa ancha, pantalones cortos, joyas ni lo utilice con
los pies descalzos.
Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmarafie en
cualquier pieza movil.
El uso de dispositivos de proteccion auditiva reducira
su capacidad para oir posibles advertencias (gritos o
alarmas). El operador debe prestar atencion extra a lo
que esta sucediendo en el area de trabajo.
Utilizar herramientas similares a poca distancia
aumenta tanto el riesgo de lesién auditiva como el
riesgo potencial de que otras personas accedan a su
area de trabajo.
No utilice este producto si estd cansado o si se
encuentra bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos.
Mantenga su pisada firme y su equilibrio. No se
extienda demasiado. Un sobreesfuerzo puede dar
lugar a la pérdida del equilibrio y a lesiones graves.
Mantenga las piezas en movimiento alejadas de su
cuerpo.
Antes de arrancar la maquina, asegurese de que las
hojas de corte no entran en contacto con ningun objeto.
Cuando manipule un cortasetos telescépico, sujételo
firmemente con ambas manos mediante los dos asas
y asegurese de que la posicion de funcionamiento
sea segura. El fabricante no recomienda el uso de
escalones o escaleras. Si hay que recortar desde una
posicion mas alta, utilice una herramienta de alcance
extensible.
Las cuchillas son afiladas. Al utilizar el conjunto de
cuchillas, utilice guantes de proteccion resistentes y
antideslizantes. No coloque la mano o los dedos entre
las cuchillas o en cualquier posicién en la que pueda
cortarse o pincharse. No toque nunca la cuchilla ni
realice el mantenimiento de los productos a menos
que haya retirado previamente la bateria o haya
desconectado el producto de la corriente eléctrica.
Apague la unidad y retire la bateria o desconecte el
producto de la corriente eléctrica. Asegurese de que
todas las partes méviles se han detenido por completo:
e antes de dejar el producto sin vigilancia
e antes de limpiar o despejar una obstruccién
e antes de ajustar la posicion de trabajo del sistema
de corte
e antes de inspeccionar, mantener o trabajar con el
producto
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= No fuerce el cortasetos al cortar zonas de arbustos
duros. Esto puede hacer que las cuchillas se doblen y
se ralenticen. Si las cuchillas se ralentizan, reduzca el
ritmo de corte.

= No intente cortar tallos o ramas de mas de 22 mm
de grosor, o los que, obviamente, sean demasiado
grandes para la cuchilla de corte. Utilice una sierra de
mano no motorizada o una sierra escamondadora para
podar tallos largos.

=  No utilice la maquina con un dispositivo de corte
dafiado o excesivamente desgastado.

A ADVERTENCIA

Si el aparato se cae, sufre un impacto fuerte o empieza
a vibrar de manera anormal, parelo inmediatamente y
compruebe si esta dafado o identifique el motivo de la
vibracién. La reparacion de dafios y la sustitucion de
piezas deben ser realizadas por un centro de servicio
autorizado.

El suministro eléctrico deberia efectuarse mediante
un dispositivo de corriente residual (RDC) con una
corriente activa no superior a 30 mA.

Si necesita utilizar una extension, compruebe que
es adecuada en uso en el exterior y que tiene una
capacidad de corriente suficiente para alimentar el
aparato. Antes de cada uso compruebe que no hay
dafios. Mantenga siempre los cables desenrollados
mientras los utiliza ya que los cables enrollados
pueden sobrecalentarse.

Antes de cada uso, examine el cable para ver si esta
dafado. Caso existan sefiales de darios, este debe
sustituirse por un técnico calificado en un centro de
asistencia autorizado para evitar peligros.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA

El producto tiene un dispositivo de proteccion contra
sobrecarga que se activa cuando ocurre un pico de
corriente o sobrecalentamiento, cortando automaticamente
la corriente al producto. Para reiniciar el funcionamiento,
desconecte el producto de la toma de corriente, espere
unos 15 minutos y vuelva a conectar el producto a la toma
de corriente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA|
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

T
T

Detenga el producto, desconecte de la red eléctrica o
retire la bateria e deje enfriarse antes de guardarlo o
transportarlo.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. Para
mayor seguridad, guarde la bateria y el cortasetos por
separado. Evite el contacto con agentes corrosivos
tales como productos quimicos de jardineria o sales
descongelantes. No almacenar al aire libre.

Cubra la lamina con la debida proteccién antes de
guardarla, o durante el transporte de la misma.

Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva hi se caiga para evitar lesiones personales o
darios al producto.

RANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO
ransporte de baterias de acuerdo con las disposiciones y

reglamentos nacionales y locales.
Cumpla todos los requisitos especiales relativos al

e

mbalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias se

lleve a cabo por un tercero. Asegurese de que, durante

e

| transporte, las baterias no entran en contacto con

otras baterias o materiales conductores protegiendo los
conectores expuestos con tapones o tapas aislantes de
material no conductor. No transporte baterias que tengan

9
ol

rietas o fugas. Consulte a la empresa de transporte para
btener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO
A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y so6lo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para operaciones de servicio, lleve el
producto a un centro de servicio autorizado. Al realizar
una reparacion, solo use piezas de reemplazo idénticas.

A ADVERTENCIA

Las cuchillas son muy afiladas. Para evitar lesiones
fisicas, tenga mucho cuidado al limpiar, lubricar y
montar o desmontar el protector de la cuchilla.

Asegurese de haber extraido la bateria o haber
desconectado el cable de alimentacién del suministro
eléctrico antes de realizar el mantenimiento, la
limpieza, la reparacion o los ajustes.
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] Usted solo puede realizar los ajustes o reparaciones
descritos en este manual. Para otro tipo de
reparaciones péngase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

] Después de cada uso, limpie la estructura y los
mangos del aparato con un pafio seco y suave.

n Después de cada uso, limpie los restos de las
laminas con un cepillo duro y, a continuacion, aplique
cuidadosamente un lubricante que prevenga el éxido
antes de volver a colocar el protector de la lamina. El
fabricante recomienda usar un pulverizador lubricante
y preventivo del éxido, aplicandolo de forma uniforme
y reducir asi el riesgo de lesiones debido al contacto
con las cuchillas. Para mas informacién sobre el
producto pulverizador apropiado, consulte a su
centro de asistencia autorizado local.

u Podria lubricar las laminas ligeramente antes de usar
el aparato, si fuera necesario, aplicando el método
anterior.

[ ] Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estan apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo. Cualquier pieza dafiada debe
ser sustituida o reparada adecuadamente por un
centro de servicio autorizado.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por completo
ciertos factores de riesgo residuales. Los siguientes
peligros pueden surgir en el uso y el operador debe prestar
especial atencion para evitar lo siguiente:
u dafio producido por contacto con las cuchillas
— Las cuchillas no pueden estar protegidas mientras
estan cortando. Mantenga la cuchilla alejada de
usted mismo y de los demas. Coloque siempre la
cubierta de la cuchilla cuando no esté utilizando el
producto.
] Lesiones por vibracion
— Utilice siempre la herramienta adecuada para el
trabajo, utilice los mangos pertinentes y limite el
tiempo de trabajo y de exposicién.
] La exposicion al ruido puede causar pérdidas de
audicion.
— Use proteccion para los oidos y limite el tiempo de
exposicion.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las Vvibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una condicion
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los
sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloracion de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicion al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracién:
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n Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

[ Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

n Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la
cantidad de exposicion por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,

interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico

estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta puede causar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegUrese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 144.

Gatillo

Gancho del cable

Mango trasero

Mango delantero

Interruptor de presencia del operador
Pantalla protectora

Hoja

HEDGESWEEP

Funda de la cuchilla

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Advertencia

OCRXNDOTHWN =

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Use guantes de trabajo resistentes,
antideslizantes.

Equipamiento de Clase I, doble
aislamiento

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a todos los
espectadores, especialmente a los
nifios y las mascotas, por lo menos a
15 metros de la zona de trabajo.

Sfal-Y-1

5.

Use proteccion auditiva

@®

) Utilice proteccion ocular
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Sujete siempre el cortasetos con /\ ADVERTENCIA
ambas manos cuando lo esté Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse,
utilizando. puede ocasionar la muerte o heridas de gravedad.

@ Para evitar lesiones graves, no toque /\ ADVERTENCIA [es |
las cuchillas. Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar heridas leves.
No la exponga a la lluvia o a lugares ADVERTENCIA
% humedos. Sin simbolo de alerta de seguridad
Indica una situaciéon que puede causar dafios en las
Retire el enchufe de la corriente cosas.
inmediatamente antes de realizar
cualquier mantenimiento o si el cable
esta dafiado o cortado.

El nivel de potencia acustica
garantizado mostrado en esta etiqueta
es de 98 dB.

Esta herramienta responde a todas las
normas reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde @
existan dichas instalaciones.

—— Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Conectar a la toma de corriente

[ s

Desconectar de la toma de corriente

@f Yl

=g

Las piezas o accesorios se venden por
separado

080
000
{alas]
000
sag

©|
Q)

Nota

Advertencia

> =]

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.
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Durante la progettazione di questo potasiepi ibrido &
stata data la massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

potasiepi ibrido & destinato al solo uso all'aperto. Per

ragioni di sicurezza, l'utensile deve essere adeguatamente
controllato utilizzando sempre due mani.

Prodotto disegnato per utilizzo privato o domestico. Ideale
per tagliare e sfrondare siepi, cespugli e altra vegetazione
simile.

Utilizzare solo in luoghi asciutti e ben illuminati.

NON adatto a tagliare erba, alberi o rami. Non utilizzare per
scopi diversi oltre a sfrondare siepi.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Leggere tutte le istruzioni e avvertenze di sicurezza,
le illustrazioni e le specifiche fornite con questo
prodotto. La mancata osservanza delle istruzioni
elencate sotto pud causare folgorazione, incendio e/o
lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per poterle
consultare in seguito.

1
d
d
el

termine “apparecchio elettrico” utilizzato nelle norme
i sicurezza seguenti indica sia gli apparecchi elettrici
a collegare alla rete di alimentazione sia gli apparecchi
lettrici a batteria.

SICUREZZA DELL’AMBIENTE DI LAVORO

Mantenere pulito e ben illuminato I'ambiente di
lavoro. Aree non ordinate o non illuminate possono
causare incidenti.

Non utilizzare apparecchi elettrici in un ambiente
in cui vi siano sostanze esplosive, ad esempio in
prossimita di liquidi, di gas o di polveri inflammabili.
Le scintille provocate dagli apparecchi elettrici possono
appiccare il fuoco o farle esplodere.

Quando si utilizza un apparecchio elettrico, tenere
bambini, estranei ed animali domestici lontani
dall’area di lavoro. Potrebbero infatti essere causa di
distrazione e fare perdere il controllo dell’apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina dell’apparecchio elettrico deve essere
adeguata alla presa in cui verra inserita. Non
intervenire mai sulla spina. Non utilizzare mai
adattatori con apparecchi elettrici messi a terra o
a massa. In questo modo € possibile evitare i rischi di
scosse elettriche.

Evitare eventuali contatti con le superfici messe a
terra o a massa (vale a dire tubi, radiatori, cucine,
frigoriferi, ecc.). | rischi di scosse elettriche aumentano
se una parte del proprio corpo € a contatto con superfici
messe a terra 0 a massa.

Non esporre I'apparecchio elettrico alla pioggia
o allumidita. Infatti, i rischi di scosse elettriche
aumentano se all'interno di un apparecchio elettrico vi
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€ un’infiltrazione di acqua.

Controllare che il cavo d’alimentazione sia in
buono stato. Non tenere I'apparecchio per il
cavo d’alimentazione e non tirare mai il cavo per
scollegarlo dall’alimentazione elettrica. Mantenere
il cavo d’alimentazione lontano da qualsiasi
fonte di calore, olio, oggetti taglienti ed organi in
movimento. | rischi di scosse elettriche aumentano se
il cavo e danneggiato o aggrovigliato.

Qualora si lavori all’esterno, utilizzare solo
prolunghe concepite per un tale impiego. In questo
modo é possibile evitare i rischi di scosse elettriche.
Se non é possibile evitare di utilizzare I’'apparecchio
in un ambiente umido, collegarsi ad un impianto di
alimentazione elettrica protetto da un interruttore
differenziale (RCD). L'utilizzo di un interruttore RCD
limita i rischi di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

@»

Durante lutilizzo di un apparecchio elettrico,
rimanere vigili, prestare molta attenzione a cio
che si fa e agire con buon senso. Non utilizzare
I’apparecchio elettrico quando si & stanchi, sotto
I'effetto di alcol o di droghe oppure se si stanno
assumendo medicinali. Non dimenticare mai che
basta un secondo di distrazione per ferirsi in modo
grave.

Utilizzare dispositivi di protezione. Proteggere
sempre gli occhi. A seconda delle situazioni,
indossare anche una maschera antipolvere, calzature
antiscivolo, un casco o protezioni uditive, onde evitare i
rischi di lesioni fisiche gravi.

Evitare qualunque avvio accidentale. Assicurarsi
che l'interruttore sia in posizione di “arresto” prima
di collegare I’apparecchio ad una presa o di inserire
la batteria, nonché quando si intende afferrare o
trasportare I'apparecchio. Onde evitare i rischi di
incidenti, non spostare I'apparecchio mantenendo
il dito sul grilletto e non collegarlo all’alimentazione
elettrica né inserire la batteria se l'interruttore si trova
in posizione di “marcia”.

Prima di avviare I'apparecchio, togliere le chiavi di
serraggio. Una chiave di serraggio che rimane inserita
in un elemento mobile dell'apparecchio pud provocare
gravi lesioni fisiche.

Mantenersi sempre in equilibrio. Rimanere
bene in equilibrio sulle gambe e non distendere
troppo lontano le braccia. Una posizione di lavoro
stabile consente di avere un maggiore controllo
dell’apparecchio nel caso in cui si verifichi una
situazione improvvisa.

Indossare un abbigliamento adatto. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti
lontano dalle parti in movimento. Gli abiti ampi, i
gioielli e i capelli lunghi potrebbero rimanere impigliati
nelle parti in movimento dell’apparecchio.

Nel caso in cui I’apparecchio abbia in dotazione un
dispositivo di aspirazione della polvere, assicurarsi
che quest’ultimo venga installato ed utilizzato in
modo corretto. In questo modo € possibile evitare i
rischi di incidenti.

Non lasciare che la familiarita acquisita con l'uso
frequente degli utensili sfoci in un'eccessiva
sicurezza di sé e nell'ignoranza dei principi di
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sicurezza dell'utensile. Un utilizzo disattento puo
causare lesioni gravi in una frazione di secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI
ELETTRICI

Non forzare I'apparecchio. Utilizzare I’apparecchio
adeguato al lavoro da effettuare. L’apparecchio
offrira migliori prestazioni e sara piu sicuro se utilizzato
al regime per il quale & stato concepito.

Non utilizzare un apparecchio elettrico se
I'interruttore non ne consente I'avvio e I'arresto.
Un apparecchio che non puo6 essere acceso e spento
correttamente € pericoloso e pertanto deve essere
assolutamente riparato.

Prima di effettuare regolazioni, di cambiare gli
accessori o di riporre I'utensile elettrico scollegare
la spina dalla presa di corrente e/o rimuovere il
pacco batteria, se staccabile, dall'utensile. In questo
modo & possibile ridurre i rischi di avvio involontario
dell’apparecchio.

Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla portata dei
bambini. Non consentire I'utilizzo dell’apparecchio
a persone che non lo conoscono o che non sono
venute a conoscenza delle presenti norme di
sicurezza. Gli apparecchi elettrici diventano strumenti
pericolosi nelle mani di persone che non sanno
utilizzarli.

Eseguire la manutenzione degli utensili elettrici e
relativi accessori. Controllare I'allineamento dei
componenti mobili. Verificare che non vi siano
componenti rotti. Controllare il montaggio ed
altri eventuali fattori importanti per il corretto
funzionamento dell’apparecchio. In caso di
componenti danneggiati, fare riparare I'apparecchio
prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono dovuti ad una
cattiva manutenzione degli apparecchi.

Mantenere gli apparecchi sempre puliti ed affilati.
Se un utensile di taglio viene mantenuto pulito e
adeguatamente affilato, le probabilita che si blocchi
saranno inferiori e Il'utilizzatore potra conservare un
maggiore controllo dell'apparecchio.

Utilizzare I’'apparecchio elettrico, i relativi accessori,
gli inserti, ecc. attenendosi alle presenti indicazioni
per l'uso, tenendo conto delle condizioni di utilizzo
e delle applicazioni previste. Onde evitare situazioni
di pericolo, utilizzare I'apparecchio elettrico solo per i
lavori per cui & stato concepito.

Tenere maniglie e superfici delle impugnature
asciutte, pulite e prive di olii e grassi. Maniglie e
impugnature scivolose non consentono ['utilizzo e
il controllo in sicurezza dell'utensile nelle situazioni
impreviste.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER GLI APPAR-
ECCHI A BATTERIA

Per ricaricare la batteria dell’apparecchio, utilizzare
esclusivamente il caricabatteria raccomandato dal
produttore. Un caricabatteria adatto ad un certo tipo
di batteria potrebbe provocare un incendio se utilizzato
con un altro tipo di batteria.

Con un apparecchio a batteria deve essere
utilizzato esclusivamente un tipo di batteria
specifico. L'impiego di una batteria non conforme pud
provocare un incendio.

Quando la batteria non viene utilizzata, conservarla
a distanza da oggetti metallici, come ad esempio
fermagli, monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque
altro oggetto che potrebbe fare da ponte tra i due
poli. La messa in cortocircuito dei poli della batteria puo
provocare ustioni o incendi.

Evitare qualunque contatto con il liquido della
batteria in caso di fuoriuscite dovute ad un utilizzo
improprio. Nel caso in cui si verifichi questo tipo
di situazione, sciacquare abbondantemente con
acqua pulita la zona interessata. In caso di contatto
con gli occhi, consultare un medico. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria pud provocare irritazioni o ustioni.

Non usare un pacco batteria o un utensile che
sia stato danneggiato o modificato. Le batterie
danneggiate o modificate possono presentare un
comportamento imprevedibile, risultante in incendi,
esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre un pacco batteria o utensile al fuoco o
a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130°C puo causare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per il caricamento e
non caricare il pacco batteria o I'utensile al di
fuori dell'intervallo di temperatura specificato
nelle istruzioni. Un caricamento errato o svolto a
temperature al di fuori dell'intervallo specificato pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendi.

MANUTENZIONE

Eventuali riparazioni devono essere effettuate
da un tecnico qualificato, che utilizzera solo parti
di ricambio originali. In questo modo sara possibile
utilizzare I'apparecchio elettrico in totale sicurezza.
Non effettuare mai la manutenzione dei pacchi
batteria danneggiati. La manutenzione dei pacchi
batteria deve essere effettuata solo dal produttore o da
fornitori di assistenza autorizzati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER IL POTASIEPI
ELETTRICO

Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama di
taglio. Non rimuovere materiale tagliato o materiale
da tagliare che si sta reggendo con le mani mentre
le lame sono in movimento. Assicurarsi che
I'interruttore sia spento quando si rimuove del
materiale incastrato tra le lame. Un momento di
disattenzione mentre si mette in funzione il prodotto
potra causare gravi lesioni personali.

Trasportare il decespugliatore dal manico con la
lama arrestata. Quando si trasporta o si ripone il
decespugliatore, inserire sempre il coperchio sul
dispositivo di taglio. Utilizzare il decespugliatore in
modo corretto ridurra eventuali lesioni che potranno
essere causate dalla lama di taglio.

Reggere I'elettroutensile dalle superfici isolate
dal momento che la lama di taglio potra entrare
in contatto con cavi nascosti o con il suo stesso
cavo. Se le lame di taglio entrano in contatto con
un cavo “vivo” potrannorendere “vive” le parti in
metallo dell'elettroutensile causando scosse elettriche
all'operatore.
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Tenere il cavo lontano dall'area di taglio. Durante le
oprazioni il cavo potra nascondersi tra la vegetazione e
potra venire accidentamente tagliato dalla lama.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER IL POTASIEPI
A BATTERIA

Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama di
taglio. Non rimuovere materiale tagliato o materiale
da tagliare che si sta reggendo con le mani mentre
le lame sono in movimento. Assicurarsi che
I'interruttore sia spento quando si rimuove del
materiale incastrato tra le lame. Un momento di
disattenzione mentre si mette in funzione il prodotto
potra causare gravi lesioni personali.

Trasportare il decespugliatore dal manico con la
lama arrestata. Quando si trasporta o si ripone il
decespugliatore, inserire sempre il coperchio sul
dispositivo di taglio. Utilizzare il decespugliatore in
modo corretto ridurra eventuali lesioni che potranno
essere causate dalla lama di taglio.

Reggere il dispositivo dal manico antiscivolo, dal
momento che la lama di taglio potra entrare in
contatto con un cavo nascosto. Se le lame di taglio
entrano in contatto con un cavo “vivo” potrannorendere
“vive” le parti in metallo dell'elettroutensile causando
scosse elettriche all'operatore.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

In alcune regioni norme specifiche limitano I'utilizzo del
prodotto ad alcune operazioni. Rivolgersi alle autorita
locali per eventuali consigli. Leggere tutte le istruzioni.

Pulire I'area di lavoro prima di ogni utilizzo. Rimuovere
tutti gli oggetti come cavi, luci, fili, o corde che potranno
essere scagliate o rimanere impigliate nei dispositivi di
taglio.

Controllare la siepe e rimuovere eventuali corpi estranei
come corde e cavi di recinzioni.

Prestare particolare attenzione quando si utilizza il
prodotto in prossimita di recinti, pali, edifici o altri oggetti
fissi.

Fare attenzione ad oggetti scagliati; tenere osservatori,
bambini e animali almeno 15 metri lontani dall'area di
lavoro.

Non permettere a bambini o a persone non qualificate
di utilizzare questo prodotto.

Norme di sicurezza generali non utilizzare questo
apparecchio in una zona scarsamente illuminata.
L'area di lavoro deve essere pulita per essere in grado
di individuare potenziali rischi.

Assicurarsi sempre che i manici e i paralame siano stati
correttamente installati sull'utensile. Non tentare mai di
utilizzare un prodotto incompleto o uno dotato di una
modifica non autorizzata.

Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che tutti i comandi
e i dispositivi di sicurezza funzionino correttamente.
Non utilizzare l'utensile se l'interruttore “off” (spento)
non arresta il motore.

Controllare l'utensile prima di ogni utilizzo. Controllare
la presenza di eventuali dispositivi di blocco allentati.
Assicurarsi che paralame e manici siano montati
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accuratamente e correttamente. Sostituire le parti
danneggiate prima dell'utilizzo. Controllare che il
gruppo batterie non perda.
Non maodificare in alcun modo il prodotto.
Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si
utilizza questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando
n un'area dove vi sia rischio di caduta di oggetti,
indossare sempre una protezione per la testa.
Indossare pantaloni lunghi e resistenti, stivali e guanti
da lavoro. Non indossare abbigliamento con parti
svolazzanti, pantaloni corti, gioielli di ogni genere né
utilizzare il dispositivo a piedi scalzi.
Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.
L'utilizzo di dispositivi di protezione ridurra la capacita
di ascoltare eventuali segnali d'allarme (grida o
avvertimenti). L'operatore dovra prestare attenzione a
cio che accade nella zona di lavoro.
Mettere in funzione utensili simili troppo vicino al
proprio corpo aumentera il rischio di lesioni all'udito e
i rischi potenziali per le persone che entrano nell'area
di lavoro.
Non mettere in funzione il prodotto se stanchi, malati o
sotto l'influenza di alcool, droghe e medicinali.
Mantenere sempre un appoggio saldo e I'equilibrio.
Non protendersi. Protendersi troppo potra causare una
perdita di equilibrio e gravi lesioni.
Tenere tutte le parti del proprio corpo lontane dalle parti
in movimento.
Prima di avviare |'utensile, assicurarsi che le lame di
taglio non entrino in contatto con nulla.
Mentre si mette in funzione lo sfrondatore telescopico,
reggerlo sempre in maniera salda con entrambe le mani
e assicurarsi che la posizione di funzionamento sia
completamente sicura. La ditta produttrice raccomanda
di non utilizzare scale o scalette. Se si desidera
svolgere operazioni di taglio a una altezza superiore,
utilizzare un utensile estendibile.
Le lame sono affilate. Quando si gestisce il montaggio
della lama, indossare guanti di protezione anti-scivolo e
da lavoro. Non posizionare mani o dita tra le lame o in
una qualsiasi posizione nella quale potrebbero rimanere
impigliate o tagliarsi. Non toccare mai la lama né riparare
i prodotti, a meno che la batteria non sia rimossa o il
prodotto sia scollegato da qualsiasi alimentazione.
Spegnere e rimuovere la batteria oppure scollegare
I'alimentazione elettrica. Assicurarsi che tutte le parti in
movimento si siano arrestate:
e prima di lasciare il prodotto incustodito
e prima di svolgere operazioni di pulizia o rimuovere
un blocco
e prima di regolare la posizione di lavoro degli utensili
di taglio
e prima di svolgere operazioni di
manutenzione o lavoro sul prodotto
Non forzare il decespugliatore attraverso vegetazione
folta. Cio potra causare alle lame di rimanere inceppate
e dirallentare. Se le lame rallentano, ridurre il passo.

controllo,
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Non tentare di tagliare arbusti o rami piu spessi di 22
mm o troppo grandi da inserire nelle lame di taglio.
Utilizzare una sega non operata elettricamente o una
sega per potatura per tagliare rami grandi.

Non mettere in funzione l'utensile se presenta parti di
taglio danneggiate o eccessivamente usurate.

A AVVERTENZA

Se il prodotto cade, subisce impatti pesanti o inizia a
vibrare in maniera anomala, arrestarlo e controllare
eventuali danni per identificare la causa delle vibrazioni.
Riparare eventuali danni o far sostituire i pezzi da un
centro servizi autorizzato.

La corrente elettrica dovra essere fornita attraverso un
dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente
di scatto non superiore a 30 mA.

Nel caso in cui si abbia bisogno di una prolunga
assicurarsi che la stessa sia adatta all'utilizzo in
esterni e abbia una capacita di corrente sufficiente per
alimentare il prodotto. Controllare che I'utensile non
presenti danni prima di ogni utilizzo. Srotolarlo sempre
durante l'utilizzo dal momento che | cavi arrotolati
potranno surriscaldarsi.

Prima di ogni utilizzo, controllare il cavo
dell'alimentazione per evidenziare eventuali danni. In
caso di danni, far sostituire da personale qualificato
presso un centro servizi autorizzato per evitare di
correre rischi.

PROTEZIONE SOVRACCARICO

prodotto € dotato di un dispositivo di protezione dal

sovraccarico che si attiva quando I'utensile si surriscalda

(o]
a

quando si verificano picchi di corrente, spegnendo
utomaticamente il dispositivo. Per riavviare le operazioni,

scollegare il prodotto dall'alimentazione, attendere per 15
minuti e ricollegarlo all'alimentazione.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZA

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Arrestare il prodotto, scollegarlo dall'alimentazione o
rimuovere la batteria e lasciare raffreddare prima di
riporre o trasportare.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. Per ulteriore sicurezza, riporre

la batteria separatamente dal bordatore. tenerlo
a distanza da agenti corrosivi, come le sostanze
chimiche per il giardinaggio e il fondente chimico. Non
riporre all'esterno.

m  Coprire la lama con il coprilame prima di riporre I'unita
o durante il trasporto.
m  Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni

movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e sull'involucro
quando la batteria viene trasportata da terzi. Assicurarsi
che le batterie non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano proteggendo
connettori esposti con tappi o nastro isolante e non
conduttivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Consultare la ditta produttrice per eventuali ulteriori
consigli.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Per la manutenzione, portare il prodotto
presso un centro servizi autorizzato. Quando I'attrezzo
viene riparato, utilizzare solo ricambi identici.

A AVVERTENZA

Le lame di taglio sono estremamente affilate. Per evitare
lesioni alla persona, fare estrema attenzione durante
le operazioni di pulizia, lubrificazione e regolazione o
quando si rimuove il dispositivo di protezione delle lame.

Assicurarsi di avere rimosso la batteria o di avere
scollegato il cavo di alimentazione dalla sorgente di
alimentazione prima di eseguire la manutenzione, la
pulizia, le riparazioni o di effettuare regolazioni.

Sara solo possibile svolgere le regolazioni o
riparazioni indicate nel presente manuale. Per
ulteriori riparazioni, contattare il centro servizi
autorizzato.

Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo dell'utensile e le
impugnature del prodotto con un panno asciutto
morbido.

Dopo ogni utilizzo, rimuovere gli scarti dalle lame con
una spazzola rigida, e quindi applicare attentamente
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un lubrificante per prevenire la ruggine prima di
reinstallare il proteggi lame. La ditta produttrice
raccomanda di utilizzare uno spray lubrificante e
preventivo della ruggine da applicare in maniera equa
e ridurre il rischio di lesioni personali dal contatto con
le lame. Per informazioni su un prodotto spray adatto,
controllare con il proprio centro servizi autorizzato.

[ ] Si potra voler lubrificare le lame leggermente prima
dell'utilizzo se necessario, utilizzando il metodo di cui
sopra.

] Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti,
verificando che siano stati assicurati correttamente
per fare in modo che il prodotto garantisca condizioni
dilavoro ottimali. Riparare eventuali parti danneggiate
o farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
€ impossibile eliminare completamente alcuni fattori di
rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi
durante I'utilizzo e I'operatore dovra prestare attenzione
speciale per evitare quanto segue:
[ lesioni da contatto con le lame
— Non tenere la protezione lame sulle stesse durante
le operazioni di taglio. Tenere la lama lontana da
se stessi e dagli altri. Installare sempre il coperchio
della lama quando il prodotto non viene utilizzato.
] Lesioni causate da vibrazioni
— Utilizzare sempre I'utensile adatto per svolgere il
lavoro, utilizzare i manici appositi e limitare le ore di
lavoro e l'esposizione.
] L'esposizione al rumore puo causare lesioni all'udito.
— Indossare cuffie di protezione e limitare
I'esposizione.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano

possono contribuire a causare una condizione chiamata

Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,

comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore

alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.

Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta

scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno

contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

[ ] Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza I'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

[ ] Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo,
fare degli esercizi per stimolare la circolazione del
sangue.

[ ] Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,

interrompere immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e

consultare un dottore.
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A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 144.

Grilletto

Gancio cavo

Manico posteriore

Manico anteriore

Interruttore presenza operatore
Schermo di protezione

Lama

HEDGESWEEP

Fodero lama

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Avvertenza

OCRXNDOTHWN =

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare I'utensile.

Indossare guanti anti-scivolo da lavoro.

Utensile di Classe Il , doppio
isolamento

Fare attenzione ad oggetti scagliati o
lanciati dall'utensile. Tenere lontani tutti
gli osservatori, soprattutto bambini e
animali, ad almeno 15m dalla zona di
funzionamento.

Sfaf-T-1=

5.

Indossare cuffie di protezione

@®

) Indossare dispositivi di protezione occhi

Reggere sempre il decespugliatore
con entrambe le mani durante le
operazioni.

Per prevenire gravi lesioni, non toccare
le lame di taglio.

Non esporre a pioggia o umidita.

Rimuovere la spina immediatamente
prima delle operazioni di manutenzione
o se il cavo e tagliato o danneggiato.
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Il livello di pressione sonora garantito
indicato su questa etichetta & di 98 dB.

Questo apparecchio & conforme a tutte
c € le norme vigenti nel paese dell'UE in cui
& stato acquistato.

[ H[ Marchio di conformita EurAsian

@ Marchio di conformita ucraino

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
—— o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

Collegare alla presa dell'alimentazione

[ s

Scollegare dalla presa dell'alimentazione
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Parti o accessori venduti separatamente
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Note

Avvertenze
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| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se non evitata
attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona
o morte.

/\ AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare gravi lesioni
alla persona o morte

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare lesioni
minori o moderate alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in gravi danni
a cose.
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Bij het ontwerp van uw hybride heggenschaar hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste

p

rioriteit gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De hybride heggenschaar is alleen bedoeld voor gebruik
in buitenomgevingen. Omwille van veiligheidsredenen
moet het product correct worden bediend door steeds twee

h

anden te gebruiken.

Het product is geschikt voor huishoudelijk gebruik. Het is

b

edoeld om heggen, struiken en gelijkaardige vegetatie te

snoeien en trimmen.
Het moet worden gebruikt in droge, goed verlichte

(o]

mstandigheden.

Het is NIET bedoeld om gras, bomen of takken te snijden.
Het mag niet worden gebruikt voor enig ander doel dan het
snoeien van heggen.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsinstructies, illustraties
en specificaties die met dit product worden
meegeleverd. Wanneer niet alle onderstaande
instructies worden opgevolgd, kan dit leiden tot
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften zorgvuldig

[o]

Met de term
veiligheidsvoorschriften

a
a

m ze ook later te kunnen inzien.

“elektrisch apparaat” in onderstaande
worden alle type apparaten
angeduid, dus zowel apparaten met een netsnoer als
pparaten met een accupak.

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en goed verlicht
is. Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot
ongevallen.

Gebruik elektrische apparaten nooit in een
explosieve atmosfeer, bijvoorbeeld in de buurt
van ontvlambare vloeistoffen, van gassen of
van stofdeeltjes. Door de vonken van elektrische
apparaten kunnen deze in brand raken of ontploffen.
Houd kinderen, omstanders en huisdieren op
afstand als u een elektrisch apparaat gebruikt. Zij
zouden u kunnen afleiden, waardoor u de macht over
het apparaat verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker van een elektrisch apparaat moet zonder
meer passen op het stopcontact. Ga niet aan de
stekker knoeien. Gebruik nooit een verloopstekker
voor elektrische apparaten met aardaansluiting. Zo
beperkt u de kans op elektrische schokken.

Voorkom aanraking van geaarde opperviakken
(bijv. buizen, radiatoren, fornuizen, koelkasten,
enz.). Het gevaar voor elektrische schokken wordt
groter als een deel van uw lichaam in aanraking is met
een geaard oppervlak.
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Stel een elektrisch apparaat niet bloot aan regen
of vochtigheid. Het gevaar voor elektrische schokken
wordt groter als er water binnentreedt in een elektrisch
apparaat.

Houd het netsnoer in goede staat. Til uw apparaat
nooit op aan het netsnoer en probeer niet om de
stekker uit het stopcontact te halen door aan het
snoer te trekken. Houd het snoer uit de buurt van
warmtebronnen, olie, snijdende voorwerpen en
bewegende onderdelen. Het gevaar voor elektrische
schokken wordt groter als het netsnoer beschadigd is
of in de knoop zit.

Bij gebruik buitenshuis moeten eventuele
verlengsnoeren geschikt zijn voor een dergelijk
gebruik. Zo beperkt u de kans op elektrische schokken.
Als u niet anders kunt dan het apparaat in een
vochtige omgeving gebruiken, sluit het dan in ieder
geval aan op een stroomgroep die beveiligd is met
een aardlekschakelaar. Door toepassing van een
aardlekschakelaar wordt het gevaar voor elektrische
schokken beperkt.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf attent, kijk goed naar wat u doet en gebruik
uw gezond verstand als u een elektrisch apparaat
gebruikt. Gebruik het elektrisch apparaat niet
wanneer u vermoeid bent of onder invioed bent van
drank of drugs, of wanneer u medicijnen gebruikt.
Vergeet niet dat zelfs één seconde onoplettendheid
ernstig lichamelijk letsel kan veroorzaken.

Gebruik  persoonlijke  beschermingsmiddelen.
Bescherm altijd uw ogen. Draag afhankelijk
van de omstandigheden ook een stofmasker,
schoenen met antislipzolen, een veiligheidshelm of
gehoorbeschermers om gevaar voor ernstig lichamelijk
letsel te beperken.

Zorg dat het apparaat niet ongewild in werking kan
treden. Zorg ervoor dat de schakelaar op “uit” staat
voordat u het apparaat op de stroom aansluit of het
accupak in het apparaat steekt of wanneer u het
apparaat meeneemt of vervoert. Beperk het gevaar
voor ongelukken: verplaats het apparaat niet terwijl u
een vinger op de schakelaar houdt en steek de stekker
niet in het stopcontact / steek het accupak niet in het
apparaat als de schakelaar op “aan” staat.

Verwijder de stelsleutels voordat u het apparaat
in werking zet. Een achtergebleven stelsleutel die
aan een bewegend onderdeel vastzit, kan ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

Zorg dat u altijd uw evenwicht goed kunt bewaren.
Ga altijd stevig op uw benen staan en reik niet te
ver weg met uw arm. Door een stabiele werkpositie
bent u beter in staat om uw gereedschap in bedwang te
houden als er iets onverwachts gebeurt.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding
of sierraden. Houd uw haren en kleding uit de buurt
van bewegende delen. Wijde kleding, sierraden of
lange haren kunnen beklemd raken in de bewegende
delen.

Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem goed is
geinstalleerd en ook wordt gebruikt wanneer het
apparaat daarmee is uitgerust. Zo voorkomt u gevaar
voor ongelukken.
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Zorg ervoor dat het frequent gebruik van en
vertrouwd zijn met gereedschappen u niet laks
maakt als het gaat om het opvolgen van de
bijbehorende veiligheidsprincipes. Een nochalante
handeling kan in een fractie van een seconde ernstig
letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN MET
SNOER

U mag het apparaat niet overbelasten. Gebruik een
apparaat dat geschikt is voor het werk dat u gaat
doen. Uw elektrisch apparaat zal veiliger en zekerder
werken als u het gebruikt op het toerental waarvoor het
berekend is.

Gebruik een elektrisch apparaat niet als u het niet
meer met de schakelaar aan en uit kunt zetten. Een
apparaat dat niet meer op de normale manier aan-en
uitgezet kan worden, is gevaarlijk en moet absoluut
worden gerepareerd.

Koppel de stekker los van de stroombron en/
of verwijder de accu, indien deze afneembaar
is, van het gereedschap voordat u instellingen
aanpast, accessoires wijzigt of voordat u elektrisch
gereedschap opbergt. Zo verkleint u het risico dat het
apparaat ongewild in werking treedt.

Berg elektrische apparaten weg buiten bereik
van kinderen. Laat het apparaat niet gebruiken
door personen die het apparaat niet kennen
of geen kennis hebben genomen van de
veiligheidsvoorschriften. Elektrische apparaten zijn
gevaarlijk in handen van onervaren personen.

Het onderhoud van elektrisch gereedschap en
accessoires. Controleer de uitlijning van de
bewegende delen. Kijk of er geen onderdelen
zijn gebroken. Controleer de montage en alle
andere elementen die de goede werking van het
gereedschap kunnen beinvioeden. Als er iets
beschadigd is, dient u uw apparaat eerst te laten
herstellen voordat u het weer gebruikt. Ongelukken zijn
vaak te wijten aan de slechte staat van onderhoud van
het gereedschap.

Houd uw gereedschap altijd scherp en schoon.
Wanneer het mes van snijgereedschap goed scherp en
schoon is, bestaat er minder kans dat het geblokkeerd
raakt. Ook kunt u het apparaat dan beter onder controle
houden.

Gebruik het elektrisch apparaat, de accessoires,
de hulpstukken, enz. in overeenstemming met deze
gebruiksvoorschriften en houd daarbij rekening
met de gebruiksomstandigheden en de gewenste
toepassingen. Gebruik een elektrisch apparaat
uitsluitend voor de toepassingen waarvoor het bestemd
is om gevaarlijke situaties te vermijden.

Zorg dat handvatten en handgrepen droog, schoon
en vrij van olie en vet blijven. Gladde handvatten en
handgrepen maken het onmogelijk het gereedschap in
onverwachte situaties veilig te hanteren en te bedienen.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
APPARATEN ZONDER SNOER

Laad het accupak van uw apparaat alleen op met
behulp van het laadapparaat dat door de fabrikant
is voorgeschreven. Een lader die voor een bepaald

type accu bedoeld is, kan brand veroorzaken als die
voor een ander type accu wordt gebruikt.
Accugereedschap mag alleen in combinatie met
een bepaald type accu worden gebruikt. Het gebruik
van andere accu’s kan brand veroorzaken.

Houd de accu, wanneer deze niet gebruikt wordt, uit
de buurt van metalen voorwerpen zoals paperclips,
geldstukken, sleutels, spijkers, schroeven en
andere metalen voorwerpen die verbinding tussen
de klemmen zouden kunnen maken. Kortsluiting van
de klemmen van de accu kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking komt
als dit uit de accu is gelekt bij verkeerd gebruik.
Mocht dit gebeuren, dan dient u de betreffende
plekken overvloedig met helder water te spoelen.
Raadpleeg ook een arts als er vloeistof in uw ogen
is gekomen. De uit een accu gestoten vloeistof kan
irritaties of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu's of gereedschappen die
beschadigd zijn of waaraan wijzigingen zijn
doorgevoerd. Beschadigde of aangepaste accu's
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen, wat kan
leiden tot brand, explosie of letsel.

Stel accu's of gereedschappen niet bloot aan
brand of overmatige temperaturen. Blootstelling aan
brand of temperaturen boven 130°C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle laadinstructies op en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de instructies staat vermeld. Het onjuist
opladen of opladen buiten het aangegeven
temperatuurbereik kan de accu beschadigen en het
brandgevaar doen toenemen.

ONDERHOUD

Eventuele reparaties mogen alleen door een
bekwame vakman worden uitgevoerd met gebruik
van originele reservedelen. Zo kunt u het elektrisch
apparaat veilig blijven gebruiken.

Beschadigde accu's mogen nooit zelf worden
gerepareerd. Reparatie van accu's mag uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant of door een
bevoegde reparatieservice.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE HEGGENSCHAAR

Houd alle lichaamsdelen weg van het snijblad.
Verwijder geen gesnoeid materiaal of houd
geen materiaal dat moet worden gesnoeid vast
wanneer de snijbladen bewegen. Zorg ervoor
dat de schakelaar is uitgeschakeld wanneer u
geblokkeerd materiaal vrijmaakt. Een ogenblik van
onoplettendheid tijdens het gebruik van het product kan
leiden tot ernstige persoonlijke letsels.

Houd de heggeschaar aan het handvat vast
als het snijblad is stilgevallen. Wanneer u de
heggeschaar transporteert of opbergt, dient u
altijd de beschermhoes van de snijbladen te
bevestigen. Wanneer u de heggeschaar degelijk
gebruikt, vermindert de kans op verwondingen door de
snijbladen.
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Houd het werktuig uitsluitend aan de geisoleerde
handvatten vast omdat de snijbladen in contact
kunnen komen met verborgen kabels of het eigen
stroomsnoer. Snijbladen die in contact komen met
een kabel "onder spanning" kunnen ervoor zorgen dat
blootgestelde metalen onderdelen van het werktuig ook
"onder spanning" komen te staan, wat de gebruiker een
elektrische schok kan geven.

Houd de kabel weg uit het maaibereik. Tijdens het
gebruik kan het snoer door struiken worden verborgen
en per ongeluk door het zaagblad worden doorsneden.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
SNOERLOZE HEGGENSCHAAR

Houd alle lichaamsdelen weg van het snijblad.
Verwijder geen gesnoeid materiaal of houd
geen materiaal dat moet worden gesnoeid vast
wanneer de snijbladen bewegen. Zorg ervoor
dat de schakelaar is uitgeschakeld wanneer u
geblokkeerd materiaal vrijmaakt. Een ogenblik van
onoplettendheid tijdens het gebruik van het product kan
leiden tot ernstige persoonlijke letsels.

Houd de heggeschaar aan het handvat vast
als het snijblad is stilgevallen. Wanneer u de
heggeschaar transporteert of opbergt, dient u altijd
de beschermhoes van de snijbladen te bevestigen.
Wanneer u de heggeschaar degelijk gebruikt, vermindert
de kans op verwondingen door de snijbladen.

Houd het werktuig uitsluitend aan het geisoleerde
handvat vast aangezien het snijblad in contact
kan komen met verborgen kabels. Snijbladen die in
contact komen met een kabel "onder spanning” kunnen
ervoor zorgen dat blootgestelde metalen onderdelen
van het werktuig ook "onder spanning" komen te staan,
wat de gebruiker een elektrische schok kan geven.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

In enkele streken gelden regels die het gebruik van het
product tot enkele handelingen beperken. Raadpleeg
uw lokale autoriteit voor advies. Lees alle aanwijzingen.

Maak voor elk gebruik de werkplek vrij. Verwijder alle
voorwerpen, zoals snoeren, lampen, draad of kabels
die in het zaagmechanisme verstrikt kunnen raken of
weggeworpen worden.

Controleer de haag op vreemde voorwerpen, zoals
draadomheiningen.

Wees voorzichtig wanneer u het product gebruikt in
de buurt van schuttingen, palen, gebouwen of andere
onbeweegbare objecten.

Pas op voor weggeslingerde voorwerpen; houd alle
omstaanders, kinderen en huisdieren op tenminste 15
m afstand van het werkgebied.

Laat kinderen of niet-opgeleide personen dit product
niet gebruiken.

Gebruik dit apparaat niet op plekken waar u niet goed
kunt zien. De gebruiker heeft een duidelijk overzicht
nodig van het werkgebied om mogelijke gevaren te
identificeren.

Zorg er altijd voor dat alle handvatten en beschermers
zijn gemonteerd wanneer u de machine gebruikt.
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Probeer nooit gebruik te maken van een onvolledig
product of een product dat is uitgerust met
ongeautoriseerde aanpassingen.

Controleer voor elk gebruik of alle bedieningsknoppen
en veiligheidsinrichtingen goed functioneren. Gebruik
het werktuig niet als de "uit"-knop het product niet stillegt.
Controleer de machine voor elk gebruik. Controleer
op losse binders. Zorg ervoor dat alle beschermers en
handvatten goed en veilig zijn vastgemaakt. Vervang
alle beschadigde onderdelen voor gebruik. Controleer
het accupack op lekken.

Wijzig het product op geen enkele manier.

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl
u het product bedient. Als u op een plaats werkt waar
het risico bestaat op vallende voorwerpen moet een
veiligheidshelm worden gedragen.

Draag een zware lange broek, laarzen en
handschoenen. Draag geen losse kleding, korte broek,
juwelen van enig soort en gebruik het apparaat niet met
blote voeten.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte om te
voorkomen dat het verstrikt raakt in de bewegende delen.
Het gebruik van gehoorbescherming vermindert de
mogelijkheid om waarschuwingen (verbaal of alarmen)
te horen. De gebruiker moet extra aandacht hebben
voor wat er op de werkplaats gebeurt.

Het gebruik van gelijksoortige apparaten in de nabijheid
verhoogt het risico van letsel en de mogelijkheid dat er
andere mensen in uw werkgebied komen.

Gebruik het product niet wanneer u moe, ziek of onder
de invloed bent van alcohol, drugs of medicijnen.
Bewaar steeds een stevige houvast en goed
evenwicht. Overrek u niet. Overreiken kan leiden tot
evenwichtsverlies en ernstige verwondingen.

Houd alle lichaamsdelen weg van de bewegende delen.
Voor u de machine start, dient u ervoor te zorgen dat
zaagbladen niet in contact kunnen komen met andere
voorwerpen.

Terwijl u de telescopische heggentrimmer installeert,
houdt u hem altijd stevig met beide handenv ast aan de
twee handvatten en zorgt u ervoor dat de bedienpositie
veilig is. De fabrikant raadt het gebruik van een ladder
niet aan. Gebruik een verlengaccessoire voor hoger
trimwerk.

zaagbladen zijn scherp. Draag zware antislip
beschermhandschoenen als u het zaagblad hanteert.
Plaats uw hand of vingers niet tussen de snijbladen
of in een positie waar ze gekneld kunnen raken of
snijwonden kunnen oplopen. Raak nooit het mes aan
en voer geen onderhoud uit aan het product tenzij de
accu is verwijderd of het product is losgekoppeld van
de voedingsbron.

Schakel de accu uit en verwijder deze of koppel het
apparaat los van de voedingsbron. Zorg ervoor dat alle
bewegende delen volledig tot stilstand zijn gekomen:

e voordat u het product onbewaakt achterlaat
e voor u een blokkering reinigt of weghaalt

e vodrdat de positie van de snijdende delen wordt
ingesteld
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e voor het controleren, onderhouden of werken aan
het product.

Forceer de heggenschaar niet door dicht struikgewas.
Dit kan ervoor zorgen dat het snijblad vast raakt en
vertraagt. Als de snijbladen vertragen, vermindert u het
tempo.

Probeer geen twijgen of takken te snoeien die dikker
zijn dan 22 mm of die te groot zijn voor het snijblad.
Gebruik een handzaag of snoeizaag om grote stammen
te snoeien.

Bedien de machine niet met een beschadigd of uiterst
versleten maai-apparaat.

A WAARSCHUWING

Als u het product laat vallen, het een ernstige impact
ondergaat of abnormaal begint te ftrillen, legt u het
product onmiddellijk stil en controleert u het op schade of
zoekt u naar de oorzaak van de trillingen. Enige schade
moet direct worden gerepareerd of vervangen door een
bevoegd onderhoudscentrum.

Elektrische stroom moet via een aardlekschakelaar
(RCD) worden geleverd met een uitschakelstroom van
niet meer dan 30 mA.

Als u een verlengsnoer moet gebruiken, zorg er dan
voor dat dit geschikt is voor buitenshuis gebruik en
dat het stroomvermogen voldoende is om uw product
van stroom te voorzien. Controleer voor elk gebruik
op schade Laat tijdens gebruik altijd afrollen omdat
opgerolde kabels kunnen oververhitten.

Voor elk gebruik controleert u het stroomsnoer op

een gekwalificeerde deskundige in een geautoriseerd
onderhoudscentrum worden vervangen om mogelijke
gevaren te vermijden.

OVERBELASTINGSBESCHERMING

Het

[0)

9
h

g

product beschikt over een
verbelastingsbeschermingsvoorziening die wordt
eactiveerd bij oververhitting of stroompiek, waardoor
et product automatisch wordt uitgeschakeld. Om het
ebruik te hernemen, ontkoppelt u het product van de

stroomtoevoer, wacht u ongeveer 15 minuten en verbindt u

h

et product dan opnieuw met de stroomtoevoer.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING
Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade

door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

TRANSPORT EN OPSLAG

Ll

Leg het product stil, ontkoppel de stroombron of
verwijder de batterij en laat afkoelen voor u het
apparaat opbergt of transporteert.

Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Om de
veiligheid te verhogen, bewaart u de batterij afzonderlijk
van de heggenschaar. Houd corrosieve producten,
zoals tuinchemicalién en strooizout uit de buurt van het
apparaat. Bewaar niet buitenshuis.

Bedek het maaiblad met een maaibladbeschermer voor
u de machine opbergt of tijdens transport.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

ITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk

e

n nationale regelgeving te worden getransporteerd.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking

e

n etikettering wanneer u de accu's door derden laat

transporteren. Zorg ervoor dat de accu's tijdens het transport

n

iet in contact komen met andere batterijen of geleidende

materialen door blootliggende connectoren met isolerende,

n
T

iet-geleidende doppen of plakband te beschermen.
ransporteer geen accues die lekken of gebarsten zijn.

Overleg met het transportbedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD
schade. Als er tekenen van schade zijn, moet het door A WAARSCHUWING

Gebruik  uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus ~ worden  uitgevoerd.  Voor
onderhoud brengt u het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum. Gebruik voor het onderhoud alleen
identieke vervangingsonderdelen.

A WAARSCHUWING

De snijmessen zijn uiterst scherp. Wees extreem
voorzichtig bij het reinigen, smeren en plaatsen of
verwijderen van de bladbescherming om persoonlijk
letsel te voorkomen.

Voordat u onderhoud pleegt, reinigt, repareert of
instellingen wijzigt moet u controleren dat de accu is
verwijderd of het netsnoer uit het stopcontact is gehaald.
U mag uitsluitend de afstellingen of herstellingen
uitvoeren die in deze gebruiksaanwijzing worden
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beschreven. Voor andere herstellingen, neemt u
contact op met uw geautoriseerd onderhoudsagent.

[ Reinig na elk gebruik het lichaam en de handvaten
van het product met een zachte doek.

[ Verwijder na elk gebruik het afval van de bladen met
een stijve borstel en breng dan voorzichtig een tegen
roest beschermend smeermiddel aan voordat u de
bladbescherming weer terugplaatst. De fabrikant
raadt aan om een tegen roest beschermende
smeerspray te gebruiken om een gelijkmatige laat
aan te brengen en om persoonlijk letsel te voorkomen
door contact met de bladen. Ga voor informatie over
een geschikte spray naar uw plaatselijke bevoegde
onderhoudscentrum.

[ U kunt zo nodig de bladen licht smeren voor elk
gebruik door de bovenstaande methode te gebruiken.

[ ] Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en
vijzen goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn
dat het product veilig kan worden gebruikt. Een
beschadigd onderdeel moet door een geautoriseerd
onderhoudscentrum goed worden gerepareerd of
vervangen.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, is het nog steeds onmogelik om bepaalde
restrisico's volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en de gebruiker
dient in het bijzonder aandacht te hebben om de volgende
situaties te vermijden:
u verwondingen als gevolg van contact met de
maaibladen
— De zaagbladen kunnen tijdens het zagen niet
worden beveiligd. Houd het zaagblad weg van uzelf
en anderen. Bevestig altijd de maaibladbescherming
als het product niet wordt gebruikt.
[ ] Letsels veroorzaakt door trillingen
— Gebruik altijd het juiste gereedschap voor de taak,
gebruik de toegewezen handvaten en beperk de
gebruikstijd en blootstelling.

] Blootsteling aan geluid kan gehoorletsels
veroorzaken.
— Draag gehoorbescherming en beperk de

blootstelling.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat ftrilingen van handwerktuigen
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de trillingen te beperken:
[ ] Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan
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dat koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt
tot het Syndroom van Raynaud.

] Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

L] Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 144.

Aan-/uit-hendel

Touwhaak

Achterste handvat

Voorste handvat
Gebruikeraanwezigheidsschakelaar
Afscherming

Zaagblad

HEDGESWEEP

Bladschede

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Waarschuwing

©CRENOOAWN=

Gelieve de instructies zorgvuldig te
lezen voordat u de machine in gebruik
neemt.

Draag zware, antislip handschoenen.

Klasse ll-apparaat, dubbele isolatie

Houd rekening met weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen. Houd alle
omstanders, in het bijzonder kinderen
en huisdieren, op tenminste 15m
afstand van het werkgebied.

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

Houd de heggenschaar altijd met beide
handen vast tijdens het gebruik.

CO@IP ORI
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Om ernstige letsels te voorkomen,
raakt u de zaagbladen niet aan.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

Verwijder onmiddellijk de stekker uit de
contactdoos voor onderhoudswerken
of wanneer het snoer is beschadigd of
doorsneden.

De gegarandeerde geluidsdruk wordt op
dit etiket als zijnde 98 dB.

Dit apparaat voldoet aan alle geldende
normen van Lid-Staat van de Europese
Unie waar het werd gekocht.

EurAsian-symbool van
overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal bestuur of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

SYMBOLEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

I] Met een contactdoos verbinden

[l Trek uit de contactdoos

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
verkocht

Opmerking

Waarschuwing

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige verwondingen
kan veroorzaken.

/\ WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.

A\ LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen, kleine of middelmatige
verwondingen kan veroorzaken.

LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool
Wijst op een situatie die kan leiden tot materiéle
schade.
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No design do seu recortador de sebes hibrido demos

p

rioridade a seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O recortador de sebes hibrido destina-se a ser utilizado

a

penas ao ar livre. Por motivos de seguranga, o produto

tem obrigatoriamente de ser controlado adequadamente,

u

tilizando ambas as méaos durante a operagao.

O produto foi concebido para uso doméstico. E concebida

p

ara cortar e aparar pontas, arbustos e vegetagao similar.

Deve ser usada num local seco e bem iluminado.

NAO se destina a cortar relva, arvores ou ramos. N&o deve
ser usada para qualquer outro fim que ndo seja aparar

p

ontas.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A AVISO

Leiatodas as instrugdes dos avisos de seguranga, as
ilustragoes e as especificagoes técnicas fornecidas
com este produto. Se alguma das instrugdes listadas
abaixo ndo for cumprida, dai podera resultar choque
eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para poder
consulta-las mais tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado nas instrugdes

d
el
el

e seguranga seguintes designa tanto as ferramentas
léctricas que se ligam a corrente como as ferramentas
léctricas sem fio.

SEGURANGA DO ESPAGO DE TRABALHO

Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas desordenadas ou escuras séo um
convite para acidentes.

Nao utilize ferramentas eléctricas num ambiente
explosivo, como por exemplo perto de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis. As centelhas
provenientes das ferramentas eléctricas podem
incendia-los ou fazé-los explodir.

Mantenha as criangas, visitantes e animais
domésticos afastados quando utilizar uma
ferramenta eléctrica, porque poderiam distrai-lo e
fazer-lhe perder o controlo da ferramenta.

SEGURANGA ELECTRICA

A ficha da ferramenta eléctrica deve estar adaptada
a tomada. Nunca faga nenhuma intervencdao na
ficha. Nunca utilize um adaptador com ferramentas
eléctricas ligadas a terra ou a massa. Evitara assim
os riscos de choque eléctrico.

Evite qualquer contacto com superficies ligadas a
terra ou a massa (isto é, tubos, radiadores, fogoes,
frigorificos, etc.). Os riscos de choques eléctricos
aumentam se uma parte do corpo ficar em contacto
com superficies ligadas a terra ou a massa.

Nunca exponha uma ferramenta eléctrica a chuva
nem a humidade. Os riscos de choque eléctrico
aumentam se a dagua penetrar numa ferramenta
eléctrica.
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Conserve o fio de alimentacdo em bom estado.
Nunca segure a ferramenta pelo fio de alimentagao
e nunca puxe o fio para a desligar. Mantenha o fio
de alimentagao afastado de qualquer fonte de calor,
de dleo, de objectos afiados ou de elementos em
movimento. Os riscos de choque eléctrico aumentam
se o fio estiver danificado ou emaranhado.

Quando trabalhar no exterior, utilize unicamente
extensdes concebidas para uma utilizagdo no
exterior. Evitard assim os riscos de choque eléctrico.

Se ndo puder evitar a utilizagdo da ferramenta
em ambiente humido, ligue-se a uma alimentagao
eléctrica protegida por um dispositivo diferencial
residual (DDR). A utilizagdo de um dispositivo DDR
limita os riscos de choques eléctricos.

SEGURANCA PESSOAL

Mantenha-se vigilante, observe bem o que faz
e demonstre bom senso quando utiliza uma
ferramenta eléctrica. Nao utilize a sua ferramenta
se estiver cansado, sob a influéncia de bebidas
alcodlicas ou de drogas ou se tomar medicamentos.
Nunca se esquega que basta um segundo de falta de
atengao para se ferir gravemente.

Utilize dispositivos de proteccado. Proteja sempre
os olhos. Conforme as circunstancias, use também
uma mascara anti-poeira, calgado antiderrapante, um
capacete ou protecgdes auditivas para evitar os riscos
de ferimentos graves.

Evite qualquer arranque por descuido. Certifique-
se de que o interruptor esta em “Desligar” antes
de ligar a ferramenta a uma tomada ou de inserir
a bateria, mesmo quando pega ou transporta a
ferramenta. Para evitar os riscos de acidentes, ndo
desloque a ferramenta com o dedo no gatilho e nao
a ligue a corrente / ndo insira a bateria se o interruptor
estiver na posigao “Ligar”.

Retire as chaves de aperto antes de ligar a sua
ferramenta. Uma chave de aperto mantida presa
num elemento moével da ferramenta pode provocar
ferimentos graves.

Tenha o cuidado de se encontrar sempre em
posicao de equilibrio. Fique sempre bem apoiado
nas pernas e nao estique demasiado o brago. Uma
posigéo de trabalho estavel permite controlar melhor a
sua ferramenta em caso de evento fortuito.

Use roupas adequadas. Nao use roupas folgadas
nem joias. Mantenha as suas roupas e o seu cabelo
afastados de pegas mdveis. As roupas folgadas, as
joias e os cabelos compridos podem ficar presos nos
elementos em movimento.

Se a ferramenta for entregue com um sistema de
aspiragao da poeira, o mesmo deve ser instalado
e utilizado correctamente. Evitara assim os riscos de
acidentes.

Mesmo que utilize frequentemente ferramentas
eléctricas e esteja familiarizado com elas, nao
facilite e ndo ignore os principios de seguranca.
Uma acgéo descuidada ou uma falta de atengdo podem
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.
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UTI’LIZAQAO E MANUTENGAO DAS FERRAMENTAS
ELECTRICAS

Nao force a sua ferramenta. Utilize a ferramenta
adaptada ao trabalho que quer efectuar. A sua
ferramenta eléctrica sera mais eficaz e mais segura se
a utilizar no regime para o qual foi concebida.

Nao utilize uma ferramenta eléctrica se o interruptor
nao permitir pé-la em funcionamento e para-la.
Uma ferramenta que nédo pode ser ligada e desligada
correctamente é perigosa e deve ser reparada
imperativamente.

Antes de fazer quaisquer ajustes, de mudar
acessorios ou de guardar ferramentas eléctricas,
desligue a alimentagdo eléctrica da ferramenta,
desencaixando a ficha da tomada de rede eléctrica
e/lou desmontando o conjunto de baterias (se
for desmontavel). Desse modo reduz os riscos de
arranque da ferramenta por descuido.

Arrume as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangas. Nao deixe as pessoas que nao
conhecem a ferramenta ou que ndo leram estas
instrugdes de seguranca utilizar a ferramenta. As
ferramentas eléctricas sdo perigosas em maos de
pessoas sem experiéncia.

Faca a manutencdo das ferramentas eléctricas e
dos acessorios. Verifique o alinhamento das pecas
moveis. Verifique se nenhuma pega esta partida.
Controle a montagem e qualquer outro elemento
que possa afectar o funcionamento da ferramenta.
Se houver pegas danificadas, mande reparar a sua
ferramenta antes de a utilizar. Muitos acidentes séo
devidos a uma ma manutengao das ferramentas.
Conserve as suas ferramentas limpas e afiadas.
Uma ferramenta de corte bem afiada e limpa corre
menos riscos de bloquear e é mais facil de controlar.
Utilize a sua ferramenta eléctrica, os acessorios, as
pontas, etc. conforme estas instrucées de utilizagao,
levando em conta as condigdes de utilizagdo assim
como as aplicagoes desejadas. Para evitar situagbes
perigosas, utilize a sua ferramenta eléctrica apenas
para trabalhos para os quais foi concebida.

As pegas e as superficies de contacto com as maos
tém de ser mantidas secas, limpas e livres de 6leo e
de gordura. Se as pegas e as superficies de contacto
com as maos estiverem escorregadias, o operador
n3o consegue manejar a ferramenta de forma segura,
nem consegue manter a ferramenta sob controlo em
situagdes inesperadas.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS AS FER-
RAMENTAS SEM FIO

Carregue a bateria somente com o carregador
recomendado pelo fabricante. Um carregador
adaptado a um certo tipo de bateria pode desencadear
um incéndio se for utilizado com outro tipo de bateria.
S6 se deve utilizar um tipo de bateria especifica
com uma ferramenta sem fio. O uso de qualquer
outra bateria pode provocar um incéndio.

Quando a bateria nao for utilizada, mantenha-a
afastada de objectos metalicos como clipes,
moedas, chaves, parafusos, pregos ou qualquer
outro objecto que possa ligar os contactos entre si.
O curto-circuito dos contactos da bateria pode provocar
queimaduras ou incéndios.

Evite qualquer contacto com o liquido da bateria
em caso de fuga da bateria devido a uma utilizagao
abusiva. Se isso ocorrer, lave a zona afectada com
agua limpa abundante. Se os olhos forem atingidos,
consulte também um médico. O liquido projectado de
uma bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.
Nao utilize conjuntos de baterias nem ferramentas
que estejam danificadas ou que tenham sido
modificadas. Baterias danificadas ou modificadas
podem ter um comportamento imprevisivel e causar
um incéndio, uma explosao ou ferimentos.

Ndo exponha conjuntos de baterias nem
ferramentas ao fogo nem a temperaturas
excessivas. A exposigdo ao fogo ou a temperaturas
acima de 130°C pode causar uma exploséo.

Siga todas as instrugbes referentes ao
carregamento e nao carregue conjuntos de
baterias nem ferramentas em temperaturas que
excedam os valores especificados nas instrugoes.
Se o carregamento for feito de forma incorrecta ou em
temperaturas que excedam os valores especificados,
isso podera danificar a bateria e aumentar o risco de
incéndio.

MANUTENGAO

As reparagoes devem ser efectuadas por um
técnico  qualificado, utilizando  unicamente
pecas sobresselentes de origem. Desse modo
podera utilizar a sua ferramenta eléctrica com toda a
seguranga.

Nunca tente fazer reparagées a conjuntos de
baterias que estejam danificados. Os conjuntos de
baterias apenas podem ser reparados pelo fabricante
ou por um concessionario de assisténcia técnica
autorizado.

AVISOS DE SEGURANGA DO RECORTADOR DE
SEBES ELECTRICO

@»

Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina de corte. Nao remova o material de corte ou
segure o material a ser cortado quando as laminas
se encontram em movimento. Certifique-se que
o interruptor esta desligado ao libertar material
encravado. Um momento de desatengdo enquanto
opera o produto pode resultar em ferimentos graves.
Transporte o aparador de pontas pela pega com a
lamina de corte parada. Ao transportar ou guardar
o aparador de pontas, instale sempre a cobertura
do dispositivo de corte. O manuseamento adequado
do aparador de pontas reduzird as possiveis lesdes
pessoais causadas pelas laminas de corte.

Segure a ferramenta eléctrica apenas pelas
superficies de agarre isoladas, visto que a lamina de
corte pode entrar em contacto com fios eléctricos
escondidos ou com o seu proprio cabo. As laminas
de corte que entrem em contacto com um cabo com
corrente podem fazer com que as pecas metdlicas da
ferramenta eléctrica conectada fiqguem expostas, o que
poderia provocar um choque eléctrico para o operador.
Mantenha o cabo afastado da area de corte. Durante
a operacdo, o cabo pode ficar escondido em arbustos e
pode ser acidentalmente cortado pela lamina.
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AVISOS DE SEGURANGA DO RECORTADOR DE
SEBES ELECTRICO SEM FIOS

Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina de corte. Nao remova o material de corte ou
segure o material a ser cortado quando as laminas
se encontram em movimento. Certifique-se que
o interruptor esta desligado ao libertar material
encravado. Um momento de desatencdo enquanto
opera o produto pode resultar em ferimentos graves.
Transporte o aparador de pontas pela pega com a
lamina de corte parada. Ao transportar ou guardar
o aparador de pontas, instale sempre a cobertura
do dispositivo de corte. O manuseamento adequado
do aparador de pontas reduzird as possiveis lesdes
pessoais causadas pelas laminas de corte.

Segure na ferramenta apenas pela pega isolante,
uma vez que a lamina de corte pode conter fios
ocultos. As laminas de corte que entrem em contacto
com um cabo com corrente podem fazer com que as
pecas metdlicas da ferramenta eléctrica conectada
fiquem expostas, o que poderia provocar um choque
eléctrico para o operador.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS

Algumas regides tém normas que restringem o uso
do produto para algumas operagdes. Consulte a sua
autoridade local para obter informagédo. Leia todas as
instrucdes

Desimpega a area onde pretende trabalhar antes de
cada utilizagdo. Retire todos os objetos, cabos, luzes,
arames ou correntes que possam langar ou encravar
nas partes cortantes.

Verifique que ndo ha objetos estranhos nas sebes, tais
como arames.

Tenha mais cuidado quando utilizar o produto junto a
vedagoes, postes, edificios ou outros objectos iméveis.
Tenha cuidado com os objetos que sdo atirados;
mantenha todos os transeuntes, criangas e animais
afastados pelo menos 15 m da zona de trabalho.

N&o permita que criangas ou individuos inexperientes
entrem em contacto com este produto.

Na&o utilize esta ferramenta numa zona com pouca luz.
O operador necessita de uma viséo clara da area de
trabalho para identificar potenciais perigos.
Assegure-se sempre que todas as pegas e protecgdes
se encontram instaladas na maquina. Nunca tente
utilizar um produto incompleto nem um produto com
uma modificagéo ndo autorizada.

Certifiqgue-se antes de cada uso que todos os controlos
e dispositivos de seguranga funcionam corretamente.
N&o utilize o aparelho se o interruptor “off’ ndo parar
o motor.

Inspecione a maquina antes de cada uso. Verifique se
néo existem fixadores soltos. Assegure-se de que todas
as protecgdes e cabos estdo unidos de forma correcta
e segura. Substitua qualquer peca danificada antes da
utilizacéo. Verifique se existem fugas na bateria.

Nao fagca nenhuma modificagéo ao produto.
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Use 6culos de protecgéo total para os olhos e ouvidos
ao utilizar este produto. Ao trabalhar numa area onde
haja um risco de queda de objectos, tem que se usar
uma protecgdo para a cabeca.

Use luvas, botas e calgas resistentes. Nao utilize roupa
larga, calgdes, joias nem utilize com os pés descalgos.
Prenda o cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique emaranhado em
pecgas moveis.

O uso da protecgdo auditiva reduz a sua capacidade
de ouvir avisos (gritos ou alarmes). O operador deve
prestar atencédo extra aquilo que estd a acontecer na
area de trabalho.

Operar ferramentas similares nas proximidades
aumenta tanto o risco de les&do auditiva e o potencial
para outras pessoas entrarem na sua area de trabalho.
N&o opere este produto se estiver cansado ou sob a
influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. Nao se
aproxime em demasia. Um sobre-esforco pode dar
lugar a perda do equilibrio e a lesdes graves.
Mantenha qualquer pega em movimento longe do seu
proprio corpo.
Antes de arrancar a maquina, assegure-se de que as
laminas de corte ndo entram em contacto com nenhum
objeto.
Quando manipular um corta-sebes telescépico,
segure-0 firmemente com ambas mé&os através
das suas asas e assegure-se de que a posicdo de
funcionamento é segura. O fabricante ndo recomenda
o uso de degraus ou escadas. E preciso cortar a partir
de una posicdo mais alta, utilize uma ferramenta de
alcance extensivel.
As laminas sao afiadas. Ao segurar o conjunto
da lamina, use luvas protetoras reforgadas anti-
deslizantes. Nao coloque as suas maos ou dedos entre
as laminas nem em nenhuma posigdo onde possam
ficar atracados ou ser cortados. Nunca toque na lamina
nem faga manutencédo aos produtos sem primeiro se
certificar sempre de que o conjunto das baterias foi
desmontado do produto ou que o produto foi desligado
da alimentagao eléctrica.
Desligue com o interruptor e desmonte o conjunto
de baterias ou desligue o produto da alimentagédo
eléctrica. Certifique-se de que todas as pegas em
movimento pararam completamente:
e antes de deixar o produto desacompanhado
e antes de limpar ou despejar uma obstrugéo
e antes de afinar a posicéo de trabalho dos meios de
corte
e antes de verificar, fazer a manutengao ou funcionar
com o produto
Nao force o cortador de sebes introduzindo-o em
arbustos muito pesados. Isto pode fazer com que
as laminas prendam e abrandem. Se as laminas
abrandarem, reduza o ritmo.
Nao tente cortar caules ou galhos com espessura
superior a 22 mm, ou daqueles que sdo claramente
demasiado grandes para passarem pela lamina de
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corte. Use uma serra manual ndo motorizada ou uma
serra de desbaste para aparar os caules maiores.

= N&o opere a maquina com um dispositivo de corte
danificado ou excessivamente desgastado.

A ADVERTENCIA

Se o aparelho cair, sofrer um impacto forte ou comegar
a vibrar de maneira anormal, pare-o imediatamente e
verifique se esta danificado ou identifique o motivo
da vibragdo. Qualquer dano deve ser devidamente
reparado ou substituido por um centro de assisténcia
autorizado.

m O fornecimento eléctrico deveria efectuar-se através
de um dispositivo de corrente residual (RDC) com uma
corrente activa ndo superior a 30 mA.

Caso precise utilizar uma extensdo, assegure-se
que esta é adequada para uso no exterior e que tem
uma capacidade de corrente suficiente para alimentar
o aparelho. Antes de cada uso verifique que ndo ha
danos. Mantenha sempre os cabos desenrolados
enquanto os utiliza porque os cabos enrolados podem
sobreaquecer.

Antes de cada uso, examine o cabo para ver se esta
danificado. Caso existam sinais de danos, este deve
ser substituido por um técnico qualificado num centro
de assisténcia autorizado para evitar perigos.

PROTECGAO CONTRA SOBRECARGA

O produto tem um dispositivo de protecgdo contra
sobrecarga que se activa quando ocorre um pico de
corrente ou sobreaquecimento, cortando automaticamente
a corrente ao produto. Para reiniciar o funcionamento,
desligue o produto da tomada de corrente, espere uns 15
minutos e volte a ligar o produto a tomada eléctrica.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A ADVERTENCIA

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como Aagua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Pare o produto, desligue da rede elétrica ou retire a
bateria e deixe que arrefega antes de o guardar ou
transportar.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado
a que as criangas ndo consigam aceder. Para maior
seguranca, guarde a bateria e o corta-sebes em
separado. Mantenha-o afastado de substancias
corrosivas, tais como produtos quimicos utilizados em

jardinagem e sais de descongelagdo. Nao armazenar
ao ar livre.
m Cubra a lamina com a devida proteccéo antes de a
guardar, ou durante o transporte da mesma.
Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesdes ou danos
no produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte as baterias em conformidade com as
disposicdes e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos
ao transportar baterias por um terceiro. Certifique-se de
que nenhuma bateria pode entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores durante o transporte
protegendo os conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e ndo condutora. Nao transporte baterias que
estejam rachadas ou com fugas. Confirme com a empresa
de envio para mais conselhos.

MANUTENGAO

A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecas de substituicdo, acessoérios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagdo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servigos de manutencéo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por
um técnico de assisténcia qualificado. Para operacdes
de servico, leve o produto a um centro de servigo
autorizado. Ao realizar servicos de manutengéo, use
apenas pecas de substituicdo idénticas.

A ADVERTENCIA

As laminas sdo extremamente afiadas. Para evitar
lesbes pessoais, tenha muito cuidado ao limpar,
lubrificar e montar ou desmontar o protetor da lamina.

Antes de fazer manutengao, limpeza, reparacéo ou
ajustes ao produto, certifique-se de que o conjunto
de baterias estd desmontado ou que a ficha do cabo
de corrente esta desligada da alimentagao eléctrica.
S6 pode proceder aos ajustes ou reparagdes
descritas neste manual. Para outro tipo de
reparagdes entre em contacto com um agente de
servigo autorizado.

Ap6s cada utilizagdo, limpe a estrutura e as pegas do
aparelho com um pano seco e macio.

Apods cada utilizagdo, limpe os detritos das laminas
com uma escova dura e, em seguida, aplique
cuidadosamente um lubrificante que previne a
ferrugem antes de voltar a colocar o protetor de
lamina. O fabricante recomenda-lhe que utilize um
pulverizador lubrificante e preventivo contra ferrugem
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a aplicar numa distribui¢do uniforme e reduzir assim
o risco de lesdes do contacto com as laminas. Para
mais informagbes sobre o produto pulverizador
apropriado, verifique com o seu centro de assisténcia
autorizado local.

] Podera desejar lubrifique as laminas ligeiramente
antes da utilizagao, se necessario, usando o método
acima.

] Verifique todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tensédo
apropriada e se certificar que o produto estd em
condigdes seguras de funcionamento. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugées,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizagdo e o operador deve prestar especial
atengdo para evitar o seguinte:
[ dano produzido por contacto com as laminas
— As laminas ndo podem estar protegidas enquanto
estdo a cortar. Mantenha a lamina afastada de si e
dos outros. Coloque sempre a cobertura da lamina
quando o produto ndo esta a ser usado.
] Lesdes por vibragao
— Use sempre a ferramenta certa para o trabalho, use
pegas concebidas e restrinja o tempo e exposicdo

de trabalho.
] A exposigdo ao ruido pode provocar perda de
audigéo.
— Use protegdo para os ouvidos e limite o tempo de
exposicao.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
mao podem contribuir para uma doenga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposicédo ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,
tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibragao:
[ ] Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio.
Ao operar a unidade, use luvas para manter as maos
e os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o
tempo frio € um grande factor que contribui para o
Sindrome de Raynaud.
[ ] Apds cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulacdo sanguinea.
[ ] Faga pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo
de exposigéo por dia.
Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa
de imediato a sua utilizagéo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.
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A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 144.

Gatilho

Gancho do cabo

Pega traseira

Pega frontal

Interruptor de presenga do operador
Anteparo de proteccéo

Lamina

HEDGESWEEP

Bainha da lamina

SIMBOLOS NO PRODUTO

Aviso

O©CRINOOAWN =

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Use luvas de trabalho resistentes,
antideslizantes.

Equipamento de Classe I, isolamento
duplo

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha todos
os espectadores, especialmente
criangas e animais de estimacgéo,

a pelo menos 15m da area de
funcionamento.

Use protecgdo para os ouvidos

Usar proteccéo para os olhos

Segure sempre o corta-sebes com
ambas as maos quando o estiver a
utilizando.

Para prevenir lesdes graves, ndo toque
nas laminas de corte

N&o o exponha a chuva ou a condigdes
de humidade.

Retire a ficha da corrente de imediato
antes da manutengé&o ou caso o cabo
esteja danificado ou cortado.



O nivel garantido de poténcia sonora
mostrado neste rétulo é de 98 dB.

Esta ferramenta obedece a todas as
c € normas regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

[ H[ Marca de conformidade EurAsian

@ Marca de conformidade ucraniana

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagées
sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

@” Ligar a tomada de corrente
@ I] Desligar da tomada de corrente
\i89552 As pecas ou acessorios vendem-se
[is[==1J
o separadamente
—0©

Nota

[i]
A o

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO
Indica uma situacdo perigosa iminente, que, se néao
evitada, podera resultar em morte ou ferimentos
graves.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente perigosa, que, se
néo evitada, podera conduzir a morte ou graves lesdes.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente perigosa, que,
se ndo evitada, poderd resultar em pequenas ou
moderadas lesdes.
ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranca
Indica uma situagdo que pode resultar em danos de
propriedade.
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Sikkerhed, preestation og palidelighed har udgjort hgjeste

p

rioritet i designet af din hybride haektrimmer.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den hybride haektrimmer er kun beregnet til udendarsbrug.
Af sikkerhedsmeessige arsager skal produktet betjenes
med to haender, sd man kan kontrollere det ordentligt.

Produktet er beregnet til privat eller hjemlig brug. Det er

b

eregnet til at klippe og trimme haekke, buske og lignende

vegetation.
Bgr anvendes under tgrre, godt oplyste forhold.

Det er IKKE beregnet til klipning af graes, traeer eller grene.
Det bar ikke bruges til andre formal end haekkeklipning.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Laes alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som felger med maskinen, og studer
illustrationerne. Manglende iagttagelse af samtlige
nedenstaende instrukser kan medfgre elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til senere

[o]

Betegnelsen

pslag.

“elektrisk vaerktgj” i de -efterfglgende

sikkerhedsanvisninger gaelder bade elektriske veerktgjer,
som tilsluttes lysnettet med ledning, og batteridrevne
veerktojer.

SIKRE ARBEJDSOMGIVELSER

Serg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt og
for at have godt lys til arbejdet. Rodede eller marke
omréader inviterer til ulykker.

Brug ikke elektriske redskaber eller veerktojer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i naerheden
af braendbare vasker, dampe eller letantaendeligt
stav. Gnister fra elektriske redskaber eller veerktgjer kan
antaende disse vaesker, dampe eller stavansamlinger
eller forarsage eksplosion.

Hold bern, tilskuere og husdyr pa afstand ved
arbejde med elektriske redskaber eller varktgjer.
De kan virke distraherende, s& man mister kontrollen
over veerktgjet eller redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

Det elektriske vaerktojs stikprop skal passe til
den stikkontakt, den sattes i. Forsgg aldrig at
ombygge stikproppen. Brug aldrig adaptere med
elektriske redskaber eller varktojer, som kraver
jordforbindelse. S& er der mindre fare for at fa
elektrisk stad.

Undga kontakt med jordforbundne flader (dvs. rer,
radiatorer, komfurer, koleskabe o.l.). Der er storre
risiko for at fa elektrisk stad, hvis en del af kroppen er i
bergring med en jordforbunden flade.

Elektriske redskaber eller varktgjer ma ikke
udsaettes for regn eller fugt. Faren for elektrisk stad
@ges, hvis der traenger vand ind i et elektrisk vaerktgj.
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Hold den stremferende ledning i god stand. Loft
aldrig varktgjet eller redskabet i ledningen, og
traek aldrig i ledningen for at rykke stikket ud
af stikkontakten. Hold fedeledningen vak fra
varmekilder, olie, genstande med skarpe kanter
og elementer i bevaegelse. Faren for elektrisk stad
er storre, hvis ledningen er beskadiget eller viklet
sammen.

Ved arbejde udenders ma der kun anvendes
forleengerledninger beregnet til udenders brug. Sa
er der mindre fare for at fa elektrisk stad.

Hvis man ikke kan undga at bruge vaerktgjet i fugtige
omgivelser, skal det tilsluttes en stremforsyning
beskyttet med en fejlstremsafbryder (RCD). Nar
der anvendes fejlstremsafbryder, er der mindre fare for
elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Hold opmarksomheden koncentreret om arbejdet,
og brug sund fornuft, nar der arbejdes med elektrisk
vaerktej. Det elektriske redskab eller varktej ma
aldrig bruges, hvis man er traet, pavirket af spiritus
eller narkotika eller tager medicin. Glem aldrig,
at man blot skal veere uopmeerksom en brgkdel af et
sekund for at komme alvorligt til skade.

Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid ojnene. Alt
efter forholdene skal der bruges stevmaske, skridsikre
sko, hjelm eller hgreveern for ikke at komme alvorligt
til skade.

Undga utilsigtet igangsattelse. Se efter, som
start-stopknappen er pa “stop”, inden redskabet
eller varktojet tilsluttes en stikkontakt eller
batteriet sattes i, og for redskabet eller varktojet
tages op eller flyttes. For at forebygge ulykker ma
redskabet eller vaerktgjet ikke flyttes med fingeren
pa start-stopknappen. og det ma heller ikke tilsluttes
stikkontakten/batteriet pa ikke seettes pa, hvis start-
stopknappen er pa “start”.

Tag spandngglerne ud, inden varktgjet sattes
i gang. Man kan komme alvorligt til skade, hvis
spaendngglen bliver siddende pa en af redskabets eller
veerktgjets beveegelige dele.

Pas pa ikke at tabe balancen. Fordel vagten pa
begge ben, og lad veere med at streekke armen for
langt ud. | en stabil arbejdsstilling kan man bedre styre
redskabet eller veerktgjet, hvis der sker noget uventet.
Veer klaedt rigtigt til formalet. Undga lesthangende
toj og smykker. Serg for at holde har og tej pa
afstand af bevaegelige dele. Lgstheengende tgj,
smykker og langt har kan seette sig fast i de bevaegelige
dele.

Hvis redskabet eller vaerktojet leveres med
stovsugersystem, skal det monteres og anvendes
korrekt. Derved forebygges uheld og ulykker.

Lad ikke erfaringen fra hyppig brug af veerktgjet
bevirke, at du bliver for selvsikker og ignorerer
sikkerhedsprincipperne for varktgjet. En skadeslas
handling kan forarsage alvorlige personskader pa en
brekdel af et sekund.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF ELEK-
TRISKE REDSKABER OG VAERKTJJER

@»

Pres ikke vaerktojet. Brug det redskab eller vaerktgj,
der passer til opgaven. Det elektriske redskab eller
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veerktgj er mere effektivt og sikkert, hvis det anvendes
med den hastighed, det er beregnet til.

Brug ikke det elektriske vaerktoj, hvis det ikke kan
startes og standses med start-stopknappen. Hvis
redskabet eller veerkigjet ikke kan teendes og slukkes
rigtigt, er det farligt og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten, ogleller fjern
batteripakken, hvis muligt, fra elvaerktgjet, inden
du foretager justeringer, skifter tilbeher eller
opbevarer elvaerktojet. Derved formindskes risikoen
for, at redskabet eller veerktgjet starter ved et uheld.
Opbevar elektrisk varktsj utilgengeligt for
born. Lad ikke andre, som ikke kender redskabet
eller veerktojet, og som ikke har laest disse
sikkerhedsregler, bruge det. Elektrisk vaerktgj er
farligt, hvis det kommer i ukyndige haender.
Elvaerktojer og tilbehor skal vedligeholdes. Se
efter, om de bevagelige dele er rettet ind. Se alle
dele efter for brud. Undersgg, om alt er monteret
rigtigt, og kontroller alle gvrige forhold, som kan
have indflydelse pa varktejets drift. Hvis der er
beskadigede dele, skal redskabet eller veerktgjet
repareres inden yderligere brug. Mange uheld og
ulykker skyldes forkert eller manglende vedligeholdelse
af veerktgj og redskaber.

Hold veaerktojer og redskaber rene og skarpe. Et
rent og skarpt skeerevaerktej eller -redskab er mindre
tilbgjeligt til at saette sig fast og lettere at styre.
Anvend det elektriske vaerktgj, tilbehoret, indsatser
m.v. i overensstemmelse med disse forskrifter, og
tag ligeledes hensyn til driftsforholdene og den
pagzeldende opgave. For at undga farlige situationer
ma det elektriske redskab eller vaerktgj kun anvendes
til de formal, det er beregnet til.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader forhindrer
sikker handtering og kontrol af veerktgjet i uventede
situationer.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR BATTER-
IDREVNE REDSKABER OG VARKTGJER

Oplad kun redskabets eller veerktgjets batteri med
den af fabrikanten anferte oplader. En oplader
beregnet til en bestemt type batteri kan forarsage
brand, hvis den anvendes til en anden type batteri.

Der ma kun anvendes en bestemt type batteri til
det batteridrevne redskab eller vaerktgsj. Hvis der
anvendes andre batterier, kan der opsta brand.

Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke komme i
bergring med metalgenstande som papirklemmer,
menter, negler, skruer, sem eller andre
genstande, der kan skabe forbindelse mellem
batterikontakterne. Kortslutning af batteriets kontakter
kan forarsage forbreendinger eller brand.

Undga bergring med batterivaesken, hvis den siver
ud efter fejlagtig handtering. Hvis det skulle ske,
skylles det bergrte omrade grundigt med rent vand.
Hvis man har faet vaeske i gjnene, seges ogsa laege.
Vaeskesteenk fra et batteri kan forarsage irritation eller
forbreendinger.

Undlad at bruge en batteripakke, som er blevet
beskadiget eller andret. Beskadigede eller aendrede

batteripakker kan opfgre sig pa en uventet made, som
kan resultere i brand, eksplosion eller personskader.
Undlad at udsaette batteripakken eller vaerktgojet
for brand eller hgje temperaturer. Eksponering for
brand eller temperaturer over 130°C kan forarsage
eksplosion.

Folg alle ladeinstrukser, og undlad at
oplade batteripakken eller varktojet uden
for det temperaturomrade, der er angivet i
brugsanvisningen. Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det angivne omrade kan
odelaegge batteriet og @ge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE
= Reparationer skal overlades til en fagmand, som

udelukkende anvender originale reservedele.
Derefter kan det elektriske redskab eller veerktgj igen
bruges sikkert.

Forsgg aldrig selv at reparere beskadigede
batteripakker. Batteripakker ma kun repareres af
producenten eller af autoriserede serviceudbydere.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR ELEKTRISK
HAKKEKLIPPER

= Hold alle legemsdele pa afstand af kniven. Forsgg

ikke at fjerne afklippet materiale eller holde om
materiale, der skal klippes, mens knivene er i
bevagelse. Kontrollér, at kontakten er slukket,
nar du fjerner fastsiddende materiale. Et gjebliks
uopmaerksomhed under anvendelse af produktet kan
medfare alvorlige personskader.

Baer hakkeklipperen i handtaget, mens kniven er
standset. Nar hakkeklipperen transporteres eller
opbevares, skal man altid paszette skeden. Korrekt
handtering af haekkeklipperen nedseetter faren for
personskader i forbindelse med knivene.

Elvaerktojet ma kun holdes i de isolerede
gribeflader, da kniven kan komme i kontakt
med skjulte ledninger eller sin egen elledning.
Klinger, som kommer i kontakt med en stremfgrende
ledning, kan gere udsatte metaldele pa elveerktgjet
stremfarende og kan give operatgren elektrisk stad.
Hold kablet pa afstand af skareomradet. Under
arbejdet kan kablet gemme sig i buskadset, og man kan
komme til at klippe det over med kniven.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR BATTERIDREVET
HAEKTRIMMER

= Hold alle legemsdele pa afstand af kniven. Forseg

ikke at fjerne afklippet materiale eller holde om
materiale, der skal klippes, mens knivene er i
bevagelse. Kontrollér, at kontakten er slukket,
nar du fjerner fastsiddende materiale. Et gjebliks
uopmeerksomhed under anvendelse af produktet kan
medfgre alvorlige personskader.

Bar hakkeklipperen i handtaget, mens kniven er
standset. Nar hakkeklipperen transporteres eller
opbevares, skal man altid paszette skeden. Korrekt
handtering af haekkeklipperen nedsaetter faren for
personskader i forbindelse med knivene.
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Elvaerktgjet ma kun holdes i de isolerede
gribeflader, da klingen kan komme i kontakt med
skjulte ledninger. Klinger, som kommer i kontakt med
en stremfgrende ledning, kan gere udsatte metaldele
pa elveerktgjet stremferende og kan give operatgren
elektrisk stad.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

Nogle omrader har regler, som begreenser brugen
af produktet til visse formal. Forher dig hos de lokale
myndigheder. Laes alle anvisningerne

Ryd arbejdsomradet inden hver ibrugtagning. Fjern alle
objekter som fx ledninger, lamper, kabler eller snore,
som kan blive udslynget eller viklet ind i knivene.
Kontrollér haekken for fremmedlegemer som fx
staltradshegn.

Udvis ekstra forsigtighed, nar du anvender produktet i
naerheden af hegn, paele, bygninger eller andre faste
genstande.

Pas pa udslyngede genstande; hold alle tilskuere, bgrn
og keeledyr mindst 15 m vaek fra arbejdsomradet.

Lad ikke bgrn eller uskolede personer bruge dette
produkt.

Ma ikke anvendes under darlige lysforhold. Operatgren
skal have tydeligt overblik over arbejdsomradet, s& han/
hun kan identificere evt. faremomenter.

Nar du bruger maskinen, skal du kontrollere, at alle
handtag og skaerme er monteret korrekt. Forsgg aldrig
at bruge et ukomplet produkt eller et produkt, der er
2ndret uden godkendelse.

Inden hver brug skal man kontrollere, at alle
betjeningselementer og alt sikkerhedsudstyr fungerer
upaklageligt. Undlad at bruge produktet, hvis motoren
ikke kan standses med "SLUK"-kontakten.

Husk altid at inspicere maskinen inden brug. Kontrollér
for lgse fastggrelseselementer. Kontrollér, at alle
skaerme, og handtag er fastgjort ordentligt og sikkert.
Udskift evt. beskadigede dele inden brug. Kontrollér for
batterileekager.

Du ma ikke sendre produktet pa nogen made.

Benyt fuldt gjen- og hereveern under arbejde med dette
produkt. Hvis der arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der beeres hovedvaern.
Beer kraftige, lange bukser, stgvler og handsker.
Undlad at beere Igstsiddende tgj, korte bukser, smykker
af enhver art eller ga barfodet.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det
ikke risikerer at vikle sig ind i bevaegelige dele.

Veer opmaerksom pa, at hgreveern begreenser evnen
til at hgre advarsler (alarmer eller rab). Operatgren
skal veere ekstra opmaerksom pa, hvad der sker i
arbejdsomradet.

Brug af lignende veerktgjer i naerheden gger bade
risikoen for hgreskader og for, at uvedkommende
personer kommer ind i dit arbejdsomrade.

Undlad at bruge dette produkt, hvis du er traet, syg eller
pavirket af alkohol, narkotika eller medikamenter.

Hold et godt fodfeeste og balance. Overstraek ikke.
Ved at leene sig for langt frem risikerer man at miste
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balancen og @ge risikoen for alvorlige personskader.
Hold alle legemsdele pa afstand af alle beveegelige
dele.

Inden man starter maskinen, skal man sikre sig, at
klippeknivene ikke kommer i kontakt med noget.

Nar man benytter stanghaekkeklipperen, skal man altid
holde den godt fast med begge haender og serge for at
sta i en sikker og bekvem arbejdsstilling. Producenten
anbefaler ikke, at man benytter skamler eller stiger.
Hvis haekkeklipperen skal anvendes hgjere op, skal
man benytte et hertil indrettet redskab, med hvilket man
kan forlaenge sin raekkevidde.

Knivene er skarpe. Ved handtering af knivmodulet skal

man benytte skridsikre, kraftige beskyttelseshandsker.

Undlad at anbringe handen eller fingrene mellem knive

eller i en position, hvor de kunne blive klemt eller

afklippet. Bergr aldrig klingen, og udfer ikke service,

medmindre batteripakken er fiernet fra produktet, eller

produktet er blevet frakoblet stremforsyningen.

Sluk eller fijern batteripakken, eller frakobl

stremforsyningen. Kontrollér, at alle beveegelige dele

er standset fuldsteendigt:

o fgrdu gar fra produktet

e ingen renggring eller afhjeelpning af en blokering.

e inden justering af arbejdsposition for skeeremidler

e inden kontrol, vedligeholdelse eller arbejde pa
produktet

Undgd at tvinge haekkeklipperen gennem teet

buskads. Dette kan fa knivene til at blokere eller kgre

langsommere. Hvis knivene kgrer langsommere,

reducerer man bevaegelsestempoet.

Forsag ikke at klippe stammer eller kviste, der er

tykkere end 22 mm, eller som tydeligvis er for tykke til

at komme ind i klippekniven. Brug en manuel handsav

eller beskaeringssav til klipning af lange stammer.

Undlad at bruge maskinen med beskadiget eller meget

slidt klippeudstyr.

A ADVARSEL

Hvis produktet tabes, udsaettes for sted eller begynder
at vibrere unormalt, skal man omgaende stoppe det
og inspicere det for skader eller lokalisere arsagen
til vibrationen. Enhver beskadiget del skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

@»

Stremmen skal tilferes via et fejlstramsmodul (RCD)
med en udlgsestrem pa max 30 mA.

Hvis man skal bruge en forlaengerledning, skal man
sikre sig, at den er velegnet til udenders brug og har
en maerkekapacitet, der er tilstreekkelig til at forsyne
produktet. Skal kontrolleres for skader inden hver brug.
Kablet skal altid rulles helt ud, da oprullede kabler kan
blive overophedet.

Inden hver brug skal man kontrollere elkablet for evt.
beskadigelser. Hvis det opviser tegn pa skader, skal
det udskiftes af en autoriseret person pa et autoriseret
servicecenter for at undga farlige situationer.
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OVERBELASTNINGSBESKYTTELSE

Produktet har en overbelastningsbeskyttelse, som aktiveres
i tilfeelde af strem-spike, og den afbryder automatisk
stremforsyningen internt i produktet. Man genstarter
produktet ved at afbryde det fra stremforsyningen,
vente i ca. 15 minutter, og atter slutte produktet til
stremforsyningen.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT OG OPBEVARING

m Stop produktet, traek stikket ud af stikkontakten, eller
tag batteriet ud, og lad det kgle af, inden det opbevares
eller transporteres.

m Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar
den pa et kaligt, tert og godt ventileret sted utilgeengeligt
for bern. For at vaere pa den sikre side skal batteriet
opbevares separat fra haekkeklipperen. Opbevar
motorsaven pa afstand af aetsende midler som f.eks.
havekemikalier og opteningssalt. Ma ikke opbevares
udendars.

m Beskyt klingen med klingebeskytteren inden opbevaring
af produktet - eller under transport.

m Til transport skal man sikre produktet, s& den ikke
kan bevaege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos
speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
kun ber udfgres af en kvalificeret teknikker. Servicering
af produktet skal ske pa et autoriseret servicecenter.
Skal dele udskiftes ma kun identiske reservedele
anvendes.

Knivene er ekstremt skarpe. For at forebygge
personskader skal man vaere ekstremt forsigtig, nar man
renger, smarer, monterer eller fierner knivbeskytteren.

] Serg for, at batteriet er fiernet, eller at
stremforsyningsledningen er afbrudt fra
stremforsyningen for vedligeholdelse, rengering,
reparation eller justeringer.

] Man kan selv foretage de justeringer eller

reparationer, der er beskrevetidenne brugsanvisning.
Til andre reparationsopgaver skal man kontakte den
autoriserede servicemonter.

n Produktlegemet og -handtagene skal renggres med
en blgd klud efter hver brug.

L] Efter hver brug skal man fierne affald fra knivene
med en stiv berste og derefter forsigtigt pafere
rustbeskyttelsesmiddel, inden man genmonterer
knivbeskytteren. Producenten anbefaler, at man
bruger en rustbeskyttende smgremiddelspray, som
fordeles jeevnt og reducerer faren for personskade
som falge af kontakt med knivene. For information
mht. passende sprayprodukt henvises til det lokale
autoriserede servicecenter.

u Hvis man evt. gnsker at smgre knivene en

smule inden brug, skal man fglge ovenstdende

fremgangsmade.

Tjek ofte alle metrikker, bolte og skruer om de

sidder godt fast, og serg for at produktet fungerer

ordentligt. Enhver del, som bliver beskadiget, skal
repareres ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret
servicecenter.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldstaendigt. Felgende risici kan opsta under brug, og
operatgren ber veere saerligt opmaerksom for at undga
felgende:
] Personskade pga. kontakt med knivene
— Knivene kan ikke beskyttes, mens der skeeres.
Kniven skal holdes pa afstand af én selv og andre.
Husk altid at montere knivskeermen, nar produktet
ikke anvendes.
n Personskader forarsaget af vibration
— Brug altid det rigtige vaerktgj i forhold til
arbejdsopgaven, benyt de hertil indrettede
handtag, og serg for at begraense arbejds- og
eksponeringstiden.
n Eksponering for stgj kan medfere hgreskader.
— Benyt hgrevaern, og begreens eksponering.
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RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan veere prikken, folelseslashed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Sgrg for, at tilskuere (iseer
ba@rn og dyr) er mindst 15m fra
arbejdsomradet.

15

Baer hegreveern

Benyt gjenveern

n Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der
er rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor
til Raynauds syndrom.

[ Motionér efter hver arbejdsperiode for at @ge
blodcirkulationen.

[ ] Hold hyppige arbejdspauser. Begreens
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

Hold altid haekkeklipperen med begge
haender under brug.

For at undgéa alvorlige personskader
ma man ikke rgre knivene.

Ma ikke udseettes for regn eller bruges
Hvis du maerker nogen af symptomerne pa denne tilstand, pa fugtige steder.
skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.
Treek omgaende stikket ud af

lysnetkontakten, hvis kablet beskadiges

eller skeeres over.

> PO@OO

A ADVARSEL Er

Leengere tids brug af et vaerktgj kan forarsage - eller
forvaerre - personskader. Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Det garanterede lydtryksniveau vist pa
denne meerkat er 98 dB.

Dette redskab overholder alle lovkrav
c € og standarder i det EU-land, hvor det

er kabt.

Se side 144.

1. Udlgser [ H [ EurAsian overensstemmelsesmzerke

2. Kabelkrog

3. Baghandtag

4. Forhandtag (% Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

5. Dgdemandskontakt

6. Sikkerhedsskaerm 001

7. Klinge Elektriske affaldsprodukter bgr

8. HEDGESWEEP ikke afskaffes sammen med

9. Klingeskede husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med

SYMBOLER PA PRODUKTET —— din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.
A Sikkerheds Varsel SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING
Lees venligst vejledningen grundigt =)
igennem fgr maskinen tages i brug. @” Tilslut til stikkontakt
@ Brug friktionsfri, kraftige handsker. -
@u Treek stikket ud af stikkontakten
|:] Klasse ll-udstyr, dobbelt-isolering

Dele eller tilbehgr, der seelges separat

Za
ofo
0og
000
0oo
sag
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m Bemaerk
A Advarsel

De feglgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.
/\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald
deden.
/\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald
deden.
/\ PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fgre til mindre eller moderate skader.
PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som kan medfgre materiel skade.
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet

v

id utformningen av din hacktrimmer av hybridtyp.

ANVANDNINGSOMRADE

Hacktrimmern av hybridtyp ar

a
a

endast avsedd for
nvandning utomhus. Av sékerhetsskal ska bada handerna
nvandas for korrekt mandvrering av produkten.

Produkten ar avsedd fér hemma- eller privat bruk. Det ar

al
Vi

vsett for att skara och trimma hackar, buskar och liknande
axtlighet.

Det ska anvandas under torra, vél belysta forhallanden.
Det ar INTE avsett for att klippa gras, kapa trad eller skara

9
el

renar. Det ska inte anvandas for nagot annat ar att klippa
ller trimma hackar.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Studera alla sdkerhetsvarningar och -instruktioner,
illustrationer och specifikationer som foljer med
denna produkt. Om inte alla instruktioner som listas har
beaktas kan konsekvensen bli elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare behov.

Termen “elektriskt verktyg” som anvands i nedanstaende
sakerhetsforeskrifter anvands bade om elektriska verktyg
som ansluts till natet och om sladdiésa elektriska verktyg.

SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

Se till att arbetsutrymmet &ar rent och har en
tillracklig belysning. Skrapiga och morka utrymmen
inbjuder till olyckor.

Anvéand inte elektriska verktyg i explosiv miljo, t.
ex. i nérheten av lattantandliga vatskor, gaser eller
damm. Gnistor fran elektriska verktyg kan satta eld pa
dem eller fa dem att explodera.

Hall barn, besokare och husdjur pa avstand nar du
anvander ett elektriskt verktyg. De kan stora dig och
fa dig att férlora kontrollen éver verktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

Det elektriska verktygets stickkontakt skall vara
anpassad till uttaget. Gor aldrig nagra ingrepp
pa stickkontakten. Anvéand aldrig en adapter med
jordade elektriska verktyg. Du minskar darmed
riskerna for elektriska stotar.

Undvik all kontakt med jordade ytor (som t. ex. rér,
varmeelement, spisar, kylskap, etc.). Riskerna for
elektriska stotar 6kar, om nagon kroppsdel ar i kontakt
med jordade ytor eller med jordférbindelsen.

Utsatt inte elektriska verktyg for regn eller fukt.
Riskerna for elstot okar, om vatten tranger in i ett
elektriskt verktyg.

Se till att natsladden alltid ar i gott skick. Hall inte
i verktyget i sladden och dra inte i verktyget eller
i sladden for att koppla ur det. Hall natsladden pa
avstand fran varmekallor, olja, vassa foremal och
rorliga delar. Riskerna for elektriska stotar 6kar om
natsladden ar skadad eller tilltrasslad.
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Vid arbete utomhus skall du anvéanda
endast forlangningssladdar avsedda for
utomhusanvandning. Du minskar darmed riskerna for
elektriska stotar.

Om du éar absolut tvungen att anvédnda ditt verktyg
i en fuktig omgivning, anslut det till ett eluttag som
skyddas av en brytare for differentialstrom (RDD).
Anvandning av en RDD-anordning begransar riskerna
for elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

Var vaksam, titta pa vad du goér och anvand ditt
sunda fornuft nar du anvander ett elektriskt verktyg.
Anvand inte verktyget om du ar trott, paverkad av
alkohol eller droger eller om du tar mediciner. GIém
inte att om du ar ouppmarksam bara brakdelen av en
sekund kan du skada dig allvarligt.

Anviand skyddsanordningar. Skydda alltid dgonen.
Beroende pa arbetsforhallandena bor du dven anvanda
en skyddsmask mot damm, halksdkra skor, en
skyddshjalm eller horselskydd for att undvika risker for
allvarliga kroppsskador.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
strombrytaren ar stélld pa ”av” innan du ansluter
verktyget till ett uttag och/eller lagger i batteriet,
liksom da du tar eller transporterar verktyget. For
att undvika risker for olyckor skall du inte bara omkring
verktyget med fingret pa avtryckaren och inte ansluta
det om strombrytaren &r i paslaget lage.

Plocka bort spannycklarna innan du satter i gang
verktyget. En spannyckel som ar fast i en rorlig del av
verktyget kan férorsaka allvarliga kroppsskador.

Se till att du alltid haller balansen. Sta stadigt pa
bada benen och strack inte ut armen for langt. En
stabil arbetsposition gor att man battre kan kontrollera
sitt verktyg, om nagonting oférutsett hander.

Anviand lampliga klader. Ha inte 16sa klader eller
smycken. Hall har och klader pa avstand fran
rorliga delar. Losa klader, smycken och langt har kan
fastna i rorliga delar.

Om verktyget levereras med en anordning som
suger upp damm, skall du se till att den monteras
och anviands pa ratt satt. Du minskar darmed riskerna
for olyckor.

Aven om du har god kéinnedom och lang erfarenhet
i fraga om verktygsanvandning, kom ihag att beakta
alla sékerhetsprinciper for verktygsanvandning.
Ansvarslost beteende kan leda till allvarliga olyckor pa
brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV ELEKTRISKA
VERKTYG

Kor inte verktyget for hart. Anvéand ett verktyg som
ar anpassat till det arbete du vill utfora. Verktyget
ar effektivare och sakrare om det anvands med den
hastighet som det ar konstruerat for.

Anvand inte ett elektriskt verktyg, om det inte gar att
séatta i gang det och stoppa det med strombrytaren.
Ett verktyg som inte kan sattas pa och stdngas av
korrekt &r farligt och maste absolut repareras.

Koppla ur kontakten ur stromkallan och/eller
plocka ut batteriet, om borttagbart, ur det eldrivha
verktyget fore eventuella justeringar, byte av
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tillbehor eller vid forvaring av eldrivna verktyg.
Du minskar da riskerna for olaglig igangsattning av
verktyget.

Forvara elektriska verktyg utom rackhall for barn.
Lat inte personer som inte kdnner till verktyget eller
inte har tagit del av dessa sakerhetsforeskrifter
anvanda det. Elektriska verktyg ar farliga i handerna
pa ovana personer.

Underhall av eldrivna verktyg och tillbehor.
Kontrollera att ingen del ar skadad. Kontrollera
monteringen och alla andra delar som kan paverka
verktygets funktion. Om nagon del ar skadad, lat
reparera verktyget innan du anvander det. Manga
olyckor beror pa en slarvig skétsel av verktygen.

Kom ihag att halla verktygen rena och viassade.
Ett val slipat och rent skarverktyg riskerar mindre att
blockeras och du kan da kontrollera det battre.

Anvand ditt elektriska verktyg, dess tillbehor,
bits, osv. enligt dessa foreskrifter och ta hansyn
till  anvandningsforhallandena och o6nskade
tillampningar. Anvand ditt elektriska verktyg endast for
arbeten till vilka det ar anpassat, for att undvika farliga
situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria
fran olja och fett. Hala handtag och greppytor borgar
inte for saker hantering av och kontroll ver verktyget i
ovantade situationer.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR SLAD-
DLOSA VERKTYG

Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast med den
laddare som anges av fabrikanten. En laddare som
ar anpassad till en viss typ av batteri kan fororsaka
brand, om den anvands med batterier av en annan typ.
Endast en sérskild typ av batteri far anviandas med
ett sladdlost verktyg. Anvandning av andra slags
batterier kan férorsaka brand.

Da batteriet inte anvdands ska det hallas pa avstand
fran metallforemal som t. ex. gem, mynt, nycklar,
skruvar, spikar eller andra féoremal som kan
forbinda kontakter sinsemellan. Kortslutning av
batteripolerna kan férorsaka brannskador eller brand.

Undvik all kontakt med batterivatska, i hédndelse av
lacka fran batteriet p.g.a. en felaktig anvandning.
Om detta dnda hander, skolj omedelbart det
berérda omradet med en stor mangd rent vatten.
Om du far vatska i 6gonen, sk aven lakarhjalp. Vatska
som strémmar ut ur ett batteri kan férorsaka irritationer
eller brannskador.

Anvéand inte ett batteri eller verktyg som ar skadat
eller modifierat. Skadade eller modifierade batterier
kan uppvisa oférutsédgbara egenskaper som kan leda
till brand, explosion eller risk for skador.

Utsatt inte ett batteri eller verktyg for eld eller
for héga temperaturer. Exponering for brand eller
temperaturer éver 130°C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda
inte  batteriet eller verktyget utdver det
temperaturintervall som anges i anvisningarna.
Felaktig laddning eller laddning utéver det angivna
intervallet kan skada batteriet och 6ka brandrisken.

UNDERHALL

Alla reparationer maste utféras av en kompetent
tekniker, som anvander endast ursprungliga
reservdelar. Du kan da anvanda ditt elektriska verktyg
i all trygghet.

Utfor aldrig service pa ett skadat batteri. Service
pa batterier far bara utféras av tillverkaren eller
auktoriserade serviceleverantorer.

SAKERHETSVARNINGAR FOR ELEKTRISK
HACKTRIMMER

Se till att alla delar av kroppen halls pa avstand
fran skérklingan. Ta inte bort avskuret material
och hall inte i material som ska skéras da klingan
ar i rorelse. Se till att strombrytaren &r avslagen da
intrasslat material tas bort. Ett 6gonblick av bristande
uppmarksamhet vid anvéndning av produkten kan
innebara risk for allvarlig personskada.

Bar hacksaxen i handtaget nér skarklingan ar helt
stoppad. Vid transport och forvaring av hacksaxen
ska alltid skyddet trds pa skarklingan. Korrekt
hantering av hacksaxen kommer att minska risken for
personskada fran skéarklingan.

Hall enbart i elverktygets isolerade handtag
eftersom skarklingan kan komma i kontakt med
"aktiva" ledningar eller sin egen kabel. Om klingan
kommer i kontakt med "aktiv" ledning kan metalldelar
exponeras och ge anvandaren en elektrisk stot.

Hall sladdarna borta fran skdromradet. Vid
anvandning kan kabeln déljas i buskage och av misstag
skaras av.

SAKERHETSVARNINGAR FOR SLADDLOS

HACKTRIMMER

Se till att alla delar av kroppen halls pa avstand
fran skérklingan. Ta inte bort avskuret material
och hall inte i material som ska skdras da klingan
ar i rorelse. Se till att strombrytaren &r avslagen da
intrasslat material tas bort. Ett 6gonblick av bristande
uppmarksamhet vid anvandning av produkten kan
innebara risk for allvarlig personskada.

Bar hacksaxen i handtaget nar skarklingan ar helt
stoppad. Vid transport och férvaring av hacksaxen
ska alltid skyddet trds pa skarklingan. Korrekt
hantering av hacksaxen kommer att minska risken for
personskada fran skarklingan.

Hall verktyget enbart i det isolerade handtaget
eftersom skérbladet kan komma i kontakt med
dolda kablar. Om klingan kommer i kontakt med "aktiv"
ledning kan metalldelar exponeras och ge anvandaren
en elektrisk stot.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

En del regioner har regelverk som begrénsar produktens
anvandning till vissa funktioner. Ta kontakt med lokala
myndigheter for information. Las alla anvisningar
Rensa upp pa arbetsomradet innan arbetet pabdrjas.
Ta bort alla féremal som kablar, lampor, rep eller tradar
som kan trasslas in i skarklingan.
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Kontroller hacken avseende frammande féremal som
t.ex. tradstaket etc.

Var extra forsiktig vid anvandning av produkten nara
staket, stolpar, byggnader eller andra fasta foremal.

Se upp for kringflygande féremal; hall alla askadare,
barn och husdjur pa minst 15 meters avstand.

Lat inte barn eller icke utbildade personer anvanda
produkten.

Anvand endast i god belysning. Operatéren maste
ha god 6verblick dver arbetsomradet for att upptéacka
potentiella faror.

Se alltid till att alla handtag och skydd sitter pa nar
maskinen anvands. FOrsok aldrig att anvanda en
ofullstandig produkt eller en produkt som modifierats pa
ej auktoriserat satt.

Kontrollera fére anvandning sa att reglage och
sakerhetsanordningar fungerar som de ska. Anvand
inte produkten om "Off"-laget inte stoppar motorn.

Se Over maskinen infér varje anvandning. Kontrollera
I6sa fasten. Se till att alla skydd och handtag sitter
fast ordentligt Byt ut eventuella skadade delar fére
anvandning. Kontrollera lackor fran batteriet.

Andra inte produkten pa nagot sétt.

Anvand alltid 6gon- och hérselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvéndas pa platser dar
det finns risk for fallande féremal.

Bar grova, langa byxor, stévlar och handskar. Bar inte
16st sittande klader, korta byxor eller smycken. Ha skor
pa fotterna.

Satt upp har som ar langre an till axlarna sa att det inte
trasslas in i rorliga delar.

Nar du anvander horselskydd minskar din férmaga att
uppfatta varningar (skrik och alarm). Du maste vara
extra uppmarksam pa vad som sker i arbetsomradet.
Anvandning av liknande maskiner i narheten o6kar
risken for bade horselskador och fér andra personer i
narheten av arbetsomradet.

Anvand inte produkten om du ar trott, sjuk eller
paverkad av alkohol, droger eller medicin.

Bibehall ett bra fotfaste och bra balans. Strack dig
inte. Stracker du dig for langt finns risk att du tappar
balansen och orsakar allvarlig personskada.

Hall alla kroppsdelar borta fran rorliga delar.

Innan maskinen startas ska du se till att skarklingan inte
ar i kontakt med nagot.

Vid anvandning av stavhacksaxen ska den hallas fast
med bada handerna pa handtagen och arbetslaget ska
vara sakert och tryggt. Tillverkaren rekommenderar inte
anvandning av stegar eller trappor. Om det ska klippas
pa hogre hdjd ska forlangningstillbehér anvandas.
Bladen &r vassa. Vid hantering av klingan ska du
anvanda halkfria, grova skyddshandskar. Placera
inte hander eller fingrar mellan bladen eller pa nagot
stalle dar de kan klammas eller skaras. Vidror aldrig
bladet eller utfér underhall pa produkterna om inte
batteripaketet har tagits bort eller produkten kopplats
bort fran en stromkalla.
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Sla fran och ta bort batteripaketet eller koppla bort
produkten fran stromforsérjningen. Se till att samtliga
rorliga delar har stannat helt:

innan produkten ldmnas utan uppsikt

fére rengdring eller rensning av ett stopp

innan du andrar arbetslage for skdrmekanismen
fére kontroll av, rengdring av eller arbete med
produkten

Tvinga inte in hacktrimmern igenom grova buskar.
Detta kan orsaka att knivbladen fastnar och saktar ned.
Om knivarna saktar ned, reducera hastigheten

Forsok inte klippa stammar eller grenar som ar tjockare
an 22 mm, eller de som uppenbarligen &r fér grova for
att fa in i skarbladet. Anvand en ej motordriven handsag
for att kapa grova stammar.

Anvand inte maskinen med en skadad eller utsliten
skardel.

A VARNING

Om produkten tappas, utsatts for harda slag eller bérjar
vibrera onormalt mycket ska produkten omedelbart
stoppas och kontrolleras fér eventuella skador eller
orsak till vibrationerna. Eventuella skador ska repareras
ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.

El bor komma ifran en apparat med residual krets
(RCD) med en utldsande stromstyrka ej dverstigande
30 mA.

Om du maste anvénda forlangningskabel ska du
kontrollera att den ar for utomhusbruk och har tillrécklig
kapacitet for att fungera med verktyget. Kontrollera
sa det inte finns nagra skador infér varje anvandning.
Rulla ut kabeln under anvandning, hoprullad kabel kan
Overhettas.

Kontrollera alltid elkabeln fére anvandning. Om det finns
tecken pa skada ska den bytas ut av utbildad tekniker
pa godkant servicecenter for att undvika skaderisk.

OVERBELASTNINGSSKYDD
Produkten har &verbelastningsskydd som aktiveras vid

&
a

verhettning eller effekttoppar och da automatiskt stanger
v produkten. For att ateruppta anvandning ska produkten

kopplas bort fran kraftkéllan, vanta sedan ca 15 minuter

(o]

ch anslut ater produkten till kraftkallan.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vétskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.
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TRANSPORT OCH FORVARING

m  Stoppa produkten, koppla fran eluttag eller ta ur
batteriet och lat den svalna fore transport eller férvaring.
Ta bort allt frammande material fran produkten. Foérvara
den svalt och vélventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. For extra sakerhet, forvara batteriet
separat fran hacktrimmern. Forvara pa avstand fran
fratande medel, t.ex. trddgardskemikalier och vagsalt.
Férvara den inte utomhus.

Téck bladet med bladskyddet innan du forvarar eller
transporterar enheten.

Vid transport ska produkten sakras mot rorelser
eller fallande for att forhindra personskador eller att
produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer
och regleringar.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och etikettering
vid transport av batterier som utférs av tredje part. Se
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande Overdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

A VARNING

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehér fran
tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,
samre resultat och kan upphéava garantin.

A VARNING

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Vid service ska produkten lamnas till
auktoriserat servicecenter. Anvand endast identiska
utbytesdelar nar produkten servas.

A VARNING

Skarbladen ar extremt vassa. For att foérhindra
personskador ska stor forsiktighet iakttagas vid
rengoéring, smorjning och anpassning eller borttagning
av bladskyddet.

] Kontrollera att batteriet ar borttaget eller att
stromsladden ar frankopplad fran stromforsorjningen
fore underhall, rengdring, reparation eller vid
justeringar.

Du far enbart gora justeringar eller reparationer som
namns i denna manual. Fér alla andra reparationer
ska godkant servicecenter kontaktas.

Efter varje anvandning ska produktens yttre och
handtag rengéras med en torr, mjuk trasa.

] Efter varje anvandning ska skrédp rensas bort
fran bladen med en styv borste, rostskyddsmedel
appliceras och bladskyddet fastas pa nytt. Tillverkaren
rekommenderar anvandning av rostskyddsmedel i
sprayform for jamn férdelning och mindre skaderisk
vid kontakt med bladen. Information om lampligt
rostskyddsspray finns hos auktoriserat servicecenter.

] Om du vill smoérja bladen fére anvandning ska
samma metod anvandas.

] For att vara saker pa att produkten ar saker att

anvanda, kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar
regelbundet for att sakerstdlla att de ar atdragna
ordentligt. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Foljande
risker kan uppkomma under bruk och anvandaren ska vara
extra uppmarksam for att undvika foljande:
] Skada fran kontakt med skarkniven
— Bladen kan inte skyddas under kapning. Hall bladet
borta fran dig sjalv och andra. Se till att bladskyddet
alltid sitter pa da produkten inte anvénds.
] Skada orsakad av vibration
— Anvand alltid ratt verktyg for arbetet, hall ordentligt i
handtagen och begransa arbetstid och exponering.
] Exponering for buller kan orsaka hérselskador.
— Anvand hérselskydd och begréansa exponeringen.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallna
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksa bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att forséka minska vibrationernas
paverkan:

L] Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

L] Tréna och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle
for att 6ka blodcirkulationen.

[ Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du
utsatter dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa

symptom och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder krévs regelbundna pauser.
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LAR KANNA PRODUKTEN

EurAsian dverensstammelsesymbol

—r1
==
—

Se sida 144.

1. Avtryckare

2. Kabelkrok ﬂy

3. Bakre handtag C Ukrainskt mérke for 6verensstammelse

4. Frémre handtag 001

5. Brytare for operatdrs nérvaro Gamla elektroniska produkter ska inte

6. Skyddskapa kastas med hushallssoporna. Atervinn

7. Blad dar sadana faciliteter finns. Kontrollera

8. HEDGESWEEP med din lokala myndighet eller saljaren

9. Bladskydd L for att fa atervinningstips.
SYMBOLER PA PRODUKTEN SYMBOLER | MANUALEN

Sakerhetsvarning

VAN =4
@” Koppla den till ett vaggurtag
Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen. <=

I] Urkoppling fran vaggurtag

Anvands halkfria, grova
skyddshandskar.

Delar och utrustning séljs separat

|:| Klass Il-utrustning, dubbelisolering o—©
m Notera
A\ Se upp med kringkastade eller flygande
foremal. Hall alla askadare, barn och
husdjur pa minst 15 meters avstand A Varning
I«»ﬂ\ fran arbetsomradet.
Féljande signalord och betydelser ar ténkta att forklara de
Anvand hoérselskydd olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.
/\ FARA
o Indikerar en 6verhdngande farlig situation som kan,
Bar 6gonskydd om den inte undviks, resultera i dédsfall eller allvarlig
skada.
Hall alltid hacktrimmern med bada /\ VARNING
handerna nar du anvander den. Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig skada.
@ For att undvika allvarlig personskada /\ PAMINNELSE
ska inte skarbladen vidroras. Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den

inte undviks, resultera i mindre eller medelstora skador.

% Utsatt inte for regn eller vata PAMINNELSE
% omgivningar. Utan sakerhetssymbol

Visar pa en situation som kan orsaka skada pa

Koppla bort kontakten fran elnatet direkt
egendom.

— fore underhall eller om kabeln skulle
vara skadad eller avklippt.

Den garanterade ljudnivan som visas pa
denna etikett &r 98 dB.

Detta verktyg uppfyller alla standarder i
de EU-lander dér det kan kdpas.
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Turvallisuus, tehokkuus ja kayttdvarmuus ovat hybridisen

p

ensasaitatrimmerimme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Hybridinen pensasaitatrimmeri on tarkoitettu  vain

u
(o]

Ikokayttdon. Turvallisuuden varmistamiseksi tuotetta on
hjattava hallintakahvoilla kahdella kadella.

Tuote on tarkoitettu kotikdyttéon. Se on tarkoitettu

p

ensasaitojen, pensaikkojen ja vastaavien kasvien

leikkaamiseen ja trimmaukseen.

Setd tulee kayttdd kuivassa, hyvin valaistussa
ymparistossa.

Silla El saa leikata ruohoa, puita eikd oksia. Sitéd ei
saa kayttdd muuhun tarkoitukseen kuin pensaiden
trimmaukseen.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki laitteen mukana toimitetut turvaohjeet,
kuvat ja tekniset tiedot. Seuraavassa lueteltujen
ohjeiden laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan henkildvammaan.

Sadilytda nama varoitukset ja ohjeet myohempaéa tarvetta
varten.

Turvallisuusohjeissa  kaytetty  “sahkotyokalu”  termi
tarkoittaa seka verkkovirtaan kytkettavia ettéd johdottomia
tyokaluja.

TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Epéjarjestyksessa olevat ja pimeat alueet
myd6tavaikuttavat onnettomuuksiin.

Ald kiaytd sahkotyokaluja rijahdysvaarallisessa
ympadristossd, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasun tai polyn ldheisyydessad. Sahkotyokaluista
lahtevat kipinat voivat sytyttdd ne palamaan tai
rajayttaa ne.

Pida lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet syrjassa,
kun tyoskentelet sdhkotyokaluilla. Vaarana on
huomion pois kaantyminen ja tydkalun hallinnan
menettaminen.

SAHKOTURVALLISUUS

Sahkotyokalun  pistokkeen on  sovelluttava
pistokytkimeen. Ald koskaan korjaa pistoketta.
Ald  koskaan kidytd sovitinta maadoitettujen
sdhkotyokalujen kanssa. Valtat sahkoiskuvaaran.
Ala  koske maadoitettuihin pintoihin (putket,
lampopatterit, liedet, jadkaapit jne.). Sdhkodiskuvaara
kasvaa, jos joku ruumiinosa on kosketuksessa
maadoitettuihin pintoihin.

Alad jatid sahkétyokalua sat 1 tai kosteaan
paikkaan. Sahkdiskuvaara kasvaa, jos sahkotydkalun
sisaosiin paasee vetta.

Pida liitintdjohto hyvikuntoisena. Ald koskaan
pida tyokalua liitdntdjohdosta, a&laka veda
liitdntdjohdosta sen irrottamiseksi verkkovirrasta.
Pida liitantajohto kaukana lampolahteista,

oljystd, terdvistd esineistd ja liikkuvista osista.
Séahkoiskuvaara kasvaa, jos liitantdjohto on viallinen tai
sotkuilla.

m Kun tyoskentelet ulkona, kaytd yksinomaan
ulkokayttoon sopivia jatkojohtoja. Valtat
sahkodiskuvaaran.

n Jos et pysty vélttamaan tyokalun kayttoa kosteassa
ympdristossd, kytke se differentiaalivirtalaitteella
(DDR) suojattuun virransyo6ttoon. RCD -laitteen
kaytto rajoittaa sahkodiskuvaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

m Pysy valppaana, katso mitéd teet ja kadyta tervetta
jarked kun kaytit siahkotyokalua. Ald kayta
sahkotyokalua mikali olet vasynyt, alkoholin tai
huumeiden vaikutuksen alainen tai mikali olet
ladkekuurilla. Muista aina, ettd hetken kestava
huolimattomuus voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

m Kayta suojalaitteita. Suojaa aina silmat. Olosuhteista

riippuen, kayta myds pélynsuojanaamaria,
liukumattomia  turvajalkineita,  suojakyparaa ja
kuulonsuojaimia vakavien ruumiinvammojen

valttamiseksi.

m Ehkdise vahingossa tapahtuvat kaynnistykset.
Varmista, ettd katkaisin on ”seis” asennossa ennen,
kuin kytket tyokalun verkkovirtaan tai asennat
siihen akun sekd myods silloin, kun kannat tai
kuljetat tyokalua. Onnettomuuksien ehkaisemiseksi,
ala siirrd tyokalua sormen ollessa liipaisimella alaka
kytke sitéd verkkovirtaan tai asenna siihen akkua, kun
katkaisin on “kdynnissa” asennossa.

m Poista kiristysavaimet ennen kuin kadynnistat
tyokalun. Tyokalun likkuvaan osaan unohtunut
kiristysavain voi aiheuttaa vakavia ruumiinvammoja.

m Etsi aina asento, jossa pysyt tasapainossa.
Pysyttele tukevasti jaloillasi &lakd kurkota
kasivartta liilan kauas. Tukeva tydskentelyasento sallii
tyokalun moitteettoman hallinnan kaikissa olosuhteissa.

= Kiytd sopivia pukimia. Ald pukeudu viljiin
vaatteisiin ja koruihin. Pidad hiuksesi ja vaatteesi
loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin.

n Jos tyokalun mukana toimitetaan
polynkokoojajarjestelmd, asenna ja kayta sita
oikein. Valtat tapaturmavaaran.

= Vaikka koneen paljosta kaytosta tulisi sinulle rutiini,
muista aina noudattaa turvallisuusmaarayksia.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavat vammat
sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

= Ald pakota tyokalua. Kiytid tyohoén sopivaa
tyokalua. Sahkotyokalu on tehokkaampi ja varmempi,
jos kaytat sita sille sopivalla pyérimisnopeudella.

= Ala kdytd sahkotyokalua, jos sitd ei voida
kdynnistda ja sammuttaa katkaisimella. Tyokalu,
jota ei voida kaynnistaa ja katkaista oikealla tavalla on
vaarallinen ja se on korjattava valittomasti.

m lIrrota pistoke virtaldhteesta ja/tai poista akku, jos
irrotettavissa, konetydkalusta ennen kuin teet
mitddn saatoja, vaihdat lisalaitteen tai varastoit
koneen. Valtdt epahuomiossa tapahtuvat tyokalun
kaynnistykset.
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Varastoi sahkotyokalut aina lasten ulottumattomiin.
Ald anna kokemattomien tai turvallisuusohjeita
tuntemattomien henkildiden kayttda tyokalua.
Sahkotyokalut  ovat  vaarallisia  kokemattomien
henkildiden kasissa.

Konetydkalun ja lisélaitteiden huolto. Tarkista
lilkkuvien osien kohtisuoruus. Tarkista, ettei
yksikddn osa ole rikkoutunut. Tarkista asennus
ja kaikki osat, jotka voivat vaikuttaa haitallisesti
tyokalun toimintaan. Mikéli viallisia osia on, korjauta

ty6kalu ennen sen kayttdd. Onnettomuuksien
aiheuttajana  on  usein  tydkalun  huolimaton
kunnossapito.

Pida tyokalut puhtaina ja teravina. Kiinni tarttuminen
on harvinaisempaa ja hallinnan sailyttdminen
helpompaa, kun leikkuutydkalu on hyvin teroitettu ja
puhdas.

Kayta sahkotyokalua, sen varusteita, teria jne.
ndiden kayttéohjeiden mukaisesti ja huomioi
kayttoolosuhteet seka toivotut kayttotarkoitukset.
Vaarallisten tilanteiden ehkaisemiseksi, ala kayta
ty6kalua muuhun, kuin sille tarkoitettuun tyéhon.

Pida kadensijat ja tarttumapinnat kuivina ja
puhtaina 6ljy- ja rasvatahroista seka muusta liasta.
Liukkaat kéadensijat ja tarttumapinnat vaarantavat
koneen turvallisen kasittelyn ja ohjaamisen yllattavissa
tilanteissa.

JOHDOTTOMIA TYOKALUJA KOSKEVAT ERIKOIS-
TURVAOHJEET

Al3 lataa tydkalun akkua muulla, kuin valmistajan
suosittelemalla latauslaitteella. Latauslaite on
tarkoitettu ennalta maaratyille akkutyypeille ja se voi
aiheuttaa tulipalon, jos sitd kaytetddn muuntyyppisen
akun lataukseen.

Johdottoman tyokalun kanssa tulee kayttia vain
yhta erityistd akkutyyppid. Muunlaisten akkujen
kayttdé voi aiheuttaa tulipalon.

Kun akku ei ole kdytossd, pida se kaukana
metalliesineistd  kuten liittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista esineista,
jotka saattavat aiheuttaa napojen keskindisen
kytkeytymisen. Akun napojen oikosulkuun
saattaminen voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.
Valta koskemasta akkunesteeseen liian raskaan
kdyton aiheuttaman vuodon yhteydessa. Mikali
ndin tapahtuu, huuhtele vélittdmasti saastunut alue
runsaalla puhtaalla vedelld. Jos nestettd on joutunut
silmiin, ota yhteys laakariin. Akkuneste voi aiheuttaa
arsytysherkkyytta tai palovammoja.

Ala kiayta akkua tai tyokalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muunnettu. Vaurioituneet tai muunnetut
akut saattavat aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
henkilovamman.

Al pida akkua tai tydkalua tulen tai muun kuuman
lammonladhteen lahelld. Altistaminen yli 130°C:n
lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata lataamisesta annettuja ohjeita ja &la lataa
akkua tai tyokalua ohjeissa maaritellyn lampétila-
alueen ulkopuolella. Vaaralla tavalla tai maaritellyn
lampétila-alueen  ulkopuolella lataaminen saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté tulipalon riskia.
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HUOLTO

Kaikki korjausty6t on annettava ammattitaitoisen
huoltomiehen tehtédvaksi ja vaihdossa on kaytettava
yksinomaan alkuperaisia varaosia. Nain toimien voit
kayttaa sahkotydkalua taysin turvallisesti.

Ald koskaan kidytd vaurioitunutta akkua. Akkua
saa huoltaa vain sen valmistaja tai valtuutettu
palveluntarjoaja.

SAHKOKAYTTOISEN PENSASAITATRIMMERIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Ald kosketa leikkuuterdd milldan ruumiinosalla.
Ala poista leikkuumateriaalia tai pitele sita
terien liikkkuessa. Varmista, ettd kytkin on poissa
paaltd jumittunutta materiaalia poistettaessa.
Tarkkaamattomuus tuotetta kéaytettdessd saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.
Kannapensasleikkuriakahvastaterdapysahdyksissa.
Kun kuljetat pensasleikkuria tai varastoit sen,
kdyta aina leikkurinsuojusta. Pensasleikkurin
asianmukainen kasitteleminen ehkaisee leikkuuteran
aiheuttamaa loukkaantumisenvaaraa.

Pitele sahkotyokalua ainoastaan eristetyista
kosketuspinnoista, silld leikkuutera saattaa osua
kétkettyihin johtoihin tai omaan johtoonsa. Jos
leikkuutera osuu sahkadistettyyn johtoon, sdhkétydkalun
paljaat metalliosat sahkoistyvat ja voivat aiheuttaa
kayttajalle sahkoiskun.

Pida johto poissa leikkuualueelta. Johto voi kayton
aikana olla oksien takana ja tulla vahingossa leikatuksi.

AKKUKAYTTOISEN PENSASAITATRIMMERIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Ald kosketa leikkuuterdd milldan ruumiinosalla.
Ald poista leikkuumateriaalia tai pitele sit
terien liikkkuessa. Varmista, ettd kytkin on poissa
paaltd jumittunutta materiaalia poistettaessa.
Tarkkaamattomuus tuotetta kaytettdessd saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.
Kannapensasleikkuriakahvastaterdapysahdyksissa.
Kun kuljetat pensasleikkuria tai varastoit sen,
kdyta aina leikkurinsuojusta. Pensasleikkurin
asianmukainen kasitteleminen ehkaisee leikkuuteran
aiheuttamaa loukkaantumisenvaaraa.

Pitele sahkotyokalua ainoastaan eristetyista
kosketuspinnasta, silld leikkuuterd saattaa
osua katkettyihin johtoihin. Jos leikkuuterd osuu
séhkoistettyyn  johtoon,  sahkotydkalun  paljaat
metalliosat sahkdistyvat ja voivat aiheuttaa kayttajalle
sahkoiskun.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Joillain alueilla vallitsee saadoksia, jotka rajoittavat
tdman tuotteen kayttdéa joissain toiminnoissa. Pyyda
paikallisilta viranomaisilta neuvoa. Lue kaikki ohjeet.
Siivoa tydalue ennen jokaista kayttda. Poista kaikki
sellaiset esineet, kuten johdot, valot ja langat, jotka
voivat singota tai tarttua teraan.

Tarkista pensasaita vieraskappaleiden, kuten lanka-
aidan, varalta.
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Noudata erityistd varovaisuutta, kun kaytat laitetta
aitausten, pylvaiden, rakennusten ja vastaavien
kiinteiden rakenteiden lahella.

Varo sinkoilevia kappaleita; pida kaikki sivulliset, lapset
ja lemmikit vahintaan 15 metrin paassa tydalueesta.
Ala anna lasten tai kouluttamattomien henkildiden
kayttaa tata tuotetta.

Al3 kayta tata tydkalua huonosti valaistussa paikassa.
Kayttajalla on oltava esteetdn nakyvyys tydalueelle,
jotta han nakee mahdolliset vaaratekijat.

Tarkista aina, ettd kaikki kahvat ja suojukset ovat
paikoillaan ennen koneen kayttoa. Ala koskaan yrita
kayttaa puutteellista tai luvattomasti muokattua tuotetta.
Varmista aina ennen kayttoa, etta kaikki hallinta- ja
turvallisuuslaitteet toimivat asianmukaisesti. Ala kayta
tuotetta, jos Off-kytkin ei sammuta moottoria.

Tarkasta laite aina ennen kayttéa. Tarkista liitantdjen
kireys. Varmista, ettd kaikki suojukset ja kadensijat
on Kiinnitetty tukevasti. Vaihda kaikki vioittuneet osat
ennen kayttéa. Tarkista, onko akussa vuotoja.

Ala muokkaa tuotetta milléén tapaa.

Kaytd tuotetta kayttdessadsi taysia suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Suojakyparad on kaytettéava alueilla,
joissa on putoavien kappaleiden vaara.

Kayta paksuja pitkid housuja, saappaita ja kasineita.
Ala kéyta 16ysia vaatteita, shortseja tai minkaanlaisia
koruja tai kulje paljasjaloin.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikkuviin osiin.

Kuulosuojaimet vaikeuttavat varoitusten kuulemista
(halytyksia ja huutoja). Kayttdjan on kiinnitettava
enemman huomiota siihen, mitéa tyéalueella tapahtuu.
Samankaltaisten laitteiden kayttd lahettyvilla kasvattaa
kuulovaurion riskid seka vaaraa, ettd joku muu tulee
tybalueellesi.

Alad kaytd tatd tuotetta vésyneend, sairaana tai
huumeiden, alkoholin tai laakkeiden vaikutuksen
alaisena.

Pidd vakaa tasapaino. Ald kurkota liian pitkalle.
Liian pitkélle kurotteleminen voi johtaa tasapainon
menetykseen ja vakavaan loukkaantumiseen.

Pida kaikki ruumiinosat kaukana liikkuvista osista.

Varmista ennen laitteen  kaynnistamista,
leikkuuterat eivat paase koskettamaan mitaan.
Kun kaytat pensasleikkuria, pitele sitéd aina tukevasti
molemmin k&sin molemmista kahvoista ja varmista,
etté kayttdéasento on turvallinen ja vakaa. Valmistaja ei
suosittele tuotteen kayttda tikkailla. Jos trimmausta on
suoritettava korkeammalla, kéayta jatkolaitetta.
Teratovatteravia. Kayta terakokoonpanoakasitellessasi
luisumattomia raskaan kayton suojakasineita. Al4 aseta
katta tai sormia terien valiin tai mihinkdan, missa ne
voivat joutua puristuksiin tai leikkaantua. Ala koske
terdan alaka tee laitteisiin mitdan huoltotoimenpiteita
ennen kuin olet poistanut akun tai kytkenyt laitteen irti
virransyotosta.

Sammuta laite ja poista akku tai kytke laite irti
virransyo6tosta. Varmista, etté kaikki likkuvat osat ovat
pysahtyneet taysin:

ettd

ennen laitteen luota poistumista

ennen tukoksen poistamista.

ennen leikkuuvélineiden tydasennon saatamista

e ennen tuotteen tarkastusta, yllapitoa ja huoltoa

Ala pakota pensasleikkuria paksun kasvuston |&pi.
Tama voi saada teran tarttumaan ja hidastumaan. Jos
terat hidastuvat, hidasta tahtia.

Ala yrité leikata runkoja tai oksia, jotka ovat paksumpia
kuin 22 mm tai selvasti liilan suuria leikkuuteralle.
Trimmaa paksummat varret kasikayttoiselld sahalla tai
karsintasahalla.

Ala kayta laitetta, jos leikkuuosa on vioittunut tai
pahastu kulunut.

A VAROITUS

Jos tuote putoaa, saa kovan iskun tai alkaa taristd
normaalia enemman, sammuta se heti ja tarkista se
vaurioiden varalta tai paikanna térinén syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

Virtaldhteessa tulee olla jaannodsvirtalaite (RCD), jonka
trippausvirta on enintdan 30 mA.

Jos sinun on kaytettdva jatkojohtoa, varmista etta
se soveltuu ulkokayttddn ja ettd sen luokitus riittaa
tuotteelle. Tarkista se vaurioiden varalta ennen jokaista
kayttdkertaa. Avaa aina se kaardltd ennen kayttoa,
koska kaéarityt johdot voivat ylikuumentua.

Tarkista virtajohto aina ennen kayttéa. Jos [6ytyy
mitdadn merkkeja vaurioitumisesta, patevan henkilén on
vaihdettava se valtuutetussa huollossa, jotta valtytaan
vaaroilta.

YLIKUORMITUSSUOJAUS

T
ki
v

uotteessa on ylikuormitussuojauslaite, joka aktivoituu,
un laite ylikuumenee tai kokee virtapiikin, katkaisten tall6in
irran tuotteen sisalla automaattisesti. Voit jatkaa tuotteen

kayttda irrottamalla se pistorasiasta, odottamalla noin 15
minuuttia ja kytkemalla se uudelleen pistorasiaan.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta valtetdan Ilyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Sydvyttavat
tai s@hkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Sammuta tuote, irrota se pistorasiasta tai irrota akku ja
anna sen jadhtya ennen varastointia ja kuljetusta.

Puhdista laitteesta  kaikki vieraat materiaalit.
Varastoi laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun
paikkaan, jossa lapset eivat paase siihen kasiksi.
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Lisatédksesi turvallisuutta varastoi akku erilleen
pensasleikkurista. Pida poissa sydvyttavilta aineilta
kuten puutarhakemikaaleilta ja jadnsulatussuolalta. Ala
sailyta ulkona.

Peita tera teransuojuksella ennen yksikon varastointia
seka kuljetuksen ajaksi.

Kiinnitéd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

A VAROITUS

Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattaminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tydkalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtavaksi. Kun tuote vaatii huoltoa, vie tuote
valtuutettuun huoltoon. Kaytéd vaihdossa yksinomaan
alkuperaisia varaosia.

A VAROITUS

Terat ovat erittain terévia. Jotta valtyt loukkaantumiselta,
ole erittain varovainen puhdistaessasi, voidellessasi ja
kiinnittdessasi tai irrottaessasi teransuojaa.

Irrota ehdottomasti akku tai kytke virtajohto irti
virtalahteestd ennen laitteen huoltoa, puhdistusta,
korjausta tai saatoa.

Sinulla on lupa suorittaa ainoastaan téssa kasikirjassa
kuvattuja saatéja ja korjauksia. Jos laite vaatii muuta
huoltoa, ota yhteys valtuutettuun huoltopisteeseen.
Puhdista tuotteet runko ja kahvat pehmealla, kuivalla
liinalla jokaisen kayttokerran jalkeen.

Puhdista roskat jokaisen kéayttokerran jalkeen
teristé kovalla harjalla ja levitéd sen jalkeen huolella
ruosteenestovoiteluainetta ennen teransuojuksen
kiinnittamista. Valmistaja suosittelee, etta
levitat  ruosteenestoainetta ja  voiteluainetta
suihkeena, jotta ne levidisivat tasaisesti ja jotta
valttyisit ~ teriin  koskettamisesta  aiheutuvasta
loukkaantumisvaarasta. Lisatietoja asianmukaisesta
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suihkeesta saa paikallisesta valtuutetusta huollosta.

] Terat kannattaa tarvittaessa voidella kevyesti ennen
kayttéa ylla kuvatulla tavalla.

n Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat tiukasti
kiinni, jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttévalmis.
Valtuutetun  huoltopisteen on  korjattava  tai
vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttoéon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytéssad voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kiinnittaa erityistda huomiota niiden
valttamiseen:
[ leikkuuteraa koskettamisesta aiheutuva vamma
— Terid ei voi suojata leikkauksen aikana. Pida
teré kaukana itsestdsi ja muista. Kayta aina
teransuojusta, kun tuote ei ole kaytdssa.
] Térinan aiheuttama vamma
— Kayta aina tydhon sopivaa laitetta, kayta nimettyja
kahvoja ja rajoita tydaikaa seka altistumista.
[ Liian kova melu voi aiheuttaa kuulovamman.
— Kayta suojalaseja ja rajoita altistumista.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kéasikayttdisten laitteiden tarina
voi joidenkin kohdalla myétavaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylmassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka ty6tavat voivat kaikki
myo6tavaikuttaa naiden oireiden ilmenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinén aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

L] Pida itsesi lampiméana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana kasineitd, jotta katesi ja ranteesi
pysyvat lampdisind. Raporttien mukaan kylma ilma
on tarkea tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin
oireiden) ilmenemisessa.

L] Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

[ Pida tyon aikana saanndllisesti taukoja. Rajoita
paivittéisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita iimenee, lopeta heti

laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kaytté voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mita tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 144.

Liipaisin

Johdon koukku
Takakadensija
Etukadensija

Kayttajan lasnaolokytkin

arON =



Pantalla protectora
Tera
HEDGESWEEP
Terasuojus

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Varoitus

©® N

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kayta luisumattomia raskaan kaytén
kasineita.

Luokan Il laite, kaksoiseristys

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineitd. Pida kaikki sivulliset vahintaan
15 metrin paassa toiminta-alueelta —
erityisesti lapset ja lemmikit.

Kayta kuulosuojaimia

Kayta silmasuojaimia

Pitele pensasleikkuria aina kaksin
kasin sita kayttaessasi.

Ala kosketa teriin, jotta véltyt vakavalta
loukkaantumiselta.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Jos johto vioittuu tai katkeaa, irrota se
heti pistokkeesta ennen sen huoltoa.

>PROCO@® P Q>

[ORa)

Tassa tarrassa naytetty taattu
aanenpaine on 98 dB.

Téama tydkalu on sen EU-maan
kaikkien sdantémaaraisten standardien
mukainen, josta se on ostettu.

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

ERL

001

Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

Kaytdsta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

I] Kytke pistorasiaan

I] Irrota pistorasiasta

Osat ja lisadvarusteet on hankittava
erikseen

Huom

Varoitus

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA
limaisee valiténta vaaratilannetta, joka ellei sita valteta,
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

/\ VAROITUS

limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei
sitd valtetd, johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

/\ HUOMAUTUS

limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sita
véltetd, saattaa johtaa pienempaan tai keskivaikeaan
loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS
liman turvallisuusvaroitussymbolia
limoittaa  tilanteesta, jossa omaisuutta saattaa
vaurioitua.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne hybridhekktrimmeren.

TILTENKT BRUK

Hybridhekktreimmeren er kun beregnet til bruk utenders.
Av sikkerhetshensyn ma produktet betjenes pa forsvarlig
vis med to hender.

Dette produktet er konstruert for hjemmebruk. Dette

p
b

roduktet er ment for klipping og trimming av hekker,
usker og lignende vegetasjon.

Det ma brukes under terre og godt opplyste forhold.
Det er IKKE ment for klipping av gress, kapping av grener

e
e

ller felling av treer. Det méa ikke brukes for andre formal
nn klipping/trimming av hekker/kratt.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler og -instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som folger med
dette produktet. Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor
blir fulgt, kan det fare til elektrisk stat, brann eller alvorlig
personskade.

T

a vare pa disse advarslene og instruksene for a se i dem

senere.

Ordet “elektroverktey” som brukes i sikkerhetsforskriftene

n
e

edenfor betegner bade elektroverktgy med ledning og
lektroverktay uten ledning.

ARBEIDSOMRADETS SIKKERHET

Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Uryddige
og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

Bruk ikke elektroverktey i eksplosive omgivelser,
for eksempel i nzrheten av brennbare vasker,
gass eller stov. Gnister fra elektroverktay kan sette fyr
pa dem eller fa dem til & eksplodere.

Hold barn, besgkende og dyr unna nar du bruker et
elektroverktoy. De kan avlede oppmerksomheten din
og fa deg til & miste kontroll over verktayet.

ELEKTRISK SIKKERHET

Elektroverktoyets  stopsel skal passe il
stikkontakten. lkke foreta noe pa stopselet.
Bruk aldri en adapter sammen med jordete
elektroverktey. Dermed unngar du faren for elektrisk
stot.

Unnga all kontakt med jordete overflater (rer,
radiatorer, komfyrer, kjsleskap o.l.). Faren for
elektrisk stat gker hvis en del av kroppen er i kontakt
med jordete overflater.

Ikke utsett et elektroverktay for regn eller fuktighet.
Faren for elektrisk stgt gker hvis det kommer vann inn
i elektroverktayet.

Serg for a holde kabelen i god stand. Hold aldri
verktgyet i kabelen og dra aldri i kabelen for a
trekke stopselet ut av stikkontakten. Hold kabelen
unna enhver varmekilde, olje, skarpe gjenstander
og bevegelige deler. Faren for elektrisk stat gker hvis
kabelen er skadet eller floket.
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m Nar du arbeider utenders, ma du kun bruke
forlengelseskabler som er beregnet pa utenders
bruk. Dermed unngar du faren for elektrisk stot.

= Hvis du ikke kan unnga a bruke verktgyet i fuktige
omgivelser, skal du koble deg til et stramnett som
er beskyttet med en reststrominnretning. Bruken
av en reststreminnretning begrenser faren for elektrisk
stat.

PERSONLIG SIKKERHET

= Veer alltid pa vakt, falg godt med det du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker et elektroverktoy. Bruk
ikke elektroverktoyet hvis du er trett, pavirket av
alkohol eller narkotika, eller hvis du tar medisiner.
Husk at uforsiktighet i en brgkdel av et sekund er nok til
at du kan skade deg selv alvorlig.

m  Bruk verneutstyr. Beskytt alltid gynene. Alt etter
omstendighetene, bgr du ogsa bruke stgvmaske,
sklisikre sko, hjelm eller hgrselvern for & beskytte deg
mot alvorlige personskader.

= Unnga utilsiktet start. Pase at av/pa bryteren star pa
”av” for du kobler verktoyet til en stikkontakt eller
setter inn batteriet, og nar du skal ta eller frakte
verktayet. For & unnga all fare for ulykke, skal du ikke
ha fingeren pa av/pa bryteren nar du frakter verktoyet,
ikke koble det til stramnettet eller sette inn batteriet hvis
bryteren star pa “pa”.

m Ta ut skrungklene for du starter verktoyet. Hvis en
skrungkkel blir liggende fast pa en bevegelig del av
verktgyet, kan det forarsake alvorlige personskader.

m Pass pa at du alltid holder balansen. Sta stott pa
bena og strekk ikke armen for langt. Hvis du stari en
stabil arbeidsstilling, kan du lettere kontrollere verktayet
dersom det skjer noe uventet.

m  Bruk egnede klzr. Bruk ikke lgstsittende klaer og
smykker. Hold har og klar unna bevegelige deler.
Lostsittende klzer, smykker og langt har kan fanges opp
av bevegelige deler.

= Hvisverktoyeterlevertmedetstgvavsugingssystem,
ma du pase at det er riktig installert og at det
brukes. Du unngar dermed faren for ulykker.

m Pass pa at du ikke blir sa vant til a bruke verktayet
at du begynner a ignorere sikkerheten rundt bruken
av verktoyet. Uforsiktighet kan fere til alvorlig
skade pa et gyeblikk.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y

= |kke bruk makt pa verkteyet ditt. Bruk det verktoyet
som egner seg til det arbeidet du skal utfere.
Elektroverktoyet er mer effektivt og sikkert hvis det
brukes i det turtallet det er konstruert for.

m Bruk ikke et elektroverktey hvis du ikke far startet
og stoppet det med av/pa bryteren. Et verktey som
ikke kan slas pa og av ordentlig er farlig og ma absolutt
repareres.

m Trekk stopselet ut av stikkontakten og fjern
eventuelt batteriet fra verktoyet hvis dette er mulig
nar du skal foretar justeringer, skifte tilbeher eller
legge verktoyet bort. Dermed reduseres faren for at
verkteyet starter utilsiktet.

= Rydd elektroverktoyene dine utenfor barns
rekkevidde. La ikke personer som ikke kjenner
verktoyet eller ikke har lest disse forskriftene bruke
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verktoyet. Elektroverktgy er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

Hold elektroverktoy og tilbeher i god stand.
Kontroller de bevegelige delenes innstilling. Sjekk
at ingen deler er brukket. Kontroller monteringen
og alle andre elementer som kan virke inn pa
verktoyets drift. Hvis enkelte deler er skadet, ma du
fa verktayet reparert for du tar det i bruk igjen. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikehold av verktgyene.

Hold verkteyene dine rene og skarpe. Et
skjeereverktgy som er rent og godt skjerpet har ikke sa
lett for & lases fast og er lettere a kontrollere.

Bruk elektroverktoyet, tilbeherene, bitsene osv. i
henhold til denne bruksanvisningen og ta hensyn
til bruksforholdene og de gnskede bruksomradene.
For & unnga farlige situasjoner, skal du bare bruke
elektroverktgyet til de arbeidsoppgavene det er
konstruert for.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og frie for
olje og fett. Hvis handtak og gripeflater er glatte,
hindrer dette sikker handtering og kontroll over
verktoyet i uventede situasjoner.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR OPP-
LADBARE VERKT@Y

Lad verktoyets batteri kun opp med det
ladeapparatet som anbefales av fabrikanten. Et
ladeapparat som egner seg til en viss batteritype
kan forarsake brann hvis det brukes med en annen
batteritype.

Det skal bare brukes en bestemt batteritype med
et oppladbart verktey. Bruken av et annet batteri kan
forarsake brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
skruer, spikre og andre sma gjenstander som
kan koble kontaktene til hverandre. Kortslutning av
batteriets kontakter kan medfgre brannsar eller brann.

Unnga all kontakt med batteriveesken dersom
batteriet lekker pa grunn av misbruk. Hvis det
skulle hende, ma det bergrte omradet skylles rikelig
med rent vann. Hvis du har fatt vaeske i gynene, ma du
dessuten oppsgke en lege. Veeske som kommer ut av
batteriet kan forarsake sar eller brannsar.

Ikke bruk et batteri eller et verktay som er skadet
eller endret. Batterier som er skadet eller modifisert,
kan forarsake uforutsigbare hendelser og forarsake
brann, eksplosjoner eller fare for personskade.
lkke utsett batteriet eller verkteyet for ild eller
hey temperatur. Hvis de utsettes for ild eller
temperaturer over 130°C, kan dette fore til
eksplosjon.

Folg alle oppladingsinstruksjoner. lIkke lad batteriet
eller verktoyet nar temperaturen er utenfor
det omradet som er angitt i bruksanvisningen.
Mangelfull lading og lading ved temperaturer
utenfor det angitte omradet kan edelegge batteriet
og eke risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD

Reparasjoner ma kun foretas av en kvalifisert
tekniker og med originale reservedeler. Da kan du
bruke elektroverktoyet trygt.

lkke foreta vedlikehold pa et batteri som er
skadd. Vedlikehold pa batterier skal bare utferes av
produsenten eller en autorisert serviceleverander.

SIKKERHETSADVARSLER FOR ELEKTRISK
HEKKETRIMMER

Hold alle deler av kroppen vekke fra skjaerebladet.
lkke fjern avkappet materiale eller hold ting som
skal klippes mens knivene beveger seg. Pase at
bryteren er i posisjon AV nar knivene skal renses
for materialer som har blokkert seg. Et gyeblikk med
uoppmerksomhet under bruk av produktet kan fere til
alvorlige personskader.

Baer hekksaksen | handtaket med skjarebladene
stanset. Nar du transporterer eller lagrer
hekksaksen, husk alltid & sette sliren over knivene.
Korrekt handtering av hekksaksen vil redusere faren for
4 bli skadet av knivene.

Hold verktoyet i de isolerte gripeflatene idet knivene
kan komme i kontakt med skjulte stremferende
ledninger eller maskinens egen elektriske
ledning. Dersom skjeerebladene far kontakt med en
stremferende ledning kan verktgyets metalldeler ogsa
bli stramfarende og gi brukeren elektrisk stot.

Hold ledningen vekke fra arbeidsomradet. Under
drift kan ledningen skjule seg i busker og kan utilsiktet
bli kuttet av bladet.

SIKKERHETSADVARSLER FOR TRADL@S
HEKKTRIMMER

Hold alle deler av kroppen vekke fra skjaerebladet.
Ikke fjern avkappet materiale eller hold ting som
skal klippes mens knivene beveger seg. Pase at
bryteren er i posisjon AV nar knivene skal renses
for materialer som har blokkert seg. Et gyeblikk med
uoppmerksomhet under bruk av produktet kan fere til
alvorlige personskader.

Baer hekksaksen | handtaket med skjarebladene
stanset. Nar du transporterer eller lagrer
hekksaksen, husk alltid & sette sliren over knivene.
Korrekt handtering av hekksaksen vil redusere faren for
a bli skadet av knivene.

Hold verktayet i de isolerte gripeflatene idet knivene
kan komme i kontakt med skjulte stremferende
ledninger. Dersom skjeerebladene far kontakt med en
stremferende ledning kan verktgyets metalldeler ogsa
bli stremfarende og gi brukeren elektrisk stat.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

Visse regioner har forskrifter som begrenser bruken
av produktet til definerte operasjoner. Sper de lokale
myndigheter for rad. Les alle instruksjonene

Klargjer arbeidsstedet fgr hver gangs bruk. Fjern alle
gjenstander som snorer, lys, wire eller hyssing som kan
bli slengt ut eller feste seg i kutteenheten.

Kontroller at det ikke er fremmedlegemer i hekken, som
f.eks. nettinggjerder.

Utev ekstra forsiktighet ved bruk av produktet i
naerheten av gjerder, stolper, bygninger og andre
ubevegelige gjenstander.
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Veer oppmerksom pa gjenstander som kan bli slengt ut,
hold alle tilskuere, barn og kjaeledyr minst 15 m unna
arbeidsomrade.

Ikke la barn eller ukyndige bruke dette utstyret.

Ikke bruk i darlig lys. Operateren ma ha klar sikt over
arbeidsfeltet for & identifisere potensielle farer.

Pase at alle handtak og beskyttelsesutstyr er montert
for du tar maskinen i bruk. Forsgk aldri & bruke et
ufullstendig produkt eller et produkt med en uautorisert
modifisering

Kontroller fgr hver bruk at alle styreenheter og
sikkerhetsanordninger fungerer som de skal. Ikke bruk
dette produktet hvis "av" knappen ikke stanser motoren.
Sjekk maskinen fer hver bruk. Sjekk at ingen fester
er lgse. Pase at alle deksler, stropper og handtak er
korrekt og trygt montert. Erstatt alle skadede deler for
fortsatt bruk. Sjekk for lekkasjer fra batteripakken.

Ikke endre produktet pa noen mate.

Ha pa deg passende vernebriller og herselvern nar du
bruker produktet. Hvis du jobber i omrader der det er
fare for fallende objekter, ma du bruke hjelm.

Bruk tette langbukser, stavler og hansker. lkke bruk
lgstsittende kleer, kortbukser, smykker av alle slag og
ikke ga barbent.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned en til skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.
Bruk av harselsvern reduserer muligheten for & here
advarsler (rop eller alarmer). Brukeren ma veere
ekstra oppmerksom med hensyn til hva som skjer pa
arbeidsomradet.

Bruk av lignende utstyr i neerheten gker faren for bade
hgrselskade og muligheten for at andre kommer inn i
din arbeidssone.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller under
pavirkning av alkohol, narkotika eller medisiner som
kan pavirke reaksjonsevne og demmekraft.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid. lkke len
deg for langt. A baye seg for langt over ting kan fare
til at man mister balansen og resultere i alvorlige
personskader.

Hold alle deler av kroppen vekke fra bevegelige deler.

For du starter maskinen, sjekk at kuttebladene ikke
kommer i kontakt med noe.

Nar du bruker skafthekklipperen, ma du alltid holde
godt med begge hender pa handtakene og sikre
at posisjonen du bruker den i er sikker og trygg.
Produsenten anbefaler ikke bruk av stiger, trapper
eller lignende. Hvis du trenger & klippe hayere, bruk et
forlengelsesverktay.

Bladene er skarpe. Nar du handterer bladenheten,
bruk profesjonelle vernehansker med antiskli. Ikke
sett handen eller fingrene mellom bladene eller et
annet sted der de kan bli kuttet eller klemt. Bergr aldri
bladet, og utfgr aldri service pa produktene med mindre
batteripakken er fiernet eller produktet har blitt frakoblet
et eventuelt strgmuttak.

Sla av og fiern batteripakken eller koble det fra
stremuttaket. Pase at alle bevegelige deler har stoppet
helt:
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for produktet etterlates uten oppsyn

for du renser eller apner tette enheter

for justering av arbeidsposisjonen for kutteutstyr

o for kontroll, vedlikehold og arbeider pa produktet
Ikke tving hekksaksen gjennom tette kjerr. Dette kan
fore til at bladet blokkeres og saktner hastigheten.
Hvis hastigheten pa& bladet synker, reduser
klippehastigheten.

Ikke gjer forsgk pa a klippe stammer eller grener som
er tykkere enn 22 mm, eller de som apenbart er for
tykke til & bli matet inn mellom klippebladene. Bruk
en manuell handsag eller grensag for & kappe tykke
stammer eller grener.

Ikke bruk maskinen med skadet eller meget slitt
klippeutstyr.

A ADVARSEL

Dersom produktet faller i bakken, far et sterkt slag eller
starter & vibrere unormalt, stans produktet omgaende
og sjekk for skader eller finn ut hva som er arsaken for
vibrasjonene. Enhver skade ma reparere helt eller delen
skiftes av et autorisert serviceverksted.

Utstyret ma fa strem fra en elektrisk kurs med
jordfeilbryter som ikke overstiger 30 mA.

Hvis du trenger & bruke en skjoteledning ma du pase at
kabelen egner seg for utenders bruk og at kapasiteten
tilfredsstiller produktets behov. Sjekk for skader for
hver bruk. Rull alltid ut ledningen under bruk for
sammenrullede ledninger kan bli overopphetet.

Far hver bruk skal stremledningen sjekkes for skader.
Hvis det er tegn til skade ma ledningen erstattes av en
kvalifisert person ved et autorisert servicesenter for a
unnga fare.

OVERBELASTNINGSBESKYTTELSE

Produktet har en overbelastningsbeskyttelse som aktiveres
nar overoppheting eller en spenningstopp inntreffer, og vil

a

utomatisk sla av stremmen inne i produktet. For & kunne

fortsette bruken ma produktet frakobles stremnettet i ca. 15
minutter og dernest tilbakekobles streamnettet.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORT OG LAGRING

@»

Stans maskinen, koble fra stremuttaket eller fiern
batteriet og & la den kjgle ned for lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa
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et kjolig, tert og godt ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. For ekstra sikkerhet skal batteriet lagres
separat fra hekksaksen. Hold den borte fra korrosive
materialer, s& som ugressmidler og veisalt. lkke
oppbevar utenders.

Dekk bladet med bladsliren fgr du lagrer enheten eller
ved transport.

Ved transport ma produktet sikres mot a komme i
bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer
eller produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover
og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og
merking nar batterier transporteres av en tredjepart. Pase
at ingen batterier kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer under transporten ved a beskytte
apne kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape.
Ikke transporter batterier som er sprukne eller som lekker.
Kontakt spediteren for & fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke folges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

ta kontakt med ditt lokale autoriserte servicesenter.

[ Du kan ogsé ved behov smeare bladene lett for bruk,
som beskrevet over.

n Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at
produktet er i driftssikker stand. Enhver del som er
skadet ma repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

GJENVARENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke
mulig & unnga enhver gjenveerende risiko. Fglgende
faresituasjoner kan oppsta ved bruk, og operataren ma
legge spesielt vekt pa & unnga falgende:
] Personskader pga. kontakt med bladet
— Bladene kan ikke ha beskyttelse under kuttingen.
Hold bladet unna deg selv og andre. Monter alltid
beskyttelsesdekslet nar produktet ikke er i bruk.
] Personskade pa grunn av vibrasjon
— Bruk alltid riktig verktay til jobben, bruk handtakene
og begrens arbeidstiden og eksponeringen.
] Eksponering for stay kan fare til harselskader.
— Bruk hgrselvern og begrens eksponeringen.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap
og ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale.
For service skal produktet leveres til et autorisert
serviceverksted. Nar service utferes skal kun identiske
reservedeler brukes.

A ADVARSEL

Kappeknivene er ekstremt skarpe. For & unnga
personskade, veaer meget forsiktig nar du rengjer, smerer
og setter pa eller fierner bladbeskyttelsen.

Sikre at batteriene er tatt ut eller ledningen koblet fra
stremforsyningen for vedlikeholdsarbeid, rengjering,
reparasjoner eller justeringer utferes.

Du kan bare foreta justeringer og reparasjoner
som er beskrevet i denne brukermanualen. For
andre reparasjoner, ta kontakt med et autorisert
serviceverksted.

Etter hver bruk, rens produktets ytre med en myk terr
klut.

Etter hvert bruk, fiern avfall fra bladene med en stiv
berste og pafer forsiktig antirustsmering for du setter
pa bladbeskyttelsen igjen. Produsenten anbefaler at
du pafgrer smgrespray med antirustfunksjon som en
jevn hinne og dermed minske faren for personskade.
For mer informasjon om passende sprayprodukter,

folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra
til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

] Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker
og hold hender og vrister varme ved bruk av
gressklipperen. Det er rapportert at kaldt veer er en
viktig faktor som bidrar til Raynauds Syndrome.

] Etter hver arbeidsperiode ber det utferes avelser for
a oke blodsirkulasjonen.

[ Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden

ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsoke en lege

med disse symptomene.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktayet for lenge av gangen, kan det
fore til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktay over en lenger tidsperiode,
husk a ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 144.
1. Avtrekker
2. Ledningskrok
3. Bakre handtak
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Fremre handtak
Operatgrbryter
Beskyttelsesskjerm

HEDGESWEEP

Sikkerhetsalarm

Vennligst les instruksjonene neye for du
starter maskinen.

Bruk kraftige, sklisikre hansker.

Class ll-utstyr, dobbel isolering

Veer oppmerksom pa utkastede

eller flygende gjenstander. Hold
tilskuere, spesielt barn og dyr, pa god
avstand, det vil si minst 15 meter fra
arbeidsomradet

Bruk harselsvern

Bruk gyebeskyttelse

Hold alltid hekksaksen med begge
hender nar den brukes.

For & hindre alvorlige personskader,
ikke ta pa kuttebladene.

Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.

Fjern gyeblikkelig stopslet fra
stikkontakten dersom ledningen er
skadet eller skaret over.

Det garanterte lydtrykksnivaet er pa 98
dB og er angitt pa etiketten.

Dette verktayet overholder samtlige
standarder i det EU-landet det er kjapt i.

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

Tilkoble til stramkontakten

[ s

Ta ut av stremkontakten

@f Y

=g
obo
0oo
000
000
sag

Deler eller tilbehgr solgt separat

®|
<

Nb

Advarsel

> =]

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.
/\ FARE
Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.
/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.
/\ FORSIKTIGHETSREGEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis
ikke unngas, kan resultere i mindre eller moderat
personskade.
FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol

Indikerer en situasjon som kan fere til skade pa
eiendom.
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B ocHOBE KOHCTpyKUMM Ballero rubpuaHoro Kyctopesa

n
H

eXaTt npuHUUNbI
a[eXXHOCTU.

6e30MacHOCTW, MPOAYKTUBHOCTU 1

r

MBpuaHbIN KycTopes npeaHasHayeH Ansi NCnonb3oBaHns

TOnbKo BHe nomelleHunin. N3 coobpaxennit 6esonacHocTu

B!

cerna  HeoGXOAMMO  KCMIyaTMpoBaTb  UHCTPYMEHT,

ynpasnsis UM ABYMSs pyKamu.

N3penve

n
O
n

npegHasHayeHo ons [OMalLLHEero
Cronb30BaHus. [JaHHbI UHCTPYMEHT NpeAHasHayYeH ans
Ope3ku U NoapaBHUBAHMS KMBOW U3rOPOAM, KyCTapHUKOB
nogobHom pacTUTENbHOCTH.

Monb3oBaTbes WHCTPYMEHTOM crneayeT B CyXMX XOpoLlo

[o]

YCcTponcTBo

CBELLEHHbIX YCIOoBUAX.

HE npegHasHayeHo Ons  noapesku

TpaBbl, OepeBbeB WU BETOK. MHCprMeHT He cnepyet

n
n

crnonb3oBaTb B KaKMX-NUGO Opyrvx  uensx,
0PE3KU KMBOW N3rOPOAU.

Kpome

OBLLUME NMPABUITA BE3ONACHOC

A IPENYNIPEXIEHUE

O3HaKOMbTeCb CO BCEMU MHCTPYKLMAMM MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU, MNMIOCTPAUUAMU U TEXHUYECKUMU
XapaKTepucTukamy, BXOASALWMMWA B KOMIMJIEKT
nsgenus. HecobniopgeHne HpKeyKkasaHHbIX MHCTPYKLNA
MOXET CTaTb MPUYMHON MOPAXEHWUSA JMEKTPUYECKUM
TOKOM, noxapa u/unm cepbe3Hol TpaBMbl.

Xpaﬂm‘e HacTosiye npexynpexjaeHusi i MHCTPYKIHA 111

1

IIpaBuna

0C/IEYIOINX KOHCYIbTANMI.

TEXHUKHA 06e30macHOCTH Jiuby QIIEKTPUYECKUX

UHCTPYMEHTOB OTHOCSITCSL TakXke M K aKKYMYJISTOPHbIM
UHCTPYMEHTaM.

BE30OINACHOCTb HA PABOYEM MECTE

Caeaure 32 YHCTOTOM M OCBELLIEHNEM Ha padoyeM MecTe.
3arpomoxgeHne wunu nnoxoe ocBelleHne paboyen
30Hbl MOXET MPUBECTU K HECYACTHbIM CIyYasim.

He noas3yiiTech  3J€KTPHYECKHM
BO B3DBIBOONACHBIX MECTaX, HANPHMEpP, PAXOM ¢
JIETKO BOCIUIAMEHSIEMBIMH JKHJKOCTSIMH, Ta30M H/IH
NbLIBHO. I/ICKpr U3 JJICKTPUIECKUX MHCTPYMEHTOB MOTYT
BOCIUTAMEHNTH MX UM B30PBATh.

HHCTPYMEHTOM

He mnognyckaiite pgereil, NOCTOPOHHMX M JAOMALIHUX
JKHBOTHBIX K padoueMy MeCTy BO Bpemsi PadoThI
3JIeKTPHYEeCKHM HHCTPYMEHTOM. Bbl MOXeTe OTBIIeUbCst 1
TIOTEPATH KOHTPOJIb HaJl UTHCTPYMEHTOM.

JNEKTPUYECKASA BE3OITACHOCTb

an(a HHCTPYMEHTA NO/DKHA NOAXOINTH K PO3eTKe.
Hukorpa me pasgupaiite BHJIKY CETEBOTO HLIHYpa.
Hukorpa He mosb3yiiTech ajganTepaMu npu padore
3a3€eMJICHHBIM HHCTPYMEHTOM. DTO NOMOXeET M30eKaTh
yapa TOKOM.

M36eraiite KOHTAKTa ¢ 3a3eMJICHHBIMH NpeMeTaMu
W NpeAMeTamy, MOJKTIOYeHHBIMA Ha Maccy (TpyGamm,
GarapesiMi, KyXOHHBIMH IUIHTAMH, XOJIOJWIBHHKAMHE

H T.Il.) HPM CONMPUKOCHOBEHNN C ITUMHU TIpEAMETaMn
OMacHOCTB yfiapa TOKOM BO3pacTaert.

He ocraBasiiiTe MHCTPYMEHT NOJ [OXKAEM HIH B
CBIPBIX MECTaX. le/l TornajilaiHii BOJIbI B GHeKTp]/I'-IeCKI/Iﬁ
MHCTPYMEHT ONAacHOCTD yjlapa TOKOM BO3pacTaert.
IMopnep:kuBaiiTe ceTeBoil WIHYP B XOpolieM padoueM
COCTOSIHUH. Hm(or;(a HE JepXuTe MHHCTPYMEHT 3a
ceTeBOll IIHYP W He [epraiire 3a Hero, YT00bI BHIHYTh
ero u3 po3erkn. [lepxxure ceTeBoil LIHYP NOJAIbLIE OT
HCTOYHHKOB TemiIa, OT Macjia, pexyumx npeamMeros n
TOJBIIKHBIX ieTasteil. [Ipu noBpeskeHHOM CEeTEeBOM LIHYpe
OMacHOCTL yiapa TOKOM BO3pacTacT.

IIpn HapyXKHBIX PpaGoTax NOAB3YHTECh  TOJBKO
CHennaIbHbIMA YAJIMHATEISIMH JJIsi HAPYKHBIX padoT.
DTO NOMOXKET U30eXKaTh Yyniapa TOKOM.

Ecim BbI BBIHYKJIeHBI PaGoTaTh BO BJIAXKHON cpefe,
NOJK/IIOYANTe HHCTPYMEHT K  JIEKTPONHTAHHIO,
3AIMIIEHHOMY YCTPOHCTBOM NOTJIOLIEHHSI OCTATOYHOTO
Toka (DDR). Vicnosnb3oBaHue YCTpOICTBA MOIIOICHUS
OCTAaTOYHOI'O TOKA OrPAHUYMBAET PUCK YAapa TOKOM.

JINYHAA BE3BOITACHOCTb

npl/l paGOTe JJNIEKTPHYECKHMH HHCTPYMEHTAMH CleauTe
3a aJeKBATHOCTBIO CBOMX JeiicTBuil M pemennii. He
lIO.T]L3yl7[TeCL HHCTPYMEHTOM B YCTaBUIeM COCTOSIHUM,
B COCTOSIHUH AJIKOT0JIbHOT O HWIH HaApKOTH4Y€CKOro
ONbsIHEHMS, 2 TAKXKEe Mo/ BO3)]eilCTB“eM MEINKAMEHTOB.
HOMHI/IT@, UTO JTOCTAaTOYHO CEKYH/bI HEBHUMaHMWs, YTOOBI
TIOJTYYUTH TSAXKEITYIO TPaBMY.

IMoas3yiiTech cpegcrBamMu 3amuThl. Beerpa saumuiaiite
rnaza. Bo nsbekaHue TKebIX TpaBM TIIpu HCO6XO)IMMOCTI/I
MONB3YIATECh  PECHUPaTOPOM, HECKOub3sleil  00yBbIO,
KAacCKOil 1 CPeICTBAMU 3alLUThI CIIyXa.

H3Geraiite cayvaiiHoro 3amycka nncrpymenta. Ipexne
YeM BKJII0YATh HHCTPYMEHT B CeTh HJIH BCTABISATH B HETO
AKKYMYJISITOP MPOBeEPsITe, YTOGBI BBIKIIOYATENb CTOSLI
B nosnoxennn BBIKJI. Tak:xe npoussofuTe 3Ty NPOBEPKY
nepeji TPAaHCIOPTUPOBKOI HMHCTpyMeHTa. Bo mu3beskaHue
HECYACTHBIX CIY1aeB HE NEPEHOCUTE UHCTPYMEHT C NANbLEM
Ha KypKe, HE BKJIFOUANTE €ro B CETh M HE BCTABJISIATE B HETO
AKKYMYJISITOP, KOIJIa BBIKJIIOYATeNlb CTOUT B MOJOXKEHHI
BKIJL

l'lepe,t( BK/IIOYE€HHEM MHCTPYMEHTA BbIHBTE H3 HEro BCe
3aTsKHbIE KITFOYH. 3aTSKHON KITI0Y HA MOJABIXKHOI leTasn
HUHCTPYMEHTA MOXKET BbI3BATh TAXKEJILIE TPABMbI.

Bcerna nepxknre pasnHoBecue. Kpenko pepxurech
HA HOTax H He BBITATHBAliTe PYKH CIHIIKOM JAJIEKO.
YcroitunBoe paﬁoqee TIOJIOKCHUE  TO3BOJISIET  JIy4Ile
KOHTPOJIMUPOBATE MHCTPYMEHT B ClTy4ac HEOXKNIAHHOCTH.
Ioan3yiitech agexBaTHoil opexnoi. He nanesaiite
LIMPOKYI0 ofexay u Ouxyrepumo. He ponyckanTe
nonagaHusi BONoc v oaexnabl B ABMXYyLMECA AeTanu.
Ilupokasi ofexna, OUKYTepusi U JUIMHHbIE BOJIOCHI MOTYT
nonacTh B MOJIBU2KHBIC JICTAJINA.

Eclin HHCTPYMEHT OCHAIIEH CHCTEMOIl yJAajeHus MbLIH,
YCTAHOBUTE ee HA MHCTPYMEHT H MOJIb3YiiTech eil mpu
padoTe. DTO MOMOXKET M30e3KaTh HECUACTHOTO CITyyast.

He ponyckaiTe nNOXHOW YyBepeHHOCTU mnocrne
yacTou paboTbl C UHCTPYMEHTaMu U HecobnioaeHus
TexHUKMN 6e3onacHocTn. HebpexHble AencTBus MoryT
3a J0Nt0 CeKyHAbl NPUBECTU K CEPbEe3HON TpaBMe.

Pycckun | 63



®

IKCHNIAYATAINUA U OBCIYXHUBAHHUE
QIEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA

He dropcupyiite uacrpyment. Mcnonb3yiiTe HHCTPYMEHT,
TMOAXOMSMMIL ISl KaXKA0¥ NAHHOW PadoThl. VIHCTpYMEHT
6yJICT paGOTaTb NPOU3BOJIUTEIILHEE U HAJIE>)KHEE B PEXKUME,
JUIsi KOTOPOTO OH ObIJT pa3paboTaH.

He moan3yiiTech 3JIeKTPHYECKAM HHCTPYMEHTOM, €CIH
BBIK/IIOYATE]Ib He padoraeT. Eciu MHCTPYMEHT Helb3st
BKJTFOUUTH WM BBIKJIFOYUTH, 3TO OMACHO. Ero HCOSXOHI/IMO
OTPEMOHTUPOBATH.

Mepen  BbINONHEHMEM  HACTPOWKW,  3aMeHbl
NPUHAANEXHOCTEW UMM XpaHeHWeM MHCTPYMeHTa
oTCOoeANHUTE BUIIKY OT MCTOYHUKA NUTaAHUA u/vnu
WU3BMNEKUTe akKKyMynATOPHbIN 6ok (ecnu oH numeeTt
CbHEMHYI0 KOHCTPYKLMIO) M3 MHCTpyMmeHTa. Ilepen
peryHpoBKOii, CMEHON aKceccyapoB M YKIAIKOil Ha
XpaHeHHe CHHMAIiTe AKKYMYJISTOP ¢ HHCTPyMeHTa. DTo
NMOMOXET n30eKaTh CIyYaitHOro 3amycka MHCTPYMEHTA.
XpaHuTe IEKTPHYECKHil HHCTPYMEHT MOJANbIle
or jaereil. He pnoBepsiiite MHCTPYMEHT pago4um, He
3HAIONMM €ro WIH He NPOYATABIINM HACTosIIee
PYKOBOJCTBO. B pyKaX HEONbITHbIX paOOUNX MHCTPYMEHTBI
TIPEACTABIAIOT OMAaCHOCThD.

BbinonHsante TexXHU4yeckoe obcnyxuBaHue
WHCTPYMEHTOB W NpuUHapnexHocTen. 3aGoTimBo

yXaXKHBaliTe 32  MHCTPYMEHTAMH. ITposepsiite
JIMHENHOCTh  MOJBIXKHBIX  fertaneil.  IIposepsiiTe
HeJ0CTHOCTh Beex fetaineil. IIposepsiite cGOpKY

annapaTa M Bce 3JIEMEHTbl, OT KOTOPBIX 3aBHCHT
ero padora. Ilpm moiomKe paeraneii peMOHTHpYiiTe
HX, Npexjae 4YeM NPOJO/IKATH  HCIOIb30BATHCS
HHCTPYMEHTOM. MHOTHiE HEeCYacTHbIE CIyYau MPOUCXOJAT
M3—32 HENMPABUIBLHOTO YXOJa 33 MHCTPYMEHTAMU.

Jlep:kure HHCTPYMEHThI 3aTOYEHHBIMH M  YMCTHIMH.
3aToueHHbIi 1 YNCThI PEXYIMIA MHCTPYMEHT HE 3aCTPSHET
npy paGoTe 1 MO3BOJIAT JIyYllle Er0 KOHTPOJIUPOBATD.

IMoab3yiiTech /IEKTPHYECKHM HHCTPYMEHTOM, €ro
aKceccyapami, HACAJKAMH M NP. COIJACHO HACTOSIIAM
HHCTPYKIMSIM,  Y4YHTBIBasi padoudme yclIoBHS W
HeoOXonuMyi0 cgepy mnpumenenus. Bo usbexxanne
OMACHBIX ~ CUTyalMil,  TOJB3YHATECh  2JEKTPUUECKUM
MHCTPYMEHTOM TOJBLKO Il TeX paldoT, AJsl KOTOPbIX OH
TIpeAHa3HaYCH.

COXpaHHFITe PYKOATU W NOBEpPXHOCTU 3axBaTa
B CyXOM M uuctoMm Bupae. CKOMb3kMe pykoAaTn u
NOBEPXHOCTW 3axBaTa SBNSIOTCA (PAKTOPOM pucka B
HEeOXWAaHHbIX CUTyaunsax.

NPABUJIA TEXHHUKHM BE3ONACHOCTH s
AKKYMYJISATOPHBIX MTHCTPYMEHTOB

3apsokaiiTe  aKKyMYJSITOP  TOJIBKO B 3apsiAHOM
ycTpoiicTse, PEKOMEHI0BAHHOM H3rOTOBUTEJIEM.
3apsfiHOE YCTPOHCTBO /ISl OJHUX aKKyMYJISITOPOB MOXKET
BbI3BAaTh IMOXKap MpPU HUCIOJIb30BaHUA C JIPYrMM THIIOM
AKKYMYJISITOPOB.

HHcTpyMEHT R0/DKeH padoTarh TOJBKO HA CHEHHAILHO
npegHA3HAYEHHOM anst Hero aKKyMyJsTope.
Hcnonb3oBanne Jpyrux akKyMyJSITOPOB MOKET BbI3BaTh
noxkap.

B HepaGouee Bpemsi iepXKuTe AKKyMYJIsITOP NOJalIbIIe
OT MeTA/VINYECKHX INPEeIMETOB, TAKHX KaK CKpenkH,
MOHETBI, K/IOYH, BHHTbI, TBO3JH, H JIIOOBIX JPYrux
npeMeTOB, KOTOpble MOTIYT 3aMKHYTh KOHTAKThI
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AKKyMYyJIsITOpa. KOpOTKOe 3aMbIKaHHUE KJIEMM

AKKYMyJISITOpPA MOXET BbI3BATh OXKOTH MJIM TIOXAap.
W36eraiiTe KOHTAKTAa ¢ 3JIEKTPOJINTOM B ClIydYae ero
yreukn. B ciryuae cryuaiiHOro KOHTaKTa € 31€KTPOJIMTOM
OOWIBHO NMPOMOIiTE NMOPAXKEHHOE MECTO YMCTON BOJOW.
Ecmm 371eKTPOJIMT NONAj B I71a3a, 06paTuTech K Bpavy.
SﬂeKTpOJ'lMT MOXKET BbI3BaTh Pas3/pa>kE€HNEC NI OXKOT.

Wcnonb3oBaHue akKyMynsiTopHoro 6noka unm
VHCTPYMeHTa MpU Hanuyiuu noBpeXAeHun wunu
KOHCTPYKLUMOHHbLIX W3MEHEeHWW He [AonycKaeTcs.
Mpy HanUuMn NOBPEXAEHUA WU KOHCTPYKLIMOHHBIX
V3MEHEHWI aKKyMymnsiTopbl MOFyT CTaTb MPUYMHOIA
noxapa, B3pbiBa U CEPbEe3HON TPaBMbI.

He ponyckaitTe BO34eNCTBMA  U3GbLITOYHOWM
TemnepaTypbl Ha aKKyMymATOPHbIA Gnok wunu
VHCTPYMeHT. BosgeinctBre OrHs unu TemnepaTypbl
cBbiwe 130°C MOXeT NpMBECTM K B3PbIBY.
Cob6niopante BCe WHCTPYKLUMM MO 3apsagke W
BO3/lepXKUTECH OT 3apsilkm  aKKyMynATOPHOro
6rnoka wWNU WHCTPyMeHTa mnoa BoO3AeUCcTBUMEM
TemnepaTtypbl, BbIXOAslEN 3a paMK1 yKa3aHHOro
B WHCTPyKUMM  AuanasoHa. Henaanexalias
3apsgka unu TemnepaTtypa, BbIXOAsWAs 3a pamMku
npeayCcMOTPEHHOTo AvanasoHa MOXET CTaTb NPUYMHOIA
NoBpeXAEHNs1 aKKyMynsaTopa 1 COMPSXEHO C BbICOKUM
PVCKOM BO3HUKHOBEHUS Moxapa.

OBCIYXKUBAHUE

PeMoOHT 10/IKEeH MPOM3BOAUTHCS KBATH(HIMPOBAHHBIM
TEXHHKOM ¢ HCNOJIb30BaHHEM MAapOYHbBIX 3amyacreil.
Torua QJIEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM MOXKHO p’d60TaTb B
NOJIHOI 6€30MacHOCTH.

O6cnyxuBaHue NOBPEXAEHHbLIX aKKyMYNATOPHbIX
6nokoB He ponyckaeTcs. O6cnyxuBaHue
aKKyMYNSITOPHbIX GIIOKOB MOXET NMPOBOAWUTLCS TOMBKO
npon3soamTenem unm asTopm3oBaHHbLIMU CEPBUCAMMU.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU MNPU
CNOJIb30OBAHUW INEKTPUYECKOIO KYCTOPE3A

@»

YoepxuBanTe pexyllee MosioTHO Ha 6e3onacHoMm
paccTtosHuM OT 4acten Tena. He nbiTantech
yAanuTb MaTepuan pe3aHus WNu yaepxuBaTb
pa3pe3aemMbii  MmaTepuan npu  pabGoTarowmx
pexywmx nonotHax. Mpu oyncTke MHCTPyMeHTa
OT 3aMATOro Marepuana oOTKMuYMTe nUTaHue.
Maneiiwas HeBHMMaTenbHoCcTb npu pabote cC
YCTPOWCTBOM MOXET NMPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.
MepeHocute VHCTPYMEHT 3a PpyuKy c
OCTAQHOBMEHHbIM  PeXyluM nonoTHoMm. [pwu
TPaAHCMOPTUPOBKE WNU XpaHeHUW LnanepHbIX
HOXHUL, yCTaHaBNuBanTe 3alyMTHOE MOKPbITME Ha
pexyliee yCTPOMCTBO. Vcnonb3oBaHve LunanepHbIX
HOXHUL, B COOTBETCTBUM C YKa3aHUsIMU NpefoTBpaTuT
TenecHble NOBPEXAEHNS OT PEXYLLUMX NOMOTEH.
[epxuTe TONbKO MHCTPYMEHT 3a U30NIMPOBaHHbIE
NMOBEPXHOCTU, TaK KaK pexyluee MONIOTHO MOXeT
3apeTb CKPbITYl0 NPOBOAKY WIIM COGCTBEHHbIN
kabenb nutaHuA. [lpy noBpexAeHVWe pPeXxyLUMM
NONIOTHOM MPOBOAA, HAXOAALLETrOCS MO HAMNPsPKEHNEM,
MeTannmMyeckne YacTM MHCTPyMeHTa Takke MoryT
oKasaTbCs MoA HanpsKeHUeM, YTO MOXEeT NPUBECTM K
nopaxeHuto paboTaroLLEero aNeKTpUIECKM TOKOM.
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He ponyckanTe nonagaHus pyk B 30Hy pesaHus. Bo
Bpemsi paboTbl kabernb MOXeT 3aTepsaTbCs B KycTax, u
onepaTop MOXeT HenpegHamMepeHHO paspesaThb ero.

TPEBOBAHWUA BE3OMNMACHOCTHU NMPU
MNCMNOJIb30BAHWUM BECMNPOBOAHOIO KYCTOPE3A

YaepxuBanTe pexyliee nonoTHo Ha GesonacHom
paccTosiHuM OT uacten Tena. He nbiTaiTech
yAanuTb Martepuan pesaHuss UnuM yaepxuBeaTb
paspesaeMblit  MaTepuan npu  paboTalowmx
pexywmx nonotHax. Mpu ouncTke MHCTpPyMmeHTa
OT 3aMsATOro MaTtepuana OTKMYUTE NUTaHue.
Maneiwass HeBHUMaTenbHOCTb npu  pabote ¢C
YCTPOMCTBOM MOXET MPUBECTM K CEPbe3HbIM TpaBMam.
MNepeHocuTe WMHCTPYMEHT  3a PYUKy c
OCTaHOBMIEHHbIM  PEeXywWwuUM nosnoTHoM. [pu
TPaHCMOPTMPOBKE UMM XPaHEHUU  LINanepHbIX
HOXHWL, yCTaHaBNMBaNTe 3alMTHOE MOKPbITUE Ha
pexyuiee yCTPOMCTBO. Mcnonb3osaHue LinanepHbIx
HOXHWL, B COOTBETCTBUM C YKa3aHUsMW NpeaoTBpaTuT
TenecHble NMOBPEXAEHUS OT PEXKYLLUMX MOSIOTEH.
[epxute  3NEKTPOMHCTPYMEHT  TONMbKO  3a
WN30MNPOBaHHYIO MOBEPXHOCTb PYKOSITKU, TakK
KaK NUNbHbLIA AUCK MOXET BOMTU B KOHTaKT CO
CKpbLITON 3neKkTponposogkon. [pu nospexaeHue
PEXyLUMM MOMOTHOM MpOBOAA, HaxoAswerocs nog
HanpsbkeHWeM, MeTannuyeckme 4Yact UHCTpyMeHTa
Takke MOryT OKasaTbCsl ML HanpshKeHUeM, YTO MOXeT
MPUBECTM K NOPaXeHUo paboTaloLLEero a1eKTPUYEeCckUM
TOKOM.

OOMNONHUTENDBHBIE YKA3AHUA MO BE3OMACHO-
CTHn

B HeKOTOpbIX pervioHax CyLUEeCTBYIOT OrpaHuveHus
Ha MCMonb30BaHWEe HEKOTOPbIX Onepauuin C AaHHbIM
YCTPOMUCTBOM. [1pOKOHCYNbTUPYATECH C MECTHbIMU
opraHamu BnacTu. [poyTnTe BCe ykasaHus

Mepen  kaxablM  UCMONb30OBaHWEM  MPOBEPSINTE
pabouyio 30Hy. Ybepute Takue O0OBEKTbI, Kak
npoBoAa Wnu LUHYpbl, KOTOPble MOryT OTneTaTb Wiu
3anyTbiBaTbCA B PEXYLUMX MPUHAANEXHOCTSIX.
Ybeamtecb, 4TO B KyCTapHWKE HET MOCTOPOHHMX
npeamMeToB, TakvX Kak NPOBOSIOYHbIE OrpaXXaAeHUs.
Heobxoanmo cobntogate 0cobylo OCTOPOXHOCTE Npu
Mcnonb3oBaHUM nsgenvs Bbnunsu orpaxaeHuii, nocTos,
30aHWI U APYTX HENOABWXHBLIX OO BLEKTOB.
Beperutecb oTtnetatowmx ob6bEKTOB, He AonyckaiTe
NPOXOXUX, AeTei N JOMALLHUX XUBOTHbIX Grnxke Yem
Ha 15 M oT paboyeit 30HbI.

He nosBonsnTe nonb3oBaTbCsi YCTPOWUCTBOM AETAM
UM He 0BYYeHHbIM NULam.

He paboTaiiTe npyv HEOOCTATOMHOM OCBELLEHUM.
OnepaTtop [OIKEH 4eTko BuAeTb pabouyylo 30HYy B
Lensix BbIBMEHNUS NOTEHUMaNbHbIX ONAaCHOCTEN.
Mepen wcnonb3oBaHWeM yCTPOWCTBA YyCTaHOBUTE
BCE PYYKM WU 3alLuMTHbIE YCTPONCTBa. Vcnonb3oBaHue
HEKOMMNIIEKTHOIO U3AEenust UM MoAanULMPOBAHHOMO
M3[enusa He JonyckaeTcs.

Y6eoutecb nepen  KaxabiM  MCMOMb30BaHUEM, YTO
BCE 3NIEMEHTbI YMpaBreHUs U NpefoXpaHUTENbHbIE
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yCTPOWCTBA  (PYHKUMOHMPYIOT — MpaBUIbHO. He
ucnonb3ynte  YCTPOWUCTBO,  €CMUM  HEBO3MOXHO
OCTaHOBWTb ABUraTenb BbIKMoYaTenem.

MpoBepsiiTe YCTPOWCTBO nepeq KaxxablmM

ncnornb3oBaHneM. MNpoBepbTe HAAEXHOCTb KpenneHun.
MpoBepbTe NPaBUNBbHOCTb YCTAHOBKU W HAAEXHOCTb
KpenneHus Bcex 3alUUTHbIX YCTPOUCTB 1 py4yek. Mepen
MCMorb30BaHMEM 3aMeHUTE MOBPEXAEHHble AeTanu.
MpoBepbTe akkyMynsiTopHyto 6aTapeto Ha OTCyTCTBUE
npoTeyKu.

MN3MeHeHWe KOHCTPYKLUMN U3Oenus He AonyckaeTcs.
Mcnonb3yiTe HagexHble NpucnocobneHus Ans awmThbl
rnas u opraHoB cnyxa npu pabote ¢ npogyktom. Mpu
paboTe B 30He, rae ecTb pUcKk NajeHus NpeameTos,
HEeoBXOAMMO HOCUTb 3aLLIMTHYIO Kacky.

PaboTaiiTe B TONCTbIX ANWHHLIX 6Gpiokax, canorax
N nepyaTkax. He ponyckaetcs HOLIEHME CIIMLIKOM
cBoboAHON opaexabl, KOPOTKMX OploK, OBENUPHbIX
nagenuin. 3anpewaeTcs paboTate 6ocukoM.
Cobepute [AnNUHHbIE BOMOCHI Bbille MfeY, 4ToObI
npefoTBpaTUTL UX NoNafgaHue B ABWKYLLMECS HacTU.
Mcnonb3oBaHne CcpencTs 3aluUTbl OpPraHoB cryxa
CHMXaeT CcnocobHOCTb yCnbllaTh npeaynpexaeHus
(kpukn  wvnu - curHanel).  PaGotatowwmin - yaensitb
NOBbILUEHHOE BHVWMaHWe K MpoucXoAsLieMy B 30He
paboTbl.

Jkennyatauusi  aHanoruyHblX — YCTPOWUCTB  BOGMM3K
paboyeii 30HbI MOBbILLIAET PUCK MOBPEXAEHUs crnyxa
M ONacHOCTb MOSIBMIEHUS! MOCTOPOHHMX MWL, B BaLleit
paboueli 30He.

He pa6oTtaiTe Cc [daHHbIM YCTPOWCTBOM B Ccrlyyae

ycTanoctv, 6onesHeHHOro COCTOSIHWUSI  UnU  nopj
BO37eiicTBUEM arnkoronsi, HapKOTUKOB unm
MeanKaMeHTOB.

OepxaTtb yctonumByto onopy wu 6GanaHc. He
nepeHanpsirat. MonbiTka  AOTSHYTLCS  CIIMLIKOM

[aneko MOXeT Bbi3BaTb MOTEP paBHOBECUS W
NPUBECTU K CEPbE3HON TpaBMme.

He ponyckaiiTe nonagaHuns yacTtew Tena B ABUXYLLMECS
netanu.

Mepepn 3anyckoM ycTponcTBa y6eamTech, YTo pexyLume
Ne3Busi He BCTYNalT B KOHTAKT HU C YEM.

Bo Bpemsi akcnnyaTauuu LUTAHrOBOrO TpUMMepa-
KycTope3a Bceraa Kpernko fepxuTte ero obenmm pykamu
3a [Be pydku u ybeauTech, 4To paboyee nonoxeHue
ABNSETCH HafexHbIM 1 6e3onacHeim. MNponssoanTens
He peKoMeHAyeT MCMonb30BaTb CTPEMSHKM UMK
nectHuubl. Ecnn  Tpebyetca obpesaTb  Bebille,
MCnonb3ynTe YANMHUTENbHYIO HAacaaKy.

Jle3Bus umetoT ocTpble KPOMKW. [Mpy BbIMOMHEHUN BCex
onepauuii ¢ NesBUsIMM HOCUTE HECKOIIb3Kne MpoYHble
3alWmMTHble nep4yatkn. He ponyckante nonagaHus
PYKM MM nanbLeB Mexay Ne3BusSMU W OepXute ux
TaK, YTOObl HEBO3MOXHO ObINO MX NpULLEMWUTb UK
nopesatb. [lpuvkacaTbCcs K pexywemy MomnoTHy WU
npoBOoAWTb TeXHMYeckoe oOBCNyXuWBaHWe un3penus
MOXHO TOJSIbKO MOCIE M3BMEYEeHUs] akKyMynsaTOPHOro
6noka wnu OTCOEAMHEHWS W3Oenus OT WUCTOYHMKa
nuTaHus.
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= BbikntounTe yCTPOMCTBO 1 M3BMNEKUTE aKKYMYNATOPHbIN
6nok nMbo oTcoeaMHUTE ero OT UCTOYHMKA MUTaHUS.
Ybeamtecb B MOMHOM OCTAHOBKE BCEX ABUXYLLUXCH
netanen:
e nepeg TeMm, Kak OCTaBUTb WHCTPYMEHT 6e3
npucmMoTpa
® repep OYUCTKOM UNW ycTpaHeHneM 3abvBaHuns
® nepea CMeHOW paboyvero MONMOXEHUS PeXyLUMX
VNHCTPYMEHTOB
e repea  MNpoBEPKOW,  TexobcnyxuBaHMeM U
aKcnyaTaumen ycTponcTea
= He wvcrnonb3yiiTe lnanepHble  HOXHWLBI — ANs
nogpesaHuns ryctoro KycTapHvka. 9To MOXeT NpuBecTn
K 3aXVMMY W 3aMefneHnio paboTbl PexyLLUMX NONoTeH.
Ecnn pgBuxeHne pexyLmx MONoTeH 3ameansercs,
yMeHbLUWTe xof paboTbl.
= He nbiTavitecb 06pe3aTb cTebnm nnu BeTBU TONWMUHON
bonee 22 MM unM 3aBedOMO He npoxopsiine B
pexyLume nonotHa. [ins obpesaHus 6onbumx ctebnemn
MCMOMNb3yNTe PYYHYIO MUY U HOXOBKY.
= He ucnonb3yinTte MHCTPYMEHT C MOBPEXAEHHbIM UIn
CUITbHO U3HOLLEHHBIM PEXYLLMM YCTPONCTBOM.

A OCTOPOXHO

Ecnu ycTpoWCTBO YPOHWUNW, OHO WM3AAET FPOMKMIA CTYK
UMW HauMHaeT Ype3aMepHo BUOPMPOBaTb, HEMEANEHHO
OCTaHOBWTE €ro v NpoBeEpPbTE Ha HanNU4une NOBPEXAEeHNN
WU BbISICHUTE  MNpuunHy  Bubpauuun.  JoGble
NoBpeXAeHHbIe AeTanu [OMkHbl ObiTb Hagnexalimm
06pa3oM  OTPEeMOHTMPOBaHbI UM 3aMeHEeHbl B
aBTOPV30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

= OnekTponuTaHue Ha YCTPOMCTBO AOMKHO MofaBaTbCs
Yyepe3 YCTPOWCTBO 3almTHoro oTknoveHns (RCD) c
cuIol Toka pa3mblkaHusi He 6onee 30 MA.

m Ecnu Heobxogvmo wvcnonb3oBaTb  YANMUHUTENbHBIA
WHyp, ybeautecb, 4YTO OH  MNOAXOAMT  ANs
MCMONb30BaHUA BHE MOMELLEHUA, W [ONYCTUMbIA
TOK AOCTaToOMEeH ANS nuTaHust uapenus. MNposepsinTe
3TO nepef KaxAbiM WCMONb30OBaHWEM Ha npeameT
noepexaeHuin. Bcerga pasmatbiBanTe ero Bo BpeMmsi
aKCnnyaTaumyu yCTpomncTBa, MOTOMY YTO cnvparbHble
LUHYpPbI MOTYT NeperpeBaThbCs.

m [epea  kaxgbiM  MCMoOnb3oBaHWEM  MpPOBEpbTE
WHYp MUTaHUA Ha Hanuune nospexaeHuin. Ecnu
MMelTCA NPU3HaKU MOBPEXAEHUS LUHYpa MUTaHWs,
TO BO u3bexaHne OnacHOCTM OH [OMmKeH O6blTb
3aMeHeH  KBanu@UUMPOBAHHbIM  CMEuManucTom B
aBTOPM30BAHHOM CEPBVCHOM LiEHTpPE.

SALLUTA OT NEPEIPY30K

[aHHoe npoaykt obopynoBaH YCTPOWCTBOM 3aliuTbl OT
neperpysku, Kotopoe cpabaTbiBaeT npu neperpese unu
TOKOBOM BbIOpOCe, aBTOMaTUYEeCKu OTKIYasi nuTaHue
npoaykta. [ns Bo306HOBNEeHust paboTbl OTKMO4YUTE
YCTPOWCTBO OT CETU NUTaHUSI, BbKAUTE NPUBNM3NTENbHO
15 MWHYT K CHOBa MOAKMIOYMTE YCTPOWCTBO K CETU
nuMTaHus.
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TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU NPU UCMOJIb3OBAHUU

JOMONHUTENLHOW AKKYMYN

PHOW BATAPEM

OCTOPOXHO

[ins npefoTBpaLLeHsi ONacHOCTY roxapa B peaynbtare
KOPOTKOTO 3aMblkaHusl, TPABM U MOBPEXAEHWUs U3nenus
He onyckanTe WHCTPYMEHT, CMEHHbIA aKKyMymnsTop WUiu
3apsiAHOe YCTPOWCTBO B XKUAKOCTWM U He AonyckanTe
nonajaHusi  KUAKOCTeW  BHYTPb  YCTPOWCTB  Wiu
aKKyMynsTopoB.  KOppo3uoHHble ¥ MpoBoAsiLne
KMOKOCTM, TaKUE KaK CONEHbIN PacTBOp, onpeaerneHHble
XUMUKaTbI, OTGENUBatoLLMe CPeACcTBa U coaepxalime
X NPOAYKTbI, MOFYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHWI0.

TPAHCNMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

OcTaHoBWTe YCTPOMCTBO, OTKMIOYMTE €ro OT NUTaHWS
unn n3enekute 6atapeto u fanTe eMy OCTbiTb nepes
NOCTaHOBKOW Ha XpaHeHWe Unn TpaHCNoPTUPOBKOW.
OunctTe  yCTPOWCTBO OT  BCEX  MOCTOPOHHUX
maTepuanoB. XpaHuWTe ero B MPOX/IadHOM, CYXOM,
XOpOLLO NPOBETPUBAEMOM M HEAOCTYNHOM Ans AeTew
mecte. B uensx pgononHutensHon GesonacHocTu
XpaHuTe 6aTtapeto oTaenbHO OT KycTtopesa. He
aepxute  GeH3onuny  psaoM € KOPPO3UMAHBIMU
BeLlecTBamy, TakMMM Kak CafoBble XUMMUKaTbl WK
pasmopaxuBatollasi conb. He xpaHuTe Ha OTKPbITOM
BO3AYXe.

Hapesante 3awuTHOE YCTPOWCTBO Ha pexyluee
NofIoTHO nepef  MOMELLEeHWeM  YCTpoicTBa  Ha
XpaHeHVe Unn Npu TpaHCMOPTUPOBKE.

[ns  TpaHCMOpPTVMPOBKM 3akpenute wu3genve Tak,
4YTOGbl OHO He MOrfo nepemellaTbCsl UMW ynacTb
BO Wu3bexaHMe TpaBMMPOBaHWS MepcoHana unm
NoBPeXAeHNs n3genus.

NEPEBO3KA NIMTUEBbIX BATAPEN

TpaHcnopTUpoBKY GaTtapeun ocyllecTBnsnTe B
COOTBETCTBMN MECTHBIMW U HaLMOHaNbHbIMU HOPMamMu 1

n

OJTOXKEHUAMN.

Cnepynite Bcem o0cobbiM TpeboBaHMSM K ynakoBKe

"
B
6
"

MapKvpoBKE ~ MpU  TpaHCropTWpoBke  GaTtapeu
CTOpPOHHWEe  opraHusauuu.  [poBepbTe,  YTOGLI
aTapesl He compukacanacb C Apyrumu Gatapesimu
MM TOKOMPOBOAAWMMM — MaTepuanamum BO  BpeMmsi

TPaHCMOPTUPOBKK,  3aLUUTUB  OTKPbITble  KOHTaKTbl C

n
n
n
B

OMOLLbI0  U30MSALMKM, HEMPOBOASALLUMX KOMMNAYKoB  MIK
neHku. He TpaHcnopTupyiiTe NOBpPEXAEHHblE UMK
poTekatolme 6atapen. 3a koHcynbTaumen obpalyantecb
TPaHCMNOPTHO-3KCMEANLIMOHHYIO KOMMAaHUIO.

TEXHUYECKOE OBCIY)>XUBAHUE

A OCTOPOXHO

Mcnonb3ynte  TOMbKO  OpWUrMHanbHble  3an4yacTtu,
akceccyapbl M Hacagku  OT  MpOW3BOAUTENS.
HeBbinonHeHne atoro TpeboBaHWSA MOXET MPUBECTU
K TpaBMe, K CHVKEHWIO MPOWU3BOAUTENIbHOCTU U K
aHHYIIMPOBaHWIO rapaHTuu.
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A OCTOPOXHO

ObcnyxuBaHve TpebyeT  4Ype3BblyanHOW  3abOThbl
N 3HaHWSE W [OMKHO OblTb  BLIMOMHEHO  TOMbKO
KBaNMUMULMPOBAHHLIM  TEXHUKOM  OGCIyXMBaHUS.
O6paTtnTech B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHBIN LEEHTP ANt
TexobenyxuBaHus. Mpu obcnyxvBaHWKM Mcnonb3oBaTb
TONbKO MAEHTUYHbIE CMEHHbIE YacTu.

A OCTOPOXHO

PexyLune nessust YpessbluaiiHo ocTpble. Bo nsbexaxue
TpaBM MPOSIBAANTE  KPAMHIOW  OCTOPOXHOCTb  MpU
04MCTKE, CMasKe U YCTaHOBKE WM CHSATUM 3aLUMTHOTO
YCTPOICTBA Ans Ne3sus.

Mepen npoBefeHMEM TEXHUYECKOTO 0GCIyXMBaHUS,
OYMCTKM, PEMOHTA W PErynupoBKY W3BMEKUTE
aKKyMynaTopbl UMM OTKIIOYUTE  WMHCTPYMEHT OT
MCTOYHMKA NUTAHWS.

Bbl mMoxeTe BbINONHATL paboTbl MO perynvupoBke
N 0BCNyXuWBaHMIO, KOTOpble OMUCaHbl B AAHHOM
pykoBoacTBe. Mo Bonpocy pemoHTa obpaluanitech B
aBTOPU3NPOBAHHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP.

Mocne kaxaoro UCnosnb3oBaHUsi NpoTUpaiiTe Kopnyc
N PYYKU U3OENns MSITKON CYXON TKaHbIO.

Mocne kaxgoro MCMonb30BaHWUs, OYUCTUTE Ne3BUS
OT Mycopa >ecTKOW LeTKOi, a 3aTem akkypaTHO
HaHecuWTe Ha Hero aHTUKOPPO3UOHHYK CMasKy
nepes YCTaHOBKOW 3alMTHOrO NpucnocobneHns
oana  nessusi.  [pousBoauTens  pekomeHayeT
MCnonb3oBaTh aHTUKOPPO3WOHHYIO  pacrbinsiemMyto
cMasKy, 4YTobbl HAHECTW POBHbLIN CMON W CHU3WUTb
pYCK NOMNyYeHUsi TpaBMbl OT KOHTaKTa C Ne3BUSIMU.
Ona  nonyyeHuss uHdopmMauMm o NOAXOAALMX
pacnbinseMbiX CMaskax CBSXKUTECb C  MECTHbIM
aBTOPW30BaHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Bbl MOXeTe npy HeOGXOAMMOCTH crerka cMasbiBaTb
nessBust nepen aKcnnyatauuen, UCnonb3ys AaHHbIN
meToA.

MpoBeputb BCce GONThI, 3aABWXKWU, U BUHTbI, Yepe3
KOPOTKME MHTepBasbl, Ha HaAnexallyl NIoTHOCTb,
yTobbl y6eauTbCs, UYTO W3JeNve Haxoautcs B
6esonacHom, pabouem coctosHuM. B cnyvae
noBpexaeHns kakoW-nnbo petanu Heobxoaumo
06paTUTbCsl B @aBTOPU3OBAHHbIA CEPBUCHBIA LIEHTP
ONs BbINOJIHEHWUST Hadnexallero pemMoHTa  UIu
3aMEeHbl.

BYAbTE BCEIMJA OCTOPOXHbI

[axe Koraa nagenve UCnosb3yoT COracHO MHCTPYKLMAM,

HEBO3MOXHO MOMHOCTLIO YCTPaHUTL hakTopbl pucka. Mpu

aKcnnyaTaumuu MoryT BO3HWKHYTb Creaylolime cuTyauuu,

KOTOpbIM ~ Mofb3oBaTeNlb  OOMKeH yAensTb ocoboe

BHMMaHue, 4Tobbl n3bexaTtb Nnpobnem:

n TpaBMa OT KOHTaKTa C fe3Buem

— Tonactn He MoryT GbiTb 3alyulleHbl BO Bpems

peskn. [epxaTtb nessue noganblue ot cebsi n
apyrvx nuu. Ecnv MHCTpYMeHT He ucnonb3yetcs,
yCTaHaBNMBanTe 3aLLUUTHYIO KPbILLKY.

n TpaBMbl, Bbi3biBaeMble BUbpaumen
— [lpumeHsnTe WHCTPYMEHT TOMbKO MO CBOEMy
HasHayeHWlo, NCMosb3yNTe Haanexalne pyyku u
cobniopante pabounii pexum.

[] BospgeicTBue Wyma MOXeT NPMBECTYM K MOBPEXOEHNIO

cnyxa.

— Hocute ycTpoWcTBa 3aLWmThI cnyxa "
orpaHvM4uBaNnTe MpPOAOIHKUTENBHOCTL  LLYMOBOMO
BO34ENCTBUSA.

CHWXEHWUE PUCKA

CuuTaetcs, 4TO BUGpaUMsS PYYHOTO  MHCTPYMeHTa
MOXeT MPUBECTU K MPOSIBNIEHUIO Y OTAENbHbLIX NUL Tak
Ha3biBaeMol Gonesnun PeiiHo (Raynaud’s Syndrome). K

CUMMTOMaM MOryT OTHOCUTLCS MOKarnblBaHWE, OHEMeHWe

n nobeneHve nanbueB (Kak Npu NepeoxnaxneHun).

CunTaloT, YTO HacneACTBEHHblE (haKToOpbl, OXNaxaeHue

N BIAXHOCTb, AMETa, KypeHWe W NpPaKTUYECKUin OnbIT

CnocobCTBYOT — pasBUTUIO  3TUX  CUMMTOMOB.  Hike

NPUBOASTCS Mepbl, KOTOpble MOXET MPUHATL onepaTtop

[NS CHWKEHUS BO3AEWCTBUS BUGpaLIm:

n OgpeBaiitecb Tennee B XonoaHyw norogy. [Mpu
paboTe C yCTPOWCTBOM MOMb3yWTECH NepyaTkamu,
4yTOBbI PYKM U 3ansacTbs 6binn B Tenne. Cyutaetcs,
4YTO XONoAHasi Morofga  SIBMSIETC  OCHOBHbIM
hakTopoMm,  CMOCOGCTBYIOWMM  BO3HUKHOBEHMIO
6onesHun PeiiHo (Raynaud’s Syndrome).

n Mocne kaxporo 9aTana paboTbl  BLINOMHWTE
YNPaxHeHWst AN yCUNEHNs KpoBooGpaLLeHUs.

n Yawe penaite nepepbiBbl B pabote. Cokpatute
LONUTENBHOCTb  eXeAHEBHOrO  npebbiBaHus  Ha

OTKPLITOM BO3ayXe.

Mpy NOSIBNEHUM KakMX-NUBO W3 yKa3aHHbIX CUMNTOMOB
cpa3y xe npekpatute paboTy n obpatuTech no Ux nosogy
K Bpauy.

A OCTOPOXHO
Crivkom npoaomkuTenbHoe ncnonb3oBaHue
WHCTPyMEeHTa MOXeT npuBectm Kk TpaBme. [lpu

MCMOMNb30BaHWUN VHCTPYMEHTA B TEYEHUE ANUTENBHOMO
BPEMEHW JenanTe perynsipHbie nepepbiBbI.

n3 TE YCTPOUCTBO
CMm. cTp. 144.

KypKoBblii BblkntoYaTenb
[epxatenb LWHypa
3agHss pydyka

MepeaHsas pydka
MepekntoyaTenb NpUCyTCTBUS onepaTopa
3alUTHBIN LWKUTOK
MunbHoe NonoTHo
HEDGESWEEP

Koxyx pexyLlero nonotHa

©COENODO A WN =
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OBHbIE O6O3HAYEHWUA HA NMPOOYKTE

BHumaHune

Mepen ucnonb3osaHem npubopa
BHMMaTENbHO 03HAKOMbLTECH C AaHHOMN
VNHCTPYKLUVMEN.

HapeBanTte Heckonb3siLme nepyatku
Onsi paboTbl B TXKENbIX YCNOBUSIX.

O6opynosaHue knacca ll, aABoHas
n3onsauusa

MomHuTe 06 onacHocTH, KOTOpyLo
npeacraensoT coboi oTbpackiBaemble
YCTPOWCTBOM WIN BbIfleTatoLlme ns-
nop Hero npeagmeTbl. He gonyckavite
NpUGNMXEHNS MOCTOPOHHUX NUL,
0CODOEHHO aeTen U AoMallHUX
XMBOTHBIX K paboyei 30He 6rnnxe vyem
Ha15m

CrepyeT HafeBaTb CPeACTBa 3alyuThl
OpraHoB cryxa

Wcnonb3yinte cpeacTea 3alwnTbl
OpraHoB 3peHust

Mpu paboTe yaepxuBainTe WNanepHble
HOXHULbI 06eMMun pykamu.

Bo n3bexaHne cepbe3Hbix TpaBM He
KacanTecb pexyLUnx nessui.

®

He nogpepraiite UHCTPYMEHT
BO3ECTBMIO AOXKAA U HE UCTMONb3YNTe
B YCIIOBUSIX NOBbILLEHHOW BNAaXHOCTU.

Mpu noBpexaeHUn unu nopese kadens
MUTaHWS UMK Nepes TEXHNHECKUM

)
(GRS obcnyxvBaHuem oTkniounTe kabenb
NUTaHUS OT CETEBOW PO3ETKM.
) L [apaHT1poBaHHbI YPOBEHbL 3BYKOBO

MOLLIHOCTM, YKa3aHHbIA Ha HacTosLLen
Tabnuyke, coctasnsiet 98 Ab.

©
o
&

HacTosiLummn NHCTPYMEeHT oTBe4aeT BCeM
oduumansHbIM cTaHgapTam ctpaHbl EC,
B KOTOPOW OH Obin NpMoGpeTEH.

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBYUSA
Ceptudumkar CooTBeTCTBUSA

Ne TC RU C-DE.PC52.B.01379

Cpok gencteus CepTudukara
CootsetctBus Mo 18.09.2023

AHO akcnepTuabl U KOHTPONS KayecTsa -
LleHTp ceptudmkauuu «Espo-Tect»
123060, ropoa Mocksa, ynuua
Mapuwana Peibanko, gom 2, kopnyc 9,
nomeuleHne 638.

m
m

r—
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YKpanHCKuWii 3HaK cTaHaapT13aumm

OtpaboTaHHasi anekTpoTexHu4eckas
NPOAYKLUMS JOIHKHA YHUYTOXATLCS
BMeCTe C GbITOBbIMM OTXOAAMM.
YTunuaunpyinte, ecnu nmeetcs
cneumanbHoe TeXHU4eckoe
obopyanosaHue. Mo Bonpocam
YTUMU3aLMM NPOKOHCYNBTUPYNTECH
C MECTHbIM OpraHoM BfacTu Unm
NpeanpuUsTUEM PO3HUYHOW TOPrOBIIN.

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA B JAHHOM
PYKOBOOCTBE

I] [MoakntoveHne K ceTeBon po3eTke

[l OTcoeamnHeHve OT ceTeBon PO3eTKN

[letanv unu npuHaanexHocTy,
npuobpeTaemble OTAENBHO

m MpumeyaHne

A OCTOPOXHO
Crepylowme  curHanbHble  CrnoBa M 3HayeHus
npegHasHayeHbl, 4TOObl OOBLACHUTL YPOBHM  pucKa,
CBSI3aHHOTO C 3TUM U3AEeNneMm.
A\ OnACHO

YkasbiBaeT Hen3bexHO onacHyr CuTyaumio, koTopas,
ecnu He un3bexaTb, KOHUYMTCS CMEpTENbHLIM UMK
cepbesHbIM yLiepbom.

/\ OCTOPOXHO
YkasbiBaeT noTeHunanbHO onacHyto cutyauuto,
KOTOpasd, ecnu He |/|36€)K8Tb, MOXET KOH4YaTbCHA
CMepTeribHbIM UM Cepbe3HbIM y|.|.|ep60M.

/\ MPENOCTEPEXEHVE
YkasblBaeT  MOTEHUMAanbHO  OMacHyw  CUTyauuto,

KOTOpasi, ECIN He 13bexaTb, MOXET KOHYATLCA MarnbIM
UMW YMEHbLLUEHHbBIM YLliep6om.

NPEAOCTEPEXEHUE
Ynotpebnsietca 6e3 npegynpexaaroLlero 3Haka
YkasblBaeT Ha CUTyaLuio, KOTopasi MOXeT NpUBECTU K
NOBPEXAEHUIO MMYLLECTBA.
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TPAHCINOPTUPOBKA:

KaTeropuiyecku He [fonyckaetca nageHve W ntobble
MexaHU4eckue  BO3AEUCTBUS  HA  YMakoBKy  Mpu
TPaHCMopTUPOBKE.

Mpu pasrpy3ke/norpyske He AoMNyckaeTcsi UCNOMb3oBaHne
noboro Buaa TeXHUKN, pabGoTaroLLei No NPUHLUMMY 3axumMa
yNaKoBKU.

XPAHEHUE:
HeobxoanMmMo XpaHuTb B CyXoM MecTe.

Heob6xoaMmo XpaHWTb BAanu OT UCTOYHMKOB MOBbILLEHHbBIX
TemnepaTyp 1 BO3OENCTBUA CONHEYHbIX NyYen.

Mpun xpaHeHun HeoBxoaumo m3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JonyckaeTcs.

CPOK CIyXBbl U3OENUA:
Cpok cryx6bl u3nenus coctaenseT 5 ner.

He pekomeHgyeTcst K akcnnyaTauum no ucteveHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ fJaTbl M3roToBneHust 6e3 npeaBapuTEribHON
NpoBEPKY.

[Oata wusrotoBneHus (Kog [JaTbl)
NOBEPXHOCTU KOpryca U3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog nsrotoBneHus
W17 — Hepensi 3rotToBneHus

oTwTamMnoBaH Ha

OnpeaenuTb  Mecsili W3rOTOBMEHUSI MOXHO  COrfiacHo
npvBeaeHHoW Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHUMaHue! Konnyectso Hefenb B Mecsile
pasnuyaeTcs oT roaa B rop.

Mecsy | AHBaPb | PEBPANL| MaAPT | AnPEnb | Man | WMionb | Wionb | ABryct | CEHTSBPL | OKTsBPL | HosiIBP | [lEKABPL | oA
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E,: 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
$ 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie projektowania
zakupionych przez Panstwa hybrydowych nozyc
do zywoptotdw byly bezpieczenstwo, wydajnosé i
niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE

Hybrydowe nozyce do zywoplotéw przeznaczone sa
do stosowania wytacznie poza pomieszczeniami. Ze
wzgledéw bezpieczenstwa produkt nalezy obstugiwacé
dwiema rekami.

Produkt jest przeznaczony do domowego uzytkowania.
Urzadzenie jest przeznaczone do ciecia i przycinania
zywoptotéw, krzewoéw i podobnych roslin.

Urzadzenie nalezy stosowa¢ w warunkach suchych, przy

d

obrym oswietleniu.

NIE JEST ono przeznaczone do koszenia trawy, pitowania

d

rzew lub konaréw. Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w

celu innym niz przycinanie zywoptotéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE
Nalezy zapozna¢ si¢ ze wszystkimi dostarczonymi

z tym produktem instrukcjami, ilustracjami i
specyfikacjami. Nieprzestrzeganie wszystkich
podanych ponizej instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem
elektrycznym, pozarem lub.

Z
n

achowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie do
ich odnies¢ w pézniejszym czasie.

Wyrazenie «elektronarzedzie» uzywane w ponizszych

p
el

b

rzepisach bezpieczenstwa oznacza zaréwno
lektronarzedzia przewodowe jak i elektronarzedzia
ezprzewodowe (akumulatorowe).

BEZPIECZENSTWO W STREFIE ROBOCZEJ

Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byla
czysta i dobrze oswietlona. ,Zagracone” i stabo
o$wietlone miejsca pracy to czesta przyczyna
wypadkow.

Nie uzywajcie elektronarzedzi w otoczeniu
wybuchowym, na przyktad w poblizu pltynow,
gazu czy tez pylow tatwopalnych. Iskry wytworzone
przez elektronarzedzia mogtyby doprowadzi¢ do ich
zapalenia czy wybuchu.

Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymajcie z
dala dzieci i osoby postronne dotyczy to réwniez
zwierzat. Mogtyby one odwrécié waszg uwage i
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka elektronarzedzia musi by¢ dostosowana
do gniazda. Nigdy nie dokonujcie interwencji
(napraw) na wtyczce. Nigdy nie uzywajcie
adaptatora z elektronarzedziami uziemnionymi lub
potaczonymi z korpusem. W ten sposoéb unikniecie
ryzyka porazenia prgdem.
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Unikajcie wszelkiego kontaktu z powierzchniami
uziemnionymi lub potaczonymi z korpusem (takimi
jak: przewody, grzejniki, kuchenki, lodéwki, itd.)
Ryzyko porazenia prgdem elektrycznym wzrasta, kiedy
jakas czes$¢ waszego ciata styka sie z powierzchniami
uziemnionymi lub potgczonymi z korpusem.

Nie wystawiajcie waszego elektronarzedzia na
deszcz czy wilgoé. Ryzyko porazenia pradem
elektrycznym wzrasta, kiedy woda wnika do
elektronarzedzia.

Przewodd zasilajacy nalezy utrzymywaé¢ w dobrym
stanie. Nie trzymajcie nigdy narzedzia za przewéd
zasilajgcy i nigdy nie ciagnijcie za przewéd
zasilajacy w celu wytaczenia narzedzia. Trzymajcie
przewod zasilajacy z dala od wszelkiego zrodia
ciepta, oleju czy wszelkich ostrych przedmiotéw i
poruszajacych sie czesci. Ryzyko porazenia pradem
elektrycznym wzrasta, jezeli przewdd jest uszkodzony
lub zaplatany.

Kiedy pracujecie na zewnatrz (w plenerze),
uzywajcie wylacznie przediuzaczy przewidzianych
do uzytku na zewnatrz. W ten sposéb unikniecie
ryzyka porazenia prgdem.

Jezeli juz musicie uzywa¢ waszego narzedzia w
wilgotnym otoczeniu, podtaczcie si¢ do zasilania
elektrycznego  zabezpieczonego  urzadzeniem
ochronnym réznicowopradowym (RCD). Uzycie
urzagdzenia RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas uzytkowania elektonarzedzia, zachowajcie
czujnos¢, patrzcie uwaznie na to co robicie
i odwotlujcie si¢ do zdrowego rozsadku. Nie
uzywajcie waszego narzedzia, kiedy jestescie
zmeczeni, pod wplywem alkoholu, narkotykéw czy
lekarstw. Nigdy nie zapomnijcie, ze wystarczy utamek
sekundy nieuwagi, aby doszto do powaznego zranienia.

Uzywajcie srodkéw ochronnych. Nalezy zawsze
chroni¢ oczy. Aby unikngé ryzyka powaznych obrazen
ciata, w zaleznosci od warunkéw pracy zaktadajcie
maske przeciwpytlowg, obuwie przeciwposlizgowe,
kask lub ochrony stuchowe.

Unikajcie wszelkiego przypadkowego wiaczenia.
Przed podiagczeniem waszego narzedzia do
gniazdka lub wlozeniem akumulatora upewnijcie
sie czy wylacznik jest na ”wylaczone”, to samo
kiedy bierzecie do reki czy przenosicie narzedzie.
Aby unikng¢ ryzyka wypadkéw, nie przenoscie
waszego narzedzia trzymajgc palec na wigczniku
i nie podiagczajcie go do gniazdka /nie wktadajcie
akumulatora, kiedy wtgcznik jest w pozycji ,wtgczone”.
Wyjmijcie klucze zaciskowe przed uruchomieniem
waszego narzedzia. Klucz zaciskowy, ktéry pozostaje
przyczepiony do ruchomej czesci narzedzia moze
spowodowaé powazne obrazenia ciata.

Zawsze zachowujcie pozycje rownowagi. Opierajcie
si¢ dobrze na waszych nogach i nie wyciagajcie
ramion zbyt daleko. W razie nieprzewidzianego
wydarzenia, stabilna pozycja przy pracy umozliwia
lepsze panowanie nad narzedziem.
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Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych
ubran, czy tez bizuterii. Wilosy i odziez nalezy
utrzymywa¢ z dala od ruchomych czesci. Luzne
ubrania, bizuteria i dlugie wilosy, moga zosta¢
pochwycone przez poruszajgce sie czgsci.

Jezeli wasze narzedzie zostalo dostarczone z
systemem zasysania pytu, dopilnujcie by byt on
poprawnie zainstalowany i uzywany. W ten sposéb
unikniecie ryzyka wypadku.

Nalezy pamiegtac, ze dotychczasowe
przyzwyczajenia zwigzane z czgstym korzystaniem
z narzedzi nie powinny sta¢ sie przyczyna
ignorowania zasad bezpiecznego postugiwania
sie nimi. Wystarczy utamek sekundy, aby brak uwagi
spowodowat powazne obrazenia.

UZYCIA | KONSERWACJA

ELEKTRONARZEDZI

Nie przecigzajcie waszego narzedzia. Nalezy
uzywaé narzedzia dostosowanego do prac, ktore
chcecie wykonaé. Wasze narzedzie bedzie bardziej
wydajne i pewne, jezeli bedziecie je uzywali w zakresie
przewidzianych obcigzen.

Nie uzywajcie waszego elektronarzedzia jezeli
wylacznik nie pozwala na jego zatrzymanie i
uruchomienie. Narzedzie, ktére nie moze byc¢
poprawnie wigczone i wytgczone jest niebezpieczne i
musi by¢ obowigzkowo naprawione.

Przed regulacja, wymiang akcesoriéw lub
sktadowaniem narzedzi zasilanych nalezy
wyciggnaé¢ wtyczke z gniazda i/lub wymontowac
z narzedzia akumulator, o ile mozna go odiaczy¢.
W ten sposéb ograniczycie ryzyko przypadkowego
uruchomienie narzedzia.

Przechowujcie wasze elektronarzedzia poza
zasiggiem dzieci. Nie pozwalajcie uzywac narzedzia
osobom, ktére go nie znajg badz nie zapoznaty
si¢ z niniejszymi przepisami bezpieczenstwa.

Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
niedo$wiadczonych osdéb.
Konserwacja narzedzi zasilanych i akcesoriow.

Sprawdzcie ustawienie ruchomych czesci. Sprawdzcie
czy jakas czes¢ nie jest zepsuta. Skontrolujcie
montaz i wszelkie elementy, ktore moglyby ujemnie
wplyna¢ na dziatanie narzedzia. Jezeli jakies czesci s
uszkodzone, dajcie wasze narzedzie do naprawy zanim
zaczniecie go uzywac. Przyczyng wielu wypadkow byta
zta konserwacja narzedzi.

Zachowujcie wasze narzedzia zawsze naostrzone
i czyste Narzedzie tngce dobrze naostrzone i czyste
przedstawia mniejsze ryzyko zablokowania i tatwiej
zachowac nad nim kontrole.

Uzywajcie narzedzie elektryczne, jego akcesoria,
nasadki, etc. zgodnie z niniejszg instukcjg obstugi
bioragc pod uwage warunki uzytkowania i pozadane
zastosowania. Aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacii,
nie uzywaijcie waszego narzedzia do prac, do ktérych
nie byto ono zaprojektowane.

Uchwyty i inne powierzchnie chwytne nalezy
utrzymywac¢ w stanie suchym, czystym i wolnym
od olejéow oraz smaru. Sliskie uchwyty i inne
powierzchnie chwytne nie pozwalajg na bezpieczne
manipulowanie narzedziem oraz zachowanie kontroli
nad nim w niebezpiecznych sytuacjach.

WYMOGI

BEZPIECZENSTWA SPECYFICZNE DLA

ELEKTRONARZEDZI BEZPRZEWODOWYCH

tadujcie akumulator waszego narzedzia jedynie
tadowarka zalecang przez producenta. tadowarka
odpowiednia dla pewnego typu akumulatoréw moze
wywota¢ pozar, jezeli jest uzywana z innym typem
akumulatora.

Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowac
tylko specyficzny dla niego akumulator. Uzycie
jakiegokolwiek innego akumulatora moze spowodowac¢
pozar.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, trzymajcie go z
daleka od przedmiotéow metalowych, jak: spinacze,
monety, klucze, srubki, gwozdzie czy wszelkie
przedmioty mogace doprowadzi¢ do potaczenia
plytek stykowych. Zwarcie plytek stykowych baterii
akumulatorowych moze spowodowaé poparzenia lub
pozary.

Unikajcie  wszelkiego kontaktu z plynem
akumulatorowym, w przypadku wycieku wyniklego
z niewlasciwego uzycia. Gdyby do tego doszio,
przeptukajcie obficie dotknietg strefe czysta woda.
Jezeli wasze oczy zostaly dotkniete, zasiegnijcie
réwniez porady lekarza. Ptyn, ktéry wyprysnat z
akumulatora moze spowodowa¢ podraznienia skéry
lub poparzenie.

Nie nalezy stosowa¢ akumulatoréw i narzedzi,
ktére ulegly uszkodzeniu lub byly modyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga
zachowywac sie w sposéb nieprzewidywalny, co moze
prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka uszczerbku
na zdrowiu.

Nie naraza¢ akumulatora ani narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokiej temperatury. Narazenie
na ogien lub temperature powyzej 130°C moze
spowodowac wybuch.

Nalezy przestrzega¢  wszystkich instrukcji
dotyczacych tadowania i nie tadowa¢ akumulatora
lub narzedzia w temperaturach innych niz podane
w instrukcji. Ltadowanie w niewtasciwy sposdb lub
w temperaturach spoza podanego zakresu moze
spowodowa¢ uszkodzenie akumulatora i zwiekszy¢
ryzyko pozaru.

KONSERWACJA

Naprawy powinny by¢é wykonywane przez
wyspecjalizowanego technika i jedynie przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb mozecie bezpiecznie uzywa¢ waszego
elektronarzedzia.

Nigdy nie nalezy samodzielnie serwisowaé
uszkodzonych  akumulatoréw. Serwisowaniem
akumulatoréw powinni zajmowaé sie wylgcznie
producent lub autoryzowani serwisanci.

ELEKTRYCZNE NOZYCE DO ZYWOPLOTOW —
OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Wszystkie konczyny nalezy trzyma¢ z dala
od ostrza. Nie usuwaé¢ nagromadzonej s$cinki
ani nie trzyma¢ galezi do przeciecia w rekach
gdy ostrza pracuja. Przed przystapieniem do
usuwania nagromadzonego materialu upewnié
sie, ze urzadzenie jest wylaczone. Moment nieuwagi

Polski| 71



®

podczas obstugi nozyc do zywoptotdbw moze by¢
przyczyng powaznego zranienia.

Nozyce do zywoptotow nalezy przenosi¢, trzymajac
za rekojes¢ — ostrza nie moga pracowaé. Na
czas transportu lub przechowywania nozyc do
zywoptotow zaktadaé ostone na element tnacy.
Odpowiednie obchodzenie sie¢ z nozycami do
zywoptotéw pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia przez
ich ostrza.

Elektronarzedzie nalezy trzymaé¢ wylacznie za
przewidziane do tego celu izolowane uchwyty,
poniewaz istnieje ryzyko przypadkowego
zetknigcia si¢ ostrza z niewidocznym przewodem
elektrycznym lub witasnym przewodem. Kontakt
ostrza z przewodem pod napieciem moze spowodowac
przeptyw pradu przez metalowe elementy urzadzenia i
porazenie operatora.

Przewdd zasilania trzymac z dala od obszaru cigcia.
Podczas pracy kabel moze by¢ ukryty w krzakach i
mozna go przypadkowo przecig¢ ostrzem.

BEZPRZEWODOWE NOZYCE DO
ZYWOPLOTOW — OSTRZEZENIA DOTYCZACE

Wszystkie konczyny nalezy trzyma¢ =z dala
od ostrza. Nie usuwaé¢ nagromadzonej s$cinki
ani nie trzyma¢ galezi do przecigcia w rekach
gdy ostrza pracuja. Przed przystapieniem do
usuwania nagromadzonego materialu upewnic
sig, ze urzadzenie jest wylaczone. Moment nieuwagi
podczas obstugi nozyc do zywoptotdbw moze by¢
przyczyng powaznego zranienia.

Nozyce do zywoptotéw nalezy przenosi¢, trzymajac
za rekojes¢ — ostrza nie moga pracowac. Na
czas transportu lub przechowywania nozyc do
zywoptotéw zaklada¢ ostone na element tnacy.
Odpowiednie obchodzenie si¢ z nozycami do
zywoptotéw pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia przez
ich ostrza.

Elektronarzedzie nalezy trzymaé¢ wylacznie za
izolowane powierzchnie uchwytéw, poniewaz ostrze
moze zetkna¢ sie z ukryta instalacje elektryczna
pod napieciem. Kontakt ostrza z przewodem pod
napieciem moze spowodowaé przeptyw pradu przez
metalowe elementy urzadzenia i porazenie operatora.

DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIE-

CZENSTWA
m W niektérych regionach obowigzujg przepisy
ograniczajgce uzywanie produktu w przypadku

okreslonych dziatan. Informacje na ten temat mozna
uzyska¢ w lokalnych urzedach. Przeczyta¢ wszystkie
instrukcje

Oczysci¢ miejsce pracy kazdorazowo przed
rozpoczgciem pracy. Nalezy usung¢ wszelkie obiekty,
takie jak przewody, $wiatta lub druty, poniewaz moga
by¢ one odrzucone przez ostrza lub moga si¢ w nie
zaplatac.

Nalezy sprawdzi¢, czy w zywoptocie nie ma obcych
obiektéw, takich jak drut ogrodzenia.
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W trakcie uzywania produktu w poblizu ogrodzen,
stupkéw, budynkéw lub innych nieruchomosci nalezy
zachowa¢ szczegolng ostroznosc¢.

Nalezy zwréci¢ uwage na wyrzucane obiekty; wszyscy
przechodnie, dzieci oraz zwierzgta muszg znajdowac
sie w odlegtosci 15 m od obszaru pracy.

Nie wolno zezwala¢ dzieciom ani osobom bez
odpowiedniego przeszkolenia na korzystanie z tego
urzadzenia.

Nie pracowa¢ w stabym o$wietleniu. Operator musi
dobrze widzie¢ miejsce pracy, aby méc zidentyfikowac
potencjalne zagrozenia.

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzgdzenia
nalezy upewnic¢ sie, ze wszystkie uchwyty i ostony sg
prawidtowo zamontowane. Nigdy nie probowac¢ uzywaé
produktu niekompletnego lub zmodyfikowanego w
sposob niezatwierdzony.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie
przyrzady sterowania oraz zabezpieczenia dziatajg
prawidtowo. Nie nalezy uzywa¢ narzedzia, jesli
wytgcznik (,0fft”) nie umozliwia wytaczenia produktu.
Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ maszyne.
Sprawdzi¢, czy wszystkie mocowania sg dobrze
dokrecone. Upewni¢ sig, ze wszystkie elementy
zabezpieczajgce, ostony i uchwyty sg prawidiowo
i bezpiecznie zamocowane. Wymieni¢ wszystkie

uszkodzone elementy przed rozpoczeciem
uzytkowania. Sprawdzi¢, czy akumulator nie ma
wyciekow.

Nie modyfikowaé produktu w jakikolwiek sposob.
Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas
obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
wystepuje ryzyko spadajacych przedmiotéw, nalezy
nosic kask.

Zatozy¢ grube, diugie spodnie, wysokie buty i rekawice.
Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania, krétkich spodenek,
bizuterii oraz nie chodzi¢ boso.

Dilugie wilosy nalezy zwigzaé, aby znajdowaly sie
powyzej ramion i aby nie zostaly pochwycone przez
maszyne.

Stosowanie $rodkéw ochrony stuchu zmniejsza
styszalno$¢ ostrzezen (alarméw, okrzykéw). Nalezy
zwraca¢ wigkszg uwage na to, co dzieje sie w miejscu
pracy.

Praca podobnych narzedzi w poblizu zwigksza ryzyko
urazu stuchu oraz wtargnigcia innej osoby na miejsce
pracy.

Nie obstugiwa¢ tego urzadzenia w stanie zmeczenia,
choroby, bedac pod wptywem alkoholu, $rodkow
odurzajgcych lub lekarstw.

Sta¢ stabilnie, zachowujgc rownowage. Nie siggac zbyt
daleko. Nadmierne wychylanie sie moze spowodowac
utrate réwnowagi i moze spowodowa¢ powazne urazy
ciata.

Wszystkie konczyny nalezy trzyma¢ z dala od
ruchomych elementéw urzadzenia.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy upewni¢ sig,
ze ostrza tngce nie dotkng zadnego przedmiotu.
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PPodczas obstugi nozyc do zywoptotéw zawsze nalezy

trzymaé je obiema rekoma, chwytajgc oba uchwyty i

zwracajgc uwage na zapewnienie bezpiecznej i pewnej

pozycji roboczej. Producent nie zaleca stosowania

stopni ani drabin. Jesli wymagane jest przycinanie

wysokiego zywoptotu, nalezy zastosowa¢ narzedzie z

wysiegnikiem.

Ostrza sg ostre. Podczas prac zwigzanych z zespotem

ostrza, nalezy nosi¢ antyposlizgowe, grube rekawice

ochronne. Nie wkiada¢ rak lub palcéw pomigdzy

ostrza ani w miejsce, gdzie moze doj$¢ do przeciecia

lub zakleszczenia. Nigdy nie dotyka¢ ostrza ani nie

przystgpowa¢ do serwisowania produktéw przed

wyjeciem akumulatora lub odtgczeniem produktu od

wszelkich zrédet zasilania.

Wytaczy¢ i wyja¢ akumulator lub odtgczy¢ od zasilania.

Upewni¢ sig, ze wszystkie elementy ruchome zostaty

catkowicie zatrzymane:

e przed pozostawieniem produktu bez nadzoru

e przedczyszczeniem lub usuwaniem zablokowanego
materiatu

e przed przystgpieniem do regulacji potozenia
roboczego noza

e przed sprawdzeniem, konserwacjg lub obstugg
produktu

Nie wymusza¢ pracy przycinarki w gestych krzewach.

Moze to spowodowac stgpienie nozy i zwolnienie

ich pracy. Gdy noze zwalniajg, zmniejszy¢ predkosc

posuwu.

Nie nalezy prébowaé przecina¢ konaréw lub gatezi

o s$rednicy wiekszej niz 22 mm lub zbyt duzych. Do

docinania wigkszych konaréw nalezy uzywaé pity

recznej lub pity ogrodniczej.

Nie uruchamia¢ urzadzenia z uszkodzonym lub

nadmiernie zuzytym elementem tngcym.

A OSTRZEZENIE

W  przypadku upuszczenia produktu, narazenia jej
na silne uderzenie lub w przypadku wystgpienia
nietypowych wibracji nalezy natychmiast zatrzymac
produkt i sprawdzi¢, czy nie ma oznak uszkodzenia lub
ustali¢ przyczyne wibracji. Wszelkie uszkodzone czesci
muszg by¢ odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Urzadzenie powinno by¢ zasilane przez wytgcznik
réznicowo-pragdowy (RCD), o pradzie zadziatania nie
wigkszym niz 30 mA.

Jesli konieczne jest uzycie przediuzacza, nalezy
upewni¢ sie, ze nadaje sie on do stosowania na
zewnatrz pomieszczen oraz ze ma parametry (moc
podtgczonych urzadzen) umozliwiajgce podtgczenie
danego produktu. Sprawdzi¢ przed kazdym uzyciem,
czy nie ma uszkodzen. Zawsze nalezy rozwija¢ go
podczas uzytkowania, poniewaz zwinigte kable moga
ulec przegrzaniu.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
przewod zasilajgcy nie jest uszkodzony. W
przypadku stwierdzenia oznak uszkodzenia nalezy
odda¢ urzadzenie do naprawy wykwalifikowanemu

specjaliscie do autoryzowanego punktu serwisowego,
aby unikng¢ zagrozenia.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE

Produkt posiada zabezpieczenie przecigzeniowe, ktére
uruchamia sie w chwili przegrzania lub skoku natezenia
pradu, wytgczajac automatycznie doptyw zasilania do
produktu. Aby wznowi¢ dziatanie, nalezy odtgczy¢ produkt
od zrodta zasilania, odczekac¢ okoto 15 minut i ponownie
podiaczy¢ produkt do zrodta zasilania.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzgce ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m  Przed schowaniem lub transportem produktu nalezy
zatrzymac¢ go, odtgczy¢ od zrodia zasilania lub wyjacé
akumulator i odczekac, az ostygnie. @
Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia.
Nalezy przechowywaé urzgdzenie w chtodnym,
suchym i dobrze wentylowanym miejscu, ktore jest
niedostepne dla dzieci. Aby zapewni¢ wyzszy poziom
bezpieczenstwa, akumulator nalezy przechowywaé
oddzielnie od nozyce do zywoptotéw. Nie chowajcie
jej w poblizu czynnikéw zracych, takich jak ogrodowe
produkty chemiczne czy sole odmrazajgce. Nie
przechowywac na zewnatrz.

Do przechowywania lub transportu na ostrze nalezy
zaktadac ostone.

W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem sig lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréow podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzgacymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztacza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasma izolacyjna. Nie nalezy transportowaé peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskaé w firmie spedycyjnej.
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KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne czg$ci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze do$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjgtkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie produktu nalezy
zleci¢ autoryzowanemu przedstawicielowi serwisu. Do
napraw uzywac wytgcznie identycznych zamiennikdw.

A OSTRZEZENIE

Ostrza sg bardzo ostre. Aby unikngé obrazen ciata,
nalezy zachowa¢ szczegdélng ostroznosé przy
czyszczeniu, smarowaniu oraz montazu i demontazu
ostony ostrza.

Przed rozpoczeciem prac  konserwacyjnych,
czyszczenia, naprawy lub regulacji upewni¢ sie, czy
zostat wyjety akumulator lub odtgczony przewdd
zasilania.

Uzytkownik moze jedynie wykonywac czynnosci
regulacyjne i naprawcze opisane w tej instrukgcji
obstugi. W przypadku innych napraw nalezy
skontaktowa¢  sie  autoryzowanym  punktem
serwisowym.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ korpus oraz
uchwyty produktu migkka, suchg szmatka.

Po kazdym uzyciu nalezy usung¢ pozostatosci z
ostrzy za pomocg sztywnej szczotki, a nastepnie,
przed montazem ostony ostrza, ostroznie nanies$¢
$srodek smarny chronigcy przed rdza. Producent
zaleca stosowanie natryskowego $rodka smarnego
chronigcego przed rdzg w celu naniesienia
rébwnomiernej warstwy oraz aby ograniczy¢ ryzyko
obrazen ciata na skutek kontaktu z ostrzami.
Informacje na temat odpowiedniego produktu
natryskowego mozna uzyskaé w lokalnym
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Przy pomocy powyzej metody mozna nasmarowac
lekko ostrza przed uzyciem, jesli wystepuje taka
potrzeba.

Systematycznie sprawdza¢, czy wszystkie nakretki,
wkrety i $ruby sg dobrze dokrecone, aby upewni¢
sie, ze produkt jest w bezpiecznym stanie. Kazdg
uszkodzong czes$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,
nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikéw ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystgpic
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwracaé
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szczegdlng uwage na ponizsze punkty:
[] Urazy ciata spowodowane kontaktem z ostrzem
— Ostrzy nie mozna zabezpieczy¢ podczas ciecia. Nie
zbliza¢ ostrza do swojego ciata ani do innych oséb.
Zawsze nalezy zaktadaé ostone ostrza, gdy produkt
nie jest uzywany.
[] Urazy ciata spowodowane przez wibracje
— Zawsze nalezy uzywa¢ do  okre$lonego
zadania odpowiednich narzedzi, korzysta¢ z
przeznaczonych do tego uchwytéw i stosowac sie
do zalecen dotyczgcych czasu pracy i narazenia.
[] Narazenie na hatas moze spowodowac utrate stuchu.
— Nalezy nosi¢ srodki ochrony uszu oraz ograniczy¢
poziom narazenia.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane przez
narzgdzia reczne mogg wywotywac¢ u niektérych oséb
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i blednigcie palcéw, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sie, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
dieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniaja
sie do rozwoju tych objawoéw. Istniejg $rodki zaradcze,
ktére moze podjg¢ operator narzedzia, aby zmniejszy¢
efekt wibraciji:

] Zadbac¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby
dionie i nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie
temperatury sg gtéwng przyczyng powstawania
objawu Raynauda.

[] Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac
éwiczenia poprawiajace krazenie krwi..

] Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

objawéw, nalezy niezwlocznie zaprzestaé uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed dluzszy czas
nalezy pamietaé o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 144.

Przycisk uruchamiajacy
Zaczep przewodu

Tylny uchwyt

Przedni uchwyt

Przycisk kontrolny operatora
Ostona ochronna

Ostrze

HEDGESWEEP

Ostona noza
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SYMBOLE PRODUKTU

Alarm bezpieczenstwa

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytaé instrukcje.

Zaktada¢ antyposlizgowe, grube
rekawice ochronne.

Urzadzenie |l klasy, podwadjna izolacja

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Wszystkie osoby postronne, a
szczegolnie dzieci i zwierzeta,
muszg znajdowac sie w odlegtosci
przynajmniej 15 metréw od miejsca
pracy.

Nosi¢ srodki ochrony stuchu

Zaktadac¢ srodki ochrony wzroku

Podczas pracy nozyce do zywoptotéw
nalezy trzymac obiema rekami.

Aby nie dopusci¢ do powaznych
urazow ciata, nie nalezy dotykac ostrzy.

Nie wystawiaé urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywac w miejscach o
duzej wilgotnosci.

HOCO® I DR

W przypadku stwierdzenia
uszkodzenia przewodu zasilania

i przed rozpoczeciem czynnos$ci
konserwacyjnych niezwtocznie wyjg¢
wtyczke z gniazda zasilania

A
@1 3\

Podany na tej etykiecie gwarantowany
poziom dzwieku to 98 dB.

Narzedzie to spetnia wymogi wszystkich
norm reglamentacji kraju UE, w ktérym
byto ono zakupione.

[ H[ Znak zgodnosci EurAsian

4? Ukrainski znak zgodnosci
001

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawaé recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wiasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU

=)
@” Podtgczy¢ do gniazda zasilania
<=
@” Odtgczyc¢ z gniazda zasilania
‘aggggg Czesci lub akcesoria sprzedawane
— oddzielnie

Objasnienie

Ostrzezenie!

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.
/\ NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazuje na realne zagrozenie, ktére moze
spowodowac $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sie
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/\ OSTRZEZENIE
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowac¢ $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sie
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/N UWAGA
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktore moze
spowodowaé mniejsze lub bardziej powazne zranienie,
jezeli sie nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
UWAGA
Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem mienia.
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navrhu tohoto hybridniho polostfihu byl kladen
bzvlastni diraz na bezpecénost, provozni vlastnosti a

spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITi

Tento hybridni polotostfih je uréen pouze pro venkovni

p

ouziti. Z bezpecnostnich divodu je nutné s produktem

fadné manipulovat obéma rukama.
Vyrobek je navrzen pro domaci pouzivani. Tento vyrobek je

navrZen pro sekani a Upravu zivych plotu, kefu a podobné
vegetace.
Mél by se pouzivat v suchych, dobfe osvétlenych

p

odminkach.

NENI ur&en pro sekani travy, stromd nebo vétvi. Nemél by
se pouzivat pro jiné ucely nez stfihani zivych plotd.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A UPOZORNENI

Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny, ilustrace
a specifikace dodané s timto produktem. Nedodrzeni
vS8ech uvedenych pokynl mulze vést k elektrickému
Soku, pozaru, popfipadé k zavaznému poranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k nim
mohli v budoucnosti vratit.

Terminy ,elektronaradi“ nebo elektrické naradi pouzivané

v nasledujici &asti oznaduji elektrické naradi, které se
zapojuje do elektrické sité, nebo akumulatorové elektrické
naradi.

ZABEZPECENi PRACOVISTE

Pracovni plocha musi byt cistd a dostatecné
osvétlena. Zahazené nebo tmavé oblasti vedou k
nehodam.

Elektrické naradi nikdy nepouzivejte v mistech,
kde hrozi nebezpeci vybuchu, napfiklad v blizkosti
hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Jiskieni
vznikajici pfi praci s elektronafadim mulze zpuUsobit
pozar nebo explozi.

Pfi praci s elektronaradim pracujte v bezpecné
vzdalenosti od okolnich osob, déti a domacich
zvirat. PFi praci nerozptylujte svou pozornost, abyste
meéli naradi trvale pod kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Koncovka napajeciho kabelu musi byt kompatibilni
se zasuvkou elektrické sité. Na kabelové koncovce
nikdy neprovadéjte zadné zmény. K zapojeni
uzemnéného elektrického naradi nebo naradi
pripojeného na kostru nepouzivejte sit'ovy adaptér.
Vyhnete se tak nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Pfi praci se nedotykejte uzemnénych nebo
ukostienych ploch (jako napiiklad rozvodu,
topeni, kamen, ledni¢ky apod.). Nebezpeci urazu
elektrickym proudem se zvySuje, pokud je néktera cast
téla uzivatele v kontaktu s uzemnénymi plochami nebo
uzemnénim.
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Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Pfi vniknuti vody do nafadi se zvySuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Napajeci kabel je nutné udrzovat v dobrém
technickém stavu. Naradi nikdy nedrzte za napajeci
kabel a neodpojujte je z elektrické sité tahanim
za kabel. Napajeci kabel ponechte v dostate¢né
vzdalenosti od zdroju tepla, oleji a ostrych
predméta. Pokud je napdjeci kabel poskozeny nebo
prekrouceny, zvySuje se riziko Urazu elektrickym
proudem.

Pokud pracujete venku, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabely vhodné pro praci ve venkovnim
prostiedi. Vyhnete se tak nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

Pokud nelze zabranit pouziti naradi ve vlhkém
prostiedi, pouzijte zdroj s proudovym chrani¢éem
(ochranou pro zbytkovy proud). Pouziti proudového
chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Bud'te opatrni, pfi praci s elektronaradim pozorné
sledujte, co délate, a fid'te se zdravym rozumem.
Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni,
pod vlivem alkoholu, drog nebo uzivate-li Iéky, které
snizuji pozornost. Nezapomerite, Ze i pouhy okamzik
nepozornosti mdze byt pfi¢inou zavazného urazu.
Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vzdy
chrante své oc€i. V zavislosti na pracovnich podminkach
pouzivejte protiprasny respirator, protiskluzovou obuv,
pfilbu a chranice sluchu. Snizite tak riziko télesného
drazu.

Vyvarujete se tak nahodnému spusténi naradi. Pfed
pripojenim naradi ke zdroji elektrického napéti (do
elektrické sité nebo pred zasunutim akumulatoru) a
pred prenasenim naradi zkontrolujte, zda je spinaé
naradi ve vypnuté poloze. Zbyte¢né se nevystavuijte
riziku Urazu a pfi pfenaseni naradi nebo pfi zasouvani
akumulatoru nedrzte prst na spinadi a nepfepinejte
spinac¢ do polohy ,zapnuto®.

Pfed zapnutim naradi odstrante utahovaci klice.
Utahovaci kli¢ nasazeny na néktery z pohybujicich se
dili naradi muZe zpusobit vazny Uraz.

Vzdy pracujte v rovnovazné a stabilni poloze.
Stujte pevné obéma nohama na stabilni plose,
ruce nenatahujte prili§ daleko nebo vysoko. Stabilni
pracovni poloha umozriuje lepSi kontrolu nafadi v
pfipadé nepfedvidané udalosti.

Noste vhodny priléhavy pracovni odév. Nenoste
Siroky plandajici odév a Sperky. Udrzujte vlasy a
obleceni v dostatec¢né vzdalenosti od pohyblivych
éasti. Siroky odév, $perky a dlouhé vlasy by se v nich
mohly zachytit.

Pokud je naradi dodano se sbérnym vakem /
odsavacem prachu, zkontrolujte, zda jsou odsavac¢
prachu nebo sbérny vak fadné nasazeny na naradi.
Snizite tak rizika souvisejici se vznikem prachu.
Nespoléhejte na svou zbéhlost pramenici z ¢astého
pouzivani vyrobku a neignorujte bezpeénostni
principy vyrobku. Nedbalost mlize zpusobit zavazné
poranéni ve zlomku vtefiny.



POUZIVANI A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADI

Na naradi netlacte. Naradi vybirejte podle povahy
prace, kterou chcete provadét. Elektrické naradi
nepretézujte, dodrZujte predepsany pracovni rezim,
naradi tak bude bezpecnéjsi a Uginné&jsi.

Naradi nepouzivejte, pokud ho nelze zapnout
nebo vypnout hlavnim spinaéem. Naradi, které
nelze spravné zapnout a vypnout, je nebezpecné a je
bezpodmineéné nutné ho nechat opravit.

Pred jakymikoli upravami, vyménou prislusenstvi
¢i ulozenim elektrického nacini vyjméte zastrcku
ze zdroje elektrického napajeni, popfipadé vyjméte
baterii z vyrobku. Omezite tak riziko nechténého
spusténi naradi.

Naradi uskladnéte mimo dosah déti. Nedovolte
nezkusenym uzivatelim a nepoucenym osobam,
které se neseznamily s bezpeénostnimi predpisy,
pouzivat toto naradi. Naradi mGze byt nebezpecné v
rukou nezkusenych osob.

Provadéjte  pravidelnou udrzbu nacini a
prislusenstvi. Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé prvky
stroje v zakrytu. Zkontrolujte, zda zadny dil neni
zlomeny. Zkontrolujte spravnost montaze naradi a
funkcnost vSech dilt, které mohou narusit bezpecny
provoz naradi. Pokud je néktery dil naradi poskozen,
naradi dale nepouzivejte a nechte ho opravit. Rada
Naradi udrzujte €isté a naostrené. Spravné naostfené
a cisté naradi bude méné blokovat. Naradi tak budete
mit Iépe pod kontrolou.

Elektrické naradi a jeho prisluSenstvi pouzivejte v
souladu s pokyny v navodu a dodrzujte doporucené
podminky pouzivani vzhledem k povaze prace.
Abyste se nedostali do nebezpecné situace, naradi
pouzivejte pouze k pfedepsanym uceliim.

Rukojeti a uchytné plochy udrzujte suché, cisté a
zbavené oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a uchytné
plochy neumozniuji v ne€ekanych situacich bezpeéné
pouziti vyrobku a kontrolu nad nim.

SPECIFICKE BEZPECNOSTi POKYNY PRI POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO ELEKTRONARADI

K nabijeni akumulatoru pouzijte pouze nabijecku
doporuc¢enou vyrobcem. Pfi pouziti nevhodné
nabijecky, ktera neni kompatibilni s vasim modelem
akumulatoru, muzete zplsobit pozar.

Akumulatorové naradi je mozné pouzivat pouze
s dobijecim akumulatorem. Pouzivani jiného typu
baterii mtze zpUsobit pozar.

Pokud akumulator nepouzivate, uschovejte ho v
dostate¢né vzdalenosti od kovovych (vodivych)
predméta, jakymi jsou napf. kancelaiské svorky,
mince, klice, hrebiky, Srouby a jiné kovové
predméty, které by mohly vytvofit spojeni mezi
svorkami akumulatoru. Zkratovani kontaktd mlze
zpusobit jiskfeni, popaleniny, pfipadné pozar.
Elektrolytu, ktery muze vytékat z akumulatoru pfi
jeho nespravném pouzivani, se v zadném pfipadé
nedotykejte. Pokud dojde k potfisnéni pokozky
chemikaliemi, omyjte postizené misto ¢istou
vodou. PFi zasazeni o€i vyhledejte Iékafe. Kontakt
s chemikaliemi, které mohou vytékat z akumulatoru,
mUze zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte baterii ani nacini, které je poskozené
nebo pozménéné. Poskozené nebo pozménéné
baterie se mohou zachovat nepfedvidatelnym
zplsobem a zpusobit pozar, vybuch &i riziko poranéni.
Baterii ¢i vyrobek nevystavujte pozaru ani vysokym
teplotam. Vystaveni pozaru ¢i teplotam nad 130°C
muzZe zpUsobit vybuch.

Dodrzujte pokyny pro nabijeni a baterii ¢i vyrobek
nabijejte pouze v teplotnim rozmezi uvedeném v
pokynech. Nespravné nabijeni ¢i nabijeni pfi teploté
jiné, nez je uvedeno v pokynech, muze poskodit baterii
a zvysit riziko vzniku pozaru.

UDRZBA

Opravy smi byt provadény pouze kvalifikovanym
opravafem za pomoci originalnich nahradnich
dila. Jen tak jsou splnény zakladni pozadavky na
bezpecénost elektrického naradi.

Poskozené baterie nikdy neopravujte. Opravu baterii
smi provadét pouze vyrobce nebo opravnéna servisni
firma.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
K ELEKTRICKEMU POLOSTRIHU

Udrzujte vSechny ¢asti téla mimo ostfi noze.
Neodstranujte pofezany nebo zachyceny material,
kdyz se noze pohybuji. Presvédcéte se, ze je spinaé
vypnut, kdyz cistite zaseknuty material. Chvile
nepozornosti pfi praci s timto vyrobkem muaze zpusobit
vazna osobni poranéni.

Plotostiih prenasejte za rukojet' se zastavenou
zaci liStou. Pokud plotostiih prepravujete nebo
skladujete, vzdy nasadte ochranné pouzdro noze.
Spravna obsluha nuZek pro Zivy plot snizuje mozné
osobni poranéni od fezacich noz.

Elektricky nastroj drzte pouze za izolované
uchopové plochy, protoze muze dojit ke styku noze
se skrytymi nebo jeho vlastnim kabelem. Kontakt
s noze ,zivym“ vodi¢em zpUsobi, Ze kovové Ccasti
elektrického nastroje se stanou také ,zivymi“ a zpUsobi
elektricky uraz obsluze.

Kabel udrzujte mimo oblast Fezani. BEhem prace se
muze kabel skryt v kifovi a mUze se nahodné prefiznout.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
K AKUMULATOROVEMU POLOSTRIHU

Udrzujte vSechny casti téla mimo ostfi noze.
Neodstranujte pofezany nebo zachyceny material,
kdyz se noze pohybuji. Pfesvédcéte se, Ze je spinac
vypnut, kdyz Ccistite zaseknuty material. Chvile
nepozornosti pfi praci s timto vyrobkem muze zpusobit
vazna osobni poranéni.

Plotostfih prenasejte za rukojet' se zastavenou
zaci liStou. Pokud plotostfih prepravujete nebo
skladujete, vzdy nasad’te ochranné pouzdro noze.
Spravna obsluha nlizek pro zZivy plot sniZzuje mozné
osobni poranéni od fezacich nozu.

Elektricky nastroj drzte pouze za izolované
uchopovou plochu, protoze muze dojit ke styku
noze se skrytymi vodic¢i. Kontakt s noze ,zivym*
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vodi¢em zplsobi, Ze kovové Easti elektrického nastroje =

se stanou také ,Zivymi“ a zpusobi elektricky Uraz

obsluze. -

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNI VAROVANI

= Mistni pfedpisy mohou omezovat pouziti vyrobku.
Ovéfte si u svého organu mistni spravy toto nafizeni.
Prectéte si vSechny pokyny

m Pfed kazdym pouzitim si vycistéte pracovni oblast. g

Odstrarite vSechny predméty, napfiklad kabely, svitidla,
draty nebo strunu, které se mohou vymrstit nebo
zamotat do sekaciho nastroje.

m  Zkontrolujte Zivy plot na cizi pfedméty, napf. dratény
plot.

m  Pri pouzivani vyrobku v blizkosti plotd, sloupd, budov a

jinych nemovitych predmétu dbejte zvy$ené pozornosti. =

m Vyhybejte se pii sekani odmr§tovani predmétd;
vSechny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata, udrzujte ve
vzdalenosti alespori 15 m od pracovni oblasti.

= Nenechavejte déti nebo neproskolené osoby pouzivat
tento pfistroj.

m  Neprovozujte pfi slabém osvétleni. Obsluha musi
mit cCisty vyhled na pracovni oblast k identifikaci

potencidlnich nebezpedi. -

m Vzdy se ujistéte, Ze jsou nainstalovany vSechny rukojeti
a ochrany, kdyz stroj pouzivate. Nikdy se nepokousSejte

pouzivat neuplny vyrobek nebo vyrobek opatfeny w

neautorizovanymi Upravami.
m Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze vS§echny ovladace
a jisténi fadné funguji. Nastroj nepouzivejte, pokud

pfepina¢ ,nevypina“ (off) nastroj. n

m  Zkontrolujte nastroj pfed kazdym pouzitim. Zkontrolujte,
zda nejsou uvolnény upinaci prvky. Ujistéte se, Ze jsou
v8echny ochranné kryty a rukojeti spravné a bezpe¢né
nasazeny. Pfed pouzitim vymérite jakékoliv poskozené
soucasti. Provedte kontrolu akumulatoru na netésnost.

= Vyrobek zadnym zplisobem neupravujte.

m Pfi praci s vyrobkem pouzivejte kompletni ochranu
zraku a sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi

Pred spusténim nastroje se ujistéte, Ze noze nuzek
nejsou s ni¢im v kontaktu.
Pfi stfihani Zivého plotu drzte vzdy nasadovy plotostfih
pevné obéma rukama a zajistéte, abyste méli
bezpecnou pracovni polohu. Vyrobce nedoporucuje
pouzivat Zebfik nebo schidky. Je-li tfeba praci
vykonavat ve vySce, pouzijte nastroj pro praci ve
vyskach.
Zaci listy jsou ostré. Noste neklouzavé, odolné ochranné
rukavice, kdyZ manipulujete s Zaci liStou. Nedavejte své
ruce a prsty mezi zaci listy nebo do jakéhokoliv mista,
kdy by se mohli ufezat nebo pfiskfipnout. Nikdy se
nedotykejte osti, ani vyrobek neoSetfujte, pokud neni
vyjmuta baterie a vyrobek neni odpojen od jakéhokoliv
napajeciho zdroje.
Vypnéte vyrobek a vyjméte baterii nebo vyrobek
odpojte od napajeciho zdroje. Ujistéte se, Ze se
zastavily vSechny pohyblivé dily:
e pfed opusténim vyrobku
e pred CiSténim nebo odstranénim ucpavky,
e pfed sefizovanim provozni polohy Feznych
prostredkd
e pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na nastroji,
Nepouzivejte nasili pfi stfihani tvrdych kef(. Muze
to zpUsobit zaseknuti noZe do dfeva a zpomalovani.
Pokud se noze zpomaluji, snizte rychlost.
Nepokousejte se fezat vétve nebo kmeny silnéj$i nez 22
mm nebo evidentné pfili§ silné, na které noze nestaci.
Pouzijte neelektrickou ruéni pilu nebo vyvétvovaci pilu
pro fezani velkych vétvi.
Nepokousejte se stroj provozovat s poSkozenym nebo
velmi opotfebovanym fezacim zafizenim.

A VAROVANI

Pokud zac¢ne po padu, silnych narazech nastroj
nenormalné vibrovat, zastavte nastroj a ihned zjistéte
pFicinu vibraci a rozsah $kod. Pokud je néjaka cast
poskozena, musi se nechat fadné opravit nebo vymeénit
povéfenym servisnim strediskem.

nebezpeci padu predmétd.

= Noste silné dlouhé kalhoty, boty a rukavice. Nenoste

volné odévy, kratké kalhoty, jakékoli Sperky; nebudte
pfi praci bosi.

m Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych Easti.

m Uvédomte si, Ze pouziti ochrany sluchu sniZuje vasi
schopnost slySet varovani (poplachy nebo vykfiky).
Obsluha si musi byt tohoto védoma a plati specialni

upozornéni, aby si vS8imala udalosti v jeho pracovni g4

oblasti.
= Obsluha podobnych nastroji zvySuje jak nebezpedi
poranéni sluchu, tak osob vstupujicich do zény prace.

= Nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéka.

Elektrické zafizeni musi byt napajeno pres proudovy
chranic s rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pokud potfebujete pouzit prodluzovaci kabel, ujistéte
se, Ze je vhodny pro venkovni pouziti a ma dostatecnou
proudovou kapacitu pro napajeni vyrobku. PFed
kazdym pouzitim vizualné prohlédnéte na poskozeni.
Béhem pouzivani kabel pIné rozvirite, smotany kabel
se muZe prehfivat.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte napajeci kabel na
poskozeni. Pokud jevi znamky poskozeni, je nutna
vymeéna kvalifikovanou osobou v povéfeném servisnim
stfedisku, aby se pfedeslo nebezpedi.

OCHRANA PROTI PRETIZENi

= Udriute bezpeéné postaveni a  rovnovahu. Vyrobek ma ochranu proti pfetizeni, ktera se aktivuje,
Nepfecefiujte se. Precefiovani miZe mit za nasledek ~ KdyZ dojde k pfehfati &i proudove Spicce, to je, Ze se
Ztratu rovnovahy a vazné poranni. automaticky vypne pohon vyrobku. Pro obnoveni funkce

= UdrzZujte vSechny ¢asti téla mimo pohyblivé soucasti.
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odpojte vyrobek od napajeni, vyckejte cca 15 minut a
znovu pfipojte vyrobek k napajeni.



DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI
nebezpecdi

Abyste zabranili pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

TRANSPORT A SKLADOVANI

m Pfed skladovanim nebo transportem  vyrobek
vzdy zastavte, odpojte od napajeni nebo odeberte
akumulator a nechejte vychladnout.

Odstrante z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Pfed skladovanim vzdy
vyjméte akumulatorovy modul ze zafizeni pro zvyseni
bezpecnosti. Nafadi neuskladniujte v blizkosti ziravych
latek, jako napfiklad v blizkosti zahradkarskych nebo
zahradnickych chemickych pfipravk(i nebo soli na
zimni sypani komunikaci. Neskladujte mimo budovu.
Pred skladovanim nebo pfepravovanim vyrobku vzdy
na nGz umistujte chrani¢ noze.

PFi transportu vyrobku zajistéte proti pohybim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpist.

Dodrzujte vS8echny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktl prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolec¢nosti na dals$i radu.

UDRZBA

A VAROVANI

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi, dopliky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani mize zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a muZze dojit ke ztraté zaruky.

A VAROVANI

Udrzba vyzaduje extrémni péci a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Pro servis vratte vyrobek do autorizovaného servisniho
centra. Pokud opravujete, pouzivejte pouze stejné
nahradni dily.

A VAROVANI

Rezaci noze jsou velmi ostré. Pro zabranéni poranéni

osob budte velmi opatrni pfi cisténi, mazani a
upevnovani ¢i demontazi krytu noze.
] Pfed provadénim udrzby, d&isténi, oprav nebo

sefizovani nezapomerite vyjmout baterii nebo odpojit
pfistroj ze zdroje elektrického napéti.

] MUZete provadét pouze v navodu k obsluze uvedené
opravy a sefizeni. DalSi opravy se smi provadét
pouze u povéfenych servisnich prodejcu.

] Po kazdém pouZiti oCistéte téleso a rukojeti vyrobku
mékkym a suchym hadfikem.

] Po kazdém pouziti ocistéte necistoty z nozl tvrdym
Stétcem a poté opatrné naneste antikorozni pfipravek
pfed upevnénim krytu noZe. Vyrobce doporucuje
pouzivat antikorozni a mazaci sprej pro rovhomeérné
naneseni a snizeni nebezpeci poranéni pfi kontaktu s
nozi. Informace o vhodném spreji ziskate u mistniho
povéfeného servisniho strediska.

] Pfed kazdym pouzitim Ize noze lehce namazat, je-li
to nutné, aplikujte metodu uvedenou vyse.

] Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v castych
intervalech na fadné utazeni, aby se zajistilo, ze
vyrobek bude pracovat v bezpeénych pracovnich
podminkach. Jakykoliv poskozeny dil je nutné
spravneé opravit nebo nechat vyménit v autorizovaném
servisnim stfedisku.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuije jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

[ zranéni z kontaktu s nozem.

— Noze nesmi byt v obalu béhem jejich prace. Nz
udrZzujte od sebe a osob i zvifat. Pokud nastroj
nepouzivate, vzdy na kotou¢ umistujte chrani¢
kotouce.

] Poranéni zplsobené vibracemi

— Pro danou praci vzdy pouzivejte spravny nastroj,
navrzené rukojeti a dodrzujte pracovni dobu a
expozici.

] Vystavovani hluku mize zpUsobit poSkozeni sluchu.

— Noste ochranu sluchu a omezte vystaveni.

Bylo zjiténo, Ze vibrace z ruénich pracovnich nastroju
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky
patii brnéni, necitlivost a zbéleni prstu, patrné obvykle po
pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Zze k rozvinuti téchto
priznaku pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,
strava, koufeni a pracovni navyky. UZivatel mGze omezit
pfipadné pusobeni vibraci pouZitim vhodnych opatfeni:
] Za chladného pocasi se teple oblecte. PFi praci s
nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zjiSténo, Ze chladné pocasi
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je hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Vyndejte ihned zastréku z elektrické

Syndrome (Raynaudovu syndromu). zasuvky, jakmile zjistite poskozeni nebo

[ Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

u Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

pred udrzbou.

Garantovana hladina akustického vykonu
zobrazena na tomto S$titku je 98 dB.

syndromu, okamzité pferuste praci a vyhledejte [ékare.

normami a pfedpisy platnymi v zemi EU,
ve které bylo zakoupeno.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznak( tohoto C € Toto naradi je v souladu se viemi

A VAROVANI o
L - N " " Euroasijska znacka shody
Poranéni mohou byt zpusobena, ¢&i  zhorSena,
prodlouZzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj del$i dobu, délejte pravidelné prestavky. ﬂy Ukrajinska znacka shody
001
" . Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
POZNEJTE SVUJ NASTROJ likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
Viz strana 144. prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
Spoust mistnich ufadu nebo prodejce na postup
Hacek zavéseni kabelu EEE i recyklaci.
Zadni rukojet "
Piedni rukojet SYMBOLY V NAVODU

Spinac¢ pfitomnosti obsluhy
Ochrana pfedni ruky

=)
NGz @” Zapojeni do elektrické zasuvky
HEDGESWEEP
&

OCEINOOAWN=

Pouzdro na ostfi

SYMBOLY NA VYROBKU

I] Odpojeni od elektrické sité

A Bezpecnostni vystraha N Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
e‘ samostatné
PFed spusténim pfistroje si fadné prectéte
pokyny.
Poznamka
Navléknéte si pevné neklouzavé
rukavice.
A Varovani
D Zarizeni tfidy Il, dvojita izolace
Davejte pozor na odmrsténé nebo Na’sl?dujl'?i’ sign’élnl' sIovawa v;l'/zne’;\my js’ou vhpdné pro
3 odletujici predméty. Viechny pfinliZejici, vysvétleni urovni nebezpecdi spojenych s timto vyrobkem.
zvIasté déti a zvifata udrzujte ve A\ NEBEZPEGI
|_>ﬂ\ vzdalenosti alespori 15m od pracovni Oznaduje bezprostfedné rizikovou situaci, které je treba
oblasti. predejit, jinak bude jejim nasledkem smrt nebo vazné
zranéni.
Noste ochranu sluchu /\ VAROVANI

Oznacduje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
» predejit, jinak jejim nasledkem muze byt smrt nebo
Noste ochranu odi VaZné zranéni.

/\ VAROVANI
Oznacduje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muze byt smrt nebo

Plotostfih vzdy drzte béhem pouzivani
pevné obéma rukama.

Pro zabranéni poranéni se nedotykejte vaznfz z'ranenl.
fezacich nozd. VAROVANI
Bez symbolu bezpe¢nostni vystrahy
% Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve Ur€uje situaci, ktera mize mit za nasledek vazné
% vihkych podminkach. poskozeni.
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A hibrid sévénynyiré tervezése soran elsédleges szempont
volt a biztonsdag, a teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A hibrid sévénynyiré csak kultéren hasznalhaté. Biztonsagi
okokbdl a terméket kétkezes miikodtetéssel megfelel
ellendrzés alatt kell tartani.

A termék otthoni vagy haztartasi hasznalatra készilt. A
termék sévény, cserje és mas hasonlé névényzet vagasara
és nyirasara szolgal.

Szaraz, j6l megvilagitott kérnyezetben kell hasznalni.
NEM hasznalhaté f(, fak vagy agak vagasara.
Sovényvagason kivil mas célra nem hasznalhaté.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el,
biztositott
illusztraciot és miiszaki leirast. Ha nem tartja be a lent
felsorolt 0sszes utasitast, az aramitést, tlizet és/vagy
sulyos sérilést okozhat.

illetve tekintse meg a termékhez
minden biztonsagi figyelmeztetést,

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat a
késo6bbi tajékozodasra is.

Az aldbbi biztonsagi elSirasokban az ,elektromos
szerszam” kifejezés mind az elektromos halozatra

csatlakoztathaté (normal kivitelezésii), mind a vezeték
nélkili (akkumulatoros) szerszamot egyarant jeloli.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

m Gondoskodjon a munkateriilet rendszeres
takaritasarol és kell6 megvilagitasarol. A rendetlen
vagy sotét munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

m Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélyes koérnyezetben, példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy porok kdzelében.
Az elektromos szerszam motorjabol szarmazo szikra
tlizet és robbanast okozhat.

m Tartsa tavol a gyermekeket, a tobbi személyt
és a haziallatokat az elektromos szerszamot
igénylé munkalatok végzése alatt. A gyermekek
és mas személyek elvonhatjak a figyelmét, és emiatt
elveszitheti a szerszam felett az uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

m Az elektromos szerszam csatlakozovillaja meg
kell hogy feleljen a dugaszol6 aljzatnak. Soha ne
alakitsa at / ne modositsa a csatlakozé dugaszt.
Soha ne hasznaljon adaptert foldelt elektromos
szerszamokkal. Ezaltal elkeriilheti az aramités
veszélyét.

m Keriilje afoldeld (testeld) feliiletekkel valé barmilyen
érintkezést (példaul csévezeték, radiator, gaz-vagy
villanytiizhely, hiitészekrény stb.). Az aramités
veszélye nd azzal, ha testének valamely része foldelt
(testel®) fellilethez ér.

m Elektromos szerszamot ne tegyen ki esének vagy
paranak, nedvességnek. Az aramités veszélye
megné, ha a viz az elektromos szerszamba megy.

Ugyeljen arra, hogy az elektromos halézati
tapvezeték mindig jo allapotban legyen. Soha ne
tartsa a szerszamot a tapvezetékénél fogva, illetve
soha ne a zsinornal fogva hizza ki azt a halozati
aljzatbol. Tartsa tavol a halozati tapvezetéket
héforrasoktol, olajos dolgoktol, éles peremektdl
| targyaktol és mozgasban lévé részektdl. Az
aramités veszélye megnd, ha a vezeték sérilt ill. 6ssze
van gubancolva.

Ha a szabadban dolgozik, kizarélag kiltéri
hasznalatra gyartott és jovahagyott hosszabbitot
vegyen igénybe. Ezdltal elkerllheti az aramités
veszélyét.

Amennyiben mégis elkeriilhetetlen, hogy
nedves / paras kornyezetben dolgozzon, akkor
csatlakoztassa a szerszamot olyan halézatra,
amelyben maradékaram-miikodtetésii aramvédoé-
kapcsolé (AVK-RCD) van. Az AVK hasznélata
nagyban csokkenti az aramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Mindig o6vatosan és koriiltekintéen cselekedjen,
gy6zédjon meg a jo itéloképességérdl, ha
elektromos szerszamot hasznal. Ne hasznalja az
elektromos szerszamot, ha faradt, szeszes italt vagy
kabitoszert fogyasztott, illetve ha orvossagot szed.
Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi figyelmetlenség is
elegendd ahhoz, hogy sulyosan megsértljon.
Hasznaljon védofelszerelést. Hasznaljon mindig
valamilyen biztonsagi eszkézt a szem védelmére.
Amennyiben a kérlilmények megkivanjak, hordjon
porvédd maszkot, csUszasgatld talppal ellatott cipét,
sisakot és hallasvédd eszkozt (flilvédét, flildugot) is
a sulyos testi sériilésekkel jard balesetek elkerulése
érdekében.

Keriilje a szerszam véletlenszerli beinditasat.
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a kapcsolé ,ki”
allasban van, miel6tt a szerszamot a dugaszolo
aljzathoz csatlakoztatja vagy akkumulatort helyez
bele, és hasonloképp, ha kezébe veszi vagy
athelyezi / széllitja a szerszamot. A balesetveszély
elkerilése érdekében soha ne helyezze at / szallitsa a
szerszamot Uugy, hogy ujja a ravaszon van, valamint ne
csatlakoztassa azt / ne helyezzen bele akkumulatort,
ha a kapcsolé ,be” allasban van.

Tavolitsa el a beadllitokulcsokat a szerszamrol,
miel6tt bekapcsolja. A szerszam valamely mozgd
részére rogzilé csavarkulcs sulyos testi sériiléssel jaro
balesetet okozhat.

Ugyeljen arra, hogy munka kézben mindig stabilan,
egyenstlyban alljon. Alljon fél-terpesz allasban, és
ne nyujtsa tul messze a karjat. A stabil munkapozicié
hozzéasegiti ahhoz, hogy jobban uralma alatt tartsa a
szerszamot, és nagyobb biztonsaggal védje ki a nem
vart eseményeket.

A munkanak megfelelé ruhazatot viseljen. Munka
kozben ne hordjon b6 ruhat és ékszert. Hajat és
ruhdjat tartsa tavol a mozgo alkatrészektél. A bd
ruhat, az ékszert és a hosszu hajat a szerszam mozgo
részei bekaphatjak.

Ha a szerszamhoz porelszivd eszkdéz van
mellékelve, ligyeljen arra, hogy azt megfeleléképp
szerelje fel és hasznalja. Ezaltal jelentésen csokken
a baleset veszélye.
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A gyakori szerszamhasznalat soran megszerzett
ismereteitdl ne legyen ontelt, és ne hagyja
figyelmen kiviil a biztonsagi iranyelveket. Egy
gondatlan cselekedet sulyos sériilést okozhat a
masodperc tortrésze alatt.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Ne erdltesse a szerszamot. Mindig az elvégzendd
munkanak megfelelé eszkézt haszndlja. Az
elektromos  szerszam  hatékonysaga, valamint
az igénybevétel biztonsaga akkor maximdlis, ha
rendeltetésének és teljesitményének megfelel6en
hasznélja.

Ne hasznadlja az elektromos szerszamot, ha a be
-ki kapcsolégomb nem teszi lehetévé a szerszam
bekapcsolasat illetve leallitasat. Egy olyan szerszam,
amelyet nem lehet megfelel6képp be-és kikapcsolni, az
veszélyes, és feltétlenll meg kell javittatni.

Barmilyen médositas, a tartozékok cseréje vagy
tarolas el6tt huizza ki a dugét az aramforrasbdl és/
vagy vegye le az akkucsomagot (ha levalaszthato)
a szerszamgéprdl. Ezéltal jelentésen csokkenti a
szerszam véletlenszeri beinditasanak veszélyét.

Az elektromos szerszamot gyermekek szamara nem
hozzaférheté helyen kell tarolni. Ne hagyja, hogy
olyan személyek hasznaljak a szerszamot, akik nem
ismerik a miikodését, vagy nincsenek tudomassal a
biztonsagi elbirasokrol. Tapasztalatlan kezek kozott
az elektromos szerszamok veszélyesek lehetnek.

A szerszamgépeket és a tartozékait tartsa karban.
Ellenérizze a mozgoé alkatrészek beallitasat.
Ellendrizze, hogy egyetlen alkatelem sem tort
el. Ellendrizze az Osszes alkatrész felszerelését
| illeszkedését és minden egyéb koriilményt,
ami befolyasolhatja a szerszam miikodését. Ha
meghibasodast észlel, javittassa meg a szerszamot,
miel6tt Gjra hasznalatba veszi. Szamos baleset a
szerszamok nem megfelelé karbantartasara vezethet6
vissza.

Ugyeljen arra, a vagészerszamok mindig tisztak és
élesek legyenek. Ha a vagoszerszam éle jél meg van
élesitve és tiszta, akkor kevésbé hajlamos arra, hogy
beszoruljon / megakadjon, igy jobban megtarthatja
uralmat a szerszam felett.

Az elektromos szerszamot, a tartozékokat, a
szerszamfejeketstb.ajelen hasznalatiutasitasoknak
megfeleléen, a hasznalati feltételeknek ill. a kivant
alkalmazasnak a figyelembevételével hasznalja.
A veszélyes helyzetek elkeriilése érdekében az
elektromos szerszamokat kizarélag olyan munkalatokra
hasznalja, amelyre azokat tervezték / fejlesztették.

A fogantyukat és fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtol és zsirtol mentesen. A csuszds
fogantyuk és fogdfeliletek miatt nem lehet
biztonsagosan kezelni és vezérelni a szerszamot
varatlan helyzetekben.

A VEZETEK NELKULI SZERSZAMOKRA VONATKOZO
SPECIALIS BIZTONSAGI ELGIRASOK

Kizarélag a gyart6 altal eldirt toltével toltse a
szerszam akkumulatorat. Az el6irastol eltérd tipusu,
nem az akkumulatorhoz val6 t6lt6 hasznalata tiizet
okozhat.
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Egy akkumulatoros (vezeték nélkiili) szerszamhoz
csak az adott, neki megfeleld, specialis akkumulator
hasznalhaté. Barmilyen mas tipusi akkumulator
hasznalata tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviilli akkumulatort tartsa tavol
az olyan fémtargyaktél, mint pl. gémkapocs,
pénzérme, kulcs, csavar, szog és barmilyen olyan
targy, mely révidre zarhatja az akkumulator sarkait.
Az akkumulator saruinak (csatlakozé sarkainak) révidre
zarasa égési sérlléseket és tlizet idézhet eld.
Keriiljon barmiféle kontaktust, érintkezést az
akkumulatorfolyadékkal, abban az esetben, ha a
talzott hasznalat kdvetkeztében szivarogni kezdene.
Amennyiben ez mégis megtorténne, oblitse le az
érintett feliiletet tiszta, b6 vizzel. Ha a folyadék
szembe keriilt, forduljon ezek utan orvoshoz is. Az
akkumulatorbol kiker(l6 folyadék irritaciot valthat ki, és
égési sériléseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkucsomagot
vagy szerszamot. A sérilt vagy mddositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek, ami
tlizet, robbanast vagy sériilésveszélyt okozhat.

Az akkucsomagot vagy a szerszamot ne tegye
ki tiiz vagy tal magas hémérséklet hatasanak. Ha
mégis igy tesz (tliz, 130°C feletti hémérséklet), az
robbanast okozhat.

Koévessen minden toltési utasitast, és ne toltse az
akkucsomagot vagy szerszamot az uUtmutatoban
megadott hémérséklettartomanyon kiviil. A helytelen
vagy a megadott tartomanyon kivili hémérsékleteken
végzett toltés sérllést okozhat az akkumulatornak, és
névelheti a tlz kockazatat.

KARBANTARTAS

A javitasi munkalatokat egy olyan, erre képzett
szakemberre kell bizni, aki kizarélag eredeti
cserealkatrészeket hasznal. Az elektromos
szerszamot igy teljes biztonsagban tudja majd
hasznalni.

A sérilt akkucsomagokat soha ne probalja
megjavitani. llyet csak a gyarté vagy hivatalos
szolgaltatok végezhetnek.

AZ ELEKTROMOS SOVENYVAGO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

Minden testrészét tartsa tavol a vagokéstol. Ne
tavolitsa el a levagott anyagot, és ne tartsa a levagni
kivant anyagot mozgé kések mellett. Az elakadt
anyagtol valé megtisztitaskor lgyeljen arra, hogy
a kapcsolé kikapcsolt allasban legyen. A termékek
hasznalata k6zben mar egyetlen figyelmetlen pillanat is
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

A sovényvagot a fogantyunal fogva, leallitott
vagokéssel szallitsa. A sovényvago szallitasakor
vagy tarolasakor mindig rakja fel a vagoéeszkoz
burkolatat. A  sdvényvagd helyes kezelése
lecsokkenti a vagokések okozta személyi sérilések
bekdvetkeztének lehetéségét.

A  szerszamgépeket mindig a  szigeteld
fogofeliileteiknél fogja, mert a vagéeszkoz rejtett
vezetékbe vagy a sajat kabelébe vaghat. Az ,éI6”
vezetékkel érintkez6 vagoeszkéz kovetkeztében a
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szerszam fém alkatrészei aram ala kerllhetnek, minek
kovetkeztében a kezel6t aramités érheti.

Tartsa tavol a kabelt a vagasi teriilett6l. Hasznalat
kézben a kabelt a bokor agai elfedhetik, és a kés
véletlenll atvaghatja azt.

A VEZETEK NELKULI SOVENYNYIRO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

Minden testrészét tartsa tavol a vagokéstél. Ne
tavolitsa el a levagott anyagot, és ne tartsa a levagni
kivant anyagot mozgé kések mellett. Az elakadt
anyagtol valé megtisztitaskor ligyeljen arra, hogy
a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen. A termékek
hasznalata kdzben mar egyetlen figyelmetlen pillanat is
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

A sovényvagot a fogantyanal fogva, leallitott
vagokéssel szallitsa. A sovényvagé szallitasakor
vagy tarolasakor mindig rakja fel a vagéeszkoz
burkolatat. A  sévényvagd helyes kezelése
lecsdkkenti a vagokések okozta személyi sérilések
bekdvetkeztének lehetéségét.

A  szerszamgépeket mindig a  szigeteld
fogofeliileteiknél fogja, mert a vagéeszkoz rejtett
vezetékbe vaghat. Az ,él6” vezetékkel érintkez6
vagoeszkoz kovetkeztében a szerszam fém alkatrészei
aram ala kerllhetnek, minek kovetkeztében a kezel6t
aramutés érheti.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Egyes régiokban olyan el6irasok érvényesek, amelyek
korlatozzak a termék bizonyos miveletekre valo
hasznalatat. Tovabbi informéacioért forduljon a helyi
onkormanyzathoz. Olvassa el az &sszes utasitast

A hasznalat el6tt tisztitsa meg a munkateriletet.
Tavolitsa el az Osszes targyat, példaul a kabeleket,
lampakat, drétokat vagy zsindérokat, amelyek
kirepllhetnek vagy beakadhatnak a vagékésbe.
Ellenérizze a sévényt idegen targyak, pl. drotkerités
tekintetében.

Kuléndsen ovatos legyen, amikor a terméket kerités,
oszlopok, éplletek vagy egyéb mozdithatatlan targyak
mellett hasznalja.

Figyeljen a kivetett targyakra; a nézel6d6k, kiléndsen
a gyerekek és a haziallatok, legyenek legalabb 15m-es
tavolsagra a hasznalati terilettdl.

Ne engedje, hogy gyerekek vagy megfelel6 gyakorlattal
nem rendelkezd személyek hasznaljak a terméket.

Ne haszndlja a gépet gyenge megvilagitas esetén.
A kezelének tiszta ralatassal kell rendelkeznie a
munkaterlletre, hogy azonosithassa a potencialis
veszélyeket.

A gép hasznalatakor mindig lgyeljen ra, hogy minden
fogantyu és véddburkolat fel legyen szerelve. Soha ne
hasznaljon hianyosan, vagy olyan terméket, melyen
jogosulatlan médositast hajtottak végre.

Minden haszndlat el6tt ellenérizze, hogy az Osszes
kezelészerv és biztonsagi eszkdz megfeleléen
mikodik. Ne haszndlja a gépet, ha a f6kapcsolé6 nem
allitja le a motort.

Minden hasznalat elétt vizsgalja at a gépet. Ellenérizze

a meglazult szoritokat. Ugyelien ra, hogy minden

a véddburkolat és fogantyd megfeleléen fel legyen

szerelve és rogzitve. Hasznalat elétt cserélie ki az

Osszes sérillt alkatrészt. Ellenérizze az akkumulator

szivargasat.

Ne alakitsa at a terméket semmilyen moédon.

Viseljen teljes szem- és flilvéd6t a termék hasznalata

kdzben. Kotelezé a fejvédd viselete, ha olyan terlleten

dolgozik, ahol targyak hullhatnak le.

Viselijen vastag anyagbodl késziilt hosszi nadragot,

csizmat és kesztyit. Ne vegyen fel laza ruhat, révid

nadragot, semmilyen ékszert, illetve ne legyen

mezitlab.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett régzitse, nehogy

beakadjon valamilyen mozgé alkatrészbe.

Fllvédd viseletekor csak korlatozottan hallja a

figyelmeztetéseket (riasztast vagy kialtast). A

kezelének jobban oda kell figyelnie arra, hogy mi folyik

a munkaterleten.

Hasonl6 gépek egymas kdzelében toérténd hasznalata

noéveli a hallaskarosodas veszélyét, valamint annak

veszélyét, hogy mas személyek lépnek be az On

munkateriletére.

Ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg vagy alkohol,

gyogyszerek, illetve mas tudatmodositok hatasa alatt

all.

Stabilan alljon és vegyen fel megfelel6 egyensulyt.

Ne hajoljon ki tulsagosan. A talzott kinyulas

egyensulyvesztést és sulyos sériilést eredményezhet.

A testrészeit tartsa tavol a mozgoé alkatrészektdl.

A gép bekapcsolasa elétt gy6z6djon meg réla, hogy a

vagokések semmivel nem fognak érintkezni.

A sdvényvagét hasznalat kézben mindig a két

fogantyundl fogja mindkét kezével, és vigyazzon arra,

hogy biztonsagos és stabil legyen a testhelyzete a

hasznalat kézben. A gyartd nem javasolja fellép&k

vagy létrak haszndlatdat. Ha a magasban kell vagni,

hasznaljon nagyobb hatétavolsagu gépet.

A kések élesek. A késszerelvény kezelésekor viseljen

csliszasmentes, nehéz igénybevételre tervezett

védbkesztylt. Az ujjait vagy a kezét ne tegye a

kések kozé vagy barmilyen mas pozicidba, ahol

becsipddhetnek vagy levaghatja azokat. Soha ne

nyuljon a pengéhez, illetve ne szervizelje a terméket,

ha az akkumulator nincs eltavolitva, vagy a termék az

aramellatasrol nincs levalasztva.

Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort, vagy

vélassza le az aramellatasrdl. Ellendrizze, hogy minden

mozgo rész teljesen megallt:

e miel6tt magara hagyna a terméket

o tisztitas vagy elttmbdés megsziintetése el6tt

o miel6tt a vagdeszkdz munkahelyzetét beallitja

o ellenérzés, karbantartds vagy a gépen végzett
barmilyen miivelet megkezdése elétt

Sird bokrokon soha ne eréltesse a sévényvagot. Ez

a kések beakadasat és a lelassulasat okozhatja. Ha a

kés lelassult, csokkentse a haladasi sebességét.
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Ne probaljon olyan agakat vagy tliskéket elvagni,
amelyek vastagabbak 22 mm-nél, és olyanokat
sem, amiket nem lehet ,megetetni” a vagokéssel. A
vastagabb agakat egy kéziflirész vagy agazofiirész
segitségével vagja le.

Ne haszndlia a gépet sérilt vagy tulsagosan
elhasznalédott vagdeszkodzzel.

Ha a gép leesett, er6s tést kapott vagy rendellenesen
kezd vibralni, azonnal allitsa le a gépet, és vizsgalja
at sérllések tekintetében vagy azonositsa a vibracié
okat. Minden sériilést hivatalos szervizk6zpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

A késziléket egy 30 mA-nél nem nagyobb kioldéaramu
aram-védékapcsoléval (RCD) kell felszerelni.

Ha hosszabbitd kabelt kell hasznalnia, tgyeljen arra,
hogy az kiltéri haszndlatra alkalmas és a termék
meghajtasahoz  elégséges teljesitményl legyen.
Sérilés tekintetében minden hasznalat elétt vizsgalja
meg. Hasznalatkor mindig tekerje szét, mert a feltekert
kabelek tulhevilhetnek.

Minden haszndlat el6tt sérlilés tekintetében vizsgalja
at a tapkabelt. Ha sériilés jelei latszanak, a veszély
elkerilése érdekében egy képzett szakemberrel vagy
hivatalos szervizkdzpontban kell kicseréltetni.

TULTERHELES ELLENI VEDELEM
A termék el van latva talterhelés elleni védéeszkozzel,

a

mi aktivalédik, ha tulhevilés vagy egy aramerdsség-

tiske jon létre, és automatikusan kikapcsolja a termék

a

ramellatasat. A mikoédés folytatasahoz valassza le a

terméket az elektromos halézatrdl, varjon korilbelll 15

p
h

ercet, és csatlakoztassa Ujra a terméket az elektromos
alézathoz.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

A FIGYELMEZTETES

A révidzarlat altali tlz, sérulések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

SZALLITAS ES TAROLAS

Szdllitds vagy tarolas el6tt allitsa le a terméket,
csatlakoztassa le a halozatrél vagy vegye ki az
akkumulatort, és hagyja lehdlni a gépet.

Minden idegen anyagtol tisztitsa meg a terméket.
Hlvos, szaraz és jol szell6ztetett, gyerekektdl elzart
helyiségben tarolja. Az extra biztonsag érdekében
az akkumulatort a sovényvagotol kilon tarolja. Ne
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tarolja olyan oxidalészerek kozelében, mint pl. kerti
munkaknal hasznalatos vegyszerek vagy jégmentesitd
sok. Ne tarolja a szabadban.

A gép tarolasakor vagy szdllitdskor helyezze fel a
késvédd burkolatot a késre.

Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és
leesés ellen, hogy elkeriilje a sériiléseket és a termék
sériilését.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kiilsé fél altali szallitdsakor kdvesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specialis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitds kdézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informacioért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

KARBANTARTAS
A FIGYELMEZTETES

Csak a gyarto eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit haszndlja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kuldnos figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. A szervizeléshez
vigye el a terméket egy hivatalos szervizk6zpontba.
Szervizeléskor csak azonos  cserealkatrészeket
hasznaljon.

A FIGYELMEZTETES

A vagokések kilondsen élesek. A személyi sérilés
megel6zése érdekében legyen kilondsen Ovatos a
késvédd tisztitasakor, kenésekor, valamint fel- és
leszerelésekor.

Karbantartas, tisztitas, javitas vagy beallitas el6tt
gy6z6djon meg arrol, hogy kivette az akkumulatort
vagy a tapkabelt kihtzta az aramforrasbol.

On csak a hasznalati atmutatoban leirt beallitasokat
és javitasokat végezheti el. Az egyéb javitasokhoz
vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.
Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz
ruhaval tisztitsa meg a termék hazat és fogantyuit.
Egy kemény kefével minden hasznalat utan tisztitsa
meg a kést a hulladékoktdl, majd a késvédd
felszerelése el6tt kenjen ra rozsdasodasgatlot.
A gyarté azt javasolja, hogy permetezhetd
rozsdasodasgatlot és kendanyagot vigyen fel
egyenletes rétegben, mert azzal meggatolhatja a
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késsel valo érintkezés miatti személyi sériiléseket. A
megfeleld permetezheté termékrdl kérdezze a helyi
hivatalos szervizk6zpontot.

[ ] A fenti médszert kdvetve hasznalat elétt is felvihet
ken6anyagot a késekre.

] Gyakori id6kozonként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfelel6 meghuzasat,
hogy a termék biztonsagos lizemi allapotban legyen. A
sérllt alkatrészeket egy hivatalos szervizk6zpontban
kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikiisz6bdlni minden kockazati tényez6t. A
gép hasznalata soran a kdvetkezd veszélyek merilhetnek
fel, és a kezel6nek kiiléndsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkeriilésére:
[ kések érintése okozta sériilés
— A kések vagas koézben nem fedhetdk le
véddburkolattal. A kést dnmagatél és masoktdl
tartsa tavol. Ha nem hasznalja a terméket, mindig
szerelje fel a késvédoét.
] A vibracio sériléseket okozhat
— Mindig a munkahoz megfeleld célszerszamot
haszndlja, haszndlja a gépre szerelt fogantyukat,
és korlatozza a munkaid6t és a vibracionak vald
kitettséget.
] A zajnak valo kitettség hallaskarosodast okozhat.
— Viseljen hallasvédét és korlatozza a zajnak valo
kitettséget.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran  fellépé  vibraci6  bizonyos  személyeknél
hozzajarulhat az Ugynevezett Raynaud-szindroma
(Raynaud’s Syndrome) nevl allapot kialakulasahoz.
A tlnetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szUrasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
felerésddnek. Az 6rokl6dd tényezék, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kézben
alkalmazott fogasok valésziniileg mind hozzajarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csOkkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:

] Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen keszty(it a kéz és a csuklo
melegen tartdsahoz. Arrél szamoltak be, hogy a
hideg id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-
szindréma kialakulasaban.

] Bizonyos idétartamu hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

[ ] Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlnetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tinetekrdl.

Hosszabb hasznalat sériilést okozhat. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran szlnetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 144. oldal.

Kioldo

Kabelakaszto

Hatsé fogantyd

Elllsé fogantyu

Kezel6 jelenléte kapcsold
Védblemez

Kés

HEDGESWEEP

Penge boritasa

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés

COENODORWN =

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

Viseljen nem csuszoés, nehéz
igénybevételre tervezett kesztydit.

1. osztalyu berendezés, kettés
szigetelés

Figyeljen a kivetett vagy repllé
targyakra. Az 6sszes nézel6do,
kuléndsen a gyerekek és a haziallatok,
legyenek legalabb 15m-es tavolsagra a
hasznalati teriilettdl.

Sal-Ye1=

15

Viseljen flilvédét

a
<

>AS0CO®

Viseljen védészemiveget

Hasznalat kozben mindig két kézzel
fogja a sévényvagot.

A sulyos sériilések elkerlilése végett ne
érintse meg a vagokéseket.

Ne tegye ki es6nek, és ne haszndlja
nedves kdrnyezetben.

Karbantartas el6tt vagy sérllése, illetve
atvagasa esetén azonnal huzza ki a
tapkabelt az elektromos haldézatbol.

(SR

A cimkén lathat6 garantalt
hangteljesitményszint 98 dB.
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Ez a szerszam minden, a vasarlas
c E eurdpai unios orszagaban hatalyos

szabvanynak megfelel.

[ H [ Eurazsiai megfelel6ségi jelzés
@ Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

001

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket uGjra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

- Csatlakoztassa egy elektromos halozati
@ [l aljzathoz
<=
@” Huzza ki az elektromos haldzati aljzatbol
\7a98a0 Kulon értékesitett alkatrészek és
0Do09g, . . e
— kiegésziték

Megjegyzés

A Figyelem

A kovetkezé jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyardazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.
A\ VESZELY
Egy bekovetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, halalt vagy komoly sérilést eredményez.
/\ FIGYELMEZTETES
Egy potencidlisan bekovetkezd veszélyes helyzetet
jelez, amit, ha nem eléznek meg, haldlt vagy komoly
sérilést eredményezhet.
/\ FIGYELEMFELHIVAS
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem el6zik meg, kisebb vagy mérsékelt sériilést
eredményezhet.
FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmeztetd szimbdlum nélkdil
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kart
eredményezhet.
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Siguranta,

p
d

®

performanta si fiabilitatea au constituit
rincipalele noastre preocupari la proiectarea masinii hibrid
e tuns gard viu.

UTILIZARE PREVAZUTA

Masina hibrid de tuns gard viu este destinata numai pentru

u

tilizarea in exterior. Din motive de siguranta, produsul

trebuie manevrat corespunzator, cu ambele maini.
Produsul este proiectat pentru uz casnic si domestic. Este

d
$

estinat pentru taierea si ingrijirea gardurilor vii, a arbustilor
i a vegetatiei similare.

Trebuie folosit in zone uscate si bine iluminate.

NU este destinat pentru taierea ierbii, a copacilor sau a
ramurilor. Nu trebuie folosit in nici un alt scop, altul decat
taierea gardurilor vii.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT
Cititi toate instructiunile privind avertizarile de

siguranta, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreuna cu acest produs. Nerespectarea
instructiunilor de mai jos poate avea consecinte grave:
electrocutari, incendii sau vatamari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le

putea consulta ulterior.
Termenul ,masind electricd” utilizat in masurile de
siguranta de mai jos se refera atat la masinile electrice care

S

e conecteaza la priza, cat si la maginile electrice fara fir.

SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

Aveti grija ca spatiul dumneavoastra de munca sa fie
tot timpul curat si bine iluminat. Zonele dezordonate
si intunecate prezinta pericol de accidente.

Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv,
de exemplu in apropiere de lichide, gaze sau prafuri
inflamabile. Scanteile provenite de la masinile electrice
le pot incendia si provoca o explozie.

Tineti copiii, vizitatorii si animalele domestice la
distanta cand folositi o masina electrica. Acestia
ar putea sa va distraga atentia si sa pierdeti controlul
masinii.

SIGURANTA ELECTRICA

Figa masinii electrice trebuie sa fie adaptata la priza.
Nu modificati niciodata fisa. Nu folositi, niciodata,
adaptoare cu masinile electrice legate la pamant
sau la masa. Evitati astfel riscurile de electrocutare.
Evitati contactul cu suprafete care sunt legate la
pamant sau la masa (fevi, calorifere, masini de gatit,
frigidere etc.). Riscul de electrocutare creste, daca o
parte a corpului dumneavoastra este in contact cu o
suprafata care este legata la pamant sau la masa.

Nu expuneti o masina electrica la ploaie sau
umiditate. Riscul de electrocutare creste daca apa
intra in masina electrica.

Pastrati cablul de alimentare in buna stare. Nu
tineti niciodatd masina de cablul de alimentare si

nu trageti de cablu ca sa o scoateti din priza. Tineti
cablul de alimentare departe de sursele de caldura,
sa nu intre in contact cu ulei, cu obiecte taioase si cu
elemente in migcare. Riscul de electrocutare creste, in
cazul in care cablul este deteriorat sau incurcat.

Cand lucratiin aer liber, utilizati numai prelungitoare
pentru exterior. Evitati astfel riscurile de electrocutare.
Daca nu puteti evita utilizarea masginii
dumneavoastra intr-un mediu umed, conectati-o la
o sursa de alimentare electrica protejata printr-un
dispozitiv de protectie la curent diferential rezidual
(DDR). Utilizarea unui dispozitiv de protectie la curent
diferential rezidual limiteaza riscurile de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

Fiti vigilent, priviti cu atentie ceea ce faceti si
utilizati masinile electrice cu discernamant. Nu
utilizati masina electrica daca sunteti obosit, ati
baut alcool sau ati consumat droguri, sau daca
luati medicamente. Nu uitati, niciodata, ca o secunda
de neatentie este suficienta pentru a va rani foarte grav.
Utilizati dispozitive de protectie. Protejati-va
intotdeauna ochii. In functie de conditii, purtati si o
masca antipraf, incaltaminte antiderapanta, o casca
sau protectii auditive, pentru a evita riscurile de raniri
corporale grave.

Evitati orice pornire accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia ,oprit” inainte de
a introduce masina dumneavoastra in priza sau
de a introduce bateria, precum si cand prindeti
sau transportati masina. Pentru a evita riscurile de
accident, nu deplasati niciodata masina tinand degetul
pe trégaci si nu o conectati la priza / nu introduceti
bateria daca intrerupatorul este in pozitia ,pornit».
Scoateti cheile de strangere inainte de a porni
masina. O cheie de strangere care a ramas prinsa
de un element mobil al masinii poate provoca raniri
corporale grave.

Aveti grija sa va pastrati echilibrul in permanenta.
Tineti-va bine pe picioare si nu intindeti bratul
prea departe. O pozitie de lucru stabila va permite sa
controlati mai bine masina in cazul unor evenimente
neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Feriti-va parul si hainele de
piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile si parul
lung se pot agata in elementele mobile.

Daca masina este livrata cu un sistem de aspirare
a prafului, aveti grija ca acesta sa fie instalat si
utilizat corect. Evitati astfel riscurile de accidente.

Nu permiteti ca obignuinta rezultata din utilizarea
frecventa a uneltei sa va afecteze concentrarea si
sa ignorati principiile de utilizare sigura a uneltei.
Neglijenta in utilizare poate provoca accidente grave
ntr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA $I INTRETINEREA MASINILOR ELECTRICE

@»

Nu fortati masina. Utilizati masini adaptate lucrului
pe care doriti sa-l faceti. Masina dumneavoastra
electrica va fi mai eficace si mai sigura daca o utilizati
n regimul pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati o masina electrica, daca intrerupatorul
nu permite pornirea si oprirea acesteia. O masina
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care nu poate fi pornita si oprita corect este periculoasa
si trebuie sa fie obligatoriu reparata.

Deconectati unealta de la priza de alimentare si/sau
decuplati acumulatorul (daca este detasabil) inainte
de a realiza orice fel de ajustari, schimbari de
accesorii, precum si inainte de a depozita unealta.
Veti reduce astfel riscurile de pornire involuntara a
masinii.

Pastrati masinile electrice intr-un loc unde nu
sunt la indemana copiilor. Nu lasati persoane care
nu sunt familiarizate cu masina sau care nu au
luat la cunostintd aceste masuri de siguranta sa
foloseasca masina. Masinile electrice sunt periculoase
in mana persoanelor fara experienta.

intretineti uneltele si accesoriile. Controlati alinierea
pieselor mobile. Verificati ca nici o piesa nu este
stricata. Controlati montarea si toate celelalte
elemente care ar putea afecta functionarea masinii.
Daca exista piese defecte, reparati masina inainte
de a o utiliza. Numeroase accidente se produc din
cauza unei intretineri necorespunzatoare a masinilor.

Pastrati-va masinile curate si bine ascutite. O scula
de taiere bine ascutita si curata risca mai putin sa se
blocheze si puteti astfel sa-i pastrati mai bine controlul.
Utilizati masina dumneavoastra  electrica,
accesoriile, varfurile etc. conform instructiunilor de
utilizare, tinand seama de conditiile de utilizare si de
aplicatiile dorite. Pentru a evita situatiile periculoase,
folositi masina electrica numai pentru lucrarile pentru
care a fost conceputa.

Pastrati manerele si suprafetele de contact curate,
uscate si necontaminate cu ulei sau lubrifianti.
Manerele si suprafetele de contact alunecoase nu
permit manevrarea sigura si controlul uneltelor in
situatii neasteptate.

MASURI DE “SIS;URAN]'A SPECIFICE MASINILOR
ELECTRICE FARA FIR

Nu incarcati bateria masinii decat cu incarcatorul
recomandat de producator. Un incarcator adaptat la
un anumit tip de baterie poate declansa un incendiu,
daca este utilizat cu un alt tip de baterie.

Pentru o masina fara fir trebuie sa utilizati numai un
anumit tip de baterie. Utilizarea altor tipuri de baterie
poate provoca incendii.

Cand bateria nu este utilizata, tineti-o la distanta
de obiectele metalice cum ar fi agrafe de birou,
monede, chei, suruburi, cuie sau orice alt obiect
susceptibil de a conecta contactele intre ele.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca arsuri
sau incendii.

Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz
de scurgere a bateriei ca urmare a unei utilizari
abuzive. In caz de contact cu lichidul, spalati din
abundenta zona atinsa cu apa curata. Daca va sunt
atingi ochii, consultati, de asemenea, un medic.
Lichidul proiectat dintr-o baterie poate provoca iritatii
sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati
nu au un comportament predictibil si prezinta riscuri
ridicate: incendii, explozii sau vatamari corporale grave.
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Nu expuneti acumulatorii si uneltele la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi mai mari de 130°C poate cauza explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare si
nu fincarcati acumulatorul sau unealta in afara
intervalului de temperaturi specificat in instructiuni.
Incarcarea necorespunzitoare sau la temperaturi
din afara intervalului specificat poate deteriora
acumulatorul si determina un risc ridicat de incendiu.

INTRETINEREA
m Orice reparatie trebuie sa fie efectuata de catre un

tehnician calificat, utilizand numai piese de schimb
originale. Veti putea astfel sa va utilizati masina
electrica in deplina siguranta.

Nu incercati sa reparati acumulatorii deteriorati.
Repararea acumulatorilor deteriorati trebuie efectuata
doar de producator sau de furnizori de service autorizati.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU
FOARFECA ELECTRICA PENTRU GARD VIU

m Tineti toate partile corpului la distanta de lama

cutitului. Nu indepartati materialul taiat si nu tineti
materialul ce urmeaza a fi taiat, atunci cand lamele
sunt in migcare. Asigurati-va ca comutatorul este
oprit, atunci cand curatati materiale blocate. Un
moment de neatentie Tn timpul operarii produsului
poate rezulta in vatamare personala grava.
Transportati foarfeca de gradind de maner cu
lama cutitului oprita. Atunci cand transportati
sau depozitati foarfeca de gradina, intotdeauna
fixati capacul dispozitivului de taiere. Manipularea
adecvata a foarfecei de gradind va reduce posibilele
vatamari personale cauzate de lamele cutitului.

Tineti unealta de taiere numai de suprafetele de
prindere izolate deoarece lama cutitului poate intra
in contact cu fire ascunde sau cu propriul cablu.
Lamele de taiere care intra in contact cu un conductor
sub curent pot expune la curent partile metalice ale
uneltei electrice si pot conduce la electrocutarea
operatorului.

Pastrati cablul la distanti de zona de taiere. In timpul
operarii cablul poate fi ascuns in arbusti si poate fi taiat
accidental de lama.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU
MASINA HIBRID DE TUNS GARD VIU, FARA FIR.

m Tineti toate partile corpului la distanta de lama

cutitului. Nu indepartati materialul taiat si nu tineti
materialul ce urmeaza a fi taiat, atunci cand lamele
sunt in miscare. Asigurati-va ca comutatorul este
oprit, atunci cand curatati materiale blocate. Un
moment de neatentie in timpul operarii produsului
poate rezulta in vatamare personala grava.
Transportati foarfeca de gradind de maner cu
lama cutitului oprita. Atunci cand transportati
sau depozitati foarfeca de gradina, intotdeauna
fixati capacul dispozitivului de taiere. Manipularea
adecvata a foarfecei de gradind va reduce posibilele
vatamari personale cauzate de lamele cutitului.
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Tineti aparatul electric doar de suprafata de
prindere izolatoare, intrucat lama de taiere poate
veni in contact cu fire electrice ascunse. Lamele
de taiere care intra in contact cu un conductor sub
curent pot expune la curent partile metalice ale uneltei
electrice si pot conduce la electrocutarea operatorului.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

Unele regiuni au reglementari care restrictioneaza
utilizarea produsului la unele operatjuni. Pentru sfaturi
ntrebati autoritatile dvs. locale. Cititi toate instructiunile
Eliberati zona de lucru inainte de fiecare utilizare.
Indepartati toate obiectele precum cabluri, becuri, fire,
snururi ce pot fi aruncate sau incurcate in mijloacele
de taiere.

Verificati gardul viu de obiecte straine precum garduri
de sarma.

Luati masuri de precautie suplimentare atunci cand
utilizati produsul in apropierea gardurilor, indicatoarelor,
cladirilor sau a altor obiecte imobile.

Fiti atent la obiectele aruncate, mentineti toti trecatorii,
copiii si animalele de companie la cel putin 15 metri de
zona de lucru.

Nu permiteti copiilor sau persoanele fara experienta sa
utilizeze acest produs.

Nu utilizati in conditii de iluminare necorespunzatoare.
Operatorul necesita o panorama clara a zonei de lucru
pentru identificarea potentialelor pericole.

Asigurati-va intotdeauna ca toate manerele si
protectiile sunt montate cand utilizati masina. Nu
ncercati niciodata sa utilizati un produs incomplet sau
cu modificari neautorizate.

Asigurati-va ca fnainte de fiecare folosire toate functiile
de control si dispozitivele de siguranta functioneaza
corect. Nu folositi produsul daca intrerupatorul "oprit"
nu opreste produsul.

Inspectati aparatul inainte de fiecare folosire. Verificati
sa nu fie slabite inchizatorile. Asigurati-va ca toate
dispozitivelg de protectie si manerele sunt fixate corect
si strans. Inlocuiti toate piesele deteriorate inainte
de utilizare. Verificati daca existd scurgeri la nivelul
acumulatorului.

Nu modificati produsul in niciun mod.

Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operarii produsului. Daca Tn zona de lucru exista riscul
caderii de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.
Purtati pantaloni lungi grosi, cizme si manusi. Nu purtati
haine largi, pantaloni scurti, bijuterii de niciun fel sau
sa fiti desculf.

Prindeti parul lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile in miscare.

Utilizarea antifoanelor reduce capacitatea de auzi
avertismente (alarme sau strigate). Operatorul trebuie
sa fie foarte atent la ceea ce se intdmpla in zona de
lucru.

Operarea de aparate similare in vecinatate creste atat
riscul unei deteriorari a auzului cat si posibilitatea ca
alte persoane sa intre in zona dvs. de lucru.

Nu operati acest produs atunci cand sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta alcoolului, drogurilor sau a
medicamentelor.

Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Nu va
aplecati excesiv. Intinderea excesiva poate rezulta
in pierderea echilibrului si poate rezulta in vatamare
grava.

Tineti toate partile corpului la distantd de orice piesa
n migcare.

Tnainte de pornirea aparatului asigurati-vé ca lamele s
nu vina in contact cu nimic.

in timpul operérii aparatului de tuns gardul viu, tinetj-I
intotdeauna ferm cu ambele maéini de cele doua
manere si asigurati-va ca pozitia de operare este sigura
si In sigurantd. Producatorul nu recomanda folosirea
treptelor sau a scarilor. Daca este necesara o tundere
la o Tnaltime mai mare folositi o unealta prelungitoare.

Lamele sunt ascutite. Atunci cand manipulati ansamblul m

de lame, purtati manusi rezistente, nealunecoase.

Nu puneti degetele sau méana intre lame sau in orice

pozitie unde pot fi ciupite sau taiate. Nu atingeti discul

si nu efectuati operatiuni de intretinere sau reparatii ale

produselor decéat dupa ce ati scos acumulatorul sau

dupé ce ati deconectat produsul de la orice sursa de

alimentare.

Opriti  dispozitivul si scoateti acumulatorul sau

deconectati-l de la sursa de alimentare. Asigurati-va ca

toate piesele mobile s-au oprit complet:

o fnainte de a lasa produsul nesupravegheat

o fnaintea curatarii sau deblocarii infundariii

o fnainte de a ajusta pozitia de lucru a cutitelor

e fnaintea verificarii, efectuarii intretinerii sau utilizarii
produsului

Nu fortati motounealta pentru tuns gard viu in tufisuri

dese. Acest lucru poate cauza lipirea si incetinirea

lamelor. in cazul in care lamele incetinesc, reduceti

ritmul.

Nu incercati sa taiati tulpini sau crengi care au o

grosime mai mare de 22 mm, sau cele care sunt

prea mari pentru a intra in lama de taiere. Utilizati un

ferdstrdu manual sau un ferastrdu pentru curatarea

crengilor pentru a taia tulpinile groase.

Nu utilizati masina cu un dispozitiv e taiere deteriorat

sau uzat excesiv.

A AVERTISMENT

Daca produsul este scapat, sufera un impact dur sau
incepe sa vibreze anormal, opriti imediat produsul
si inspectati daca este deteriorat sau identificati
cauza vibratiei. Orice deteriorare trebuie reparata
corespunzator sau fnlocuitd la un centru service
autorizat.

Energia electrica trebuie sa fie furnizata printr-un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) cu un curent de
declansare de nu mai mult de 30 mA.
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m Daca trebuie sa folositi un cablu prelungitor, asigurati-
va ca este potrivit pentru uzul exterior si are o capacitate
suficientd de curent pentru a alimenta produsul Dvs.
Verificati inainte de fiecare folosire sa nu fie deteriorat.
Desfasurati intotdeauna cablul in timpul folosirii intrucat
cablurile nedesfasurate se pot supraincalzi.

= Inainte de fiecare folosire, verificati de defecte cablul
de alimentare. Daca existda semne de deteriorare, el
trebuie Tnlocuit de catre o persoana calificata la un
centru service autorizat pentru a evita pericolul.

PROTECTIE LA SUPRASARCINA

Produsul dispune de un dispozitiv de protectie la
suprasarcina care este activat atunci cand apare
supraincalzirea sau un varf de curent, oprind in mod automat
alimentarea produsului. Pentru a relua functionarea,
deconectati produsul de la sursa de alimentare, asteptati
aproximativ 15 minute si reconectati produsul la sursa de
alimentare.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si Tnalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA S| DEPOZITAREA

m  Opriti produsul, deconectati-I de la priza sau indepartati
bateria si lasati-l sa se raceasca Tnainte de a-l depozita
sau transporta.

m Curatati toate materialele straine din produs.
Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit
ce este inaccesibil copiiilor. Pentru o siguranta
suplimentara, depozitati acumulatorul separat de
masina de tuns gardul viu. Nu-I depozitati in apropiere
de agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de gradinarit
sau saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.

m  Acoperiti lama cu protectia pentru lama inainte de a
depozita unitatea sau in timpul transportului.

m Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor
sau deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU.

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind impachetarea
si etichetarea atunci cand transportati baterii catre un
tert. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in
contact cu alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi cu banda,
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capace izolatoare neconductive. Nu transportati bateriile
ce sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati cu firma
transportatoare pentru recomandari ulterioare.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service, duceti produsul la un centru
service autorizat. Cand se efectueaza service-ul folositi
doar piese de schimb identice.

A AVERTISMENT

Lamele cutitelor sunt extrem de ascutite. Pentru a
preveni vatdamarea personald, acordati maxima atentie
atunci cand curatati, lubrifiati, fixali sau indepartati
protectia lamei/discului.

Asigurati-va ca acumulatorul este scos sau cablul de
alimentare este deconectat de la sursa de tensiune
inainte de a efectua lucrari de intretinere, curatare,
reparatii sau reglaje.

Puteti face doar reglajele sau reparatiile descrise in
acest manual. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat.

Dupa fiecare folosire, curatati corpul si manerele
produsului cu o carpa moale si uscata.

Dupa fiecare folosire, curatati resturile de pe lame/
discuri cu o perie tare si apoi cu atentie aplicati un
lubrifiant de prevenire a ruginei fnainte a atasa
protectia lamei/discului. Producatorul recomanda sa
folositi un spray lubrifiant de prevenire a ruginei si
sa aplicati pe o suprafatd dreapta pentru a reduce
riscul de vatamare personald de la contactul cu
lamele/discurile. Pentru informatii privind spray-ul
corespunzator, intrebati centrul dvs service local
autorizat.

Puteti lubrifia usor lamele/discurile inainte de folosire,
folosind metoda de mai sus.

] Verificati toate piulitele, suruburile la intervale
frecvente de timp ca sa fie corespunzator stranse
pentru a va asigura ca produsul este in stare de lucru
in siguranta. Orice piesa deteriorata trebuie sa fie
reparata in mod corespunzator sau inlocuitd de un
service autorizat.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum a fost prescris,
este totusi imposibil sa se elimine complet anumitio factori
de risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul

@»
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folosirii si operatorul trebuie sa acorde atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:
[ vatamare de la contactul cu lamele
— Lamele nu pot fi aparate in timpul taierii. Tineti lama
ferita de dvs sau alte persoane. Puneti intotdeauna
aparatoarea lamei cand produsul nu este in
folosinta.
] Vatamare cauzata de vibratie
— Folositi intotdeauna aparatul potrivit pentru sarcina,
folositi manerele prevazute si restrictionati timpul de
lucru si expunerea.
] Expunerea la zgomot poate cauza vatamarea
auzului.
— Purtati protectie pentru auz si limitati expunerea.

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratiile produse de uneltele manuale

pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita

Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,

amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa

expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si

umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la

dezvoltarea acestor simptome. Existd masurator care pot

fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de

vibratiilor:

[ ] Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a
va mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a
constatat ca vremea rece este un factor major care
contribuie la sindromul Raynaud.

[ ] Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

[ ] Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei

afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Atunci cand folositi o scula
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze
regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 144.

Declansator

Carlig cablu

Manerul principal

Maner anterior

Intrerupator de prezenta a operatorului
Ecran de protectie

Lama

HEDGESWEEP

Teaca lama

OCEINOOAWN =

SIMBOLURILE DE PE PRODUS

Avertizare de siguranta

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

Purtati manusi care nu aluneca,
destinate pentru operatiuni grele.

Echipament clasa a ll-a, izolarea dubla

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Tineti toti trecatorii, in special
copiii si animalele de companie la cel
putin 15 metri de zona de operare.

Purtati protectie pentru urechi

Purtati intotdeauna ochelari de protectie

Tineti intotdeauna motounealta de tuns
gard viu cu ambele maini atunci cand
functioneaza.

Pentru prevenirea vatamarii grave nu
atingeti lamele de taiere.

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

Deconectati fisa de la reteaua de
alimentare cu electricitate imediat
fnainte de realiza operatii de intretinere
sau in cazul in care cablul este
deteriorat sau taiat.

Nivelul de putere acustica indicat pe
eticheta acestui echipament este de
98 dB.

Acest aparat este conform cu ansamblul
normelor reglementare din tara din UE
n care a fost cumparat.

Marcaj de conformitate EurAsian

ERL

001

Semn de conformitate ucrainean
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Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

Conectarea la priza

[ s

Deconectati de la priza

@f Y

-7
ofo
000
{alas]
000
sag

Piese sau accesorii vandute separat

®|
Q

Nota

Avertisment

> =]

Urmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.
/\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata va cauza decesul sau vatamarea grava.
/\ AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminentd, care daca nu
este evitatd poate rezulta in deces sau vatamare grava.
/\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu
este evitata poate cauza vatdamarea moderata sau
usoara.
ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube materiale.
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Radot jasu hibrida krimu Skéres, veiktsp&jai un uzticamibai
ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Hibrida kriimu Skéres ir paredzétas izmantoSana tikai arpus
telpam. DroSibas noldkos, trimmeri jaizmanto, to atbilstosi

Vi

adot ar abam rokam.

S ierice ir paredzéta lietoSanai majas apstiklos. Tas ir

p
9

aredzéts dzivzogu, krimu un tamlidzigas vedetacijas
rieSanai un apcirp$anai.

To ieteicams lietot sausos, labi apgaismotos apstaklos.
Tas NAV paredzéts zales, koku un zaru grieSanai. To

n
d

av ieteicams lietot jebkadiem citiem noldkiem, iznemot
ZivZzogu grieSanu.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas bridinajumus, norades,
ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas kopa
ar So izstradajumu. Visu talak uzskaitito norazu
neievéroSana var izraisit elektro$oku, aizdeg$anos un/
vai smagus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridindjumus un instrukcijas uzzinam

nakotné.
Termins  ,elektroinstruments”  bridinajuma  norada
gan uz elektrotikla baro$anas, gan akumulatora

e

lektroinstrumentiem.

DROSIBA DARBA ZONA

Darba zonai jabuat tirai un labi apgaismotai.
Nekartigds vai tum$as vietas ir paaugstinats
negadijumu risks.

Nelietojiet elektroinstrumentus eksploziva vide,
pieméram, uzliesmojoSu Skidrumu, gazu vai
puteklu tuvuma. Elektroinstrumenti rada dzirksteles,
kas var aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

Kad stradajat ar elektroinstrumentiem, bérniem un
citiem vérotajiem jastav atstatus. Argji traucékli var
izraisTt kontroles zudumu par instrumentu.

ELEKTRISKA DROSIBA

Elektroinstrumentu baroSanas kontaktspraudniem
jaatbilst ligzdam. Spraudni aizliegts jebkada veida
modificét. Ar zemétiem elektroinstrumentiem
aizliegts izmantot spraudnu adapterus. Originlie
(nemodificéti) spraudni un atbilstoS$as ligzdas mazinas
elektriska trieciena risku.

Kermenis nedrikst pieskarties zemétam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un
ledusskapjiem. Pastav palielinats elektriska trieciena
risks, ja jasu kermenis ir zeméts.

Nelaujiet elektroinstrumentam atrasties lietd
vai mitruma. Udens iek|GSana elektroinstrumenta
palielinas elektriska trieciena risku.

Izmantojiet baroSanas vadu tikai mérkiem, kuriem
tas paredzéts. Nekada gadijuma neizmantojiet
barosanas vadu elektroinstrumenta nes$anai,
vilk§anai vai atvienosanai no elektrotikla (velkot aiz

ta). Turiet vadu atstatus no karstuma, e|las, asam
malam vai kustigam dalam. Bojati vai sapinusies vadi
palielina elektriska trieciena risku.

m Stradajot ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet
lietoSanai ara piemérotu pagarinataju. Atbilstosa
pagarinataja lietoSana samazina elektriska trieciena
risku.

= Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
lietoSanas mitruma, baroSanas sistéma jaaizsarga
ar paliekoSas stravas ierici. Palieko$as stravas
ierices izmantoSana mazina elektriska trieciena risku.

INDIVIDUALA DROSIBA

m Stradajot ar elektroinstrumentiem, esiet uzmanigi,
sekojiet savam darbibam un vadieties péc vesela
saprata. Neizmantojiet elektroinstrumentus, ja
esat noguris vai, lietojot narkotikas, alkoholu
vai medikamentus. Mirklis neuzmanibas, lietojot
elektroinstrumentus, var izraisit nopietnas traumas.

= lzmantojiet individualo aizsardzibas aprikojumu.
Obligati valkajiet acu aizsarglidzek]us.
Aizsarglidzekl|i, pieméram, puteklu maskas, neslidosi
darba apavi, kiveres vai dzirdes aizsarglidzekli, tos
atbilstosi izmantojot, mazinas traumatisma risku.

u  Nepielaujiet nejausu ieslegsanu. Pirms
instrumenta pieslégSanas baroSanas avotam un/
vai akumulatoram, ta pacel$anas vai nesanas
sledzim jabut izslégta pozicija. Elektroinstrumentu
ne$ana, pirkstam atrodoties uz slédza, vai pieslégSana
baro$anai, ja slédzis ir ieslégtd pozicija, rada
traumatisma risku.

m Pirms elektroinstrumentu ieslégSanas iznemiet
reguléSanas vai uzgrieznu atslégas. Uzgrieznu
vai reguléSanas atsléga, kas atstata piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var izraisit traumas.

m Nesniedzieties parak talu. Pastavigi saglabajiet
pareizu kaju poziciju un lidzsvaru. Tas |auj dro$ak
kontrolét elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

= Valkajiet atbilstosu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Turiet matus un apgérbu
atstatu no kustigam dalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties kustigajas dalas.

= Javar pievienot putek|u nosiikS§anas un savakS$anas
ierices, tas japievieno un pareizi jalieto. Putek|u
savak$ana var mazinat ar putekliem saistitos riskus.

n  Nelaujiet pieradumam, kas rodas no biezas
instrumentu  izmantosanas, likt jums klat
bezriipigam un neievérot instrumenta drosas
lietoSanas principus. Bezripiga riciba var izraisit
smagus ievainojumus dazos mirk|os.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN KOPSANA

m Neparslogojiet elektroinstrumentu. Izmantojiet
savam uzdevumam atbilstoSu elektroinstrumentu.
Pareizais elektroinstruments paveiks darbu labak un
drosak, ja to lieto ar tam paredzéto slodzi.

= Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas
sledzis. Jebkur$ elektroinstruments, kuru nav
iespéjams vadit ar slédzi, ir bistams, un tam javeic
remonts.

m Atvienojiet kontaktdakSu no sprieguma un/
vai nonemiet akumulatoru, ja tas iespéjams, no
instrumenta, pirms veikt jebkadus regulésanas
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darbus vai aprikojuma nomainu, vai novietojot
instrumentu glabasanai. Sada profilaktiskie droSibas
pasakumi  mazina elektroinstrumenta  nejausas
iedarbinasanas risku.

noradita diapazona, var izraisit akumulatora bojajumus
un palielinat aizdeg$anas risku.

APKOPE
m Elektroinstrumentu kopsSana drikst veikt tikai

m Glabajiet elektroinstrumentus bérniem nepieejama
vietd un nejaujiet tos lietos personam, kas neparzina kvalificéts remonta specialists, kas izmanto tikai
attiecigo elektroinstrumentu vai §is instrukcijas. pareizas rezerves dalas. Tada veida tiek nodrosinata
Neapmacitu lietotaju rokas elektroinstrumenti ir bistami. elektroinstrumenta dro$iba.

m Kopiet elektroinstrumentus un  aprikojumu. Nekad neveiciet bojatu akumulatora bloku apkopi.
Parbaudiet kustigo daJu noreguléjumu vai kerSanos, Akumulatoru bloku apkopi ir javeic tikai razotajam vai ta
detalu lGsanu un jebkurus citus traucék|us, pilnvarotam servisa centram.
kas var ietekmét elektroierices lietoSanu. Ja
elektroinstruments ir bojats, pirms lietoSanas tam ELEKTRISKO DZIVZOGA SKERU DROSIBAS
jéve_ic remc_)nts. Daugzus negadijumus izraisa slikti BRIDINAJUMI .
kopti elektroinstrumenti. X -

= Zagésanas instrumentiem jabat asiem un tiriem. ™ Juriet visas kermepa dalas prom no asmens.
Pareizi koptiem zagéanas instrumentiem ir asas Nenonemiet sagrieztus materialus un neturiet
griezosas virsmas, tadé| tie mazak keras, un tos ir grieSanai paredzétus materialus, kad asmeni
vieglak vadit. atrodas kustiba. Parliecinieties, vai slédzis ir

m Izmantojiet  elektroinstrumentu,  piederumus izslégts pirms atbrivoSanas no iestrégusiem
un instrumentu asmenus utt. atbilstosi $im materialiem. Neuzmaniga riciba, darbojoties ar ierici
instrukcijam, nemot véra darba apstaklus un var radit smagu personisku traumu.
veicamos darbus. Ja elektroinstrumenti tiek izmantoti Parnésajiet dzivzogu trimmeri aiz roktura un
darbiem, kuriem tie nav paredzéti, tas var izraisit ar apturétu asmeni. Parvietojot vai novietojot
bistamas situacijas. dzivzogu trimmeri, vienmér uzlieciet grieSanas

m Uzturiet rokturus un sakeres virsmas sausas, ierices parsegu. Pareiza rikoSanas ar dzivZogu

tiras un bez ellam un smérvielam uz tam. Slideni
rokturi un sakeres virsmas nelauj drosi satvert un vadit
instrumentu neparedzétas situacijas.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APRUPE

trimmeri samazinas iespéjamu savainojumu gasanu no
asmeniem.

Turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam

satverSanai paredzétajam virsmam, jo asmens
var nonakt saskaré ar apsléptu elektroinstalaciju

" Ul ol st norkdlu hdsl it ar sow abos 4 Spresman sl
akumufaioru var bpﬂt ugunsbistams, ja to izmanto ar vadu saskaré nonaku$i asmeni var radit spriegumu
citu akumula’toru 9 ) elektroinstrumenta atklatajas metala dalas un pak|aut

) operatoru elektroSokam.

m lIzmantojiet elektroinstrumentus tikai ar tiem . . - «
paredzétiem akumulatoriem Jebkuru citu Turiet kabeli arpus grieSanas zonas. |zmantoSanas
akumulatoru  lietogana  rada ’ traumatisma  un laika, kabelis var atrasties krimos un var tikt nejausi
ugunsbistamibas riskus. pargriezts ar asmeni.

m  Kamér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus — = o
no citiem metala priekSmetiem, pieméram papira AK_UMU_LATORA DZIVZOGA SKERU DROSIBAS
skavam, monétam, atslégam, naglam, skriivém vai LS NERIV]]
citiem maziem metala priekSmetiem, kas var radit . Turiet visas kermena dalas prom no asmens.
savienojumu starp spailém. Akumulatora spailu Nenopemiet sagrieztus materidlus un neturiet
isslegums var izraisit apdegumus vai aizdeg$anos. griesanai paredzétus materialus, kad asmeni

= Pie nepareizas apieSanas no akumulatora var izk|ut atrodas kustiba. Parliecinieties, vai slédzis ir
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare izslégts pirms atbrivo$anas no iestrégusiem
5‘;"‘;&32?‘:‘:'::':;321s:;:’":;::‘;':: :z;t)li‘eiz::aemn; materialiem. Neuzmaniga riciba, darbojoties ar ierici

T S $ ) . var radit smagu personisku traumu.
arm mediciniska palidziba. No akumulatora izk|uvusais . 9 F_), . .
kidrums var izraistt kairinajumu vai apdegumus. Parnésajiet dzivzogu ;"_'m'_'“e"! aiz roktura un

m Nelietojiet akumulatora bloku vai instrumentu, ja tas Zr_ a'p;turettl:_ma;:ﬁm. _enan:vélftOJolt.e(\:l_:; n?.\;':;?‘j:st
ir bojats vai izmainits. Bojati vai izmaintti akumulatori gzivz gu tri ';: vie ik uziieci gdl g
var neparedzami darboties, izraisot aizdeg3anos, lerices parsegu. Fareiza rikosanas ar dzivzogu
eksploziju vai ievainojumu risku. trimmeri samazinas iesp&jamu savainojumu gi$anu no

m  Nepaklaujiet akumulator bloku vai instrumentu asm'emem. i ) L
atklatai liesmai vai parmérigi augstai temperatarai. Turiet elektrisko instrumentu tikai aiz izolétajam
Paklau$ana atklatai liesmai vai temperatdrai virs 130°C satverSanas virsmam, jo griezéjasmens var nonakt
var izraisit eksploziju. s;skaré ar apsléptiem vadien_1. Ar spriegumam

u levérojiet visas norades par ladé$anu un neveiciet pieslégtu vadu saskaré nonakusi asmeni var radit
akumulatoru bloka ladésanu arpus instrukcijas spriegumu elektromstrumensa atklatajas metala dalas
noradita temperatiru  diapazona. Nepareiza un paklaut operatoru elektroSokam.
ladésana vai ladéSana temperatiras, kas ir arpus
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PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

Dazos regionos pastav noteikumi, kas ierobezo
darbibas, kuram produkts ir izmantojams. Vérsieties
pie atbildigajam amatpersonam péc padoma. Izlasiet
visus noradijumus

Pirms katras izmanto$anas attiriet darba zonu. Aiznesiet
visas lietas, pieméram, vadus, apgaismojumus, kabe|us
vai saites, kas var lidot vai sapities grieSanas bridr.
Parbaudiet, vai Zoga nav priekSmeti, pieméram, Zoga
stieples.

levérojiet papildu piesardzibu, izmantojot produktu
sétu, stabu, éku vai citu nekustigu objektu tuvuma.
Uzmanieties no kritosam lietdm; raugieties, lai tuvak
stavosie - bérni, un dzivnieki atrodas vismaz 15 m no
jusu darbo$anas vietas.
Nelaujiet bérniem vai
izmantot So razojumu.
Nelietojiet slikta apgaismojuma. Lietotajam jabat
pilnai redzamibai par darba zonu, lai spétu identificét
iesp&jamus draudus.

Pirms izmantot iekartu, vienmér parliecinieties, vai ir
uzstadtti visi rokturi un aizsargi. Nekad neméginiet lietot
nepilnigu instrumentu vai tadu, kam veiktas neatlautas
izmainas.

Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, ka
visas kontroles un droSibas sistémas ir darba kartiba.
Neizmantojiet ierici, ja izslégSanas slédzis neapstadina
motoru.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet ierici.
Parbaudiet, vai stiprinajumi nav valigi. Parbaudiet, vai
visi aizsargi un rokturi ir pareizi un stingri piestiprinati.
Pirms lietoSanas nomainiet visas bojatas detalas.
Parbaudiet slices akumulatora komplekta.

Nekada veida neveiciet instrumenta parveidi.

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus.
Ja stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks,
javalka galvas aizsargs.

Velciet izturigas garas bikses, zabakus un cimdus.
Nevelciet platu un valigu apgérbu, Tsas bikses,
jebkadas rotaslietas un nelietojiet bez apaviem.
Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs plecu limena,
lai novérstu sapisanos kustigajas dalas.

Dzirdes aizsargu lietoSana mazinas jasu spé&ju
dzirdét bridindjumus (blavienus vai skanas signalus).
Operatoram japievér§ seviSka uzmaniba tam, kas
notiek darba zona.

Lidzigas ierices izmanto$ana tuvuma palielina gan
risku sabojat dzirdi, gan iespéju, ka otrs cilvéks ieies
jasu darba zona.

Nerikojieties ar $o razojumu, kad esat noguris, slims vai
esot alkohola, narkotiku vai zalu ietekmé.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. StiepSanas var radit Iidzsvara
zudumu un var novest pie nopietnas traumas.

Turiet visas kermena dalas talu no visam kustigajam
detalam.

Pirms ieslédzat ierici, parliecinieties, vai zagésanas
asmeni ne ar ko nesaskarsies.

personam bez apmacibas

Izmantojot dzivzogu apgriezéjy, vienmér ar abam rokam
turiet to stingri aiz abiem rokturiem un parliecinieties, ka
darboSanas poza ir dro$a un stabila. Razotajs neiesaka
lietot iekartu uz pakapieniem vai trepém. Ja grieSana
nepiecieSama augstaka vieta, lietojiet pagarinoSu
papildriku.
Asmeni ir asi. Uzstadot asmeni, izmantojiet neslidoSus
tam paredzétus aizsargcimdus. Neievietojiet roku vai
pirkstus starp asmeniem vai jebkura cita vieta, kur
tos var saspiest vai nogriezt. Nekad nepieskarieties
asmenim vai neveiciet produktu apkopi, ja akumulatoru
bloks nav nonemts, vai produkts nav atvienots no
jebkada baroSanas avota.
Izslédziet un nonemiet akumulatoru bloku vai atvienojiet
no baroSanas avota. Parliecinieties, ka visas kustigas
dalas ir pilnigi apstajusas:
e pirms atstat izstradajumu bez uzraudzibas
e pirms tiriSanas vai Skérs|u izcirSanas
e pirms grieSanas pielagojuma darba stavokla
reguléSanas
e pirms ierices
darbinasanas
Neizmantojiet dzivzogu trimmeri biezu krimaju
apgrieSanai. Tas var izraisit asmenu darbibas
paléninasanos un iespri$anu. Ja asmenu kustibas
atrums samazinas, paléniniet gaitu.
Neméginiet apgriezt stublajus vai zarus, kuru biezums
parsniedz 22 mm, jo tie acimredzami ir parak lieli
griezéjasmenim. Izmantojiet neelektrisko rokas zagi vai

darznieka zagtti, lai apgrieztu lielus stublajus.
Nedarbiniet ierici, ja griezéjs ir bojats vai parmeérigi
nodilis.

parbaudi$anas, apkopes vai

A BRIDINAJUMS

Ja ierice tiek nomesta, ta ir saskarusies ar smagu
triecienu vai ta sak nevaldami vibrét, nekavéjoties
izslédziet ierici un centieties atrast bojajumu vai ar
céloni $adai vibracijai. Jebkada tehniska apkope ir javeic
tikai autorizétos tehniskas apkopes centros.

Elektriska energija japiegada caur stravas noplades

automatslédzi (RCD) ar atslégSanas stravu, kas
neparsniedz 30 mA.
Ja jums nepiecieSams izmantot pagarinataju,

nodrosSiniet, ka tas ir piemérots izmanto$anai ara un ta
stravas kapacitate ir atbilsto$a, lai apgadatu jasu preci.
Pirms katras lietoSanas reizes, parbaudiet, vai tas nav
bojats. IzmantoSanas laika, pilntba attiniet kabeli jo
satiti kabeli var parkarst.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai stravas
vads nav bojats. Ja ir bojajuma pazimes, labojumus
javeic kvalificétai personai pilnvarota pakalpojumu
centra, lai izvairitos no briesmam.

PARSLODZES AIZSARDZIBA
Produkts ir aprikots ar parslodzes aizsardzibas ierici, kas tiek

a

ktivizéta parkar$anas vai parstravas gadijuma, automatiski

atslédzot strdvas padevi produktad. Lai atsdktu darbu,
atvienojiet produktu no stravas avota, apméram 15 minites

p

@»

agaidiet un no jauna pievienojiet produktu stravas avotam.
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PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraisoS$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt 1ssavienojumu.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m Apturiet preci, atvienojiet no tikla vai iznemiet baterijas,
un atlaujiet tai atdzist pirms noglabasanas vai
transportéSanas.

Nofiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta,
kurai nevar piek|at bérni. Papildu drosibai, glabajiet
bateriju atseviSki no Zoga trimera. Neglab3jiet to vieta,
kur tuvuma atrodas korozivas vielas, pieméram darza
darbos izmantojamas kimikalijas vai atsaldéSanai
domata sals. Neuzglabajiet arpus telpam.

Nosedziet asmeni ar asmens aizsargu pirms ierices
glabasanas vai tas transportéSanas laika.
Transportéjot nostipriniet ierici, lai ta nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar iepako$anu
un markésSanu, transportéjot tre$as puses baterijas.
NodroSiniet, ka baterijas transportd nevar nonakt saskaré
ar citam baterijam vai vaditspéjigiem materidliem,
aizsargajot atklatos savienotajus ar nevadoSiem izolacijas
vaciniem vai lentém. Netransportéjiet ieplaisajusas
baterijas vai baterijas, kuram ir noplide. Ladziet padomu
kravu parvadasanas uzpémumam.

APKOPE
A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai origindlas razotdja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka ar1 var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Lai veiktu remontu, nogadajiet
ierici pilnvarotd servisa centra. Sugedusias detales
keiskite tik originaliomis detalémis.
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A BRIDINAJUMS

CértoSie asmeni ir oti asi. Lai novérstu ievainojumus,
ieverojiet TpasSu piesardzibu tirot, ieellojot, un pieliekot
vai nonemot asmenu aizsargu.

[ ] NodroS$iniet, ka akumulatora bloks ir nonemts vai
izstradajums ir atvienots no sprieguma padeves,

veicot kop$anu, tiriSanu, remontu vai reguléSanu.

] Jus varat veikt tikai Saja rokasgramata aprakstito
reguléSanu un remontdarbus. Lai veiktu citus
remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu servisa
darbinieku.

] Péc katras lietoSanas reizes, notiriet ierici un tas
rokturus ar mikstu, sausu audumu.

] Péc katras lietoSanas reizes, notiriet iezus no
asmeniem ar stingru otinu, un uzmanigi uzklajiet
pretrisu aizsargajosSu ellu, pirms pieliekat asmenu
aizsargus. RazZotajs iesaka vienmérigi uzklat un
lietot pretrisu aizsargajosu un ieellojoSu aerosolu, lai
samazinatu risku savainoties darbojoties ap asmeniem.
Konsultéjieties ar vietéjo autorizéto parstavi, lai iegltu
informaciju par piemérotiem Ilidzekliem.

] Pirms lietoSanas ieteicams nedaudz iee|lot asmenus,
ja nepiecieSams, izmantojot iepriekSminéto metodi.

] Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprinajumus
un skraves, lai parliecinatos, ka tas ir ciesi pievilktas
un izstradajums ir dro$a darba stavokll. Jebkura
bojata detala janodod remontam vai nomainai
pilnvarota apkopes centra.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietota ka noteikts, nav iespéjams pilniba
novérst noteiktus riska faktorus. LietoSanas laika var
rasties $§adas bistamas situacijas, un lietotajam ir japievérs
pastiprinata uzmaniba, lai tas noveérstu:
] savainojumi no saskares ar asmeniem
— Zagésanas laika, asmeni nevar tikt nosegti ar
aizsargiem. Turiet asmeni prom no jums un no
citem. Kad nelietojat ierici, vienmér uzstadiet
asmens parsegu.
] Vibracijas radits ievainojums
— Vienmér izmantojiet pareizos rikus tiem
paredzétajam darba, izmantojiet noraditos rokturus
un ierobezojiet laiku, cik ilgi izmantojat ierici.
[ ] Saskarsme ar troksni var radit dzirdes traucéjumus.
— Valkajiet ausu aizsargu un ierobezojiet saskarsmi.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tinkskéSanu,
nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé So simptomu
attistibu. Operators var veikt pasdkumus, lai iesp&jami
samazinatu vibracijas efektu:
] Auksta laika kermenim jabadt siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas bitu
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siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

[ ] Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus,
kas uzlabo asins cirkulaciju.

u Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobezZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjatat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus
vai pasliktinat jau esoSos. ligsto$i lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 144. lappusi

Mélite

Vada akis

Aizmugurgjais rokturis
Priek$gjais rokturis
Lietotaja klatbatnes slédzis
Vairogs

Asmens

HEDGESWEEP

Asmens uzlika

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Drosibas bridinajums

OCEINOOAWN=

Pirms iedarbinat masinu, lGdzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Valkajiet neslidoSus darba cimdus.

Il klases aprikojums, dubulta izolacija

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priek§metiem. Rapéjieties, lai visi
tuvuma stavosie, 1pasi bérni un dzivnieki
atrastos vismaz 15m attdluma no darba
zonas

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsargaprikojumu

Vienmer, stradajot ar dzivzoga trimmeri,
turiet to ar abam rokam.

Lai novérstu smagu traumu iegisanu,
nepieskarieties zaga asmeniem.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

)
(& )

Pirms apkopes veik§anas vai gadijuma,
ja kabelis ir bojats vai sagriezts,
nekavéjoties atvienojiet kontaktdakSu no
elektrotikla.

Uz §is etiketes noraditais garantéta
skanas spiediena jauda ir 98 dB.

Darbariks atbilst visam normam ES
valstl, kura tas ir iegadats.

B
[ H [ EurAsian atbilstibas markéjums

@ Ukrainas apstiprindjuma zime

001
Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
|

parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

=
@” Pievienojiet energijas avotam

Atvienojiet no energijas avota

Atseviski nopérkamas dalas vai

— piederumi
m Piezime
f:} Bridinajums

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, lTmeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
A\ BISTAMI
Norada draudoSo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ BRIDINAJUMS
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ UZMANIBU
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie nelielas vai vidéjas traumas.
UZMANIBU
Bez drosibas bridinajuma apziméjuma
Norada uz situaciju, kas var radit ipaSuma bojajumus.
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Kuriant Sig hibridine kriimapjove, didZiausia svarba buvo
teikiama jos saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Si hibridiné krimapjové skirta naudoti tik lauke. Darbo $iuo
irenginiu sauga galima uztikrinti tik dirbant abiem rankomis.

Gaminys skirtas namy savininkams arba buitiniam
naudojimui. Jrankis skirtas pjauti ir apkarpyti gyvatvores,
krdmoksnius ir panasius augalus.

Jj reikia naudoti sausose ir gerai apSviestose vietose.

Jis NESKIRTAS pjauti Zole, medius ar $akas. Sio jrankio
nenaudokite jokiam kitam darbui, tik gyvatvoriy apkarpymui.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus su $iuo gaminiu pateiktus
saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius ir
specifikacijas. Jei nesilaikysite visy toliau pateikty
instrukcijy, kyla elektros smagio, gaisro ir (arba) sunkaus
suzeidimo pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali
prireikti ateityje.

Terminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia jasy i$ tinklo
arba baterija (belaidj) maitinama elektros jrankj.

DARBO VIETOS SAUGA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

m Neeksploatuokite elektros jrankio sprogioje
aplinkoje, pavyzdziui, jei yra degiy skysc¢iy, dujy
arba dulkiy. Dirbant su elektros jrankiu, susidaro
kibirkstys, kurios gali uzdegti dulkes arba dimus.

m Dirbdami su elektros jrankiu, arti neprileisite vaiky
ir pasaliniy asmeny. Dél iSsiblaSkymo, galite prarasti
kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m Elektros jrankiy kiStukai turi atitikti maitinimo
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko konstrukcijos.
Nenaudokite jokiy adapterio kiStuky su jZzemintais
elektros jrankiais. Nemodifikuoti kiStukai ir tinkantys
maitinimo lizdai sumazina elektros smagio grésme.

m Nesilieskite prie jZzeminty pavirsiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. |Zeminus
savo kding, atsiranda zymiai didesné elektros smagio
gréesme.

= Nenaudokite elektros jrankiy lietuje ar drégméje.
Dél vandens, patekusio | elektros jrankj, padidéja
elektros smagio grésme.

m Tinkamai elkités su laidu. Neneskite, nevilkite
elektros jrankio ir netraukite kiStuko i§ maitinimo
lizdo uz laido. Saugokite laidg nuo karscio, tepalo,
astriy krasty ir judanciy detaliy. Dél paZeisto arba
supainioto laido padidéja elektros smagio grésme.

m Eksploatuodami elektros jrankj lauke, naudokite
ilginamajj laida, tinkantj dirbti lauke. Naudojant laida,
tinkantj dirbti lauke, sumazéja elektros smagio grésmé.
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= Jei su elektros jrankiu reikia dirbti drégnoje vietoje,
naudokite maitinimg, apsaugota liekamosios
srovés jrenginiu (RCD). Naudojant RCD, sumazéja
elektros smagio grésme.

ASMENINE SAUGA

= Bikite budris, ziarékite, ka darote, ir galvokite,
dirbdami su elektros jrankiu. Nedirbkite su elektros
irankiu, jei esate pavarge, apsvaige nuo narkotiniy
medziagy, alkoholio arba vaisty. Dél neatidumo,
dirbant su elektros jrankiais, galima rimtai susiZaloti.

= Naudokite individualias darbo saugos priemones.
Visada déveékite akiy apsaugos priemones. Darbo
saugos priemoneés, pavyzdziui, priedulkiné puskauke,
neslystanti apsauginé avalyné, Salmas arba klausos
apsaugos priemonés, sumazins rizikg susizaloti.

= Bukite atsargus, kad jrankis atsitiktinai nejsijungty.
Pries jjungdami j maitinimo Saltinj ir (arba) jdédami
baterijos paketa, pakeldami arba nesdami jrankj,
patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungtas. Jei jrankj
nesite uzdéje pirsta ant jungiklio arba jei tuo metu
jjungsite maitinima, gali nutikti nelaimingy atsitikimy.

m Pries jjungdami elektros jrankj, iStraukite bet kokj
reguliavimo rakta arba verzliaraktj. Verzliaraktis
arba raktas, paliktas pritvirtintas prie judancios elektros
jrankio detalés, gali suzeisti.

= Nepersitempkite. Visada stovékite ant tinkamo
pagrindo, kad iSlaikytuméte pusiausvyra. Taip
netikétose situacijose geriau suvaldysite elektros jrankj.

= Tinkamai apsirenkite. Nesidékite laisvy drabuziy
ar papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
judangéiy daliy. Laisvus drabuzius, papuoS$alus ar ilgus
plaukus gali prispausti judancios dalys.

m Jei kartu tiekiami prietaisai, skirti dulkéms iStraukti
ir joms surinkti, patikrinkite, ar jos prijungtos, ir
tinkamai naudokite. Surenkant dulkes, gali sumazéti
su dulkémis susijusiy pavojy.

= Kai prietaiso naudojimas tampa rutina, kyla pavojus
uzmirsti laikytis saugos taisykliy. NerUpestingas
darbas gali lemti sunkius suzeidimus vos per sekundés
dalj.

ELEKTROS |JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

m Dirbdami su elektros jrankiu, nenaudokite jégos.
Savo darbams naudokite tinkama elektros jrankj.
Su tinkamu elektros jrankiu darbg atliksite geriau ir
saugesniu greiciu, kuriam jis buvo suprojektuotas.

= Nenaudokite elektros jrankio, jei jungiklis
nejsijungia ir neiSsijungia. Bet koks elektros jrankis,
kurio negalima reguliuoti jungikliu, yra pavojingas ir turi
bdti remontuojamas.

= Atjunkite kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (arba)
iSimkite akumuliatoriaus bloka (jei galima) i$
variklinio prietaiso prieS atlikdami bet kokius
reguliavimo darbus, keisdami priedus arba
padédami prietaisus | laikymo vietag. Tokios
prevencinés saugos priemonés apsaugo, kad elektros
jrankis atsitiktinai nejsijungty.

= Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite jy naudoti
asmenims, kurie néra susipazine su jais ar perskaite
Sias instrukcijas. Elektros jrankiai nekvalifikuoty
naudotojy rankose yra pavojingi.
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Tinkamai priziarékite prietaisus ir jy priedus.
Tikrinkite, ar tinkama judanciy daliy lygiuoteé ir ar
néra sukibusios jos, ar néra jos jtrukusios ir ar néra
kity salygu, kurios trukdyty tinkamai eksploatuoti
elektros jrankj. Jei elektros jrankis suliizo, pries$ jj
pradédami vél eksploatuoti, suremontuokite. Daug
nelaimingy atsitikimy nutinka dél netinkamai prizidrimy
elektros prietaisy.

Pjovimo jrankiai turi biiti astras ir Svaras. Tinkamai
prizidréti ir astrds pjovimo jrankiai reciau jstringa ir yra
lengviau valdomi.

Elektros jrankj, priedus ir detales naudokite pagal
Sias instrukcijas, atsizvelgdami j darbo salygas bei
atliekamg patj darba. Naudojant elektros prietaisg ne
pagal naudojimo paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

Uztikrinkite, kad rankenos ir kiti pavirsiai, uz kuriy
laikote prietaisg, biaty sausi, Svariis ir neiStepti
alyva ar tepalu. SlidZios rankenos ir laikymo pavirSiai
trukdo saugiai dirbti prietaisu ir jj kontroliuoti netikétose
situacijose.

BATERINIO |[RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite tik su gamintojo nurodytu
ikrovikliu. Vieno tipo baterijy paketui tinkantis jkroviklis
gali kelti gaisro grésme kitokiam baterijy paketui.
Elektros jrankius naudokite tik su jiems specialiai
suprojektuotais baterijy paketais. Naudojant kitokius
baterijy paketus, galima susiZaloti arba gali uzsidegti.

Kai baterijos paketas nenaudojamas, jo negalima
laikyti Salia kity metaliniy objekty, pavyzdziui,
savarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy
metaliniy daikty, kurie vieng iSvada gali sujungti su
kitu. Sutrumpinus vieng baterijos iSvada su kitu, galima
nusideginti arba gali uZsidegti.

Netinkamomis salygomis i$ baterijos gali iStekéti
skystis; nelieskite jo. Jei netycia prisilieciate,
nuplaukite vandeniu. Patekus j akis, papildomai
kreipkités j gydytoja. IS baterijos iStekéjes skystis gali
sudirginti arba nudeginti.

Nenaudokite sugadinto arba modifikuoto
akumuliatoriaus bloko ar prietaiso. Sugadinti arba
modifikuoti akumuliatoriai gali veikti kitaip nei tikités ir
uzsidegti, sprogti arba suzeisti.

Saugokite akumuliatoriaus bloka ir prietaisa nuo
ugnies ir labai aukStos temperatiros. Ugnies arba
aukstesnés nei 130°C temperatiros poveikis gali
sukelti sprogima.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir jkraukite
akumuliatoriaus bloka arba prietaisg tik
instrukcijose nurodytame temperatiiros diapazone.
|kraunant netinkamai arba kitokioje nei nurodyta
temperatdroje kyla pavojus sugadinti akumuliatoriy ir
sukelti gaisra.

REMONTAS

Jusy elektros jrankj turi remontuoti kvalifikuotas
remontininkas, naudojantis tik identiskas
atsargines detales. Taip uztikrinsite elektros jrankio
sauga.

Draudziama atlikti sugadinty akumuliatoriaus bloky
prieziuros darbus. Tokius darbus leidZiama atlikti tik
gamintojui arba jgaliotiesiems techninés prieZitros
paslaugy teikéjams.

ELEKTRINIY GYVATVORES ZIRKLIY NAUDOJIMO
SAUGOS TAISYKLES

Laikykités toliau nuo pjoviklio aSmeny. Kai geleztés
juda, pjaunamos medienos ar tos medienos, kurig
laikote ir ketinate pjauti, nebandykite pasalinti.
Prie$ Salindami jstrigusias medziagas patikrinkite,
ar jungiklis yra iSjungtas. Naudojant krimapjove, dél
menkiausio neatidumo, galima sunkiai susiZeisti.
Neskite gyvatvorés apkarpymo masinéle uz
rankenos ir iSjungta gelezte. Jrankio transportavimo
ar saugojimo metu visada uzdékite apsauginj
dangtj. Tinkama gyvatvorés apkarpymo masinélés
priezidra sumazina suzZeidimy nuo pjovimo geleztés
pavojy.

Elektrinj jrankj laikykite tik uz izoliuoty laikymo
pavirS§iy, nes pjovimo gelezté gali susiliesti su
pasléptais laidais ar savo paties laidu. Pjovimo
geleztés, prisiliete prie laido, prijungto prie maitinimo
Saltinio, gali aktyvuoti metalines elektrinio jrankio
detales ir sukelti operatoriui elektros smuagj.

Laida laikykite toliau nuo pjovimo zonos. Naudojant
krimapjove, laidas gali pasislépti krimoksniuose ir jj
gali netyCia nukirsti gelezté.

AKUMULIATORINES HIBRIDINES KRUMAPJOVES!

NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

Laikykités toliau nuo pjoviklio aSmeny. Kai geleztés
juda, pjaunamos medienos ar tos medienos, kuria
laikote ir ketinate pjauti, nebandykite pasalinti.
Prie$ Salindami jstrigusias medziagas patikrinkite,
ar jungiklis yra iSjungtas. Naudojant krimapjove, dél
menkiausio neatidumo, galima sunkiai susizeisti.
Neskite gyvatvorés apkarpymo masinéle uz
rankenos ir iSjungta gelezte. Jrankio transportavimo
ar saugojimo metu visada uzdékite apsauginj
dangtj. Tinkama gyvatvorés apkarpymo masinélés
priezidra sumazina suZeidimy nuo pjovimo geleztés
pavojy.

Elektrinj jrankj reikia laikyti tik uz izoliuoto rankeny
pavirsiaus, nes zirkliy aSmenys gali susiliesti su
pasléptais laidais. Pjovimo geleztés, prisiliete prie
laido, prijungto prie maitinimo $altinio, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui
elektros smugj.

PAPILDOMI SAUGOS |SPEJIMAI
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Kai kuriuose regionuose $io gaminio naudojimg
tam tikriems darbams apriboja galiojantys jstatymai.
Kreipkités patarimo | vietos jstaigg. Perskaitykite visas
instrukcijas

Prie§ pradédami darbg sutvarkykite darbo viets.
PasSalinkite visus objektus, kaip laidai, apSvietimai,
vielos ar virvés, kurie gali atsitrenkti j pjovimo jtaisus ar
juose jsipainioti.

Reikia patikrinti, ar gyvatvoréje néra pasaliniy objekty,
pavyzdZiui, vieliniy aptvérimy.

Bdkite itin atsargus, kai naudojate prietaisg $alia tvory,
stulpy, pastaty ar kity nejudanciy objekty.
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Saugokités istiSkusiy objekty: visi pasaliniai asmenys,
vaikai ir naminiai gyvanai turi bati ne maziau, kaip 15 m
atstumu nuo darbo srities.

Neleiskite vaikams ar neapmokytiems asmenims
naudotis Siuo prietaisu.

Dirbkite gerai ap$viestoje aplinkoje. Kad pastebéty
galimus pavojus, prietaisu dirban¢iam asmeniui turi bati
sudarytos gero matomumo salygos.

Prie$ pradédami naudotis jrankiu visada jsitikinkite, kad
visos rankenos ir apsaugos yra tinkamai pritvirtintos.
Niekada nebandykite naudoti nesurinkto gaminio arba
atlike neleistinus pakeitimus.

Prie§ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar tinkamai
veikia visi valdikliai ir saugos jtaisai. Nenaudokite
krimapjovés, jeigu iSjungimo jungikliu nepavyksta
sustabdyti variklio.

Prie§ kiekvieng naudojimg apzidrékite krimapjove.
Patikrinkite, ar néra atsipalaidavusiy tvirtinamujy
elementy Patikrinkite, ar visos apsaugos, rankenos
tinkamai ir patikimai pritvirtintos. Prie§ naudodami
prietaisg pakeiskite visas pazeistas dalis. Patikrinkite,
ar néra iStekéjimo i§ akumuliatoriaus.

Draudziama kaip nors modifikuoti gaminj.

Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy ir klausos
apsaugg. Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai,
batina dévéti galvos apsaugos priemones.

Déveékite sunkias ilgas kelnes, batus ir pirstines.
Nedéveékite duksliy drabuziy, trumpy kelniy, papuosaly
ir atviros avalynés.

ligus plaukus reikia susegti vir§ peciy lygio, kad
nejsipainioty  judancias dalis.

Klausos apsaugos priemoniy naudojimas sumazina
ispéjamujy garsy (ryksmy arba pavojaus signaly)
girdéjimo galimybe. Operatorius turi atkreipti ypatingg
démesj, kas vyksta darbo vietoje.

Netoliese naudojant panaSius prietaisus padidéja
pavojus pakenkti klausg ir galimybé kitiems asmenims
patekti j darbo zona.

Nesinaudokite Siuo prietaisu, kai esate pavarge,
sergate, ar esate pavartoje alkoholio, narkotiky ar
vaisty.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. Per placiai uzsimoOQjus, galima netekti
pusiausvyros ir sunkiai susizeisti.

Stovékite toliau nuo visy judangiy jrankio detaliy.

Prie$ paleisdami krimapjove, patikrinkite, ar pjovimo
geleztés j nieka neatsitrenks.

Naudodami ,stryping“ krimapjove, laikykite jg tvirtai
suéme abiem rankomis uz abiejy rankeny ir atsistokite
saugiai bei tvirtai. Gamintojas nepataria pasilypéti
ant laipteliy ar kopéciy. Jeigu reikia pjauti auksciau,
naudokite pailgintg jrankj.

Geleztés astrios. Lieskite geleztes tik dévédami
neslidzias, tvirtas apsaugines pirstines. Nedékite
plastakos ar pirSty tarp gelezéiy ar ten, kur jie gali
biti sugnybti ar jpjauti. Niekada nelieskite disko ir
nevykdykite gaminio techninés priezidros darby, kol
nebus iSimtas akumuliatorius arba gaminys nebus
atjungtas nuo elektros tinklo.
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= ISjunkite gaminj ir iSimkite akumuliatoriy arba atjunkite
gaminj nuo elektros tinklo. Patikrinkite, ar visos judancio
dalys visiSkai nustojo suktis:
o Prie$ palikdami jrenginj be priezidros
e prie$ valant ar iSimant susidariusj kamstj
e prie$ keisdami pjovimo jtaisy darbo padétj;

o pries tikrinant, prizidrint ar naudojant krimapjove

= Nepjaukite per jéga tankiy krdmy. Dél to gelezté gali
uzsikirsti ir pradéti léCiau dirbti. Geleztéms sulétéjus
sumazinkite darbo tempa.

= Nepjaukite stieby ar Saky, storesniy nei 22 mm, ar
kity, akivaizdziai per dideliy, kad tilpty tarp gelezgiy.
Norédami nupjauti storesnius stiebus ir S$akas,
naudokite rankinj arba genéjimo pjaklg.

m Prietaiso nenaudokite, jei pjovimo jtaisas yra pazeistas
ar Zymiai nusidévéjes.

A |SPEJIMAS

Numetus krimapjove, jai stipriai susitrenkus ar pradéjus
nejprastai vibruoti, jg reikia nedelsiant sustabdyti
ir patikrinti, ar nepakenkta arba nustatyti vibravimo
priezastj. Pakenktos dalys turi bati tinkamai sutaisytos
arba pakeistos jgaliotame techninio aptarnavimo centre.

m Elektros maitinimas turi bati paduodamas per prietaisa
su srovés atjungimo (RCD), kurio i$sijungimo srovés
riba neturi bati didesné, nei 30 mA.

m Jei reikia jungti pailginimo laida, Sis laidas turi bati
tinkamas naudoti lauko salygomis, o srové atitikti
gaminio maitinimo parametrus. Prie§ kiekvieng
naudojimg patikrinkite, ar krimapjové nepakenkta.
Naudojant, bdtinai iSvynioti laido rite, nes susukti laidai
gali perkaisti.

m Kiekvieng kartg prie§ naudojant jrenginj, batina
patikrinti, ar nepazeistas maitinimo laidas. Jeigu yra
pazeidimo pozymiy, siekiant iSvengti pavojaus laidg
igaliotame techninés priezilros centre turi pakeisti
kvalifikuotas specialistas.

APSAUGA NUO PERKROVOS

Siame jrankyje yra apsauginis jtaisas nuo perkrovos,
kuris jsijungia esant perkaitinimui ar srovés pertrikiui bei
automatiskai iSjungia elektros tiekimg | jrankj. Jei norite
toliau dirbti, atjunkite prietaisg nuo maitinimo $altinio,
palaukite apie 15 minugiy bei vél jj prijunkite prie maitinimo
Saltinio.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio | skys€ius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., stirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.
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GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Prie§ padédami laikyti arba gabenti, jrenginj
iSjunkite, atjunkite nuo maitinimo tinklo arba iSimkite
akumuliatoriy ir palaukite, kol atvés.

Nuo jrankio nuvalykite visas pasSalines medziagas.
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Kad baty saugiau,
akumuliatoriy reikia laikyti padétg atskirai nuo
krimapjovés. Nelaikykite jo arti nuo tokiy korozijg
sukelian¢iy reagenty kaip cheminés sodininkystés
medziagos arba druskos, naudojamos pries apledéjima.
Nelaikykite lauke.

Prie§ padédami jrankj saugoti ar jj pervezant, gelezte
visada uzdenkite apsauginiu gaubtu.

ParuosSiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zzmones arba sugesti pats.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal
reikalavimus bei nuostatas.
Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina laikytis visy
specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.
Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis
medzZiagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidZziomis movomis arba juosta.
Iskilusiy ir tekanc¢iy akumuliatoriy negabenkite. Dél tolesniy
patarimy kreipkités j transporto jmone.

vietinius ir Salies

PRIEZIURA

A ISPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

A |SPEJIMAS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidzZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Jei reikia atlikti techninio
aptarnavimo darbus, nugabenkite gaminj | jgaliotg
techninio aptarnavimo centrg. Sugedusias detales
keiskite tik originaliomis detalémis.

A ISPEJIMAS

Pjovimo jtaiso geleZtés ypatingai astrios. Kad
nesusizeistuméte, bikite ypatingai atsargls valydami
bei tepdami jtaisg ir uzdédami arba nuimdami gelezciy
apsauginj jrenginj.

[ ] Bdtinai iSimkite akumuliatoriy arba atjunkite maitinimo
kabelj nuo maitinimo tinklo prie§ atlikdami techninés
priezidros, valymo, remonto arba reguliavimo darbus.

[ ] Gaminj reguliuoti ar taisyti patiems galima tik tiek,

kiek aprasyta Siame vadove. Dél kity remonto darby
kreipkités j jgaliotg techninio aptarnavimo centra.

] Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite jtaiso korpusg
ir rankenas minksta sausa servetéle.

n Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite sanasas
nuo gelez¢iy standziu Sepediu, po to rdpestingai
iStepkite nuo radijimo apsaugangiu tepalu ir tik tada
uzdékite gelez&iy apsauginj jrenginj. Gamintojas
pataria naudoti purskiamajj nuo radijimo apsaugantj
tepalg, kad tolygiai pasiskirstyty ant gelez¢iy bei
baty mazesnis pavojus susizeisti prie jy prisilietus.
Informacijos apie tinkamg purSkiamajj tepalg
kreipkités | vietinj jgaliota techninio aptarnavimo
centra.

n Jei reikia, galite minétuoju badu truputj patepti
geleztes prie$ naudodami jtaisg.

L] Daznai tikrinkite visas verzles, varZtus ir sraigtus,
ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo
buklés stovyje. Bet kurig apgadintg detalg leidZziama
remontuoti arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo
centre.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus, nejmanoma
visiSkai atmesti visy pavojaus veiksniy. Gali kilti toliau
nurodyti pavojai, todél operatorius turi bati itin démesingas,
kad iSvengty Siy dalyky:
n suzeidimai prisilietus prie gelez¢iy
— Gelezgiy negalima apsaugoti genint. Laikykite
gelezte atokiai nuo saves ir kity asmeny. Kai
gaminio nenaudojate, visada pritvirtinkite geleztés
apsauginj gaubta.
[ Vibracijos sukeltas suzalojimas
— Kiekvieng darbg atlikite jam skirtu jrankiu, naudokite
atitinkamas rankenas ir ribokite darbo bei buvimo
sveikatai zalingoje aplinkoje laika.
] ligai banant triukSme, galima pakenkti klausg.
— Deévékite akiy apsaugg ir ribokite poveikio trukme.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos poZymiai yra
pirSty dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasirei$kiantis nuo $aléio. Sie simptomai vystosi dél
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo Salcio ir drégmes, dél
mitybos, rikymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis
iy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:

[ Apsirenkite kuo Sil¢iau S$altu oru. Dirbant Siuo
prietaisu mavékite pirstines, kad plastakos ir rieSai
baty laikomi Siltai. Turime pranesimy, kad Raynaud
sindromas labiausiai vystosi nuo $alto oro salyguy.

] po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

] daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios biklés simptomai,

nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.
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llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir
apsunkina darba. llgiau naudojant jrankius, reikia

reguliariai daryt

A |SPEJIMAS ) )
Garantuotas garso galios lygis rodomas

Sioje etiketéje yra 98 dB.

i pertraukas.

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

Sis prietaisas atitinka visas
c E reglamentuotas normas ES Salies, kur

jis buvo nupirktas.

Zr. 144 psl. [ H [ ,EurAsian* atitikties Zzenklas

1. Perjungiklis

2. Laido kablys

3. Ge_xllng _rankena @ Ukrainos atitikties Zenklas

4. Priekiné rankena

5. |taisg naudojancio asmens buvimo jungiklis 001

6. Apsauginis skydelis Elektriniy produkty atliekos neturi bati

7. Gelezté metamos kartu su namy tkio atliekomis.
8. }:IEDGESWEEP PraSome perdirbkite jas ten, kur yra

9. Zirkliy déklas tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo

—— patarimo kreipkités j savo vieting

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO savivaldybe ar pardavéja.

A
@1 3

Pranesi . SIMBOLIAI VADOVE
ranesimas apie sauguma

=)

AtidZiai persikaitykite instrukcijas prie$ @u Pajunkite j maitinimo lizdg
pradédami naudoti mechanizma.
Mavékite neslystancias, tvirtas - ISiunkite is - .

) R Sjunkite i§ maitinimo lizdo
apsaugines pirstines. I]
Il klasés jrenginys, dviguba izoliacija N Dte}(efléjs arba priedai yra parduodami

atskirai

Saugokités iSmetamy arba skrendanciy m Pastaba
objekty. Visi pasaliniai asmenys, ypac¢
vaikai ir naminiai gyvanai, turi bati ne
arciau kaip 15m nuo darbo vietos.
A |spéjimas!

Dévékite ausy apsaugos priemones N
Sie signaliniai Zodziai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.
Dévekite apsauginius akinius /\ PAVOJUS
Reiskia ypa¢ pavojingg padétj, kurios neiSvengus bus
patirti sunkds ar net mirtini suzeidimai.
/\ |SPEJIMAS
Reiskia potencialiai pavojingg situacija, kurios
neiSvengus galimi sunkds ar net mirtini suzZeidimai.

Dirbdami su gyvatvorés apkarpymo
masinéle jg laikykite abiem rankomis.

Kad sunkiai nesusizeistumete,
nelieskite pjovimo geleZ¢&iy. /\ ATSARGIAI
ReiSkia potencialiai pavojingg situacijg, kurios

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio sunkumo

saglygoms. suzeidimai.
ATSARGIAI
Prie$ atlikdami priezidros darbus arba jei Be jspejamuyjy simboliy
laidas pazeistas ar jpjautas, nedelsiant Reiskia nuosavybeés Zalos tikimybe.

iStraukite kistuka i$ maitinimo Saltinio.
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Hubriidhekilbikuri juures on peetud esmatahtsaks ohutust,
t6Ovoimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Hubriidhekildikur
valitingimustes.

ainult
peab

on mdeldud kasutamiseks
Ohutuse tagamise eesmargil

téotamise ajal hoidma tooriista kahe kéega, et seda saaks

p

iisavalt kontrollida.

Seade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamises.
See on ette nahtud hekkide, okste ja sarnate taimeosade
Idikamiseks ja trimmimiseks.

Seda tuleb kasutada kuivas ja heades valgustustingimustes.
See El OLE ette nahtud rohu, puude vdi jamedate okste
I16ikamiseks. Seda ei tohi kasutada muuks otstarbeks kui

h

eki timmimiseks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS!
koik
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid.

Lugege  labi tootega kaasasolevad

Koigi allpool loetletud juhiste mittejargimine vdib
pdhjustada elektril6ogi, tulekahju ja/vdi raske vigastuse.

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks juhindumiseks

a

lles.

Hoiatustes kasutatav termin (mehaaniline) elektritooriist

tahendab elektritoitevorgust voi

akust toidet saavat

mehaanilist tooriista.

TOOKOHA OHUTUS

Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas tdédtamisel vodivad
juhtuda dnnetused.

Arge kasutage mehaanilisi tooriistu
plahvatusohtlikes keskkondades, naiteks
kergestisiittivate vedelike, gaaside laheduses ja
tolmuses kohas. Elektrilised tooriistad voivad tekitada
sademeid, mis vdivad tolmu vdi gaasid sulidata.
Elektrilise tooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalisi isikud eemale. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

Elektripistik peab pistikupessa sobima. Arge
piitidke pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta.
Arge iihendage maanduskontaktiga elektrilisi
tooriistu elektrivorku ldbi vahepistmike. Pistiku
ja pistikupesa konstruktsiooni muutmise korral tekib
elektrilodgi oht.

Tootamisel hoiduge kehalisest  kontaktist
maandatud pindadega, néiteks torude, radiaatorite,
elektripliitide ja kiilmikutega. Kehaosade
maandamisel tekib suurendatud elektril66gi oht.

Arge jatke elektrilisi tdoriistu vihma kitte voi
niiskesse kohta. Vee sattumisel elektrilise tooriista
sisemusse suureneb elektrilddgi oht.

Arge kasutage toitekaablit nduetevastaselt.
Arge kasutage toitekaablit todriista kandmiseks,
vedamiseks ja pistikupesast vilja tdombamiseks.

Hoidke toitekaablit eemale kiittekehadest, olist,
teravatest servadest ja liikuvatest osadest.
Vigastatud voi keerdus toitekaablid suurendavad
elektrilédgi ohtu.

Viljas tootamisel kasutage valitingimustes
kasutamiseks lubatud pikendusjuhtmeid.
Valitingimustes kasutatav pikendusjuhe vahendab
elektrilédgi ohtu.

Kui niisketes oludes téotamine on viltimatu, siis
kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga (RCD) kaitstud
toitevorku. RCD kasutamine véhendab elektrildogi
ohtu.

ISIKUKAITSE

Tooriistaga tootamisel jilgige toopiirkonda ja
kasutage sealjuures tervet méistust. Arge kasutage
tooriista siis, kui te olete vasinud, uimastite,
alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepanu
hajumine todriista kasutamise ajal voib pdhjustada
raske kehavigastuse.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke silmade
kaitsevahendeid. Kui t66olud seda nduavad
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid todjalatseid, Kkiivrit ja
kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

Viltige tooriista tahmatut kaivitamist. Enne
toitekaabli v6i aku lhendamist, tooriista
kéattevotmist voi teisaldamist veenduge, et tooriista
liiliti on vilja liilitatud asendis. Onnetuste valtimiseks
arge hoidke tddriista kandmise ajal sérme lilitil ega
Uhendage tooriista toitevorku siis, kui selle liliti on sisse
lilitatud.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervéti voi mutrivéti. Elektrilise tooriista kilge
jaetud reguleervéti véi mutrivoti vdivad pdhjustada
tosise kehavigastuse.

Arge kiilinitage end liigselt vilja. Hoidke end
pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil parem
kontroll toériista Ule ootamatu olukorra tekkimisel.
Kandke téoks sobivat riietust. Arge kandke I6tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lahtised riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed véivad haakuda liikuvate osade kiilge.

Kui tooriistal on tolmu eraldamis- voi
kogumisseadised, siis veenduge, et need on
nouetekohaselt lihendatud ja kasutatavad.
Tolmukoguri kasutamisega saab vahendada tolmuga
seotud riske.

I"\rge laske end eksitada sellest, et olete kasutanud
tooriista juba sageli; arge muutuge hooletuks ega
eirake ohutuspohimétteid. Hooletu tegevus vdib
pdhjustada raske vigastuse sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRILISE TOORIISTA KASUTAMINE JA KOR-
RASHOID

@»

Arge koormake tooriista iile. Kasutage t66ks
sobivat tooriista. Oigesti valitud téoriist todtab
paremini ja ohutumalt selles vdimsuspiirkonnas, millele
on see ette ndhtud.

Arge kasutage tooriista, kui selle liiliti ei liilita seda
sisse ja vilja. Lulitiga lllitamatu todriista kasutamine
on ohtlik ja see tuleb lasta ara remontida.

Eesti| 103

®



®

Tommake pistik vooluvorgust vilja ja/voi
eemaldage (voimalusel) toodriista aku enne iga
reguleerimist66d, tarvikute vahetamist v6i tooriista
hoiustamist. Need ennetavad turvameetmed
vahendavad t66riista tahtmatu kaivitumise riski.
Hoidke kasutuses mitteolevaid tooriistu lastele
kédttesaamatus kohas ja éarge lubage tooriista
mittetundvaid voi kasutusjuhendiga mittetutvunud
isikuid tooriista kasutada. Oskamatu kasutaja kaes
olev t6oriist on ohtlik.

Elektrilise tooriista ja tarvikute hooldus. Kontrollige
lilkuvate osade tsentreeritust, kinnitust ja vigastusi
ning muude osade seisundit, mis vdivad mojustada
tooriista t66d. Kui moni osa on vigastatud, siis laske
tooriist enne kasutamist dra parandada. Halvasti
hooldatud tddriistad pdhjustavad palju dnnetusi.
Hoidke l6ikeriistad teravad ja puhtad. Teravate
I6ikeservadega ja nduetekohaselt hooldatud Idikeriistad
jaavad harvemini kinni ja neid on kergem juhtida.
Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Té6operatsiooniks mitte ettenahtud toodriista
kasutamine vodib tekitada ohtliku olukorra.

Hoidke kédepidemed ja pinnad, millest saab kinni
haarata, kuivad, puhtad ning 6li- ja maardevabad.
Libedad k&epidemed ja kinnihaaratavad pinnad ei
vbéimalda ootamatutes olukordades tddriista ohutult
kasitseda ja kontrolli all hoida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettendahtud
laadimisseadmega. Akule mittesobiva
laadimisseadme kasutamine voib pd&hjustada tulekahju.
Kasutage akutdoriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muu aku kasutamine vodib pdhjustada
kehavigastuse voi tulekahju.

Sel ajal kui aku ei ole kasutusel, hoidke seda eemal

teistest metallesemetest, nagu kirjaklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid v6i muudest
véikestest metallobjektidest, mis véivad

akuklemmid liihistada. Aku klemmide lihistamine
voib pdhjustada pdletust voi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik
vélja voolata. Viltige kokkupuudet viljavoolava
vedelikuga. Akuvedeliku nahale sattumisel peske
see veega maha. Silma sattumisel tuleb p66rduda
arsti poole. Akuvedelik vdib tekitada nahaarritust voi
-pOletust.

Arge kasutage kahjustatud vdi muudetud akut
ega tooriista. Kahjustatud v6i muudetud akud voivad
kaituda ettearvamatult ning pd&hjustada tulekahju,
plahvatuse voi vigastuse ohu.

Arge pange akut ega toodriista kohta, kus see
voib kokku puutuda lahtise tule voi korge
temperatuuriga. Kokkupuude tulega voi ule 130°C
temperatuur vdivad pohjustada plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja &drge laadige
akut voi tooriista valjaspool juhendis maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine v&i laadimine
véljaspool maaratletud temperatuurivahemikku v&ib
aku rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.
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TEENINDUS

Laske oma elektritooriista hooldada véljadppinud
teenindustootajal. Remondil tohib kasutada ainult
originaal-varuosi. Sellega on tagatud tdriista ohutus.
Arge kunagi remontige kahjustatud akut. Akut
tohivad remontida ainult tootja v6i selleks volitatud
hooldusteenuse osutajad.

ELEKTRILISE HEKILOIKURI OHUTUSJUHISED

Hoidke kéik kehaosad Ibiketerast eemal. Arge
iiritage eemaldada ega hoida ldigatavat materjali
sel ajal kui l6iketerad liiguvad. Kui oks jaab terade
vahele kinni, siis liilitage trimmer vilja. Hetkeline
téhelepanu hajumine seadme kasutamise ajal vdib
pdhjustada raske kehavigastuse.

Teisaldamise ajaks liilitage hekitrimmer vilja
ja kandke seda kaepidemest. Hekitrimmeri
teisaldamisel voi hoiulepanekul paigaldage latile
alati kaitsekate. Hekitrimmeri 0Oige kasitsemine
vahendab l6iketeradega seotud kehavigastusi.

Hoidke toodriista  kinni  ainult isoleeritud
haardepindadest, sest IGiketera voib sattuda
kokkupuutesse varjatud juhtmega voi tooriista
enda toitejuhtmega. Kui t6driist satub kontakti pinge
all olevate juhtmetega, jaavad tddriista isoleerimata
metallosad pinge alla ja kasutaja vdib saada elektril66gi.
Hoidke toitejuhe I6ikamispiirkonnast eemal.
Toéotamise ajal voib toitejuhe olla pddsaste varjus ja
seetbttu voite sellesse juhuslikult sisse I6igata.

JUHTMETA HEKILOIKURI OHUTUSJUHISED

Hoidke koik kehaosad Ibiketerast eemal. Arge
iiritage eemaldada ega hoida ldigatavat materjali
sel ajal kui 16iketerad liiguvad. Kui oks jaab terade
vahele kinni, siis liilitage trimmer vilja. Hetkeline
téhelepanu hajumine seadme kasutamise ajal vdib
pbhjustada raske kehavigastuse.

Teisaldamise ajaks lilitage hekitrimmer vilja
ja kandke seda kaepidemest. Hekitrimmeri
teisaldamisel voi hoiulepanekul paigaldage latile
alati kaitsekate. Hekitrimmeri 0Oige kasitsemine
vahendab l6iketeradega seotud kehavigastusi.

Hoidke toodriista  kinni  ainult isoleeritud
haardepindadest, sest IGiketera voib sattuda
kokkupuutesse varjatud juhtmega. Kui to6riist satub
kontakti pinge all olevate juhtmetega, jadvad tooriista
isoleerimata metallosad pinge alla ja kasutaja vdib
saada elektrilo6ogi.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Mdnedes piirkondades on seadused, mis piiravad toote
kasutamist teatud t66de tegemiseks. Lisateavet saate
kohalikust omavalitsusest. Lugege kdik juhised labi
Enne t66 alustamist tuleb t66piirkond alati korrastada.
Eemaldage kdik esemed, nagu traadid, valgustid,
juhtmed v6i n66rid, mis vdivad vélja lennata voi
takerduda Idiketera kulge.
Kontrollige, et hekis ei
traatvorku.

ole voorkehasid, naiteks
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Olge veelgi ettevaatlikum, kui kasutate toodet
piirdeaedade, postide, hoonete vdi teiste liikumatute
objektide lahedal.

Hoidke kdik kdrvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad
vahemalt 15 meetri kaugusel.

Arge lubage seadet kasutada lastel ega véljadppeta
isikutel.

Arge kasutage seadet halva valgustatuse Korral.
Too6tajal peab tddpiirkonnale olema selge valjavaade,
et tuvastada véimalikud ohud.

Seadme kasutamisel tagage alati, et k6ik kaepidemed
ja kaitsekatted on oma kohtadel. Arge kunagi proovige
kasutada puudulikku vdi lubamatult muudetud toodet.
Enne seadme kasutamise alustamist veenduge, et
kdik juht- ja ohutusseadised té6tavad nduetekohaselt.
Kui seade nupule OFF vajutamisel vélja ei lulitu, arge
hakake tdoriista kasutama.

Kontrollige seade iga kord enne kasutamist (Ule.
Kontrollige saag dule I6tvunud kinnitite suhtes.
Veenduge, et kdik kaitsed ja kdepidemed on &igesti
ja ohutult kinnitatud. Enne kasutamist asendage koik
vigastatud koosteosad. Kontrollige, et akupakett ei leki.
Arge muutke toodet mitte mingil viisil.
Kandke selle seadme kasutamisel
ja korvaklappe. Too6tamisel kohtades,
allakukkuvate esemete oht, tuleb kanda Kkiivrit.

Kandke tugevast riidest pikki pikse, saapaid ja kindaid.
Arge kandke 16tvu riideid, lihikesi piikse, mistahes
ehteid ega té6tage paljajalu.

Kinnitage pikad juuksed 6lgadest kérgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.
Kuulmiskaitsevahendid takistavad haalhoiatuste
(hliided ja helisignaalid) kuulmist. Operaator peab
seda arvesse vtma ja péérama taiendavat tahelepanu
sellele, mis toimub tema t6okohal.

Mitme sarnase seadme tdotamisel samas piirkonnas
suurendab kuulmiskahjustuse riski t66tajal ja inimestel,
kes to6piirkonda sisenevad.

Arge kasutage seadet vasinuna véi haigena ega siis,
kui olete uimastite, alkoholi v&i ravimite m&ju all.
Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. Arge
kummardage. Liigse ette kilnitamise tottu vdite
kaotada tasakaalu ja see vdib pdhjustada raskeid
vigastusi.

Hoidke kdik kehaosad liikuvatest osadest eemal.

Enne seadme kaivitamist veenduge, et |Giketerad ei
satu millegagi kokkupuutesse.

Hoidke trimmerit t66tamise ajal mblema kaega
kindlalt kinni ja veenduge, et té6asend on ohutu ja
kindel. Tootja ei soovita kasutada treppe ja redeleid.
Kui on vaja trimmida korgelt, kasutage pikendatud
tédulatusega seadet.

Loiketerad on teravad. Terade kéitlemisel kandke
libisemiskindlaid, tugevdatud kaitsekindaid. Arge
pange oma katt voi sérmi terade vahele voi sellisesse

kaitseprille
kus on

Lulitage valja ja eemaldage aku voi Uhendage

vooluvdrgust lahti. Veenduge, et kdik masina liikuvad

osad on taielikult seiskunud:

e enne toote juurest lahkumist

e enne puhastamist ja ummistuse kérvaldamist

e enne Idikamisvahendite td6asendi reguleerimist

e enne seadme kontrollimist, hooldamist ja sellega
téotamist.

Arge suruge trimmerit 14bi tiheda pddsastiku. See véib

pdhjustada terade kinnijaamise ja tookiiruse languse.

Kui to6kiirus langeb, siis alandage kaiku.

Arge plitidke 18igata v&susid v&i vorseid, mille labima6ét

on Ule 22 mm vdi mis ilmselt ei mahu Ibiketerade

vahele. Suurte varte piiramiseks kasutage kasisaagi

vOi mootoriga oksasaagi.

Arge kasutage masinat, kui selle I6ikeseade on

vigastatud vdi véga kulunud.

A HOIATUS

Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva |60gi
vOi hakkab ebanormaalselt vibreerima, seisake seade
viivitamatult ja kontrollige see lle vigastuste suhtes.
Ko&ik vigastused tuleb lasta volitatud hooldustookojas
parandada vdi asendada.

Elektriline tooriist tuleb (hendada vooluvdrku |abi
rikkevoolu-kaitseluliti (RCD), mille rakendumisvoolu
tugevus on maksimaalselt 30 mA.

Kui teil on vaja kasutada pikendusjuhet, veenduge
et see on valistingimuste jaoks sobiv ja teie tOoriista
jaoks piisava ristldikega. Kontrollige seda enne iga
kasutamist vigastuste suhtes. Kerige see alati lahti,
sest kokku keeratud juhe voib Ule kuumeneda.

Enne iga kasutuskorda kontrollige toitejuhe Ule
vigastuste suhtes. Kui on vigastumise marke,
tuleb ohu véltimiseks see asendada heakskiidetud
teeninduskeskuses padeva elektriku poolt.

ULEKOORMUSE KAITSE

Seadmel

i
a

on Ulekoormuse kaitse, mis aktiveeritakse
lekuumenemisel v6i voolutduke ilmnemisel lilitab seadme
utomaatselt valja. Tédolekusse lahtestamiseks ihendage

toitepinge lahti, oodake 15 minutit ja Uhendage toode

S

eejarel uuesti toitevorku.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste  valtimiseks arge kastke todriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada
lthist.

asendisse, kus need vdivad pitsitusi voi 16ikeid
saada. Arge kunagi puudutage tera ega hooldage
toodet enne, kui aku on eemaldatud voi toode on
vooluvérgust lahti ihendatud.
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TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

= Enne hoiule panekut vdi teisaldamist seisake seade,
Uhendage toide lahti vbi eemaldage aku ja laske
jahtuda.

Puhastage seade koikidest vddrkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Taiendava ohutusabinduna
hoidke akut hekitrimmerist eraldi. Hoidke kettsaagi
eemal sodvitavatest ainetest nagu aiakemikaalid ja
jaatérjevahendid. Arge hoiustage dues.

Enne seadme hoiulepanekut v&i transportimise
alustamist  katke I6iketera selleks ettendhtud
kaitsekattega.

Vedamise ajal tdkestage kultivaator likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maéarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki
pakkimise ja tdhistamise erindudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
todorganeid. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

A HOIATUS

Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Hoolduseks andke seade volitatud
hoolduskeskusesse. Kui hooldate, kasutage ainult
identseid varuosi.

A HOIATUS

L&ikuri terad on vaga teravad. Kehavigastuse valtimiseks
olge darmiselt ettevaatlik kui seadet puhastate, maarite,
tarvikut paigaldate voi eemaldate terakaitset.

Enne hooldamist, puhastamist, parandamist v&i
seadistamist veenduge, et aku on eemaldatud voi
elektrijuhe vooluvdrgust lahti thendatud.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid.
Muude remonditddde tegemiseks votke Uhendust
volitatud hooldajaga.

Pérast iga kasutuskorda plhkige seadme korpus ja
kaepidemed pehme kuiva lapiga puhtaks.
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n Parast iga kasutuskorda pihkige praht teradelt
ara tugeva harjaga ja kandke seejéarel neile
roostetdrjiemaaret, enne kui tera kaitse uuesti
kohale panete. Tootja soovitab kasutada
roostekaitsevahendit ja maéarida tera Uhtlase
aerosoolvahendi  kihiga, et alandada riski
tootajatele  kokkupuutel Ioketeradega. Teavet
sellise aerosoolvahendi kohta saate oma kohalikust
hoolduskeskusest

] Voite soovi korral sellel viisil maarida Idiketerasid
kergelt enne kasutamist.

n Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega &ige pinguloleku suhtes, et veenduda

toote ohutus todkorras olemises. Vigastatud
osad tuleb lasta padeval hooldajal parandada voi
asendada.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse kirjeldatud viisil,
ei ole voimalik korvaldada koiki jaakriskide mojureid.
Too6tamise ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele
operaator peab péérama erilist tdhelepanu.
] I6iketerade kokkupuutest tingitud kehavigastus
— Loiketerade eest ei saa tddtamise ajal kaitsta.
Hoidke Idiketera oma ja teiste kehast eemal. Kui
seade ei ole kasutuses, siis paigaldage sellele
terakaitse.
] Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus
— Kasutage tootamiseks Oiget seadet, kasutage
ettendhtud kaepidemeid, piirake tédaega ja
kokkupuudet vibratsiooniga.
] Tugev mira voib pdhjustada kuulmiskahjustuse.
— Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake muraga
kokkupuudet.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt vdib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
monedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
stindroomiks. Simptomidena vdib ilmneda sérmede
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kiilmas
totamisel. Nende siimptomite puhul tuleb hoiduda kilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
digeid toovotteid. Vibratsiooni mdju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.

L] Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid,
et hoida oma kaed ja randmed soojad. Uuringud
naitavad, et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt
kilma iimaga.

L] Parast kilmas to6tamist
verevarustust kiirendada.

] Tehke regulaarselt

téoperioodi pikkust.
Kui ilmnevad haigustunnused,
pdorduge arsti poole.

tehke harjutusi, et
todvaheaegasid.  Piirake

|Idbpetage kohe t66 ja

@»



A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad
sliveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb C E

Etiketil naidatud tagatud
helivimsusetase on 98 dB.

Vastab koigile eeskirjadele EL-i

teha korralisi vaheaegasid. - o
likmesriigis, kus toode on ostetud.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA [ H [ Euraasia vastavusmark

Vit leht 144.

1. Paastik

2. Toitejuhtme riputi Ukraina vastavusmargis

3. Tagumine kéepide 001

g' gesmln? k‘alfpr:d:a leku laliti Mittekasutatavaid elektritooteid ei

6. Kplttaraa ort kohaloleku ufit tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
7' Sal Iseht tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
8. HEI]ETDGGESWEEP Vajadusel kusige sellekohast néu oma
9. Tera vutlar — edasimuujalt voi vastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

Ohutusalane teave .
I] Uhendage pistikupessa

kasutusjuhend hoolega Iabi.

é
Enne seadme kasutamist lugege palun

<=

@u Vétke pistikupesast valja

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

Il klassi seade, topeltisolatsioon

) . . . m Markus
Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik
korvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad tééalalt vahemalt 15 A Hoiatus
meetri kaugusele.

o ) Jargnevad  marguandesénad ja  tdhendused on
Kandke kuulmiskaitsevahendeid méeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, 16peb surma voi tosise vigastusega.

Kandke silmakaitsevahendeid

Kasutamise ajal hoidke hekitrimmerit /\ HOIATUS
alati kahe kaega. Viitab vdimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, vBib I6ppeda surma vdi tdsise vigastusega.

Arge puudutage Iiketera, et mitte /\ ETTEVAATUST
rasket vigastust saada. Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, Kui

. ei valdita, vdib I6ppeda vaiksemate voi keskmiste
% Arge jatke vihma katte voi kasutage vigastusega.
% niiskes kohas. ETTEVAATUST

lima hoiatussiimbolita

Kui seadme toitejuhe on vigastatud vGi Osutab olukorrale, mis vdib pdhjustada varakahju.

sellel on sisseldige, siis hendage pistik
[CEa vooluvérgust enne parandamist kohe
lahti.
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Vodecu ulogu u dizajnu vaseg hibridnog trimera za Zivicu
imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Hibridni trimer za Zivicu namijenjen je isklju¢ivo uporabi na

[¢)

tvorenim prostorima. Iz sigurnosnih razloga proizvod za

vrijeme rukovanja uvijek drzite pod kontrolom drze¢i ga s

o]

bje ruke.

Ovaj proizvod namijenjen je za kucnu ili upotrebu u

d

omacinstvu. Namjenjen je za rezanje i obrzivanje ograda,

Sikara i sliéne vegetacije.
Treba se koristiti samo u suhim, dobro osvjetljenim

u

vjetima.

NIJE namijenjen za rezanje trave, drveca ili grana. Ne smije
se koristiti za nikakvu drugu svrhu osim za obrazivanje

[o]

grade.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Progéitajte i pregledajte sve sigurnosne upute, slike i
specifikacije isporu¢ene uz ovaj proizvod. U slu¢aju
nepostivanja uputa u priruéniku moze doci do elektri¢nog
udara i/ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno
mogli konzultirati.

Pojam «elektri¢ni alat» koji se upotrebljava u sigurnosnim

u
e

putama oznacava elektri¢ne alate sa Zicom, kao i bezi¢ne
lektricne alate.

SIGURNOST RADNOG PROSTORA

Neka vasa radna povrSina bude ¢ista i dobro
osvijetljena. Zatrpani i neosvijetlijeni radni prostori
izazivaju nezgode.

Elektricne alate nemojte upotrebljavati u
eksplozivnoj okolini, primjerice u blizini zapaljivih
tekucina, plina ili prasine. Iskre koje izlaze iz
Djecu, posjetitelje i domace zZivotinje drzite dalje od
mjesta na kojem upotrebljavate elektri¢ni alat. Mogli
bi vas omesti te biste zbog toga mogli izgubiti nadzor
nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

1

Utika¢ elektriénog alata uvijek mora biti prilagoden
utiénici. Nikada ne mijenjajte utika¢. Nikada
nemojte upotrebljavati prilagodnik s elektriénim
alatom s uzemljenjem. Tako cete izbjec¢i opasnost od
strujnog udara.

Izbjegavajte svaki kontakt s uzemljenim povrsinama
poput cijevi, radijatora, kuhala, hladnjaka itd.
Opasnost od strujnog udara povecava se ako je dio
vaseg tijela u dodiru s uzemljenim povrsinama.
Elektri¢ni alat nemojte izlagati kisi ili vlazi. Opasnost
od strujnog udara povecava se ako u elektri¢ni alat ude
voda.

Pazite da kabel za napajanje bude u dobrom stanju.
Alat nikad nemojte drzati za kabel za napajanje,
a kabel nemojte vuéi ni prilikom iskljuéivanja iz
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struje. Kabel za napajanje drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih predmeta i pokretnih dijelova.
Opasnost od strujnog udara povecava se ako je kabel
ostecen ili zapetljan.

Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su namijenjeni uporabi na
otvorenom. Tako Cete izbjeéi opasnost od strujnog udara.
Ako alat morate rabiti u vlaznoj okolini, uredaj
prikljuéite na elektricnu uti€nicu zasticenu
uredajem za rezidualnu struju. Uporaba uredaja za
rezidualnu struju smanjuje opasnost od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite koncentrirani, dobro gledajte Sto radite i
oslonite se na zdravi razum dok upotrebljavate
elektricni alat. Ne koristite se elektricnim alatom
ako ste umorni, pod utjecajem alkohola ili droga
ili ako uzimate lijekove. Uvijek imajte na umu da je
dovoljna samo jedna sekunda nepaznje kako biste se
teSko ozlijedili.

Rabite zastitnu opremu. Uvijek zastitite o€i. Ovisno
o uvjetima, a kako biste izbjegli teSke tjelesne ozljede,
nosite i masku protiv prasine, protuklizne cipele, kacigu
ili Stitnike za usi.

Izbjegavajte svako nenamjerno pokretanje alata.
Uvjerite se da je prekida¢ u polozaju «isklju¢eno»
prije ukljuéivanja alata u struju ili umetanja baterije,
kao i kad uzimate ili prenosite alat. Kako biste izbjegli
opasnost od nezgoda, alat nemojte prenositi dok vam je
prst na prekidacu i nemojte ga ukljucivati u struju dok je
prekida¢ u polozaju «uklju¢eno».

Uklonite kljuceve za stezanje prije uklju€ivanja
vaseg alata u struju. Klju¢ za stezanje koji je ostao
pri¢vrS¢en za pokretni dio alata moze prouzroditi teSke
tjelesne ozljede.

Uvijek drzite dobru ravnotezu tijela. Stabilno stojte
na nogama i nemojte stajati predaleko od alata.
Stabilan poloZzaj pri radu omoguéava bolju kontrolu nad
alatom u slu€aju nepredvidenog dogadaja.

Nosite odgovaraju¢u odje¢u. Nemojte nositi Siroku
odje¢u i nakit. Kosu i odje¢u drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeéa, nakit i duga kosa
mogu se zaplesti u pokretne dijelove alata.

Ako se vas alat isporucuje sa sustavom usisavanja
prasine, provjerite je li on pravilno postavljen i
koristi li se kako treba. Tako cete izbjeéi opasnost od
nezgoda.

Nemojte dozvoliti da zbog sigurnosti stecene
cestim koriStenjem alata zaboravite na sigurnosne
principe. Neopreznost moze prouzroditi teske ozljede
u tren oka.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH ALATA

@»

Ne primjenjujte silu. Upotrebljavajte alat koji je
prilagoden onome $to zZelite raditi. Vas$ elektri¢ni alat
bit ée ucinkovitiji i njegova uporaba sigurnija ako ga
budete upotrebljavali za ono €¢emu je namijenjen.

Ne upotrebljavajte elektricni alat ako prekida¢ ne
omogucava da ga ukljucite i iskljucite. Alat koji se ne
moze ispravno ukljuciti i iskljuciti opasan je i potrebno
ga je popraviti.

Prije izvodenja bilo kakvih podesavanja, izmjene
priklju¢aka ili pohrane svog elektricnog alata,
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iskljucite utika¢ iz izvora napajanja i/ili izvadite
komplet baterija, ako se mogu izvaditi. Tako cete
smanjiti opasnost od slu¢ajnog ukljucivanja alata.
Odlazite svoj alat izvan dosega djece. Osobe koje
ne poznaju alat ili nisu procitale ove upute ne smiju
ga upotrebljavati. Elektri¢ni alat postaje opasan u
rukama neiskusnih korisnika.

Odrzavajte  elektricne alate i  prikljucke.
Provjeravajte da nema slomljenih dijelova.
Provjerite kako su dijelovi postavljeni te sve drugo
$to bi moglo utjecati na ispravan rad alata. Ako su
neki dijelovi osteceni, popravite ih prije ponovne
uporabe alata. Mnogobrojne nezgode dogadaju se
zbog loSeg odrzavanja alata.

Alat drzite ¢istim i naostrenim. Dobro naostren i Cist
alat za rezanje rjede ¢e se blokirati i moci ¢ete ga bolje
kontrolirati.

Elektriéni alat, dodatke i nastavke itd. koristite u
skladu s ovdje navedenim uputama za upotrebu,
imajuéi na umu uvjete upotrebe kao i zeljenu
namjenu. Kako biste izbjegli opasne situacije,
elektri¢ni alat upotrebljavajte samo za poslove za koje
je namijenjen.

Rucke i povrsine za hvatanje alata moraju biti Ciste
i odmascene. Sklizave rucke i povrSine za hvatanje
i drzanje alata onemogucavaju sigurno rukovanje i
kontrolu nad alatom u neocekivanim situacijama.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNI ALAT

Bateriju vaseg alata ponovno punite samo pomoc¢u
punjaca koji je preporucio proizvodaé. Punjac
prilagoden odredenom tipu baterije moze izazvati pozar
ako se koristi s nekim drugim tipom baterije.

Za bezicni alat treba upotrebljavati samo jednu
odredenu vrstu baterije. Uporaba svih drugih baterija
moze izazvati poZar.

Ako ne koristite bateriju, drzite je dalje od metalnih
predmeta poput spajalica, kovanica, kljuceva,
vijaka, €avala i drugih predmeta koji bi mogli
izazvati kontakt. Kratki spoj medu kontaktima baterije
moze izazvati opekline ili pozar.

Izbjegavajte svaki dodir s tekuéinom Dbaterije
u sluéaju njenog curenja koje je nastalo zbog
neispravne uporabe baterije. Ako dode do kontakta,
obilno isperite taj dio tijela cistom vodom. Ako je
doslo do kontakta s o€ima, obratite se lijecniku.
Tekuc¢ina iz baterije moze prouzrociti nadrazenost i
opekline.

Nemojte koristiti komplet baterija ili alat koji je
ostecen ili modificiran. Ostec¢ene ili modificirane
baterije mogu imati neocekivane reakcije, $to moze
uzrokovati pozar, eksploziju ili rizik od ozljede.
Komplet baterija nemojte izlagati vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturama visim od
130°C moze uzrokovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
komplet baterija ili alat izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama izvan specificiranog
raspona moze ostetiti bateriju i povecati rizik od pozara.

ODRZAVANJE

Popravke treba obaviti ovlasteni serviser samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Tako ¢ete moci
sigurno upotrebljavati vas elektri¢ni alat.

Nikada nemojte servisirati oste¢eni komplet
baterija. Servisiranje kompleta baterija smije provoditi
iskljuivo proizvodac ili ovlasteni serviser.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ELEKTRIENOG
REZACA ZIVICE

Drzite sve dijelove tijela dalje od noza rezaca.
Nemojte ukloniti odrezani materijal ili drzati materijal
za rezanje kad se ostrice pomic¢u. Osigurajte da je
uredaj iskljuéen kada Cistite zaglavljeni materijal.
Trenutak nepaznje pri radu s proizvodom moze dovesti
do teskih osobnih ozljeda.

Nosite Trimer za ogradu za ru¢ku sa zaustavljenim
nozem rezaca. Kada transportirate ili skladistite
trimer za ogradu uvijek postavite pokrov reznog
uredaja. Pravilno rukovanje trimerom za ogradu
smanjuje moguénost ozljeda od nozeva rezaca.

Drzite elektricni alat za izoliranu povrSinu za
hvatanje jer reza¢ moze doci u kontakt sa skrivenim
ozicenjem ili njegovim vlastitim kabelom.
Dodirivanje ,Zive" Zice nozevima rezaa moze izloziti
metalne dijelove alata elektriénoj energiji i moze dovesti
do strujnog udara na operatera.

Drzite kabel podalje od podrucja rezanja. Tijekom
rada kabel moze biti skriven u grmlju i slu¢ajno se moze
presje¢i nozem.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
AKUMULATORSKOG TRIMERA ZA ZIVICU

Drzite sve dijelove tijela dalje od noza rezaca.
Nemojte ukloniti odrezani materijal ili drzati materijal
za rezanje kad se ostrice pomicu. Osigurajte da je
uredaj iskljucen kada cistite zaglavljeni materijal.
Trenutak nepaznje pri radu s proizvodom moze dovesti
do teskih osobnih ozljeda.

Nosite Trimer za ogradu za ru¢ku sa zaustavljenim
nozem rezaca. Kada transportirate ili skladistite
trimer za ogradu uvijek postavite pokrov reznog
uredaja. Pravilno rukovanje trimerom za ogradu
smanjuje moguénost ozljeda od noZeva rezaca.

Drzite elektricni alat za izoliranu povrSinu za
hvatanje jer reza¢ moze doci u kontakt sa skrivenim
ozi¢enjem. Dodirivanje ,zive" Zice noZevima rezaca
moze izloziti metalne dijelove alata elektriénoj energiji i
moze dovesti do strujnog udara na operatera.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Neke regije imaju pravila koja ograniavaju koristenje
proizvoda za neke radove. Provjerite kod lokalnih tijela
za savjet. Procitajte sve upute

Prije svakog koriStenja oCistite radno podrucje. Uklonite
sve predmete poput kabela, Zarulja, Zica ili konopa koji
mogu biti odbaceni ili se mogu zaglaviti u nozu rezaca.
Provjerite ogradu za strane predmete, poput Zica
ograde.
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Postupajte s posebnim oprezom kada proizvodom
rukujete u blizini ograda, stupova, zgrada ili drugih
nepokretnih objekata.

Pazite se odbacenih predmeta, drzite sve promatrace,
djecu i kuéne ljubimce dalje od radnog podrucja.
Nemojte dopustiti djeci ili nestru¢nim osobama da
koriste ovaj proizvod.

Nemojte raditi u slabom osvjetljenju. Operateru treba
jasan pogled radnog podruc¢ja kako bi identificirao
potencijalne opasnosti.

Uvijek osigurajte da su sve rucke i Stitnici pravilno
uévrscéeni prilikom koristenja uredaja. Nikada nemojte
pokusavati koristiti nepotpuni proizvod ili proizvod s
neovlastenim modifikacijama.

Osigurajte prije svakog koritenja da svi upravljacki
elementi i sigurnosni uredaji pravilno funkcioniraju.
Ne koristite alat ako sklopka ,isklju¢eno® ne zaustavlja
proizvod.

Prije  koriStenja provjerite uredaj. Provjerite za
olabavljene zatezace. Osigurajte da su svi $titnici i rucke
pravilno i ¢vrsto priklju€eni. Prije koriStenja zamijenite
sve oStecene dijelove. Provjerite baterije na curenje.
Nemojte na nikakav nacin modificirati ovaj proizvod.
Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za odi i
sluh. Ako radite u podrucju gdje postoji opasnost od
padajucih predmeta, morate nositi zastitu za glavu.
Nosite hlaée s dugim nogavicama, €izme i rukavice.
Nemojte nositi Siroku odjecu, kratke hlage, nakit bilo
kakve vrste ili hodati bosonogi.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprijecili zahvaéanje u pokretne
dijelove.

KoriStenje zastite za sluh smanjuje vaSu mogucnost
da Cujete upozorenja (viku ili alarme). Rukovatelj mora
obratiti posebnu pozornost na to $to se dogada u
radnom podruéju.

Rad u blizini slicnim alatom dovodi do opasnosti
povreda sluha i moguéim ulaskom drugih osoba u
radno podrudcje.

Nemojte raditi s ovim proizvodom kada ste umorni ili
pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

Zauzmite C&vrst stav i ravnoteZu. Ne sezite preko
odredene granice. Naginjanje preko ruba moze dovesti
do gubitka ravnoteze i uzrokovati ozbiljne ozljede.
Drzite sve dijelove tijela dalje od svih pokretnih dijelova.

Prije pokretanja uredaja osigurajte da ostrice za rezanje
nece doci u kontakt s nic¢im.

Prilikom rada s kresaCem za ogradu, uvijek ga drZite
¢vrsto s obje ruke za obje rucke i osigurajte da je radni
polozaj siguran i C&vrst. Proizvoda¢ ne preporucuje
koriStenje stepenica ili ljestvi. Ako je potrebno rezanje
na viSoj razini, koristite produzetke za alat.

NozZevi su ostri. Kada rukujete sa sklopom noza, nosite
zastitne rukavice velike debljine koje se ne klizu. Ne
stavljate ruku ili prste izmedu noZeva ili u neku poziciju
gdje mogu biti prignje€eni ili odrezani. Nikada nemojte
doticati noz niti servisirati proizvod osim ako iz njega
niste izvadili bateriju ili ako ste ga odvojili od elektricnog
napajanja.
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Iskljucite i uklonite baterijski sklop ili odvojite uredaj
od elektriénog napajanja. Provjerite da su svi pokretni
dijelovi zaustavljeni:

e prije ostavljanja proizvoda bez nadzora

e prije CiS¢enja i odblokiravanja

o prije prilagodbe radnog polozaja reznih mehanizama
e prije provjere, odrzavanja ili rada na uredaju
Nemoijte siliti trimer za ogradu kroz te$ko Zbunje. Ovo
moze uzrokovati tromost oStrica i usporavanje. Ako
ostrice uspore smanjite brzinu hoda.

Nemojte pokus$ati rezati stabiljke ili grane koje su vece
debljine od 22 mm ili onih koji su o€ito preveliki da udu u
ostrice za rezanje. Koristite ru¢nu pilu ili pilu za sje¢enja
za trimanje velikih stabiljki.

Nemojte raditi s uredajem s ostec¢enim ili istroSenim
reznim uredajem.

A UPOZORENJE
Ako je proizvod ispao, pretrpio teZek udar ili abnormalno

vibrira, odmah zaustavite proizvod i provjerite na
ostecéenje ili identificirajte uzrok vibracija. Svaki oste¢eni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni
servisni centar.

Napajanje treba biti putem FID sklopke (RCD uredaj) s
proradnom strujom ne ve¢om do 30 mA.

Ako trebate koristiti produzni kabel, osigurajte da je
prikladan za kori$tenje na otvorenom i da ima dovoljan
kapacitet za napajanje proizvoda. Prije svakog
koristenja provjerite na oStecenja. Uvijek odmotajte
kabel za napajanje tijekom koristenja jer se namotani
kabel moze pregrijati.

Prije svakog koristenja, provjerite kabel za napajanje
na ostecenje. Ako postoje znakovi ostecenja, mora
ga zamijeniti kvalificirana osoba u ovlasteni servisnom
centru kako bi se izbjegla opasnost.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA

Proizvod ima uredaj za zastitu od preopterecenja koja
se aktivira kad dode do pregrijavanja ili vrSne struje,

a

utomatski iskljuéujuci napajanje proizvoda. Za nastavka

rada, isklju€ite proizvod iz napajanja, pricekajte oko 15
minuta i ponovno prikljucite proizvod na napajanje.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.
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PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Zaustavite proizvod, odspojite napajanje iili uklonite
bateriju i omogucite mu da se ohladi prije skladi$tenja
ili prijevoza.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupa¢no
djeci. Za dodatnu sigurnost, spremite bateriju odvojeno
od trimera za ogradu. Nemojte ju ostavljati u blizini
korozivnih agenasa kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i
soli za odmrzavanje. Ne ostavljajte na otvorenom.
Prije pohranjivanja jedinice ili tijekom transporta pokrijte
ostricu sa Stitnikom za oStricu.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oStec¢enja na
uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od trece strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koji
transportirate za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa moZe dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i mozZe dovesti do ponistenja jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da ga
vr§i samo kvalificirani serviser. Radi servisa, donesite
proizvod u ovlasteni servisni centar. Prilikom servisiranja
koristiti identi€éne zamjenske dijelove.

A UPOZORENJE

Rezne ostrice iznimno su ostre. Za sprije€avanje osobnih
ozljeda, budite osobito pazljivi kada Cistite, podmazujete
i postavljate ili uklanjate Stitnik oStrice.

Uvjerite se da je prije odrzavanja, CciSéenja,
popravljanja ili izvrSavanja prilagodbi baterija
uklonjena ili da je kabel napajanja izvucen iz izvora
napajanja.

Mozete samo vrsiti pode$anje ili popravke opisane
u ovom manualu. Za druge popravke, obratite se
ovlastenom servisnom agentu.

Nakon svakog koriStenja, o€istite kuciSte sa suhom
mekom krpom.

n Nakon svakog kori$tenja, oistite ostatke s oStrica sa
Evrstom Cetkom i potom pazljivo primjenite sredstvo
protiv hrde prije ponovnog postavljanja Stitnika
ostrice. Proizvoda¢ preporucuje da koristite sprej
protiv hrde i sredstvo za podmazivanje ravnomjerno i
smanjite opasnost od osobnih ozl¢jeda od kontakata
s oStricama. Za informacije o prikladnim proizvodima
kao sprej, provjerite kod lokalnog ovlastenog
servisnog centra.

] Mozda budete Zeljeli podmazati oStrice prije
koritenja, po potrebi, koriStenjem gornjeg nacina.

n Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod
u sigurnom radnom stanju. Svaki oSte¢eni dio trebao
bi pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni
centar.

OSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao &to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze do¢i do sljede¢ih opasnosti prilikom
kori$tenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:
] Ozljede od kontakta s plocom za rezanje
— Oétrice se ne mogu §tititi dok rezu. Drzite oStrice
dalje od sebe i drugih. Uvijek postavite pokrov
ostrice kada se proizvod ne koristi.
] Ozljede uzrokovane vibracijom
— Uvijek Kkoristite pravi alat za posao, Koristite
oznacenu kopéu i ogranicite radno vrijeme i
izloZzenost.

] Izlaganje buci moze izazvati povredu sluha.
— Nosite zastitu za sluh i ogranicite izloZzenost.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljuéivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uodljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da nasliedne osobine, izlaganje
hladnoéi i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguée ucinke vibracije:

] Odrzavaijte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno
je da je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi
Raynaud’s Syndrome.

[ Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

[ Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz
ove simptome.

Hrvatski | 111



Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje

A UPOZORENJE o . .
Deklarirani zvuéni tlak prikazan na ovoj

naljepnici iznosi 98 dB.

vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke. Ovaj alat uskladen je sa svim normama i
c E propisima zemlje Europske unije u kojoj
je kupljen.
Pogledajte stranicu 144. [H[ EurAsian znak konformnosti
1. Sklopka za pokretanje
2. Kuka za kabel
3. Straznja rucica i? Ukrajinska oznaka za sukladnost
4. Prednja rucka 501
5. Sklopka prisutnosti rukovatelja . . .
6. Stitnik Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
7. Ogtrica se odlazu s otpadom iz domacinstva.
8. HEDGESWEEP Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
9. Korice o&trice PotraZite savjet od lokalnih viasti ili

L prodavca kako reciklirati.

SIMBOLINAPROIZVODY SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

Sigurnosno upozorenje =)

@” Prikljucite u uti¢nicu za napajanje
Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja. -

@” Iskljucite iz uti¢nice za napajanje
Nosite zastitne rukavice velike debljine

koje se ne klizu.

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno
Oprema klase Il, dvostruka izolacija

Cuvaite se odbagenih ili lete¢ih m Napomena
predmeta. Drzite sve promatrace

narocito djecu i kuéne ljubimce, na

udaljenosti najmanje 15m od radnog A Upozorenje
podrucja.

Slijedece rije¢i upozorenja i znacenja imaju namjeru da

Nosite zastitu za sluh objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST
Nosite sredstva za zastitu oGiju Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama
Uvijek drzite trimer za ogradu s obje /\ UPOZORENJE

ruke prilikom rada. Ukazuje na moguc¢u opasnu situaciju, koja, ukoliko

. . . . se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
Za sprejeCavanje ozbiljnih ozljeda, ne povredama

dodirujte ostrice za rezanje.

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na moguc¢u opasnu situaciju, koja, ukoliko
Ne izlazite kisi ili vlazZnim uvjetima. se ne izbjegne, moze rezultirati manjim ili blazim
povredama
Ako je kabel oétecen ili prerezan UPOZORENJE _ .
/) odmah uklonite utikag iz utiénice prije Bez sigurnosnog simbola upozorenja
o= odrzavanja. NaznaCuje situaciju koja moze rezultirati oStecenjem
imovine.
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Hibridni obrezovalnik grmiCevja je zasnovan in izdelan
za zagotavljanje najviSje ravni varnosti, ucinkovitosti in
zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Hibridni obrezovalnik grmicevja je namenjen izkljuéno

u

porabi na prostem. Zaradi varnosti je zahtevano dvoroéno

krmiljenje naprave.
Izdelek je namenjen za domacdo uporabo. lzdelek je

n

amenjen obrezovanju Zive meje, grmi¢evja in podobnega

rastlinja.
Uporabljati ga je treba v suhih razmerah z dobro svetlobo.

NI namenjen koSenju trave, obrezovanju drevja ali vej. Ne
smete ga uporabljati za druge namen kot pa za obrezovanje
Zive meje.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, risbe in tehnicne
podatke, prilozene tem izdelkom. Neupostevanje vseh
spodaj navedenih navodil lahko privede do elektricnega
udara, pozara in/ali hude poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$o uporabo.

Izraz «elektricna naprava» v opozoriih se nanasa na
(oZi¢eno) napravo na omrezno napajanje ali na (brezzi¢no)

n

apravo na akumulatorsko napajanje.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

Delovno obmogéje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmocgjih se rade zgodijo nesrece.
Elektriéne naprave ne uporabljajte v eksplozivhem
okolju, na primer blizu vnetljivih tekoc€in, plina ali
prahu. Iskre, ki jih povzrocajo elektricne naprave, lahko
zanetijo ogenj ali povzrocijo eksplozijo.

Med uporabo elektricne naprave naj vas ne motijo
otroci in drugi opazovalci. Motnje lahko povzrocijo
izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektricne naprave morajo ustrezati vti¢nicam.
Vticev nikoli ne spreminjajte. Z ozemljeno
elektricno napravo ne uporabljajte adapterjev.
Nespremenjeni vti¢i in ustrezne vticnice zmanjsujejo
nevarnost elektricnega udara.

Izogibajte se dotika telesa z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je
vase telo v stiku z ozemljenimi povrSinami, je povecana
nevarnost elektricnega udara.

Elektri€ne naprave ne izpostavljajte dezju in vlagi.
Ce pride v elektritno napravo voda, je povedana
nevarnost elektricnega udara.

Pazite, da je napajalni kabel v dobrem stanju.
Napajalnega kabla nikoli ne uporabljajte za
prenasanje naprave ali za vlecenje vtica iz vti¢nice.
Pazite, da kabel ne pride v stik z vro€ino, oljem,
ostrimi robovi in gibajo¢imi se deli. PoSkodovani
in zavozlani kabli povecujejo nevarnost elektricnega
udara.

Ce uporabljate elektriéno napravo na prostem,
uporabite podaljSevalni kabel, primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, zmanjSuje nevarnost elektricnega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elektricne naprave
na vlaznem mestu, uporabljajte zascitno stikalo na
diferenéni tok (RCD). Uporaba RCD stikala zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Pri delu bodite pozorni, pazite kaj delate in
elektricne naprave uporabljajte razumno. Ne
uporabljajte elektricne naprave, ¢e ste utrujeni, pod
vplivom alkohola ali drog ali ¢e jemljete zdravila. Ne
pozabite, da se lahko Ze trenutek nepozornosti kon¢a z
resno telesno poskodbo.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite
zascito za oci. Zascitna oprema, kot so protiprasna
maska, Cevlji z nedrsecimi podplati, ¢elada ali S¢itniki
sluha, uporabljena v pravih okoli$¢inah, bo zmanj$ala
moznosti za telesne poskodbe.

Izogibajte se nenamernemu zagonu naprave.
Preverite ali je stikalo v polozaju za izklop, preden
napravo priklju¢ite na omrezje in/ali akumulator,
preden jo vzamete v roke ali prenasate. Elektricne
naprave ne prenaSajte s prstom na stikalu in ne
prikljuCujte je na omrezje z vkloplienim stikalom, saj
lahko povzrocite nesrec¢o.

Preden napravo vklopite, odstranite klju¢ za
nastavitev. Ce ostane klju¢ ali orodje za nastavitev
pritjeno na vrte¢i se del naprave, lahko pride do
telesne poskodbe.

Rok ne stegujte predale¢. V vsakem trenutku
poskrbite za varno oporo nog in ravnotezje. To
vam omogoca boljSi nadzor nad elektriéno napravo ob
nepri¢akovanih dogodkih.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih obla¢il ali
nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v stik s
premikajocimi se deli. Gibajoci se deli lahko zgrabijo
ohlapna oblaéila, nakit ali dolge lase.

Ce so naprave opremljene s prikljuckom za
odvajanje in zbiranje prahu, poskrbite, da je ta
namesc¢en in pravilno uporabljen. Uporaba zbiralnika
prahu lahko zmanj$a nevarnost v zvezi s prahom.
Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodij ne
postanete preve¢ samozavestni in prezrete
varnostna nacela uporabe orodja. Brezbrizno dejanje
lahko v manj kot eni sekundi privede do hudih poSkodb.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNE NAPRAVE

Elektricne naprave ne preobremenjujte. Za svoj
namen uporabite pravo napravo. Vasa naprava bo
ucinkovitej$a in varnejSa, €e jo boste uporabljali na
nacin, za katerega je bila zasnovana.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je s stikalom ne morete
vklopiti in izklopiti. Vsaka elektricna naprava, ki je
ni mogoce kontrolirati s stikalom, je nevarna in mora
obvezno v popravilo.

Vti¢ izkljucite iz elektri€nega napajanja in/ali iz
elektriénega orodja pred vsakr$nimi prilagoditvami,
menjavanjem dodatkov ali shranjevanjem odstranite
baterijski sklop, ¢e je to mogoce. Tako zmanjSate
nevarnost nenamernega vklopa elektricne naprave.
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n Elektricno napravo, ki je ne potrebujete, shranite = SERVISIRANJE
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi jo . popravila elektriéne naprave naj izvaja samo

uporabljale osebe, ki elektricne naprave ne poznajo
ali ne poznajo teh navodil. Elektricne naprave so v
rokah neukih oseb nevarne.

m Elektricna orodja in dodatke ustrezno vzdrzujte.
Preverite poravnavo ali zatikanje pomiénih delov.
Preverite, da noben del ni poskodovan in vsa
stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje elektriéne

usposobljen serviser z originalnimi nadomestnimi
deli. To bo ohranjalo varno delovanje vase elektricne
naprave.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope naj servisira samo
proizvajalec ali pooblas&eni serviserji.

naprave. Ce so sestavni deli poSkodovani, jih pred
uporabo naprave popravite. Veliko nesre¢ povzrocijo VARNOSTNA OPOZOR[LA ZA ELEKTRICNI
prav slabo vzdrZevane elektridne naprave. OBREZOVALNIK GRMICEVJA

= Rezila naj bodo vedno ostra in Cista. Pravino = Delov telesa nikoli ne izpostavljajte rezilom. Ne

vzdrZzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je lazje kontrolirati.

m Elektriéne naprave, dodatni pribor, orodne nastavke
ipd. uporabljajte v skladu s temi navodili, pri ¢emer
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricne naprave za opravila, za
katera ni namenjena, je lahko nevarna.

= Roéice in prijemalne povrSine naj bodo suhe
in Ciste, na njih pa naj ne bo olja ter maziva. Ce
ro¢ice in prijemalne povrSine drsijo, ne omogocajo
varnega ravnanja in krmiljenja orodja v nepredvidenih
okolis¢inah.

UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKIH NAPRAV

= Akumulator polnite samo s polnilnikom, ki ga
predpisuje proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za

eno vrsto akumulatorja, lahko povzro€i pozar, ¢e ga
uporabljamo za drugo vrsto.

m Elektricne naprave uporabljajte samo s toéno =

doloéenimi  akumulatorji. Uporaba drugacnih
akumulatorjev lahko povzro¢i poSkodbe in pozar.

= Ko akumulator ni v uporabi, ga varno shranite, tako

odstranjujte zagozdenega materiala medtem, ko
se rezilo premika. Prepricajte se, da je naprava
izklopljena, ko odstranjujete zagozden material.
Trenutek nepazljivosti med uporabo izdelka lahko
privede do resnih telesnih poskodb.

Obrezovalnik zive meje prenasajte tako, da ga drzite
za rocaj, rezilo pa naj bo pri tem ustavljeno. Med
transportom ali skladi$éenjem obrezovalnika zive
meje vedno namestite pokrov naprave. Ustrezno
ravnanje z obrezovalnikom Zive meje zmanjsa tveganje
poskodb zaradi rezil.

Za varnost elektricno orodje drzite le za izolirane
drzalne povrsine, saj lahko rezilo nezeleno pride v
stik s skrito Zico ali kablom. Ce se rezila dotaknejo
Zice, ki je pod elektriéno napetostjo, lahko izpostavljeni
kovinski deli elektricnega orodja postanejo »Zivi« in
povzrogijo elektriéni udar.

Pazite, da kabel ni v obmocju rezanja. Med
delovanjem se lahko kabel skrije v grmicje in ga lahko
po nesredi prerezete z rezilom.

da ni v stiku s kovinskimi predmeti, kot so sponke, VARNOSTNA OPOZORILA ZA BREZZICNI
kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski OBREZOVALNIK GRMICEVJA

predmeti, ki bi lahko sklenili oba pola akumulatorja.
Kratek stik obeh polov akumulatorja lahko povzroci
opekline ali pozar.

= Ob grobem ravnanju lahko iz akumulatorja iztece
tekoéina. Izogibajte se vsakemu stiku z njo. Ce se
to le zgodi, izperite prizadeto obmocje s €isto vodo.
Ce pride tekoéina v stik z oémi, pojdite po izpiranju
k zdravniku. Tekocina iz akumulatorja lahko povzroci
draZenje kozZe ali opekline.

m  Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
baterijskega sklopa ali orodja. Poskodovane
ali spremenjene Dbaterije lahko privedejo do
nepredvidenega delovanja, to pa posledi¢no do pozara,
eksplozije ali nevarnosti poskodb.

= Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali visokim temperaturam. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130°C lahko povzrodi
eksplozijo.

m Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali orodja ne polnite zunaj
temperaturnega razpona, opredeljenega v navodilih.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperaturah
zunaj opredeljenega razpona lahko privede do poskodb
baterije in pove¢a nevarnost pozara.
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n Delov telesa nikoli ne izpostavljajte rezilom. Ne

odstranjujte zagozdenega materiala medtem, ko
se rezilo premika. Prepricajte se, da je naprava
izklopljena, ko odstranjujete zagozden material.
Trenutek nepazljivosti med uporabo izdelka lahko
privede do resnih telesnih poSkodb.

Obrezovalnik zive meje prenasajte tako, da ga drzite
za rocaj, rezilo pa naj bo pri tem ustavljeno. Med
transportom ali skladiSéenjem obrezovalnika zive
meje vedno namestite pokrov naprave. Ustrezno
ravnanje z obrezovalnikom Zive meje zmanj$a tveganje
poskodb zaradi rezil.

Elektricno orodje drzite le za izolirane drzalne
povrsine, saj lahko rezilo pride v stik s skrito
zico. Ce se rezila dotaknejo Zice, ki je pod elektri¢no
napetostjo, lahko izpostavljeni kovinski deli elektricnega
orodja postanejo »Zivi« in povzrodijo elektri¢ni udar.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA
m V nekaterih regijah predpisi omejujejo uporabo izdelka

na doloéene namene. Za nasvet se obrnite na lokalne
oblasti. Preberite vsa navodila

Pred vsako wuporabo temeljito o istite obmocje
obratovanja. Odstranite vse predmete, ki se lahko vkljucijo
ali zapletejo v rezilo, kot npr. kabli, svetilke, Zica ali vrvica.
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Zivo mejo preverite za morebitne tujke, npr. Ziéne ograje.
Pri uporabi izdelka v blizini ograje, stebrov, stavb ali
drugih nepremi¢nih predmetov bodite posebej pozorni.
Bodite pozorni na izvrzene predmete. Vsi prisotni,
otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m stran od delovnega
obmocja.

Otrokom in neusposobljenim osebam ne dovolite, da bi
uporabljali ta izdelek.

S cepilnikom ne upravljajte pri slabi osvetljavi.
Upravljavec mora imeti jasen pregled nad delovnim
obmocjem, da lahko prepozna morebitne nevarnosti.
Med uporabo naj bodo rocaji in varovala vedno
names€eni. Nikdy sa nepoklSajte  pouzivat
nekompletny vyrobok alebo vyrobok s nepovolenymi
Upravami.

Pred vsako uporabo zagotovite, da vse kontrole
in varnostne naprave delujejo pravilno. lzdelka ne
uporabljajte, Ce stikalo za izklop ne zaustavi motorja.
Prev vsako uporabo preglejte stroj. Preverite, ali so
pritrdila dobro pritrjena. Prepri€ajte se, da so vsa
varovala in rocaji pravilno in trdno pritrjeni. Pred
uporabo zamenjajte poskodovane dele. Preverite, ali
baterija pusca.

Vyrobok ziadnym spdsobom neupravuijte.

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zas¢ito za oci
in sluh. Pri delu na obmogju, kjer obstaja tveganje za
padajo¢e predmete, morate nositi zascito za glavo.
Nosite trdne, dolge hlace, Skornje in rokavice. Ne nosite
ohlapnih obladil, kratkih hla¢, nobenega nakita in ne
uporabljajte bosi.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite
njihovo ujetje v premikajoce se dele.

ZasCita za sluh zmanj$a vaSo sposobnost, da sliSite
opozorila (alarme ali klice). Upravljavec mora $e bolj
paziti na dogajanje v okolici.

Uporaba podobnih orodij v blizini pove¢a nevarnost za
poskodbe sluha in nevarnost, da druge osebe vstopijo
v vase delovno obmodje.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Pazite na ravnotezje in ne pretiravajte. Nesiahaijte prilis
daleko. Ce seZete predale¢, lahko izgubite ravnotezje,
kar lahko vodi do hude poskodbe.

Dele telesa drzite pro¢ od premikajocih se delov.

Preden stroj zaZenete, se prepriCajte, da se rezila ne
dotikajo niCesar.

Med uporabo pali¢ni obrezovalnik Zive meje vedno
trdno drzite z obema rokama za oba ro€aja, pri tem
pa poskrbite, da je delovni polozZaj varen in zavarovan.
Proizvajalec priporo6a, da ne uporabljate stopnic
ali lestev. Ce morate obrezovati na visini, uporabite
podaljSevalno orodje.

Rezila so ostra. Pri sestavljanju rezil si nadenite
nedrsece zasCitne rokavice za groba dela. Dlani ali
prstov ne polagajte med rezila ali na katera koli mesta,
kjer bi jih lahko preSCipnili ali porezali. Nikoli se ne
dotikajte rezila in ne popravljajte izdelka, ¢e pred tem
niste odstranili baterijskega vloZzka oziroma izklopili
izdelka iz napajanja.

Izklopite izdelek in odstranite baterijski vlozek ali

izklopite izdelek iz napajanja. PrepriCajte se, da so se

vsi premikajo¢i se deli popolnoma zaustavili:

e preden zapustite napravo

o pred CiSCenjem ali odstranjevanjem blokade

e pred nastavljanjem delovnega polozaja rezil

e pred preverjanjem in vzdrzevanjem izdelka ali
delom na njem

Obrezovalnika ne potiskajte na silo skozi gosto

grmigevje. S tem se rezila lahko upogasnijo. Ce se

rezila upoc&asnijo, upocasnite tempo.

Ne rezite debel ali vej, ki so debelejSe od 22 mm ali

takih, ki so ocitno prevelike, da bi ustrezale velikosti

rezila. Velika stebla odrezite z neelektrino roé¢no Zago.

Naprave ne uporabljajte, ¢e ima poSkodovano ali zelo

obrabljeno rezilo.

A OPOZORILO

Ce izdelek pade, moé&no tr&i ali zagne nenormalno
vibrirati, ga nemudoma zaustavite in preverite, ali je
poskodovan oziroma pois¢ite vzrok vibriranja. Vsakr§no
poskodbo mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblasceni servisni center.

Z

Napajanje naprave mora imeti napravo za rezidualni
tok (RCD), tok naj ne presega 30 mA.

Ce potrebujete podaljSek za elektriéni kabel, se
prepricajte, da je primeren za uporabo na prostem
in ima zadostno kapaciteto toka za vas izdelek. Pred
vsako uporabo preverite, ali je izdelek po$kodovan.
Kadar izdelek uporabljate, vedno odvijte kable, saj se
drugace lahko pregrejejo.

Pred vsako uporabo preverite, ¢e je napajalni kabel
poskodovan. Ce obstajajo znaki podkodb, mora kabel
zamenjati usposobljena oseba v pooblasceni servisni
sluzbi, da se izognete tveganjem.

ASCITA PRED PREOBREMENITVIJO

Izdelek ima pripravo za za$cito pred preobremenitvijo, ¢e
se pregreje ali pride do tokovnega viska, ki samodejno
izklopi tok v izdelku. Za nadaljevanje delovanja, morate
napravo odklopiti z elektricnega omrezja, po¢akati 15 minut
in jo nato ponovno prikljugiti.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzro€ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine
in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki
le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.
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TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m Zaustavite izdelek, odklopite napajanje ali odstranite
baterijo ter pustite, da se izdelek ohladi, preden ga
shranite ali transportirate.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezraéenem mestu, ki ni na dosegu otrok. Za
dodatno varnost akumulator hranite lo€eno od $karij za
obrezovanje Zive meje. Hranite pro¢ od jedkih sredstev,
kot so kemikalije za vrtnarjenje in soli za odmrzovanije.
Ne shranjujte na prostem.

Pred shranjevanjem ali med
zavaruijte rezilo z zascito rezila.
Za transport zavaruijte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

transportom vedno

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti v
stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
za$¢itite izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi
pokrovcki ali trakom. Ne prevazajte poskodovanih baterij
oz. baterij, ki puS€ajo. Za nadaljnje informacije se obrnite
na posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo€a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroci poSkodbe, garancija pa ne
velja vec.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in
naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Za
servisiranje odnesite izdelek na pooblasceni servis. Pri
servisiranju uporabljajte le identicne nadomestne dele.

A OPOZORILO
Rezila so izredno ostra. Da preprecite poskodbe

oseb, bodite pri ¢iS§€enju, mazanju in names¢anju ter
odstranjevanju za$cite rezila izredno previdni.

Pred vzdrZzevanjem, ¢iS¢enjem, popravili ali
prilagoditvami naprave se prepri¢ajte, da je baterija
odstranjena oziroma da je napajalni kabel izklju¢en iz
elektricnega napajanja.

Opravite lahko samo tukaj navedene prilagoditve
ali popravila. Za ostala popravila se obrnite na
poobladcenega serviserja.

Po vsaki uporabi z mehko suho krpo ogistite trup in
rocaje izdelka.
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] Po vsaki uporabi s trdo krtaco z rezila odstranite
ostanke, nato pa previdno nanesite mazivo proti rji,
preden znova namestite za$¢ito rezila. Proizvajalec
priporo¢a uporabo za$¢itnega sredstva pred rjo
ter spreja, ki ju enakomerno nanesete, ter s tem
zmanjSate tveganje za poskodbe oseb zaradi stika z
rezilom. Za informacije o ustreznem spreju se obrnite
na lokalni pooblasceni servisni center.

] Pred uporabo lahko rezila po potrebi rahlo namazete,
pri tem pa upostevajte zgornjo metodo.

n Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenijati pooblasceni servisni center.

REZIDUALNA TVEGANJA

Tudi ¢e izdelek uporabljate tako, kot je predpisano, Se
vedno ne moremo izklju€iti doloenih preostalih dejavnikov
tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo naslednje
nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na sledece:
[ Poskodbe zaradi stika z rezili
— Rezila med rezanjem ne morejo biti varovana. Rezilo
drzite pro¢ od vas in ostalih. Ko izdelka ne uporabljate,
na rezilo vedno namestite zas¢itni pokrov.
] Poskodbe zaradi vibracij
— Vedno uporabljajte pravo orodje za opravilo,
uporabite ustrezne rocaje in omejite delovni ¢as in
izpostavljenost.
] Izpostavljenost hrupu
sluha.
— Nosite zasc€ito za sluh in omejite izpostavljenost.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzrocijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.

Dedni dejavniki, izpostavijenost mrazu in vlagi, dieta,

kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju

teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko
upravljavec upo$teva naslednja navodila:

] Poskrbite, da bo vase telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro€ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

] Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

] Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakréne koli simptome tak$nega stanja, takoj

prenehaijte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte

z zdravnikom.

lahko povzro¢i poskodbo

A OPOZORILO

DaljSa uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko hujSe. Kadar orodje uporabljate dalj
¢asa, si veckrat vzemite odmor.
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SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 144

OCEINOOARWN=

Kavelj za kabel
Spredniji ro¢aj

Stikalo za prisotnost upravljavca

HEDGESWEEP
NozZnica rezila

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostni alarm

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila.

Nosite si nedrsece, moc¢ne delovne
zascitne rokavice.

Oprema razreda I, dvojna izolacija

Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.
Prisotni (Se posebej otroci in Zivali) naj
bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj
15m od delovnega obmogja.

Nosite za$¢ito za uSesa

Nosite zascito za o€i

Obrezovalnik med delom vedno drzite
z obema rokama.

Da bi preprecili resne poskodbe, se ne
dotikajte rezil.

Ne izpostavljajte ga dezju ali viagi.

Pred vzdrzevanjem oziroma Ce je kabel
poskodovan ali prerezan, takoj izvlecite
vti¢ iz glavnega omreZja.

Zajaméena raven zvo¢ne moci na tej
oznaki je 98 dB.

Ustreza vsem predpisanim standardom
v drzavi ¢lanici EU, kjer je bil kupljen
izdelek.

© =

001

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Odpadne elektricne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za reciklazni nasvet
se obrnite na lokalne oblasti.

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

Prikljucite v vti¢nico

Izkljugite iz vticnice

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Opomba

Opozorilo

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST

Oznacuje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne

izognete lahko povzro¢i smrt ali resno poSkodbo.

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne

izognete lahko povzroci smrt ali resno poSkodbo.

/\ POZOR

Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se mu ne
izognete lahko povzro¢i manjSo ali srednje resno

poskodbo.

POZOR
Brez simbola

za varnostno opozorilo

Prikazuje situacijo, ki lahko povzroc¢i materialno Skodo.
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Pri navrhu vasSich hybridnych noznic na zivy plot boli
maximalnou prioritou bezpecénost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Hybridné noznice na Zivy plot su uréené len na pouzitie v

e
n

xteriéri. Z bezpec€nostnych dévodov musi byt krovinorez
alezite ovladany pomocou oboch ruk.

Tento produkt je uréeny na domace pouzitie. Je uréené

n

a rezanie a orezavanie zivych plotov, razdia a podobnej

vegetacie.
Musi sa pouzivat v suchom a dobre osvetlenom prostredi.

NIE je uréené na strihanie travy, stromov ¢&i konarov.
Nesmie sa pouzivat na Ziadne iné ucely okrem strihania
Zivych plotov.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky pokyny s bezpeénostnymi
vystrahami, obrazky a parametre uvadzané pre tento
vyrobok.Nedodrzanie nizsie uvedenych pokynov méze
mat za nasledok Uraz elektrickym priddom, vznik poziaru
alebo vazne poranenie.

Vsetky varovania a instrukcie uschovajte pre pouzitie v
buducnosti.

Vyraz

n
n

Lelektricky nastroj* vo varovaniach oznacuje
astroj napajany z elektrickej siete (drétovy) alebo nastroj
apajany z batérii (bezdrétovy).

BEZPECNOST PRACOVNEJ OBLASTI

Pracovni oblast’ udrziavajte ¢ista a dobre
osvetlenu. Prepchané alebo tmavé miesta zvysuju
pravdepodobnost nehdd.

Elektrické nastroje neprevadzkujte vo vybusnych
atmosférach, v pritomnosti horlavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické nastroje produkuju
iskry, ktoré mézu vznietit prach alebo vypary.

Drzte deti a okolostojacich dalej pocas
prevadzkovania elektrického nastroja. Rozptylenie
moze spdsobit stratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

1

Zasuvky elektrickych nastrojov sa musia zhodovat’
so zasuvkou. Nikdy a ziadnym spésobom
neupravujte zastréku. Nepouzivajte ziadne zastréky
s adaptérom spolu s uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Neupravované a zhodné zasuvky zniZia
riziko zranenia elektrickym pradom.

Vyhybajte sa kontaktu s uzemnenymi povrchmi,
ako su potrubia, radiatory a chladnicky. Ak je vase
telo uzemnené, existuje tu zvysSené riziko zranenie
elektrickym pradom.

Elektrické nastroje nevystavujte dazdu alebo
vlhkému prostrediu. Vniknutie vody do elektrického
nastroja zvysi riziko zranenia elektrickym pradom.
Neposkodzujte kabel. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie elektrického
nastroja. Kabel drzte dalej od horucich,
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zaolejovanych predmetov, predmetov s ostrymi
hranami alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo
zamotané kable zvySuju riziko zranenia elektrickym
pradom.

Pri prevadzke elektrickych nastrojov vonku pouzite
predizovaci kabel vhodny na pouzitie vonku.
Pouzitie kabla vhodného na pouzitie vonku znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut' pouzitiu elektrického nastroja
na vlhkom mieste, pouzite zariadenie na ochranu
napajania pred zvyskovym priadom (RCD). Pouzitie
RCD znizuje riziko urazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

POUZIVANIE

Budte opatrni, sledujte, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri prevadzkovani elektrického
nastroja. Elektricky nastroj nepouzivajte, ked ste
unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti poCas prevadzkovania
elektrickych nastrojov mdze spbsobit vazne osobné
zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy majte
ochranu oc€i. Ochranné pomdcky ako su protiprachova
maska, protiSmykova pracovna obuv, tvrda ochrana
hlavy alebo ochrana sluchu, ktoré sa pouzivaju
vo vhodnych podmienkach znizia riziko osobného
zranenia.

Zabraiite nahodnému spusteniu. Ubezpeéte sa,
Ci je spina¢ v polohe off (vyp) pred pripojenim k
elektrickému zdroju alalebo pripojenim supravy
batérii, dvihanim alebo prenasanim nastroja.
Prenasanie elektrického nastroja s prstom na spinaci
alebo spustené elektrické nastroje, ktoré su zapnuté
moze spdsobit nehodu.

Pred zapnutim elektrického nastroja vyberte z
neho vsetky nastavovacie kluce. KIU¢, ktory nechate
pripevneny k otacajucej sa Casti elektrického nastroja
modze spdsobit osobné zranenie.

Neprehanajte. Vzdy udrzujte spravnu polohu
chodidiel a rovnovahu. Takio sa umozni lepSia
kontrola nad elektrickym nastrojom v nepredvidanych
situaciach.

Vhodne sa obleéte. Nenoste volné oblecenie
alebo Sperky. Udrzujte svoje vlasy a oble¢enie v
dostatocnej vzdialenosti od pohyblivych casti.
Volné oblecenie, Sperky alebo dihé viasy sa mozu
zachytit do pohybujucich sa asti.

Ak su zariadenia vybavené pripojenim na odsavanie
prachu a zbernymi zariadeniami, zabezpecte, aby
boli tieto pripojené a spravne pouzité. Pouzitie
odsavania prachu moze znizit rizikd spojené s
prachom.

Nedovolte, aby skusenosti ziskané ¢astym
pouzivanim nastroja viedli k prehnanému
sebavedomiu a ignorovaniu bezpeénostnych zasad
pouzivania nastroja. Neopatrné spravanie méze v
zlomku sekundy spdsobit vazne zranenie.

ELI§KTRICKI'EHO NASTROJA A

STAROSTLIVOST ON
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Nepresilujte elektricky nastroj. Pouzivajte spravny
vykon na jeho aplikaciu. Spravny elektricky nastroj
spravi pracu lepSie a bezpec¢nejSie pri hodnotach, na
ktoré bol navrhnuty.
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Elektricky nastroj nepouzivajte, ak sa neda
pomocou spinaéa zapnut' a vypnut. Akykolvek
elektricky nastroj, ktory nie je mozné ovladat pomocou
spinaca je nebezpecny a musi sa dat opravit.

Pred kazdym nastavovanim, vymenou
prisluSenstva alebo uskladnenim elektrického
naradia, odpojte zastrcku zo zdroja -elektriny
alebo vyberte z elektrického naradia sadu batérii,
v pripade ze je oddelitelna. Takéto preventivne
bezpe€nostné opatrenia zniZia riziko nahodného
spustenia elektrického nastroja.

Necinné elektrické nastroje skladujte mimo dosahu
deti a nedovolte osobam, ktoré nie st oboznamené
s elektrickym nastrojom alebo tymito inStrukciami,
aby elektricky nastroj prevadzkovali. Elektrické
nastroje su v rukach neskolenych osdb nebezpecné.
Vykonavajte udrzbu elektrického naradia a
prisluSsenstva. Kontrolujte, ¢i si pohyblivé casti
vyrovnané alebo nie su ohnuté, ¢i jeho ¢asti nie
sU zlomené a vSetky iné okolnosti, ktoré moézu
zasahovat’ do prevadzky elektrického nastroja. Ak
je elektricky nastroj poskodeny, nechajte ho pred
pouzitim opravit. Mnoho nehdd je spdsobenych zlou
udrzbou elektrickych nastrojov.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Spravne
udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej pravdepodobne zalepia a lahSie sa ovladaju.
Elektricky nastroj, prisluSenstvo, vrtaky nastroja
atd. pouzivajte v sulade s tymito insStrukciami,
berte do uvahy pracovné podmienky a pracu, ktora
sa bude vykonavat'. PouZzitie elektrického nastroja na
iné operacie, ako tie, na ktoré je uréeny méze mat za
nasledok nebezpecénu situaciu.

Udrziavajte rukovdte a uchopovacie povrchy
suché a Cisté a bez oleja a maziva. Kizké rukovate
a uchopovacie povrchy neumoziuju bezpecénu
manipulaciu a ovladanie naradia v neocCakavanych
situaciach.

POUZITIE A OSETROVANIE SUPRAVY BATERIi

Nabijajte ich len nabijackou Specifikovanou
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna len na jeden typ
supravy batérii méze znamenat riziko poziaru, ked sa
pouziva s inou supravou batérii.

Elektricky nastroj pouzite len so Specificky uréenou
supravou batérii. Pouzitie inych suprav batérii moze
znamenat riziko zranenia a poziaru.

Ked' sa suprava batérii nepouziva, drzte ju dalej
od kovovych predmetov, ako su spinky na papier,
mince, kfice, klince, skrutky alebo iné malé kovové
predmety, ktoré moézu vytvorit' spojenie z jednej
svorky na druhu. Skratovanie svoriek batérie méze
spoOsobit popalenie alebo poziar.

Za nepriaznivych podmienok moéze vytiect’ z batérie
kvapalina; vyhybajte sa kontaktu s fou. Ak sa
neje nechtiac dotknete, vyplachnite vodou. Ak sa
kvapalina dostane do kontaktu s o¢ami, vyhladajte
lekarsku pomoc. Kvapalina vyte¢ena z batérie moéze
sposobit podrazdenie alebo popalenie.

Nepouzivajte sadu batérii alebo naradie, ktory su
poskodené alebo upravené. Pri pouziti poSkodenych
alebo pouzitych batérii méze dojst k nepredvidatelnym
reakciam, ktoré mozu spoésobit oher, vybuch alebo
nebezpecenstvo Urazu.

Nevystavujte sadu batérii alebo naradie ohriu alebo
nadmernym teplotam. Vystavenie uc¢inku ohria alebo
teplote vysSej ako 130°C mdze spdsobit’ vybuch.
Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
sadu batérii alebo naradie mimo rozsahu tepl6t,
ktoré su uvedené v navode na pouzitie. Nespravne
nabijanie alebo nabijanie pri teplotach mimo uvedeny
rozsah teplét méze poskodit batériu a zvysit riziko
vzniku poziaru.

SERVIS

Nechajte  svoj elektricky nastroj opravit’
kvalifikovanému servisnému technikovi len s
pouzitim identickych nahradnych dielov. Tymto sa
zabezpedi, Ze sa zachova bezpecnost elektrického
nastroja.

Nikdy neopravujte poSkodené sady batérii. Opravu
sad batérii moéze vykonavat iba vyrobca alebo
autorizovani poskytovatelia servisnych sluzieb.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE ELEKTRICKE
NOZNICE NA ZIVY PLOT

Telo udrziavajte mimo dosahu rezného ostria.
Neodstranujte odstrihnuty material ani nedrzte
strihany material, ked sa ostria pohybuju. Pri
Cisteni zaseknutého materidlu musi byt spinac
vypnuty. Chvila nepozornosti po¢as obsluhy produktu
mdze spdsobit zavazné osobné poranenie.

Striha¢ zivého plotu prenasajte za rukovat,
pricom rezné ostrie je zastavené. Pre prenasani
alebo skladovani strihaca plotu vzdy nasadte kryt
strihacieho zariadenia. Pri sprdvnom zaobchadzani
so strihacom zZivého plotu sa zniZzuje pravdepodobnost
osobného poranenia reznym ostrim.

Elektricky nastroj drzte len za izolované uchopné
povrchy, lebo rezné ostrie sa méze dostat’ do
kontaktu so skrytymi vodiémi alebo vlastnym
kablom. Pri kontakte reznych ostri so ,zivym* vodi¢om
by mohli byt obnazené kovové diely pod pradom a
sposobit obsluhujucemu uder elektrickym pradom.
Kabel udrziavajte mimo dosahu strihacej cCasti.
Pocas prace sa moze kabel skryt do razdia a nahodne
prestrihnuty ostrim.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
AKUMULATOROVE NOZNICE NA ZIVY PLOT
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Telo udrziavajte mimo dosahu rezného ostria.
Neodstranujte odstrihnuty material ani nedrzte
strihany material, ked' sa ostria pohybuju. Pri
Cisteni zaseknutého materialu musi byt spinaé
vypnuty. Chvila nepozornosti po¢as obsluhy produktu
moze spbdsobit zavazné osobné poranenie.

Striha¢ Zivého plotu prenasajte za rukovat,
pricom rezné ostrie je zastavené. Pre prenasani
alebo skladovani strihaca plotu vzdy nasadte kryt
strihacieho zariadenia. Pri spravnom zaobchadzani
so strihacom Zivého plotu sa zniZuje pravdepodobnost
osobného poranenia reznym ostrim.

Elektricky nastroj drzte len za izolovany uchopny
povrch, lebo rezné ostrie sa moéze dostat do
kontaktu so skrytymi vodiémi. Pri kontakte reznych
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ostri so ,zivym*“ vodi¢om by mohli byt obnazené kovové
diely pod priddom a spdsobit obsluhujucemu uder
elektrickym pradom.

AKUMULATOR - BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Niektoré regiéony maju nariadenia, ktoré obmedzuju
pouzitie produktu na urcité operacie. Poradte sa s
miestnym uradom. Precitajte si vSetky inStrukcie

Pred kazdym pouzitim vy¢istite pracovisko. Odstrarite
vSetky predmety ako kable, svetla, droty alebo vlakna,
ktoré by sa mohli vymrstit alebo zamotat do rezného
zariadenia.

Skontrolujte, ¢i v Zivom plote nie su cudzie predmety,
napriklad drétené ploty.

Dbajte na zvySenu opatrnost’ pri pouzivani vyrobku v
blizkosti oplotenia, stipikov, budov a inych pevnych
predmetov.

Pozor na vymrstované predmety — vSetky okolostojace
osoby, deti a domace zvierata musia stat minimalne 15
m od pracoviska.

Nedovolte tento produkt pouzivat detom a
nezaskolenym osobam.

Nepracujte pri nedostatoénom osvetleni. Obsluhujuci
musi mat jasny vyhlad na pracovny priestor, aby mohol
identifikovat potencialne nebezpecenstvo.

Pri pouzivani zariadenia vzdy skontrolujte, &i su
nasadené vSetky rukovate a kryty. Ne uporabljajte
nepopolnega orodja ali orodja s prikljuéenim
neodobrenim dodatkom.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i vSetky ovladacie
prvky a bezpec€nostné zariadenia funguju spravne.
Produkt nepouzivajte, ak hlavny spina¢ nevypina
motor.

Pred kazdym pouzitim nastroj skontrolujte. Skontrolujte,
¢i nie su uvolnené upinadla. Skontrolujte, ¢i su vSetky
kryty a rukovate bezpec¢ne nasadené. Pred pouzitim
vymerite vSetky poskodené diely. Skontrolujte, i
nedochadza k vytekaniu akumulatorovej jednotky.
Izdelka na noben nacin ne spreminjajte.

Pri praci s tymto zariadenim pouZivajte chranice zraku
a sluchu. Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouZivajte ochranu hlavy.

Noste hrubé a dlhé nohavice, topanky a rukavice.
Nenoste volné pohodiné oblecenie, kratke nohavice,
bizutériu Ziadneho druhu, ani nepracujte bosi.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad uroviou pliec a nedo$lo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

Pouzitie ochrany sluchu znizuje schopnost pocut
zvukové vystrahy (vykriky alebo alarmy). Operator musi
davat zvlast pozor, ¢o sa deje v pracovnej oblasti.

Pri pouzivani podobnych nastrojov v blizkosti sa
zvySuje riziko poranenia sluchu a potencial pre ostatné
osoby, ktoré vstupia do pracovného priestoru.
Nepouzivajte tento produkt, ked ste unaveni, chori
alebo pod vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.
Udrzujte bezpeény postoj a rovnovahu. Nepreceriujte
sa. Pri siahani prili§ daleko mozete stratit rovnovahu a
utrpiet’ zavazné poranenie.
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m Ziadnu &ast tela nedavajte do blizkosti Ziadnej
pohybujucej sa ¢asti.

= Pred spustenim nastroja dbajte na to, aby rezné ostria
neboli s ni¢im v kontakte.

m  Pri praci s ty¢ovym strihaom Zivého plota ho vzdy
drzte pevne za obe rukovate a dbajte na to, aby bola
kazda pracovna poloha bezpe¢na a zaistena. Vyrobca
neodpori¢a pouzivat schodiky alebo rebriky. Ak sa
vyzaduje strihanie vo vy$8ej polohe, pouzite nastroj na
daleky dosah.

m  Ostria su ostré. Pri manipulacii s jednotkou ostria
pouzivajte protiSmykové silné ochranné rukavice.
Nevkladajte ruky alebo prsty medzi ostria ani do Ziadnej
inej pozicie, kde by sa mohli zovriet alebo porezat.
Nikdy sa nedotykajte Cepele ani nevykonavajte servis
vyrobku bez toho, aby ste vybrali supravu batérii alebo
odpojili vyrobok od akéhokolvek zdroja napajania
elektrickou energiou.

= Vyrobok vypnite a vyberte z neho supravu batérii alebo
ho odpojte od zdroja napdjania elektrickou energiou.
Skontrolujte, ¢i sa v§etky pohyblivé diely Uplne zastavili:
e pred ponechanim vyrobku bez dozoru
e pred Cistenim alebo odstranenim upchatia
e pred nastavenim pracovnej polohy seéného

zariadenia
e pred kontrolou, udrzbou alebo pracou na produkte

m Netlacte striha¢ Zivého plotu cez husté kroviny prisilno.
To moze spdsobit zovretie ostri a ich spomalenie. Ak
ostria spomalia, znizte tempo.

= Nepokusajte sa strihat kmene alebo vetvy hrubSie ako
22 mm alebo také, ktoré su zjavne prilis velké, aby vosli
do rezného ostria. Na rezanie velkych kmefiov pouZite
ruénu pilu bez pohonu alebo odvetvovaciu pilu.

= Nepracujte s nastrojom, ktory ma poskodené alebo
nadmerne opotrebené rezacie zariadenie.

A VAROVANIE

Ak produkt spadne, utrpi silny naraz alebo zacne
nestandardne vibrovat, okamzite ho zastavte s
skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu alebo zistite pricinu
vibracii Akékolvek poSkodenie sa musi nalezite opravit
alebo vymenit v autorizovanom servisnom centre.

m Elektrické napdjanie musi byt privadzané cez
zariadenie pre zvySkovy prud s vypinacim prudom
maximalne 30 mA.

m Ak potrebujete pouzit prediZzovaci kabel, dbajte na to, aby
bol vhodny na pouzitie v exteriéri a mal prudovu kapacitu
dostatoéni na napajanie vasho produktu. Pred kazdy
pouzitim skontrolujte, &i nedoslo k po$kodeniu. Pri pouziti
ho vzdy odvirite, lebo zvinuté kable sa mézu prehrievat.

m Pred pouzitim skontrolujte napdjaci kabel, ¢i nie je
poskodeny. Pri akychkolvek znamkach poskodenia
ich musi vymenit' kvalifikovana osoba v autorizovanom
servisnom centre, aby nevzniklo riziko.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU

Tento produkt ma zariadenie na ochranu proti pretazeniu,
ktoré sa aktivuje pri prehriati alebo pradovej Spicke
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a automaticky vypne napdjanie produktu. Prevadzku
obnovite tak, Ze odpojite produkt z elektrickej siete,
pockate asi 15 minut a znova ho zapojite.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poZiaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mézu spbsobit’ skrat.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte
zariadenie, odpojte ho od elektrickej siete alebo vyberte
akumulator a nechajte ho vychladnut.

Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie materidly.
Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto, na
ktoré nemaju pristup deti. Z bezpe¢nostnych dévodov
skladujte akumulator oddelene od strihaéa Zivého
plotu. Naradie neuskladriujte v blizkosti Zieravych latok,
ako napriklad v blizkosti zahradnickych chemickych
pripravkov alebo soli na zimny posyp komunikacii.
Neskladujte v exteriéri.

Pred skladovanim zariadenia alebo poc€as prepravy
zakryte ostrie ochrannym krytom ostria.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoSlo k poraneniu o0séb alebo
poskodeniu produktu.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vsetky poZiadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
poCas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté alebo
vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujticej spolo¢nosti.

UDRZBA

A VAROVANIE

Pouzivajte len originalne nahradné diely, prislusenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade méze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti, a musi
byt prevadzana vyhradne v autorizovanom servise. Ak
chcete vykonat servis, prineste produkt do autorizovaného
servisného centra. Ak vyrobok opravujete, pouzivajte iba
rovnaké originalne nahradné diely.

A VAROVANIE

Rezné ostria su velmi ostré. Aby nedoslo k poraneniu
osbb, budte mimoriadne opatrni pri Cisteni, mazani a
montazi alebo demontazi ochranného krytu ostria.

] Pred vykonavanim udrzby, opravou alebo
nastavovanim sa uistite, Ze je batéria vybrata alebo
Ze je napdjaci kabel odpojeny z elektrickej siete.

] Mozete vykonavat len Gpravy alebo opravy popisané

v tejto priucke. Pri ostatnych opravach sa obratte na

autorizovaného servisného zastupcu.

Po kazdom pouziti vycistite telo a rukovate produktu

suchou tkaninou.

[ Po kazdom pouziti vy¢istite sutinu z ostri pomocou

tvrdej kefky a predtym, ako znova namontujete

ochranny kryt ostria, dékladne naneste prostriedok

proti hrdzaveniu. Vyrobca odporuc¢a aplikovat a

rovnomerne naniest prostriedok proti hrdzaveniu

a lubrikacény sprej, ¢im sa znizi riziko poranenia

oséb nasledkom kontaktu s ostriami. Informacie o

vhodnom sprejovom produkte dostanete v miestnom

autorizovanom servisnom centre.

Pomocou vyssie uvedenej metédy mozete v pripade

potreby pred pouzitim ostria jemne namazat'.

n Skontrolujte vSetky skrutky, matice v ¢&astych
intervaloch ¢i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila
bezpecéna prevadzka produktu. Akykolvek poSkodeny
diel sa musi naleZite opravit alebo vymenit v
autorizovanom servisnom centre.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat’ urcité zvysSkové rizikové faktory. Pri pouziti
vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:
] zranenie pri kontakte s ¢epelami
— Ostria nie je mozné pocas rezania chranit.
Nedavaijte ostrie do blizkosti vas a inych os6b. Ked
produkt nepouzivate, vzdy nasadte kryt ostria.
] Zranenie sposobené vibraciami
— Vzdy pouzivajte vhodny nastroj pre danu ulohu,
pouzivajte uréené rukovate a obmedzte pracovny
¢as a mieru rizika.
] Vystavovanie hluku méze spdsobit’ poranenie sluchu.
— Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte expoziciu.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
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blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedi¢né
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajéenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré mobze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

Pouzivajte chranice sluchu

Pouzivajte chranice zraku
[ ] V studenom pocasi udrZiavajte svoje telo v teple.
Pri praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali
A Striha¢ Zivého plotu pri praci vzdy drzte
dvoma rukami.

ruky a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy
hlavnym faktorom prispievajucim k Raynaudovmu
syndréomu bolo studené pocasie.

[ ] Po kazdom urCitom c¢asovom Useku prevadzky
cvicte, aby ste zlepsili krvny obeh.

[ ] Pocas prace si doprajte casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za den.

Aby nedoslo k zavaznému poraneniu,
nedotykajte sa reznych ostri.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite vihkom prostredi.

preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a

povedzte mu o symptomoch. Ak sa kabel poskodi alebo pretrhne,

bezprostredne pred vykonanim udrzby
odpojte zastrcku z elektrickej siete.

A\
[ORa\

A VAROVANIE

Garantovana hladina akustického
vykonu, uvedend na tomto Stitku, je 98
dB.

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani méze dojst k
zraneniam. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.

Vyhovuje vsetkym regulaénym normam
C € v krajine EU, v ktorej bol vyrobok

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM zaklpeny.

Pozrite stranu 144. o ;
oo Euroazijska znacka zhody

1. Spinac
2. Hak na kabel
3. Zadna rukovat
4. Predna rukovat Ukrajinské oznacenie zhody
5. Spina¢ pritomnosti obsluhujicej osoby 001
3' ggrrir:nny knyt Opotrebované elektrické zariadenia by
8: HEDGESWEEP stde nzmag odhadzovat‘ dkcl)‘dgmokvlého
9. Kryt Cepele odpadu. Prosime o recyklaciu ak je

mozné. Kontaktujte miestne Urady, alebo

— predajcu pre viac informacii ohfadom
SYMBOLY NA PRODUKTE ekologického spracovania.

A Vystrazna znacka SYMBOLY V TOMTO NAVODE
Pred zapnutim zariadenia si prosim = Prinoite do elekirickei zasuvk
precitajte instrukcie. @” ripojte do eleklrickej zasuvky
Pouzivajte protismykové odoIné <=
rukavice. @” Odpojte z elektrickej zasuvky
O Zariadenie triedy Il, dvojita izolacia NEEE Diely alebo prislusenstvo predavané
DDDD samostatne

A\ Pozor na vymrstené alebo odletujuce

objekty. VSetky okolostojace osoby
(najmu deti a domace zvieratd) musia

l«»ﬂ\ stat' minimalne 15m od miesta prace

Poznamka

A Varovanie
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Nasledujuce znac¢ky a vyznamy vysvetluju Uroven rizika
spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPEGCENSTVO
Oznacuje bezprostredne nebezpe¢nu situaciu, ktora
moze vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VAROVANIE
Oznacuje potencialne nebezpecénu situaciu, ktora moéze
vyustit' v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VYSTRAHA
Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora moéze
vyustit' v lahké, alebo stredne tazké zranenie.
VYSTRAHA
Bez symbolu bezpe¢nostného alarmu
Oznaduje situaciu, ktora moéze zapricinit poskodenie
majetku.
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BesonacHocTTa,
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paboTHuTe XapaKTepuUCTUKM n
afexgHoCcTTa  MMaT  Hali-BUCOK  MpuopuTeT  mpu
poekTupaHeTo Ha Balwara xubpuaHa HoxuLa 3a XuB neT.

NPEOHA3HAYEHUE

XvnbpuaHaTa HOXuUUa 3a XUB NNeT e npegHasHayeHa
3a ynotpeba camo Ha oTkputo. OT cbobGpaxeHus 3a

Cl
a,

WIYPHOCT, NpoAaykTbT TpsibBa ga 6bae ynpaensiaH
fekBaTHO Ype3 paboTa ¢ ABeTe pbLie.

Tosn NPOAYKT € nNpefHa3Ha4eH 3a JOoMallHa unun 6utoBa

y
H

notpeba. Toi e NpeaHa3HaYeH 3a psizaHe U NoapsiaBaHe
2 KMB MIET, XpacTu U NofoGHM pacTeHus.

TpabBa ga ce usnomns3ea npu Cyxu ycrnosusi ¢ gobpa

(o]

CBETEHOCT.

Ton HE e npegHasHauyeH 3a psi3aHe Ha TpeBa, AbpBeTa

"
a

nn KnoHn. Tol He TpsbBa Aa ce M3Non3Ba 3a KaksaTo U
a e Apyra Lien OCBEH 3a NoJpsi3BaHe Ha XuB nner.

OBLLUM NPEOYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT

A MPEOYNPEXAEHUE

MpoyeTeTe BCMUYKU UHCTPYKLMM C NpeaynpexaeHus
3a 6Ge3onacHOCT, uncTpauuu u cneuudukaumm,
npegoctaBeHM C TO3M  MpoAaykT.HecnassaHeTo
Ha BCUYKU WHCTPYKLUMM, MOCOYEHW MO-AOMYy, MOXe
0a [oBefe [0 TOKOB ydap, moxap W/Wnm cepuosHo
HapaHsiBaHe.

CbxpaHaBante BCUYKM npepynpexaeHus 7]
MHCTPYKUMM 3a 6bAelum cnpaBKu.

TepMuHbT LENeKTpnYeckn VHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHnsTa ce oTHacs 3a BalUMA MHCTPYMEHT -

CbC 3axpaHBaHe OT enekTpuyeckaTta mpexa (c kaben) unu

H

a 6aTepus (6e3KMYEH).

BE3O0MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

MopabpxanTe pabGoOTHOTO MNPOCTPAHCTBO YUCTO
n pobpe ocBeTeHo. be3nopsAbKbLT MM TbMHMHATA
B paboTHOTO NPOCTPaHCTBO ca npeanocTaBka 3a
3rononykKu.

He wu3nonsBaiTe enekTpU4YeCKM WHCTPYMEHTU B
eKCMIOo3MBHU cpeAu, Hanpumep B NMPUCHCTBUETO
Ha 3ananuTesiHW TeYHOCTU, rasoBe unu npax. 1o
BpeMe Ha paboTa enekTpUYECKUTE WHCTPYMEHTU
npou3BexaaTt WCKPW, KOUTO MoraT [a Bb3nnaMeHsIT
npax unv napu.

OpbXxTe peuata U CTpaHUYHUTE Habnogatenu
panevye, Aokato 6opaBuTe C  eNeKTpU4ecku
WHCTPYMEHT. AKO BHMMaHuWeTo BU Gbae OTKMOHEHO,
MOXe [fa 3arybute KOHTpona Han enekTpuyeckus
MNHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNMACHOCT

1

LllencenbT Ha eneKTPUYECKUst MHCTPYMEHT TpsiGBa
Aa e CbBMECTUM C KOHTaKTa. B HMKaKkbLB cnyyvaii He
BHacsTe U3MEHeHUs1 B KOHCTPYKUMUATA Ha Liencena.
Korato pa6GoTuTe cbC 3aHyneHM eneKkTpuYecku
WHCTPYMEHTU, He u3Non3BaiTe ajanTtepu 3a
wencena. /3non3eaHeTo Ha OpuUrMHanHuTE Lencenu
1 KOHTaKTV HamarnsiBa pucka oT TOKOB yaap.

24 | bvnrapus

U3bsareanTe Aonup cbC 3a3eMeHU NMOBBPXHOCTH,
KaTo TpbOW, paguaTopu, NeYKU M XNaaUIHULN.
KoraTo TAMoTo BU € 3a3eMeHO, PUCKLT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaiap € Nno-ronsim.

He u3snaraiTe npoaykta Ha AbXA WNU BRaXHU
ycnoBusi. MNpoHUKBAHETO Ha BOAA B eNEKTPUYECKUs]
VHCTPYMEHT NoBMLLABa OMacHOCTTa OT TOKOB yAap.

He HacunBaite 3axpaHBawms kaben. Hukora
He HoceTe, He W3KNIOYBANTE M He Abpnante
eneKkTpuyeckus MHCTPYMEHT 3a kaGena.
MNpeana3BanTe kabena oT HarpsiBaHe, oMacnsiBaHe,
[onup Ao ocTpu pb6oBe UnNu Ao NoABUXHU 3BeHa
Ha MawwuHKu. [oBpedeHWTe WM ycykaHu kabenu
yBenuyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

Korato pa6oTuTe C eneKkTpUYeCKU WHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, M3MOMN3BalTe CaMoO YAbIDKUTENHU
kabenu, npegHasHayeHu 3a paboTa Ha OTKpuUTO.
M3non3eaHeTo Ha yabIkUTEnN, MpedHasHayYeH 3a
paboTa Ha OTKpWUTO, HAMarsiBa pucka TOKOB yaap.

AKO He MoxeTe Aa u3berHeTe M3Non3BaHeTo Ha
erneKTPUYeCKM MHCTPYMEHT Ha BIaXHO MSACTO,
nsnonssante RCD (npekbcBa4y cbeC 3aWMTHO
unskntouBaHe). ManonssaHeto Ha RCD HamansiBa
onacHoCTTa OT eneKkTpuYeckn yaap.

JINYHA BE3OMNMACHOCT

Bbuaete 6auTenHun, BHMMaBaWTe KaKBO npaBuTe
U nposiBABanTe Gnaropasymwue, korato GopaBuTe
C eneKkTpuMYecku MWHCTpymeHT. He wusnonsBaiite
eNeKTPUYECKUSI MHCTPYMEHT, KOraTo cTe YMOpPeHU
VUMM noA BNUAHWETO Ha HAPKOTUYHU BellecTBa,
ankoxon unu nekapctea. Mur HeBHUMaHWe, JOKaToO
6opaBuTe C eneKTpUYEckn NHCTPYMEHT, € AoCTaTbyeH
3a nony4yaBaHETO Ha CePUO3HU HapaHsBaHUs.
M3non3BaiTe NMYHa 3alWmMTHa ekMunupoBka. BuHarn
HOceTe 3alWWUTHU ouuna. 3aluTHaTa ekunuposka,
KaTo Macka NpoTMB Npax, MPUroAeHN NPOTUB NiTb3raHe
3almUTHN OOYBKM, TBbpAA Luanka WM aHTUGOHW,
M3Mon3BaHN 3a MOAXOASALIMTE YCMOBWS, e Hamanu
onacHOCTTa OT PU3NYeCKV HapaHsBaHus.

He ponyckainTe HexenaHo crtapTupaHe. [peau
[a BAUrate UM HocuTe MHCTPYMEHTa W npeam
[a ro BKMYBaTe B eniekTpuyeckata mpexa w/
vwnu GaTepus, BUHarM npoBepsiBaiTe p[anu
npeBkNoYBaTenaT e Ha no3uvums OFF (u3kn).
HoceHeTo Ha WHCTpyMeHTa C MpPBbCT  BBPXY
npeBknioYBaTens UMW BKMIOYBAHETO My  KbM
eNeKTpMYecTBOTO, A0KATO MPEBKIIOYBATENAT My € Ha
BKIIOYEH, € NpeAnocTaBka 3a 3r10nonyku.

MaxHeTe BCUYKM raeyHU unu ¢ppeHcku krrovoBe
3a HacTpoWka npeAau Aa BKIIOYUTE UHCTPYMEHTa.
lMomolleH WHCTPYMeHT, 3abpaBeH Ha BbpTSLy
ce enemeHT, Moxe pAa [foseae [0 U3MYECKM
HapaHsiBaHus.

He ce nporsranrte, 3a ga pabotute Ha TpyAHO
[OCTUXMMM MecTa. BuHarm ctbnBainte ctabunHo
no BpeMe Ha pa6oTa M naseTe paBHOBecue.
ToBa faBa Bb3MOXHOCT 3a MO-406BP KOHTPON Haj
eNeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT B HEOYaKBaHN CUTyaLun.
O6nuyanTe ce LenecbobpasHo. He HoceTe WMpoku
ApPexu Unu ykpaweHus. [ipbxTe KocaTa u apexure
cu paneye oT ABuXKewmute ce 4vacTu. Llumpokute
Apexu, ykpalleHusiTa, Abnrute kocu moraT ga 6vaat
3axBaHaTU 1 yBNEYEHW OT ABWXKELLMN CEe eNIeMEHTU.
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Ako ycTpoicTBaTa ca oGopyABaHM CbC
cbopbXKeHWe 3a U3abpnBaHe U cboupaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye € TO CBbpP3aHO U (PYyHKUMOHUpaA
npaBunHo. M3non3BaHeTo Ha YyCTpoucTBa 3a
cbbupaHe Ha npax Lie Hamanu puckoBeTe, CBbp3aHu
c paboTa B npaLlHu ycrnoBusi.

He nosBonsiBaiiTe onuta BU C 4eCTO MU3MON3BaHe
Ha WHCTPYMEHTUM Aa BM HanpaBu npekaneHo
camoyBepeHM U Oa BU Hakapa Aa MrHopuparte
npuHUunuTe 3a 6e3onacHocT. EAHO HebpexHo
OencTBue Moxe fa [oBefe A0 CepUO3HO HapaHsiBaHe
B PaMKWUTE CaMo Ha CekyHAaa.

WU3NON3BAHE WU OBCNYXBAHE HA ENEKTPUYE-
CKUA UHCTPYMEHT

He HacunsawnTe npoaykra. W3nonsBante
eneKkTpuyeckus WHCTPYMEHT, cbob6pasHo
HEroBoTo npepHa3HayeHue. [NpaBUNHO NoAGPaHUAT
eneKkTPUYECKN MHCTPYMEHT Lie CBbpLUM paboTtaTa no-
no6pe 1 no-6e3onacHo B 3agafeHns OT NPOU3BOAUTENS
[AvanasoH Ha HaToBapBaHe.

He wu3non3BaiTe eneKTpPUYECKU WHCTPYMEHTH,
YUMTO MNYCKOB MNpeKkbCBay €  NoBpedeH.
EneKkTpuyeckn MHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe da 6bae
KOHTpONMpaH nocpeAcTBOM MpeBKtoyBaTer, € onaceH
n TpsibBa Aa 6bae peMoHTVpaH.

WU3knioyeTe wencena Ha en. 3axpaHBaHeTo u/unu
n3BageTe akymynaTtopHaTta 6aTtepus, ako Moxe
[a ce U3BaXpa, OT eNleKTPUUYECKUS] UHCTPYMEHT,
npeav Aa M3BbpLUBaTE KaKBUTO M Aa e AeWCTBUs
no perynupaHe, CMsiHa Ha NPUHaANEXHOCTUTE UMK
CbXpaHsiBaHe Ha eneKTPUYECKUS MHCTPYMEHT.
Tasun Msapka npemaxsa onacHoCTTa oT 3afencTBaHe Ha
€NeKTPUYECKNSI UHCTPYMEHT MO HEBHUMaHMeE.

CbxpaHsaBanTe He3aeTute eneKkTpu4eckn
WHCTPYMEHTU Ha HeAOoCTLMHM 3a fAeua MecTa
W He mno3BONsiBaiiTe Ha nuua, He3ano3HaTU C
MHCTPYMEeHTa UMK C Te3u yKasaHus, Aa 6opaBsT c
Hero. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEONUTHW NoTpebuTenu,
eneKkTPUYeckUTe WHCTPYMEHTW MoraT fna 6baat
U3KITIOYNTENHO OMacHU.

MopAbpxaiiTe B OOPO CHLCTOSIHUE €NEKTPUYECKUTe
WHCTPYMEHTU U TEeXHUTe  NPUHAANEXHOCTHU.
MpoBepsiBaiTe 3a HEM3NPaBHOCTU UMW 3aKNMHBaHe
B MOABWXHUTE eNeMeHTH, 3a CUYMeHU 4acTu Unu
Apyrn obcTosATencrBa, KOMTO MoraT ga Briowar
pa6GoTtaTa Ha ernekTpuM4eckusi HCTpyMeHT. Mpeau
[a u3nonsBaTe erleKTPMYECKUS MHCTPYMEHT, ce
norpuxeTte noBpeauTe Aa 6bAaT OTCTPaHEHW.
MHoro oT Tpy#oBWTE 3MOMONykM ce AbibkaT Ha
Hefobpe NogAbpXaHN enekTPUYeckn MHCTPYMEHTU.
MopabpxanTe pexewmTe MUHCTPYMEHTM BUHAru
pobpe 3aTo4eHM M YUCTU. VIHCTPYMEHTH, 3a KOWUTO
e nonaraHa npasunHa rpwka u ca ¢ Aobpe HaTouveHu
pexelm enemeHTW, ce YynpaensBaT MO-NIeCHO W
BEPOSATHOCTTa Aa 3asaaT e no-marnka.

U3nons3Bante  enekTpU4YeCKUTe  UHCTPYMEHTH,
NPUHAANEXHOCTUTE U pexewmuTe M Ap. 4YacTu
cbobpa3Ho Te3n ykasaHus, KaTo ce chobGpassaBaTte
c paboTHMTe ycnoBus U c paboTarta, KOATO Lue
u3BbplIBaTe. /I3non3BaHeTo Ha  eneKkTpuyecku
MHCTPYMEHTU 3@ pasnuyHu OT MpenBUAEHUTE OT
Npou3BOANTENS MPUIIOXKEHWSI MOBHMLLABA OMacHOCTTa
OT Bb3HUKBaHE Ha TPYLAOBU 3MOMOSYKU.

OpbXTe pPbKOXBAaTKUTE U MNOBbLPXHOCTUTE 3a
3axBallaHe CyxXu, YUCTU MU NO TAX Aa HAMa macno
U cMaska. Xnb3raBute PbKOXBATKM M MOBBPXHOCTU
3a 3axBallaHe He AaBaT Bb3MOXHOCT 3a GesonacHo
6opaBeHe 1 ynpasneHue Ha WHCTpyMeHTa npu
Bb3HMKBAHE Ha HeOYaKBaHW CUTyauun.

U3NON3BAHE U OBCNY>XBAHE HA MUHCTPYMEHTA C

BATEPUA
= [pesapexpaiiTe eAUHCTBEHO CbC 3apsAAHOTO
YCTPOMCTBO, MOCOYMEHO OT NPOU3BOAMUTENSI.

3apsigHO YCTPOWCTBO, MOAXOASLO 33 3apexaaHe Ha
eavH Bua GaTepuu, mMoxe Aa npeausBuka puck OT
noxap, ako 6bae n3non3saHo 3a apyrv 6atepum.
W3non3sBaiTte enekTpuyeckn VHCTPYMEHTH
c OGaTrepuMm eOQMHCTBEHO CbC  cneuvanHo
npegHa3HayeHuTe 3a TaAX GaTepuu. M3nonasaHeTo
Ha BCsikaksy Apyrv 6aTepun Moxe Aa Cb3faae puck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTto G6aTepusiTa He ce M3non3Ba, CbXxpaHABauTe
£l Aaney oT Apyrv MeTanHu o6eKkTu, KaTo Hanpumep
Knamepu, MOHeTH, KIo4yoBe, rBO3Aeu, ranku
WNU ApyrM Manku meTanHu oGeKTU, KOUTo morat
Aa HanpaBsaT Bpb3ka Mexay knemwurte. KbcoTto
cbedVHeHMe OT krnemuTe MoOXe f[a [JoBede [0
M3rapsiHusi Unu noxap.

Mpu HenpaBunHo wusnon3BaHe GarepusATa MoXxe
Aa OTOAeNnU TEYHOCT, u3barBamTe KOHTaKT. AKO
cnyyYaiHO HacTbMNM KOHTaKT, NMpoMuiTe C BoAa.
AKO TeYHOCTTa Briese B KOHTaKT C 04uTE, NOTbpceTe
OOMbMHUTENHO MeauuMHcka nomoul. OTtheneHata ot
GaTepusiTa TEYHOCT MOXE Oa MPUYUHWM Bb3naneHue
UIN U3rapsiHus.

He wu3nonsBaiTte akymynatopHa O6aTepus wunu
VHCTPYMEHT, KOUTO ca NoBpeAeHN Unu NpoMeHeHU
Mo HAKaKbLB HauuH. [loBpeaeHuTe MM NpoMeHeHu
6aTepuu Morat Aa paboTaT no HenpeackasyeM HauuH,
KOeTO fJa AOBEAe A0 MoXap, B3pUB UMM OMACHOCT OT
HapaHsBaHus.

He wu3narante akymynatopHata O6atepusi wunu
WHCTPYMEHT Ha OrbH WNM MpeKaneHo BMUCOKa
TemnepaTtypa. ManaraHeTo Ha OrbH WM Ha
Temnepatypa Hag 130°C moxe Aa NpUYnHN B3pUB.
CnepBaiTe BCUMYKM WMHCTPYKLUMM 3a 3apexpaHe
W He 3apexpailTe akymynaTtopHaTta GaTepusi unu
VHCTPyMeHTa M3BbH TeMnepaTypHUsi AWanasoH,
NMocoYeH B UHCTPYKLMUTE. HenpaBunHoTo 3apexaaHe
VK 3apexaaHeTo npu TemnepaTypu 3BbH NOCOYEHNS
[AvanasoH moxe Aa noepeaun 6atepusta u aa ysenuuu
pvicka oT noxap.

CEPBU3HO OBCIY>XBAHE

PeMOHTBLT Ha eneKkTpu4yeckuTe WHCTPYMEHTU
TpA6GBa Aa ce M3BbpPLUBA CaMO OT KBanuduumpaHu
cneuvManucTM U camo C  U3MON3BaHeTO Ha
OPUrMHAaNHM pe3epBHM YacTu. [1o TO3W HauuH ce
rapaHTupa nopAbpxaHeTo Ha 6esonacHocT npu
paboTa C eneKkTpUYECKns MHCTPYMEHT.

Hukora He o6¢cnyxBaiTe NoBpeAeHN akyMynaTopHU
6aTepun. O6cnyxBaHETO Ha akyMynaTopHUTe 6aTepun
TpsibBa Aa ce M3BBLPLWBA CamMo OT Npov3BoAWTens
WM OT OTOPU3MPaHW [OCTaBYMLM Ha YCIyrn Mo
obcnyxBaHe.
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NPEAYNPEXOEHWUA 3A BE3OMACHOCT 3A
ENNIEKTPUYECKATA HOXWULA 3A XXUB IMJIET

= [lpbXTe pexewmss MexaHU3bM paney oT TANOTO

cu. He oTcTpaHsBaWTe oOTpsizaHUs MaTepuan n

M He ApbXTe MaTepuana, KOWTO Llie pexeTe,
AoKaTo ocTpueTata ce ABWXKaT. YBepeTe ce, Ye
NPEeBKMIOYBATENAT € B W3KMIOYEHO MOoSloXeHue,
KoraTto nouucTBaTe 3acegHan Matepuan. Mwur
HEBHUMaHWe no Bpeme Ha paboTa ¢ NpoayKTa Moxe Aa
Npean3BuKka Cepro3Hn OU3NYECKN HapaHsBaHKS.

= HoceTe HoxuuaTa 3a XMB nNneT 3a ApbXKaTa,
cbe cnpsino octpue. lMpu TpaHcnopTupaHe wnu
CbXpaHeHWe BUHaru noctassinTe npegnasuTens Ha
pexewoTo YCTPOMCTBO. [paBunHOTO TpetTupaHe Ha
XpacTopesa Le HaMarnm Bb3MOXHOCTTa 3a HapaHsiBaHe

C oCTpueTo. L

= [JpbXTe eneKTPUYeCKUs WHCTPYMEHT camo 3a
M30MMpaHUTe MOBBLPXHOCTM 3a XBalaHe, Tbil
KaTo OCTPMETO MOXe Aa Brie3e B KOHTaKT CbC

CKpUTK Kabenu unu c kabena Ha MHCTpyMmeHTa. Ako  ®

ocTpueTaTa Bfisi3aT B KOHTAKT C OTKPUTY XULIM, MOXe fa
npoTeye TOK MO METaNHUTE YacTh Ha EneKTPUYECKUS
MHCTPYMEHT W onepatopbT Aa Obae NoanoxeH Ha
TOKOB yAap.

= [pbxTe kabena pganeye oT 30HaTa Ha psizaHe. [lo =

BpeMe Ha paboTa kabenbT MOXe Ja Ce OKaXe CKpPUT
u3 wybpauute n ga 6bae cpssaH No criyyaHoCT OT
ocTpueTo.

NPEAYNPEXOEHWUA 3A BE3OMNMACHOC u
BE3XWYHATA HOXXWULIA 3A XXUB NNET

[ ] ﬂp'b)KTe pexewunsa MexaHU3IbM ganedy oT TANoTo
cu. He OTCTpaHﬂBaﬁTe OoTpsA3aHMA MaTepuan
U He [OpbXTe MaTepuana, KOWTO e pexeTe,
AOKaTo ocTpueTaTta ce ABuXart. YBepeTe ce, 4e
npeBKnoYBaTenaAT € B WU3KMKYEeHO MNoJfioXeHue,

Korato no4yucTBaTe 3acegHan wMmarepuan. Mwur =

HEBHMMaHWe no BpemMe Ha pa60Ta C npoaykTa MoXxe fa
npeaussnka CepuosHn CbI/IBVI‘-IECKVI HapaHABaHUA.

= Hocete HoxuuaTa 3a XuB nnetr 3a APbXKaTa,

cbc cnpsano octpue. Mpu TpaHcnopTupaHe wunu &

CbXpaHeHMe BMHaru noctaBsanTe npeanasuTens Ha
pexeLloTo YCTPOUCTBO. [paBUNHOTO TpeTupaHe Ha
XpacTopesa LLie Hamanu Bb3MOXHOCTTa 3a HapaHsBaHe

C OCTpueTo. ]

= [pbXTe eneKkTPUYEeCKUA MWHCTPYMEHT camo 3a
WU30NMpaHUTe NOBBbPXHOCTM 3a XBallaHe, Tbi KaTo

OCTPpUEeTO MOXe Aa BJie3e B KOHTAKT CbC CKPUTU [ ]

ka6enu. Ako ocTpueTaTta BiA3aT B KOHTAKT C OTKPUTU
XUuu, MOXe Oa npoTtedye TOK No MeTalriHUTe 4YacTu Ha
eleKTpu4eCckna UHCTPYMEHT U onepatopbT Aa G'b,D,e
noanoXeH Ha TOKOB yaap.

OONMBIHUTENHU NPEAYNPEXAOEHUA 3A BE3OIMAC-
HOCT

m B Hskou pervoHu uma pasnopenbu, orpaHuuyaBsailiu
M3MoNn3BaHeTO Ha NPOAYKTa 10 ONpeAeneHn onepaLuum.
3a cbBeTM ce 06pblyanNTe KbM MECTHUTE BRacTu.
MpoueTeTe BCUYKK yKkasaHus

= BuHaru nouncrtBaiite paboTHOTO NPOCTPAHCTBO, Npeau
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na usnonseate ypeaa. OTcTpaHeTe BCUYKM NpeaMeTH
KaTo kabenu, namnu, XKuUUM UM BbPBU, KOUTO MoraT
[a OTXBbpYaT WNM Oa ce 3anfnetar B pexewms
MEXaHU3bM.

MpoBepeTe xpacTuTe 3a BLHLWHM NpeaMeT, kaTto
Hanpumep TeneHu orpaau.

Bbaete  M3KMIOYMTENHO  BHUMATENHW,  KoraTto
n3nonasare npogykta B 61m3ocT Ao orpaau, cTbnbose,
crpaay vnu Apyru HemoABWKHW 06eKTH.

BHuMaBaiTe 3a OTXBpbKHaNM NpeamMeTv; OpbXTe
BCUYKM CTpaHM4YHM HabniopaTenu, Aeua M AOMaLLHK
XKMBOTHW Ha pa3cTosiHue noHe 15 meTpa oT paboTHaTa
30Ha.

He nossonsBaiTte Ha deua unu HeobydveHu nuua Aa
M3Mnon3sar TO3W NPOAYKT.

He n3nonsgaiite Ta3v MawmHa npu cnabo oceBeTneHve.
OnepatopbT TpsibBa Aa MMa YncTa BUAUMOCT BbPXY
paboTHOTO NpOCTPaHCTBO, 3a Aa uaeHTUdMuMpa
noTeHuMarnHu onacHocTH.

Mo Bpeme Ha paboTa c TO3M UHCTPYMeHT Tpsibea Aa
ca MOHTMPaHW BCWUYKM PBKOXBATKM W npeanasuTenu.
Hukora He ce onuTBaiTe Aa w3non3saTe NPOAYKT C
FIMNCBALLM YaCTU UMK aKo Ca HarnpaBeHU HepaspeLleHn
MoandmKaumm.

Mpeaon Bcsika ynoTpeGa  npoBepsiBaiiTe  ganu
BCUYKM KOHTPONMW W ycTpoiicTBa 3a GesonacHocT
yHKUMOHMPAT NpaBunHo. He nanonssavite npoaykra,
ako npesknoyBaTensat “OFF”  (“UskniouBaHe”) He
cnupa moTtopa.

Mpeaomn Bcsika ynoTpeGa npoBepsiBaiiTe MaluMHaTa 3a
HeusnpaBHocTu. [poBepeTe 3a pa3xnabeHn CBPbH3KM.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM Npeanasuteny u OpbKKW
ca npaBUIHO CTabunHO npukpeneHu. 3ameHsiiTe
nospegeHuTe 4actu npegu ynotpeba. [MpoBepeTte
GaTtepusiTa 3a Te4oBe.

Mo HUKaKBbB Ha4YWH He MoandUUMpanTe U3fenmeTo.
HoceTe nbrHa 3awyTHa EKUNMPOBKA 3a 04MTE U criyxa
BW, koraTto GopaBute c npogykta. Ako pabotute B
30Ha, KbAETO CbLUECTBYBa PUCK OT Nagalum NpeaMeTy,
TpsibBa Aa HocuTe Kacka.

Hocete 3gpaBu Abnrv  naHTanoHu, 6GoTywm w
pbkaBuUM. He HoceTe LWMPOKM Apexu, KbCY MaHTaroHun
unm GrkyTa U He U3NoN3BanTe MallvMHaTa, ako He CTe
c 0ByBKM.

[ObnraTa koca TpsibBa Aa 6bae npubpaHa Ha HMBO Hag
pameHeTe, 3a fa ce n3berHe HEMWHOTO 3annuTaHe B
[ABWXKELLUTE Ce YacTu.

Mpu wu3nonsBaHe Ha aHTUGOHM Lie ce Hamanu
cnocobHocTTa na yyBaTe npeaynpexaeHus
(noaBukBaHusi unu anapmu). OnepaTtopbT TpsbBa Aa
e 0cobeHO BHMMaTeneH 3a ToBa, KOETO Ce CnyyBa B
paboTHaTa 30Ha.

Ako Habnuso ce pabotn ¢ nopobHu ypeaw, ToBa
yBenu4aBa KaKkTo pucKa OT yBpexaaHe Ha cryxa, Taka
1 BEpOATHOCTTa ApYyr Xopa fa HaBns3aT BbB BalLeTo
paboTHO NPOCTPaHCTBO.

He w3nonseante TO3M NpOAyKT, ako CTe YMOPEHW,
60ONMHM UNU MoA BMUSIHUETO Ha ankoxorn, HapKoTULM
W1 nekapcraa.



3aemaite crabunHa no3vumsa 1 nasete 6anaHc. He ce
npotsranTte, 3a ga paboTuTe Ha TPYOHO AOCTVXMMU
MmecTa. [pekomMepHOTO npoTsraHe Moxe fAa fosede
o 3aryba Ha paBHOBecHe, a ToBa e npeanocTaska 3a
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.
[pbXxTe ABWKewMTe Ce 4YacTu Ha pascTosiHue OT
TAMNOTO CU.
Mpean pa crapTupaTe MalumMHaTta, ce yBepeTe, ye
pexewmTe ocTpueTa HsMa fa Bns3aT B KOHTaKT C
HULLLO HaoKono.
KoraTo paboTuTe c xpactope3a, BUHArM ro Apbxre
3ApaBo C ABeTe pbLe 3a APbXKKUTE, 3a Aa rapaHTupare
ctabunHata un 6Ge3onacHa paboTHa no3uums Ha
MawuHata.  lNpousBoguTensT  He  npenopbysa
M3MON3BaHeTo Ha CTbhana Wnu cTbiby no Bpeme Ha
pabota. Ako e HeobXxoAMMO Aa pexeTe Ha no-ronsMa
BUCOYMHA, N3MOMN3BaiTe NOAXOAALL, YAbIMKUTEN.
OcTtpueTtata ca MHoro octpu. [lokato crrnobsisate
pexeLms MexaHu3bM, HoceTe 3ApaBW, Henmb3raliy
ce 3alWWTHU pbkaBuuu. He nocTassinTe pbkata unu
npbCTUTE CU Mexay ocTpueTaTa uUnM B nosvuus, B
KOsSITO MoraT Aa 6baaT npelymnaHy Unu nopsiaHu.
Hikonn He TopkanTecb nesa abo He obcnyrosyiiTe
NpUCTPi, AOKW akymynsiTop He Oyde BWUTSTHYTUA
abo npucTpii He Oyae Big'edHaHwn Bia Oyab-sikOro
[pKepena XVUBMEeHHS.
BuMKHITE Ta BWMIAMITE akymynsaTopHy 6aTapeto abo
Big'eAHanTe Big mXepena XUBNEHHs. YBepeTe ce, 4e
BCUYKUN ABUXELLM CE YacTu ca CNpenu HambrHo:
® npeam ocTaBsiHe Ha usgenveto 6e3 Haasop
e nMpeau MOYMCTBaHE WNM  OTCTpaHsBaHe Ha
3anyLwBaHus
e npeau perynupaHe Ha paboTHaTa no3vuus Ha
pexeLmTe MexaHu3mu;
e npedu npoBepka, noaapwbxkka wnu pabota no
npoaykTta
He HacunBaiTe xpactopesa npe3 npekarneHo rbCT
XxpacTanak. ToBa MoXe Aa NMpUYMHU 3aapbCTBaHe B
ocTpueTata u ru 3abasu. Ako ocTpuetaTta ce 3abaBssT,
HamarneTe TemMnoTo.
He pexeTe cTpbKoBe W KMOHKM, KOUTO ca no-gebenu
OT 22 MM MNM ca OYEBMAHO MpeKkarieHo rornemu, 3a
[a BnasaT mexay 3bbute Ha ocTpueTo. M3nonssaite
0BVKHOBEH pbYEH TPUOH UM TPUOH 3a KacTpeHe, 3a Aa
nogpsissate gebenu crubna.
He wn3nonssante mMawwuHata, ako pexeworto n
YCTPOWCTBO € NOBPEAEHN UMW NPEKOMEPHO U3HOCEHO.

A NPEQYNPEXOEHUE

Ako npofykTbT GbAe U3nycHaT, NPeTbpny CuUneH yaap
UM 3anoyHe Aa BuMOpuUpa HeecTecTBeHO, He3abaBHO
n3KknYeTe npoaykta M npoBepeTe 3a MOBpean unum
ce onuTtante pAa uaeHTuduumpaTte npuunHata 3a
BMGpupaHeTo. MNonpaBkuTe U 3amMeHUTe Ha YacTu npu
nospega TpsibBa Aa ce M3BbPLIBAT OT OTOPM3MpaH
CepBU3EH LIeHTHP.

®

AKo e HeobXx0AMMO Aa nU3nonaeaTte yabIxasaly kaben,
npoBepeTe Aanu Tol e Noaxoasi 3a paboTta Ha OTKPUTO
UNK Janu TOKOBUSIT My KanauuteT e JocTaTbyeH 3a
3axpaHBaHe Ha Baluusi NpoaykT. [poBepsiBaiiTe ro 3a
noBpeav npeam Besika ynotpeba. BuHarn passuaiite
kabena npu paboTa, 3alloTO HepasBUTUTE kabenu
morart fja nperpesr.

Mpeon ynotpeba ornepavite 3axpaHeawms kaben 3a
noepeau. AKo Mma cregu oT noBpeau, Ton TpsibBa
fa Gbde noAMeHeH OT KBanuduuupaHo nuue B
oTOpM3UpaH CepBU3eH LEHTbp, 3a fda ce uaberHe
Bb3HVKBAHETO Ha OMacHOCTU.

3ALLMTA OT NPETOBAPBAHE

[MpoayKTLT UMa yCTPOWCTBO 3a 3aluTa OT NpeToBapBaHe,
KOeTO Ce aKTMBMpa, KoraTo Bb3HWUKHE MperpsiBaHe wnv
nMK B TOKa, KaTo aBTOMATWYHO W3KMiOYBaA 3axpaHBaHETO
B npogykta. 3a Aa Bb306HOBWTe paboTtaTta, M3knyeTe
npoayKTa oT eneKkTpuyeckara Mpexa, usyakante okono 15
MWHYTMN 1 BKItOYETE OTHOBO NPOAYKTa KbM 3axpaHBaHETO.

OONBIHUTENHU NPEAYNPEXAOEHUA 3A
BE3OINACHOCT 3A BATEPUATA

A NPEOYNPEXOEHWE

3a fa usberHeTe onacHOCTTa OT NoXap, NpeansBuKaHa
OT KbCO CbeAVHEHWE, KaKTO W HapaHsiBaHusTa W
noBpeauTe Ha MpodykTa, He MoTansnuTe UHCTPYMEHTa,
CMeHsieMaTa akymynaTtopHa Gatepusi unu 3apsiiHOTO
YCTPOICTBO B TEYHOCTU U Ce MorpuxeTe B ypeauTe
W akymynatopHute GaTtepuu pAa  He nonagat
TEYHOCTU. TeYHOCTUTE, NPEeAV3BUKBALLM KOPO3US WM
npoBeXaalln  enekTpuyecTBo, KaTo corneHa BoAa,
onpeaeneHn xumukanu, usbensaly BellecTBa WU
NpoayKTW, CbabpXaliu mabenealim BellecTBa, morat
[a npeamsBuKaT KbCO CbeaNHEHME.

TPAHCMOPTUPAHE N CbXPAHEHUE

= CnipeTe npoaykTa, U3KIMoYETE o OT 3aXpaHBaHETO Unu
u3BagjeTe akymyrnaTtopHaTa GaTepusi, crie; KOeTo ro
n3yakamnTe Ja ce oxnaau, Npeau fa ro TpaHcnopTupaTe
unu npubepeTe 3a CbxpaHeHue.

MouncTeTe npodykTa OT BCUYKM YyXXAM YacTULW.
CbxpaHsiBaiilTe A Ha XxragHo, cyxo wu pgobpe
NMpoOBETPSIBAHO MSICTO, KOETO € HEeAOCTbMHO 3a
Jeua. 3a [OMbIIHUTENHA CUIYPHOCT CbXpaHaBanTe
akymynatopHata GaTepusi OTAeNHO OT camusi
xpacTtopes. He ro ocTtassiiiTe B 6G1IM30CT 4O KOPO3UBHU
mMaTepvanu kaTo PafuHCKU XMMUKanuM unu conu 3a
pa3mMpassBaHe. He cbxpaHsBanTe Ha OTKPUTO.
CbxpaHsiBailTe M TpaHCnopTuMpanTe ypega camo C
MOHTMpPaH npeAnasvTen Ha OCTPMETO.

KoraTo TpaHcnoptupate npopgykta, ro obesonaceTe
Taka, Ye [a He MOXe [a ce ABWXM Wnu aa nagHe,
3al0TO ToBa MOXe [a [foBefde [0 eBeHTyanHu

Ypenbt TpsibBa Aa 6bae 3axpaHBaH Ype3 npekbesad
3a 3alWTHO W3KIIOYBaHe, MpomnyckKall, TOK He rnoseve
ot 30 mA.

HapaHABaHUA Ha Xopa unu nospeaun no npoaykra.

Bwnrapus | 127

@»

®



TPAHCMNOPTUPAHE HA NIUTUEBU BATEPUN

TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaUMOHamnHW NOCTaHOBIEHUS 1 pasnopeadu.

CnasBanTe BCUYKW Crieumariiy U3VCKBaHUs 3a nakeTmpaHe
N eTUKETUpaHe, KoraTo TpaHcnopTtupaTe Gatepun upes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, ye Gatepuute He Bnu3aT B
KOHTaKT ¢ Apyru 6atepuu unu npoBoaMMM Matepuany no
BpPEME Ha TpaHCMopTMpaHe, kaTo MNpeanasute oTKPpUTUTE
KOHEKTOPU C WM3onauusi, HEenpoBOAMMM KanmayeTa unu
neHta. He TpaHcnopTtupainte 6aTepun, KOUTO ca CrykaHu
unu Tekat. CBbpXKeTe Ce CbC criefHata KoMnaHusi 3a
OOMBbIHUTENEH CbBET.

NOoAAPBIXKA

M3non3eante camMo OpPUrMHaNMHW pe3epBHU YacTu,
aKcecoapw v NpUCTaBku OT npoussoanTens. B npotuseH
crnyyan Moxe da ce Brnowm paboTtaTta Ha WHCTpyMEeHTa
nnu ga nonyvnTe TexKn KOHTY3NU, a rapaHuusaTa Bu LWwe
CTaHe HeBanugHa.

A NPEOYMNPEXOEHVE

CepBU3HOTO OGCnyxBaHe W3WUCKBA  W3KIMOYUTENHO
BHUMaHWE U CreunduYHU NO3HaHWs W crnegsa Aa
6ble M3BBPLIBAHO CaMO OT KBaNUMUUUPaH TEXHUK.
3a cepBu3Ho obcnyxkBaHe 3aHeceTe NpoAyKTa
B OTOpU3VpPaH CepBM3EH LEHTbP. [lpu  pPemMoHT
13ron3eanTe camo UAEHTUYHU PE3EPBHMN YacTy.

A NPEQYNPEXOEHVE

Pexelwmre octpyveta ca U3KMNOYUTENHO ocTpu. 3a
Oa ce npeanasvte OT HapaHsiBaHe, GbaeTe ocobeHo
BHMMAaTENHK, KOraTo NoYncTBaTe, cMa3BaTe, MOHTUpaTe
UK CcBansiTe NpoTeKTopa Ha OCTPUETO.

[ YBepete ce, 4e Oatepusta e usBageHa UM
Ye 3axpaHBawmAT kaben e  u3KkMlOYeH  OT
enekTpuyeckata Mpexa, npeauM Aa U3BbpLIMTE
noaApbXKa, NOYNCTBAHE, PEMOHT UMW HACTPOWMKU.

] MoxeTe pna npaBuWTe caMO TakMBa HACTPOWKMW

1 rornpasku, KOWTO Ca OMWCaHW B HaCTOSLOTO
pbkoBoACTBO. 3a ApPYrM MonpaBku ce CBbpXeTe C
areHT Ha yMbHOMOLLIEHWSI CepBU3.

Cnepn BCAKO M3MON3BaHe Mno4ucTBanTe Kopryca wu
APBXKUTE Ha ypeaa C Meka 1 cyxa Kbpna.

Cnep BCSIKO M3MonaBaHe nouucTBanTe octpueTarta
OT OT/IOMKU C TBbpAA YeTka, Cref, KoeTo cMa3sBanTe
C npenapaTt MpoTUB pbxAa, Npeau Aa MoOHTupaTte
OTHOBO MpoTekTopa Ha octpueTo. MNpousBoanTensT
npenopbyYBa Ja U3nonaeaTe CMa3oyeH crpei NpoTms
pbXga, 3a Aa MoxeTe fa MpUNoXuTe npenapata
paBHOMEPHO W Aa HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHe
npv eBeHTyareH KOHTaKT ¢ ocTpueTtaTa. 3a noeeye
MHOPMaLIMS OTHOCHO MOAXOASLL, CMa3oyeH cripei
ce oObpHeTe KbM BalMs MeCTeH OTopu3MpaH
CEpBU3EH LIEHTBP.

128 | bvnrapus

] Mpeav pa nanonseate ypeda, MoxeTe Ja cmaxeTe
Inieko ocTpueTaTta, KaTo M3nons3sBaTe OnMUcaHus no-
rope meToj,.

] MepuoanyHo npoBepsiBaliTe Janu BCUYKW Tanku,
6bonToBe M BUHTOBE Ca NpaBWIIHO 3aTerHaTtu, 3a Aa
CTe CUrypHW, Ye NpoAyKTbT € B M3npaBHOCT. Beska
nospefeHa 4act Tpsbea ga 6bae monpaeeHa wnu
3aMeHeHa OT YMbMHOMOLLEH CEePBU3EH LIEHTBP.

HEMNPEOBWOEHN PUCKOBE

[opu KoraTo NpoAyKTLT Ce U3Non3Ba No npeAHasHayYeHue,
€ HEBB3MOXHO HaMbIIHO [a Ce OrpaHuyy BIMSHAETO Ha
onpeneneHy puckosu daktopu. PuckoBeTe, onucaHu
no-4ony, Moxe Aa Bb3HUKHAT MO Bpeme Ha ynoTpebGa
1 onepatopbT TpsibBa Aa BHMMaBa 3a M3bSrBaHETO Ha
CNefHoTO:
] HapaHsiBaHe B CreACTBME Ha KOHTAKT C ocTpueTarta
— Hsma kak octpueTaTa ga 6baaT obesonaceHu no
BpeEMe Ha psizaHe. [pbXTe ocTpueTo Aaneye ot
cebe cu M OT cTpaHWuHM Habniopgatenu. BuHarm
nocTaBsinTe Kamaka Ha ocTpueTaTa, KoraTo
NPOAYKTLT He ce M3nonsea.
[] HapaHsiBaHe, npvynMHeHo oT Bubpauus
— BwHarn wusnonssante noAxXoAAlMs WHCTPYMEHT
3a CbOTBETHATa AEMHOCT W NpefHas3HavyeHuTe 3a
Lenta pbKoXBaTKW, KaTo OrpaHuyaBaTe BpPEMETO
Ha paboTa 1 nanaraHeTo Ha p1CKOBe.
] M3naraHeTo Ha WyM MoXe Aa AoBeAe [0 yBpexaaHe
Ha cnyxa.
— HoceTe aHTUMOHM 1 orpaHnyeTe nanaraHeTo.

HAMANABAHE HA PUCKA

N3BecTHO e, Ye BuGpauuuTe, MpOM3BEXAaHU OT PbYHU
MHCTPYMEHTU MOXe [a Npeav3BuKaT y HAKOW WHAUBUAU
3abonsBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PeinHona (Raynaud’s
Syndrome). CumnTomMuTE MOXE Aa BKIOYBAT M3TPBINBaHe,
cxBaljaHe v u3brnefHsBaHe Ha NpbCTUTE, OBGUKHOBEHO
ce 3abensi3BaT npu manaraHe Ha cTya. CwmATta ce, ye
HacneacTBeHUTe hakTopu, U3naraHeTo Ha CTya W Bnara,
OVeTUTe, NyLLIEHETO U HsIkou paBoTHW HaBMLW JonpUHacaT
3a pa3BUTMETO Ha Tean cumnTomu. MoraT da ce Baemar
HAKOW Mepku, KOWTO MoraT fa ce npeanpuemar oT
onepaTtopa, 3a Aa ce HamansT edekTuTe oT BUGpaumuTe:
L Mopabpxalite TenecHaTa TemnepaTypa B CTyA€HO
Bpeme. KoraTo GopaBute C WHCTpyMeHTa, HoceTe
pbkaBuuUKW, 3a Aa nogabpxkaTte pbLUETe U KUTKUTe
cu Tonnu. Crnopes M3cnefBaHust rMaBHUAT dakTop,
ponpuHacsw,  3a  passutreto Ha  Raynaud’s
Syndrome, e CTyAeHOTO BpeMme.
n MpaBeTe ynpaxHeHWs 3a aKkTMBM3MpaHe Ha
KpbBOOGpPALLEHNETO crief Bceku paGoTeH LmKbI.
n PepoBHo wu3nusarite B noumBka. OrpaHuuyeTe
nanaraHeTo Ha BMGpaLuu Ha AeH.
Mpu nosiBa Ha HsKO OT CMMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsBaHe,
He3abaBHO npekpaTeTe ynoTpebata Ha MHCTpymeHTa U
noceteTe nekap.



A NPEQYNPEXOEHWE

MpoAbIKUTENHOTO  M3MON3BaHe Ha  UHCTPYMEHTa
MOXe [Ja [oBefde A0 HapaHsiBaHUS UM BrollaBaHe.
Mpu n3non3eaHe Ha WHCTPYMEHTa 3a NPOABLIMKUTENHU
nepvoan oT BpeMe NnpaBeTe YeCTh NOYMBKU.

OMO3HAWTE BALLUA NPOOYKT

Bx. cTpaHuua 144.

Cnycbk

Kyka 3a kabena

3apHa pbkoxBaTka

MpepHa pbKkoxBaTka

3aLuMTHO U3KIIOYBaHE NpU OTCLCTBKE Ha onepaTop
MpeanasHo npucrocobneHme Aa ce U3XBbPIAT 3ae4Ho ¢ 6utoBUTE
Octpue oTtnagbuu. Peuuknupaiite, Kbaeto nma
HEDGESWEEP Bb3MOXHOCT. O6bpHETE Cce 3a CbBET MO
peuvKnMpaHeTo KbM MECTHUTE BacTu
WKW pa3npocTpaHuTenuTe.

CYMBOIIV HA TIPOLLVKTA CUMBOJIN B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO

MpenynpexaeHne 0THOCHO
6e3onacHocTTa

[apaHT1PaHOTO HMBO Ha cunaTta Ha
LyM, MOKa3aHo Ha To3u eTukeT, e 98 dB.

Tasn mMaluvHa e B CbOTBETCTBUE C
HopMmaTuBHaTa ypeaba Ha aAbpxasarta ot
EC, kbaeTo e 6una sakyneHa.

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE

YKpanHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

Enektpuyeckute ypeau He Tpsiosa

OCINOOAWN=

HoxHuua Ha ocTpueTo |

[l CBbpXKeTe KbM eNnekTpUYeckn KOHTaKT.
MpoyeTeTe MHCTPYKUUUTE BHUMATENHO,

é
npegun ga ctaptupare maluuHara. « m

I] M3kntoyete oT enekTpuyeckmns KOHTakT
HoceTe 3apaBu pbkaBuUW, NPUrOAEHU
NPOTMB NiTb3raHe.
YacTtuTe unm npuHagnexHoctuTe ce @
O6opyasaHe oT knac |l, aABonHa npopasat OTAenHo
n3onauus
BHumaBawiTe 3a U3XBbpreHn nnu m Sabenexka
nerawwm obektn. He gonyckawrte
CTpaHW4HW HabnogaTenu, ocobeHo
Aeua 1 JOMaLLUHW XMBOTHWU, Ha Mo- MpeaynpexaeHve
| P, peaynp
Manko ot 15 m oT paboTHaTa 30Ha.

CrniefHuTe CcuUrHanmHuW AymM W 3HaYeHusiTa UM ca
npefHasHavyeHn [fa OBsCHAT HuBaTa Ha OMacHocT,
CBbp3aHu C TO3U MPOAYKT.

/\ onAcHoCT

Yka3Ba HeMMHYyeMO onacHa CcuTyauusl, KOSiITO ako

He 6bae wu3berHata, Lie AoBede A0 CEPUO3HU
BuHaru opbxTe HoXuuara 3a XuB nnet HapaHsABaHuA UM CMbPT.
C ABe pble, AokaTo paboTute. A\ NPEOYNPEXOEHUE
Yka3Ba MOTEHUMANHO OnacHa CUTyauusi, KOSTO ako
He Obae usberHata, Moxe da AoBede OO0 CEpUO3HU
HapaHsIBaHWsi UN CMBPT.

HoceTe aHTUdOHM

HoceTe 3awmTHu cpeacTea 3a oun

3a aa nsberHete ceprosHo puranyecko

HapaHsiBaHe, He JOKOoCBanTe
pexeLwmTte ocTpuera.

/\ BHUMAHVE
He n3naraiite Ha ibXA 1 Ha BRaXHU YKasBa MoTEHUMAnHO onacHa CuTyauwsi, KOSITO aKo
yCrnoBuSl. He 6bae n3berHarta, Moxe aa goseae A0 ApebHU unu
CpeaHu HapaHsBaHus.
Ako KabenbT e NoBpeaeH Unn cpsasaHx, BHUMAHME

KaKTO U HEMocpeacTBEHO Npeamn
npodunakTuka, N3knoYeTe Lwencena ot
enekTpuyeckarta Mmpexa.

Bes npeaynpeauvTernieH cMMBos 3a 6e30MacHoCT
YkasBa cuTyauusi, KOAITO MOXe fa Aosege Ao
MUMYLLLECTBEHU LLETU.
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ONOBHMMM MipKyBaHHAMM Npu po3pobui uiei ribpugHoi

MalWHK ANS NigpisyBaHHSA >xvBonnoTy 6ynu Gesneka,

e

(PEKTUBHICTb Ta HaAIAHICTb.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Lis ribpugHa malwmHa npusHaveHa AOnsi BUMKOPUCTaHHS

BUKMIOMHO Ha BigkputoMmy noBiTpi. 3agns 6e3neku
KepyBaHHsl iHCTPYMEHTOM Mae 3gificHioBaTuca oboma
pykamu.

MpoaykT npusHayeHunit onst goMaiuHboro abo micueBoro

B

MKOPUCTaHHSA. BiH npu3HaveHuii ons pisaHHa Ta obpisku

XKMBONMOTIB, YarapHWKiB Ta NOAiGHOT POCMMHHOCTI.

BiH noBMHeH OyTW BUKOPWUCTAHUA Yy CyXWX,

[o]

nobpe
CBITNEHNX YMOBaX.

BiH He npu3HaveHut Ans CKOLYBaHHSA TpaBu, AepeB abo

ri
i

nok. BiH He noBuHeH OyTu BMKOpWUCTaHMA AN iHLIKNX
inen, HiX NigpisaHHSA XXMBOMMOTY.

3ATAJIbHI 3AXOAU BE3MNEKU

A NONEPEMXEHHS
BuBuntb Bci npaBuna 6Ge3neku, iHCTPYKLiIi,
inocTpadii i cneuudpikauii, wWo nocTaBnATLCA

3 NpUCTpoeEM. HedoTpUMaHHA HaBeAEHWX HbKYe
BKa3iBOK MOXe MpW3BECTU [0 YPaKEHHS eneKTPUYHUM
CTPYMOM, noxexi Ta / abo cepiosHrx TpaBMm.

3
B

T
B

GepexiTb BCi iHCTPYKUii i BkasiBkm Ana mManWbyTHbOro

MKOPUCTaHHS.
epMiH  "enekTpoiHcTpymeHT" "B TOMNEPEIXEHHAX
inHocuTbcl  fo Baworo wmepexeBoro (3 kabenem)

€neKkTPOIHCTPYMEeHTY abo 3 6GaTapeiHnM >KVMBMEHHSM
(6e30pOTOBOrO) ENEeKTPOIHCTPYMEHTY.

BE3MEKA POBOY0ro micus

YTpumyinte poboye Mmicue B uucTOTi i Aobpe
ocBiTneHuM. Be3nag Ha poboyomy Micui abo TeMmHi
MiCLIi CNIPUYMHAIOTL aBapii.

He BuKopucTOBYNTE €nNeKTPOIHCTPYMEHTU Y
BUOyxoHeGe3neyHin aTtmocdepi, Hanpuknag, y
NPUCYTHOCTI Nerko3anMmucTux piauH, rasiB a6o
nuny. ENekTpuyHi iHCTPYMEHTU CTBOPIOKOTL iCKPU, LLO
MOXYTb 3ananutu nun abo napwu.

TpumainTe giTei Ta CTOPOHHIX oci6é nogani nig 4yac
po6oTn eneKkTpoiHCTPyMeHTOM. BigsonikaHHs yBaru
MOXe NPU3BECTM [0 BTPATU KOHTPOJIHO.

ENEKTPOBE3MNEKA

1

Bunka XuWBNEeHHA eneKTPOiHCTPYMEHTY NOBWHHA
BignosiaaTn poseTtui. Hikonn He 3MiHIoMWTEe BUNKY.
He BuKopucTOBYMTE HisiKi BUIKU-NepexigHUKU
3 3a3eMNeHUMM  (3aMKHYTMUMM Ha  3eMIio)
eneKTpoiHCTpyMeHTamMu. He 3miHeHi Bunku Ta
BiOMOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYIOTb PU3NK  YPaXKEHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHUKaTe KOHTaKTy Tima 3  3a3eMneHUMM
NOBEpPXHAMU, TakMMU SK Tpyou, papgiaTopm,
NAWTK Ta XONOAUNBHUKN. ICHYE NiABULLEHUIA PU3KK
YPaXEHHSI ENEeKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLIO Balle Tino
3a3eMreHe.
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He ninpaBaiTe enekTpoiHCTPYMEHTM BRIMBY
powy a6o Bonormx ymoB. Bopaa, wo notpanuna
B ENEeKTPOIHCTPYMEHT 36inbluye pU3UK YpaXKeHHs
€eneKTPUYHUM CTPYMOM.

He 3noBxywTe wHyp. Hikonu He BUKopucTOBYyWTE
WHYP XWBMEHHA ANsl NepeHeceHHs, nepemMilleHHs
abo BUNYYEHHA BUIKM 3 po3eTKU. TpumanTe LWHYpP
nopani BiA Tenna, macna, rocTpux Kpomok a6o
PYXOMUX YacTuH. MNolkomkeHi abo 3annyTaHi WHypu
30iNbLUYIOTb PU3UK YPAKEHHST €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

MNpu po6oTi 3 enekTPOIHCTPYMEHTOM Ha Bynuui,
BUKOPUCTOBYMWTE noaoBXyBau, BignoBigHUN
ANs  BUKOPUCTaHHA Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.
BukopucTaHHs kabento, npuaaTHOro Ans BUKOPUCTaHHS
Ha BiOKPUTOMY TOBITPi, 3HWKYE PU3NK YPaKEHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

MNpu po6oTi 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM y BONOromy
cepeaoBULLi BUKOPUCTOBYWTE 3anuLIKOBUWA
noTo4Hum npuctpin (3MNM) 3axuLieHOro XUBMNEHHSA.
BukopuctanHa  3MM  3HWKYE pUSUK  YpaXKeHHSs
eN1IeKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBWUCTA BE3IMNEKA

ByabTe yBaxHi, AMBITbCA,
BUKOPUCTOBYWTE 340POBUWA rny3a npu poborTi
3 enekTtponpunagamu. He BukopuctoByiTe
eNeKTPOiHCTPYMEHT, sKwo Bu BTOMMRMCA abo
nepe6yBaeTe Nif BNAIMBOM HapKOTUKIB, ankoromno
abo nikiB. HalimeHwa HeobepexHicTb npu poboTi 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTU A0 CEPNO3HMX
TpaBm.

BukopucTtoByiite nepcoHanbHe 3axucHe
obnapHaHHA. 3aBXAN HapAranTe 3aXMCHi OKynsipu.
3axucHe ycTaTKyBaHHs, Hanpuknag, pecnipatop,
B3YTTS Ha HEKOB3HiM MiJOLIBI, 3aXMCHWI WonoMm abo
3acobu 3axucTy oOpraHiB Crnyxy, BUKOPWUCTOBYBaHi
B HaneXHWX yMoBax, 3MeHWaTb PU3UK OTPUMaHHS
TpaBMu.

3ano6iranTe

wo BU pobute, i

BMWNaAKOBOro 3anycky.
MNepekoHanTecs, WO BUMMKA4Y 3HAXOOAUTbLCA Y
BUMKHEHOMY TMONIOXKEHHi nepeA NiAKMNIOYEHHAM
A0 AXepena XWBNEeHHA Ta /| abo aKymynsTopHOi
6arapei, nigHiMaHHAM a6bo nepemilweHHAM
iHCTpymMeHTy. He nepeHoCbTe eneKTPOIHCTPYMEHT
3 nanbLem Ha BMMMKayi abo nopadvero XMBMEHHS Ha
IHCTPYMEHT, SIKM Mae nepemukad, wWob6 3anobirtu
HeLLacHoro BUnagky.

MNepepn BKNIOYEHHAM eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3HimanTe
perynioBanbHuUi abo ravkoBuM Knwoy. [ankosuii
Koy abo perynioBanbHWA  KIOY, 3anuleHuin Ha
obepTaeMin  YacTUHi  eNeKTPOIHCTPYMEHTY,  MoOXe
NpU3BECTU [0 TPaBMW.

He TaArHiteca. 36epirante npaBunbHy CTilKy i
6anaHc Becb 4ac. Lle fo3Bonsie kpallie KOHTponoBaTH
iHCTPYMEHT B HecnoiBaHuX cuTyaLisx.

OpsiranTecs npaBunbHO. He HoOCiTb BinbHUIA opsAr
a6o npukpacu. Tpumaitte Bonoccs i ogar noaani
Bif, PyXOMMUX 4YacTuH. BinbHuin opsr, npvkpacu abo
[0Bre BOMOCCS MOXYTb MOTPANUTA B PYXOMi YaCTUHW.
AKWo € npucTpoi ANsA NigKnoYeHHs Ans 36opy
nuny, nepekoHamTecsA, WO BOHWU nNig'edHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTLCA NpaBuNbHO. BukopucTaHHs
nuno3bipHuka 3HUXKYe Hebesneky, noB's3aHy 3
3anuneHicTio.



BUKOPUCTAHHA TA
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HeyxunbHo noTpumyiTech NpaBun TeXHiku 6e3neku
HaBiTb NMPU BUKOPUCTaHHI iIHCTPYMEHTY BNpoOAoOBXK
TpuBanoro 4vacy. HeobepexHa Aia Moxe npoTsirom
NiYeHNX CeKyHA NPU3BECTM 4O CEPNO3HMX TPaBM.

pornan 3A

ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

BUKOPUCTAHHA |

He nepeBaHTaXyuTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucToByiTe BianoBiagHMIA ANsA Balloi noTpebu
eNeKTPOIHCTPYMEHT. [EnekTpoiHCTPYMEHT BUKOHae
poboTy KpaLle i 6e3neyHiwe npu WBUAKOCTI, AN AKOT
BiH 6yB po3pobneHuii.

He BMKOpUCTOBYWTE enNEKTPOIHCTPYMEHT, SKLIO
nepeMuKay He BKIIOYAE Ta BUMMKae Woro. Byab-
SIKUA €NeKTPOIHCTPYMEHT, SKUN He MOXe ynpaBnsaTucs
3a JOMOMOroto NepemMukada, € HebeaneyHum i mae 6yTn
BiJPEMOHTOBAHWIA.

MNMepen npoBeAeHHsM 6yAb-AKUX HanawTyBaHb,
3amiHOl  akcecyapiB ab6o npu  36epiraHHi
eNeKTPOIHCTPYMEHTY cnig  Big'eaHaTM  BUINKY
BiA [QXepena XuBNEeHHA i /abo BUWHATM 3
eNeKTPOIHCTPYMeHTy 6aTapeto, AKLO BOHa 3HIMHa.
Taki npodinakTnyHi 3axoam 6e3nekn 3MeHLLYITb PU3NK
BUNaJKOBOrO BKIMIOYEHHS €NIeKTPOIHCTPYMEHTA.
36epiraiTe Henpaulowui enekTponpunagu |y
HeAOCTYyNnHOMY AnA AiTed Micui i He fo3BonsnTe
ocobam, fAKi He 3HaWoMmi 3  iHCTPYKUifAMK
enekTpu4yHoro npunaga a6bo 3 paHumu
iHCTPYKUifAMK, NpauloBaTU 3 enekTponpunagamu.
EnekTpoiHCTpymMeHTH HeGe3neyHi B pykax
HEea0CBIAYEHNX KOPUCTYBaYiB.

O6cnyroByBaHHA €NeKTPOiHCTPYMEHTIB Ta
akcecyapiB. [epeBipTe po3perynboBaHi a6o
3B'A3aHi pPyxoMmi YacTMHW, NONIOMaHi 4acTuHM i
6yAb-AKi iHWIi YMOBW, fiKi MOXYTb BMJIMHYTM Ha
poGOTY eneKTPOiHCTPYMEHTY. SIKLLO NOLIKOMKEHUNA,
BiAPEMOHTYyWTE €NeKTPOIHCTPYMEHT nepepn
BUKOpPUCTaHHAM. barato HewacHux Bunagkie e
HacniaKoM NoraHoro Jornsay 3a enekTpoiHCTPYMEHTOM.
TpumanTe piXXy4uni iIHCTPYMEHT rOCTPUM i YUCTUM.
[lobpe [OrMsAHYTUIA PiXYYniA IHCTPYMEHT 3 rocTpumu
pKyuynMmun  Kpankamu pigle 3B'A3yeTbCA | nerwe
KOHTPOIIOETLCS.

BukopucToByiTEe €eneKkTpPOiHCTPYMEHT, akcecyapwu
Ta Hacagku BiANoOBiAHO A0 LMX IHCTPYKUiK, 6epyun
[10 yBarn ymoBu po60oTu i po6oTy, Lo noBMHHa 6yTH
BUKOHaHa. BukopycTaHHS eNeKTpUYHOro iHCTpyMeHTy
ONns onepauin, Ak BiAPI3HAIOTLCA Bif NPU3HAYEHMX,
MOXe Npu3BecTn Ao HebesneyHoi cuTyallii.

Py4ykn Ta noBepxHi AnA 3axBaTy iHCTPYMEHTY
3aBXAN NOBUHHI 6YTU CYXMMU, YUCTUMM i BiNbHUMMN
Big onuBu 1 Mactuna. Cnmsbki pyykum Ta NOBEPXHI
Ons 3axBaTy MOXyTb nepelukogxkatn 6esneyHomy
NOBO/PKEHHIO | KOHTPOIIO IHCTPYMEHTA Y HECMOAIBaHMX
cuTyauisx.

pornan  IHCTPYMEHTY HA

BATAPEUKAX

Mepe3apsaaxaTy TiNbKA 3a AONOMOrol 3apsifHOro
NMPUCTPOIO, 3a3Ha4eHOro BUPOOHUKOM. 3apsaHui
npucTpin, WO  NiAXOAUTb AN OOHOro  Tuny
aKyMynaTopiB, MOXe CTBOPUTU PU3WK 3aropsiHHS Mpu
BMKOPUCTAHHI 3 iHLIMM aKyMynsiTOPHAM 6110KOM.

BukopucToBYiTE  €NEKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKu
3 nNpuU3Ha4YeHUMU QANA  HUX  aKyMmynsTopamu.
BukopucTaHHsa Byab-sIKMX iHWMX aKyMynsiTopiB, MOXe
CTBOPUTU PU3NK OTPUMAHHS TPABMU | MOXEXi.

Konu  akymynsTop He  BMKOPUCTOBYETLCSH,
TpuManTe Moro noaani BiA MeTaneBux npeaMeTiB,
Takux fIK CKPiMKW, MOHETH, KIoYi, LBAXM, LUYPYMNK,
abo iHwWi ApiOHIi MeTaneBi NpegMeTH, IKi MOXYTb
NiAKNYUTA OAMH KOHTaKT Ao iHworo. KopoTtke
3aMUKaHHSA KOHTAKTIB akymyrnsTopa MOXe Mnpu3BecTyn
[0 onikiB abo noxexi.

Y Baxkux ymoBax ekcnnyartauii, piaMHa Moxe
6yTn BunyweHa 3 GarTapei; yHMKaWTe KOHTaKTy.
MNpn BUNaakoBOMYy KOHTaKTi 3MUiiTe BoAot. SKLlio
piauHa noTpanuna B ovi, 3BePHiTbLCA 3a MeAUYHOI
ponomoroto. PigvHa 3 akymynatopa Moxe BUKIMKaTH
posapaTyBaHHs abo oniku.

He BUKOPUCTOBYMUTE NOLWKOAKEHUN abo
MoaudikoBaHUI akyMynsATop abo iHCTpPyMeHT.
MowkooxeHi abo MoaudikoBaHi akyMynaTopHi 6atapei
MOXYTb MaT HenepeabadyBaHy MOBEAiHKY, L0 MOXe
NpY3BECTV [0 BUHUKHEHHS MOXeXi, BUOYXy i puaunky
OTPUMaHHS TPaBMMU.

He ninnaBante akymynsatopu a6o iHCTPyMeHT
BNAUBY HaAMipHOi TemnepaTypu abGo BOrHIo.
Bnnue BorHio a6o temnepatypu Buwe 130 ° C moxe
npusBecTy Ao BUbYXxy.

[doTpumyinTecb  ycix nonepeaXeHb Ta  He
3apsgXanTe  aKkymynsaTopHy  Gartapewo  a6o
iHCTPYMEHT npu TemnepaTtypax, fiKi BUXOAATb 3a
MeXi 3a3HaYeHuX Yy iIHCTpYKUii. 3apsaka HeHanexHum
YnHoM abo npu TemnepaTypax mMo3a 3asHa4yeHoro
fiana3oHy MoXe MpYMBECTU A0 MNOLUKOKeHHst BaTapei
Ta 36iNbLUye PU3NK BUHUKHEHHS MOXEXI.

CEPBIC

= [Jo3Bonsante obcnyroByBaTtu Baw
eNeKTPOIHCTPYMEHT  TiNbkM  KBanidikoBaHOMy
nepcoHany, BUKOPUCTOBYIOUYU TifbKA iAEHTUYHI

3anacHi 4acTuHu. Lle Gyne rapaHTyBatn Ge3neuHe
obcnyroByBaHHs €MEKTPOIHCTPYMEHTY.

Hikonu He obcnyroByiTe NOLUKOAKEHI
akymynaTtopu.  O6crnyroByBaHHA — akyMynsTOPHUX
6aTapeli MOBMHHO MNPOBOAMTUCS TiMbKN BUPOBHMKOM
abo yNnoBHOBaXEHNM CEPBICHUM LIEHTPOM.

3AXOOU BE3NEKWU NMPU POBOTI 3 ENEKTPUYHOIO
MALLWHO A514 NIAPI3YBAHHA XXUBOMJIOTY

TpumanTe BCi YacTMHM Tina nopani Big piXy4ynx
ne3. He BupansniTe oGpizaHMh MaTtepian Ta He
TpuManTe Mmartepian, WO Mae€ pi3aTUCb, pyKamu,
konun nesa pyxawTbcAa. Konu Bupganserte
3aTUCHYTUI martepian, nepeKoHauTecs, wo
nepemMukay BUMKHEHWIA. HanmeHwa HeobepexHicTb
npu poboTi 3 eNneKTPOiIHCTPYMEHTOM MOXe MPU3BECTU
[0 Cepro3HMX TPaBM.

HociTb Tpumep Ans XuBONMOTy Ha Aepxani 3a
PYKOATKY Ta 3yNUMHEHUM pixyuum nesom. Mpu
TpaHcnopTyBaHHi abo 36epiraHHi Tpumepa anA
XKVUBOMMNOTY Ha AepiKarni 3aBXAN BCTaHOBITb KPULLKY
pixyyoro npuctpoto. [lpaBunbHe MOBOMKEHHS
3 TPUMEPOM [Ansi XWUBOMMOTY Ha AepXani 3HWU3UTb
MOXIMBICTb TPaBM Bif Ne3 pisaka.
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TpumanTe eneKTPUYHUA iHCTPYMEHT TinbkuM 3a
i3onboBaHi NOBepxHi, TOMy WO piXy4ye ne3o
MOXe KOHTaKTyBaTWU i3 NMpUXOBaHOK MPOBOAKO
abo 3i cBOiM BnacHuM LWHypoM. Jlesa pisaka, WO
KOHTaKkTyloTb 3 MPOBOAOM "MiA Hampyrow" MOXyTb
3pobuTN MeTanesi YaCTUHW ENeKTPOIHCTPYMEHTY "Mig
Hanpyrow" i MOXyTb BAApUTU onepaTopa.

TpumanTe ApiT noaani BiA 30HM pisaHHA. [ig yac
poboTM BM MOXeTe He MOMITUTM Kabenb y Kywax Ta
BMMaJKOBO MNepepi3aT Noro HoXeM.

3AXOAU BE3NEKU MPU POBOTI 3 BE3AAPOTOBOIO

MALLWH

OOJATKOBI

10 N4 NIAPI3YBAHHA XUBOIJIOTY

TpumanTe BCi YacTMHM Tina nopani Big piXy4mux
ne3. He Bupansiite o6pizaHui marepian Ta He
TpumanTe MaTepian, WO Mae pi3aTuCb, pyKamu,
Kkonu nesa pyxaioTbcs. Konu  Bupansiete
3aTUCHYTMI  MmaTepian, nepekoHauTecsi, WO
nepemMukay BUMKHeHUI. HaliMeHLa HeobepexHICTb
npu po6oTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXeE NPU3BECTU
[0 CEPUO3HUX TPaBM.

Hocitb Tpumep Ans KMBONMOTY Ha Aepxani 3a
PYKOAITKY Ta 3YyNUHEHUM pixyuyum nesom. [Mpwu
TpaHcnopTyBaHHi abo 36epiraHHi Tpumepa Aans
XXUBOMOTY Ha AepXani 3aBXAN BCTaHOBITb KPULLKY
pixy4yoro npuctpor. [lpaBunbHe MNOBOOXKEHHS
3 TPUMEPOM ANsi XKMBONMOTY Ha Aepxani 3HU3NUTb
MOXIMBICTb TPaBM Bif Ne3 pisaka.

TpumanTe iHCTPYMEHT 3a i30onboBaHi MOBepXHi
AN TPUMaHHA, TiNbKW TOMY, WO ne3o pi3aka
MOXe KOHTaKTyBaTU 3 NPMXOBAHOK NPOBOAKOHO.
Jlesa pisaka, WO KOHTaKkTyloTb 3 nposBoAoM "Mig
Hampyrow" MOXyTb 3pobMTM MeTanesi YacTuHU
€eneKTPOIHCTPYMEHTY "nia Hanpyrow" i MoOXyTb BAAPUTH
oneparopa.

3ATANIbHI NONEPEMXEHHA LWWOAO

BE3MNEKN

Y pesikux perioHax iCHylTb NpaBuna, Lo o6MexyloTb
BUKOPUCTaHHA MpOAYKTY [Ans  [eskux —onepauint.
MepeBipTe 3 BawuWM MiCLEBMM OpraHom Bnagu ans
KOHCynbTauin MpoynTaiiTe BCi iIHCTPYKLT.

OuncTiTb pobouy 30HY Nepesn KOXXHUM BUKOPUCTAHHSIM.
Bupanutn BCi 06'ekTW, Taki, K LWHypw, nixTapi,
apoTtn, abo MOTY3KW, ki MOXyTb ByTW BigkuHyTI abo
3annyTanucs B pixyunx 3acobax.

MepeBipTe XMBY Oropoxy Ha HasBHICTb CTOPOHHIX
npeameTiB, HaNpuknag, APOTOBUX OrOPOX.

MoTpibHa aopgaTkoBa OGEPEXHICTb MPY BUKOPUCTaHHI
npuctporo no6nuay cToBni, OGyaiBenb abo iHWMX
HepyxoMmux 06'exTiB.

OcrTepiranteca KuHyTUX, neTioumMx abo nagatoumx
npegmeTiB; TPUManTe BCIX NEPEXOXUX, AiTEN | TBAPUH,
npuHanmMHi 15 m Big poboyoi 30HU.

He possonsainte p[itaMm abo HeHaBYEeHUM NoasaM
KOPUCTYBaTUCS NPUCTPOEM.

He BukopucTOBYINTE NpW MNOraHOMy  OCBITIIEHHI.
OnepaTtop noTpiGHe uiTkuiA ornsig poGoyoi obnacTi,
w06 BU3HAYMTM NOTEHUINHI Hebe3neku.
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3aBXan nepen BUKOPWCTAHHAM KyLiopisa croyaTky
nepes.ipTe Yv BCi PyYKM Ta 3aXMCHi YaCTUHU NPUKPINMEHi.
Hikonm He Hamaramtecsa BMKOPUCTOBYBaTM  He
NOBHICTIO 3ibpaHunii KyLLopi3 abo KyLlopi3 3i 3MiHEeHO
MoaudikaLieto.

Mepea KOXHMM BMKOPUCTAHHSIM MNepekoHanTecs, Lo
BCi enemeHTn kepyBaHHS i ©e3neku yHKUiOHYOTb
npaBunbHO. He BUKOPUCTOBYWTE MaLUMHY, SKLLO
Bumumkay "BVIMK" He 3ynuHsae malunHy.

OrnsHbTe BUPI6 neped  KOXHVWM  BUKOPUCTAHHSIM.
MepeBipTe HagilHicTb KpinneHHs. MNMepekoHanTecs, Wo
BCi 3aXMCHi Oropoxi, AednekTopu i py4kn NpaBuIbHO i
HapiHO 3akpinneHi. Y pasi BUSIBNEHHS MOLUKOAKEHNX
YacTMH 3aMiHiTb iX 40 no4aTKy poboTu. MNepekoHanTecs
y BiICYTHOCTi BUTOKIB aKymynsiTopa.

B opHoMy pasi He BUAO3MiHIONTE Npunag.

HociTb NoBHWI 3ax1CT o4elt Ta cryxy nig Yac po6oTu 3
npoayktom. Mpu poboTi B Micusx, Ae € pusuk nagiHHs
npeameTiB, MOTPIOHO HagAraTM 3aXWCHWUWA TFONOBHWUIA
y6op.

Hocite Baxki OoBri wTaHu, 4o60TK i pykaBuuku. He
HOCIiTb LUMPOKUA O[Ar, KOPOTKi LUTAHW, KOLUTOBHOCTI
bynp-AKoro BMAY Ta He BUKOPWCTOBYITE npunag
BOCOHIX.

3adikcyiiTe [oBre BONOCCS BULLE piBHA nneva, o6
3anobirtn  3annyTyBaHHIO B OyAb-fKUX  PyXOMMX
YacTuHax.

BukopucTaHHS 3aXUCTy OpraHiB Cryxy 3HUXYE 30aTHICTb
yytn MOMEPEOXEHHA (kpuku abo curHanu Tpusorm).
OnepaTtop MOBMHEH 3BEPHYTM ocobnuBy yBary Ha Te,
Lo BiAGyBaeTbCst B pOo6OMilA 30Hi.

Onepaduii 3 aHanoriYyHMMM iHCTPyMeHTamu Henoganik
36inblye pU3MK TpaBMU CRyxy | MOXNUBICTb
noTpannsiHHS iHWKMX OCib y po6oyy 30HY.

He BUKOPUCTOBYITE L0 MaLLUMHY, SKLLO BU BTOMUIUCS,
xBopi, abo Mnig BRANMBOM ankoront, HapkoTukiB abo
nikis.

TpumanTe MiuHy onopy i pbiBHOBary. He TsrHiTbes.
HeobrpyHTOBaHNX MoOXe npuM3BecTM [0 BTpatu
piBHOBaru i MoXxe NpU3BeCTV 4O CEPNO3HUX TPaBM.
TpumaniTe BCi YaCTWMHM BaLLOro Tina noagarni Big pyxoMoi
YacTUHW.

Mepepn 3anyckom NpoAyKTy, NEpeKoHaWTEeCs, Lo PiXKyYi
nesa He BCTYMNaloTb B KOHTAKT 3 YM-Hebyap.

Mpwn po6oTi TpiMMepom ANs XWBOMMOTY Ha Aepxani,
3aBXAM MiLUHO TpumanTe oro oboma pykamu 3a
OBi pyykun. 3aBxau obupante HagiiHe Ta 6e3neyHe
nonoxeHHs ans po6otn. BupobHWK He pekomeHaye
BMKOpPUCTOBYBaTM cxoau abo apobuHu.  Akwo
notpebyeTbcsi 0Opi3aHHst Ha BWUCOTI, ckopucTanTecs
NoJoBXyBa4eM.

INlesa pyxe roctpi. MNMpu obcnyroByBaHHi By3na nes,
HapsranTe Hecnu3bkKi, HaAMILHI 3axMCHI pyKaBUYKM.
He knapite pyky abo nanbui mix nesamm abo B byap-
SIKOMY MOMOXEHHS, A& BOHU MOXYTb OyTW 3alliemneHi
abo nopisaHi. Hikonn He TopkaiTecb nesa abo He
obcnyrosyiiTe NpUCTPii, AOKM akymynsTop He Oyne
BUTArHYTU abo npucTpii He Gyde Bia'eaHaHWN Bif
6yab-SIKOro AyKepena X1BMNeHHs.
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= BumkHiTb Ta BuiiMITE akymynsTopHy 6Gartapeto abo
BiA'eaHalTe Bif [xepena xuBneHHs. MNepekoHarTecs,
LLIO BCi PyXOMi YaCTUHU 3YNUHUINCS:

® [0 TOrO, SiK 3anuULLMTK NPoAYKT 6e3 Harnsagy

e repea  uMlWEHHSM abo neped  YCYHEHHsIM
3abvBaHHA

e nrepea perynoBaHHAM  poBOYOro  MOMOXKEHHS
pisanbHOro NpucTpoto

e nepea MepeBipKolO, MPOBEAEHHAM TEeXHIYHOro
obcnyroByBaHHs, abo poboToi 3 NPOAYKTOM

= He npowtoBxyiiTe TpiMMep AN XMBONMOTY Ha Aepxani
Yepe3 MacuBHi yarapHuku. Lle moxe npussectu
0O 3annyTyBaHHs ne3 i CrnoBiNbHEHHs. FAKwo nesa
CMOBIMbHIOIOTLCA, 3MEHLLITb TEMN.

m He Hamaraiiteca pizatu ctebna abGo rinoyku, ski
TOBWMUHOK bGinbwe 22 wmm, abo Ti, o4yeBMAHO,
3aHaAToO Benuki, o6 MOMICTUTACA B PiXy4oMy nesi.
BuikopuctoByinte pyuHy nuny 6e3 xuBneHHs abo
HOXIBKY Ans 06pi3kn Benukmx cToBOypiB.

= He BukopuctoByiTe npunag 3 nOWKOmKeHUM abo
HagMipHO 3HOLLEHUM PiXXY4UM MPUCTPOEM.

A NOMNEPEMXEHHS

Akwo nNpoaykT BNas, MOCTPaXAaB Bif BaXKOro BMMBY
abo nounHae BibpyBaTu, HeraHo 3ynuHiTb obrnagHaHHs
Ta nepesipTe Ha HasiBHICTb NOLLKOMKEeHb abo BM3HauYTe
npuymHy  Bibpauii. Byab-Ake  MOWKOAXKEeHHs Mae
OyTM npaBunbHO BiApPeMOHTOBaHO abo 3amiHeHO B
aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m  EnekTpoxvBneHHs Mae nopaeaTucs Yepe3 NpUCTPIn
3axucHoro BummukaHHa (M3B) 3i cTpyMOM BUMMKaHHS
He Ginble 30 MA.

= fAKwo BaM MNOTpiGHO BMKOPUCTOBYBaTM MOAOBXKYBaY
nepekoHamnTecs, WO BiH MiAXOANUTb ANS BUKOPUCTAHHS
Ha BiOKPUTOMY MOBITPi i Mae MNOTOYHUA PERTUHI
NOTYXXHOCTI AOCTaTHbO Ans 3abesneyeHHst BalloOro
npoaykty. [lepeBipTe nodoBXyBay nepen KOXHUM
BMKOPUCTAHHSIM Ha YLUKO[XKEHHS. 3aBxan poskpyTuTh
noJoBXyBay Npu BUKOPUCTaHHI, 60 3aKpyyeHi LUHYpu
MOXYTb neperpitucs.

m [lepen KOXHMM BUKOPUCTaAHHA nepesipanTe  LUHYP
XKUBMIEHHS1 HA HasBHICTb MOLIKOAKEHb. FKWO €
03HaKW MOLUKOAXKEHHS!, BiH MOBWHEH GyTW 3aMiHeHWi
kBanicikoBaHum  haxiBuem B aBTOPU30BaAHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPI, W06 YHUKHYTW HebGe3neku.

3AXUCT BIJ NEPEBAHTAXEHHA

Buipi6 obnagHaHo NPUCTPOEM 3axucTy Big
nepeBaHTaXeHHs, SKWUIA aKTMBYETbCA Y pasi neperpisy
abo MiKoBOro CTpymy, aBTOMaTU4YHO BMMMKaKO4M nopadvy
XUBMNEHHs Ha Bupi6. [nsa nOBTOPHOrO BBIMKHEHHS
Big'eaHanTe BWPIO BiA Mepexi >XWBMEHHS, 3ayekanTe
npn6nmaHo 15 XBUNKUH i 3HOB NpUEAHANTE OTO A0 Mepexi.

OOAOATKOBI MONEPEMXEHHA 3 TEXHIKA
BE3MNEKU LLOAO BUKOPUCTAHHA AKYMYJIATOPIB!

OMEPEOXXEHHA

Ons 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbrarTi
KOPOTKOrO ~ 3aMWKaHHS,, TpaBMaMm i MOLUKOAKEHHIO
BMPOGIB  He  3aHyplonUTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWI
akymynsatop abo 3apsgHuiA NpuCTpi y piguHy i He
aonyckavTe NOTpannsHHA PiAuHU BCepeanHy NpucTpois
abo akymynsTopiB. KoposiiiHi i cTpymonpoBigHi piavHu,
Taki Ik CONOHWI PO34MH, NEBHi XiMikaTuh, BMBINOBanbHi
3acobu abo npoayKTH, Lo iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU
710 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

TPAHCMOPTYBAHHA TA 36EPIFAHHA

3ynNuHITE NPOAYKT, BiA'eaHaNTe Big eNeKkTpuYHoOi Mepexi
BUAMITb aKymynaTop i [O3BONbTEe OOOM OXOMOHYTU
nepen 36epiraHHsamM abo TpaHCMOPTYBaHHAM.

OuncTiTb  BCi  CTOPOHHI  MaTepianu 3 MpOAYKTY.
36epiraiiTe Oro B CyxoMy NpoxonogHomy i Aobpe
NpOoBITPIOBAHOMY MiCLii, HeAOCTyNHOMY ANs Aiten. Ans
nopatkoBoi 6e3neku, 3bepiraiite 6aTapeto okpemMo Bif
npopaykty. 36epiraTn nogani Big arpecUBHUX areHTiB,
Takux sk cagoBi XimikaTu i conen npotn obneneHiHHS.
He 36epirainTe Ha BigKpMTOMY MOBITPi.

HakpwuiiTe neso npoTekTopom reaa, nepLu Hix 36epiratu
npucTpin, abo nig yac TpaHCNOPTyBaHHS.

Ons  TpaHcnopTyBaHHsi, 3abesneuviTb MaluvHy Bif
pyxy abo nagiHHs, Wwob 3anobirtn TpaBmu Niogei abo
MOLUKOAXKEHHSI MaLLWHW.

NEPEBE3EHHA NITIEBUX BATAPEM

3
B
n

NiICHIONTE TPaHCMOPTYBaHHSA akyMynsiTopHoi 6Gartapei
iAnoBiAHO [0 MicLeBMX Ta 3aranbHOAepXaBHWUX HOPM i
paBwun.

[oTpumyiTeck Bci cneuianbHi BAMOrM [0 YNaKoOBKW i
MapKyBaHHA NpW TpaHCMOPTyBaHHi OGaTapei TpeTboo
cTopoHoto. MepekoHaiTecs, WO nig vYac TpaHCNopTyBaHHS

a
a

KyMynsiTop He BCTynae B  KOHT@KT 3  iHLIMMU
KymynsTopHumy  G6atapesimm  abo  CTPYMOMPOBIAHUMU

MaTepianamu Ta 3axuCTiTb BigKpUTI po3'emMu izonsuinHumm

H
a
[9)

enpoBiAHMMM KpuLLKamMu abo cTpiykoto. Yn He nepeHocbTe
Kymynatopu, TpicHyTi abo 6iry. 3B'asatnca 3 Hamu Ans
TPYMaHHS NofjanbLUMX PeKOMeHAaLii.

TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA

A MOMNEPEMXEHHS

BukopucToByiite TiNbKu opwuriHanbHi 3anacHi
YacTuHW, akcecyapu Ta obnagHaHHS Bif BMPOOHMKA.
HeBuWKOHaHHS L€l BUMOr MoXe NpMBECTU 10 MOXIMBOT
TpaBMW, NOraHoi MPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe NPM3BECTU A0
BTPaTV rapaHTii.
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A NOMNEPEMXEHHS

O6cnyroByBaHHA BuMMarae KpanHboi ob6epexHocTi i
3HaHHS i NOBUHHO BTV BUKOHaHE Tinbku kBanicikoBaHUM
daxisueM. [ins o6cnyroByBaHHsi, 4OCTaBbTe NPOAYKT A0
aBTOPM30BAHOTO CEPBICHOrO LEeHTPY. Mpu TexHiyHoMy
obcnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYMTE  TiflbKM  iAEHTUYHI
3aMiHHI YaCTVHW.

OMNEPEOXXEHHA

INonacrTi pisaka gyxe roctpi. [ina 3anoGiraHHs TpaBMm,
nposiBATe KpanHio 06epexHiCTb MPU YACTL, 3MaLLEeHHi
i BcTaHOBNeHHi abo BMaaneHHi npoTekTopa nesa.

[ ] MepekoHaiiTecb, WO akyMynsaTop 3HATUA Ta
OpIT  KMBMEHHs  Big'egHaHW  Big — enekTpuYHoT
Mepexi, nepeg TuUM, SK 3gilcHioBaTUM Oyab-sike
TexHiYHe O0O6CMNyroByBaHHS, OYWLLEHHS, PEMOHT Ta
HanaluTyBaHHS NPUCTPOIO.

u By MoxeTe 3pobutu perynioBaHHA Ta PEMOHT,
onucaHi B LibOMY NOCIOHMKY kopucTyBaYa. [ns iHwmux
PEMOHTHMX POOGIT, 3BEPHITbCS OO0 aBTOPU3OBAHOMO
CEPBICHOro areHTa.

[ ] Micns KOXHOrO BWKOPWUCTaHHS,, OYUCTiITb OCHOBHY
YaCTUHY i PyYKU NPOAYKTY M'SIKOKO CYXO0 TKaHUHOLMO.

[ Micns KOXHOro BMKOPWUCTAHHS, OYMCTITb ne3a Bif
CMITTS )XOPCTKOIO LLiTKOIO, @ NOTIM peTenlbHO HaHeCiTb
MacTWno Bif ipxi nepen yCTaHOBKOK NpoTekTopa
nesa. BupobHMK pekomeHOye BWMKOPUCTOBYBaTW
aHTVUKOPO3iIMHUIA Ta 3MallyBanbHWA crpe  Ans
HaHeCeHHs! PIBHVMM LUAPOM Ta 3MEHLUEHHSI PU3NKY
TpaBM BHaCMifOK KOHTAKTY 3 ne3amu. [1ns oTpumaHHs
iHcbopmaUii Npo BiANOBIAHWI aepo30NbHUIA NPOAYKT,
3B'AXITbCA 3 BalWMM MIiCLEBMM YMNOBHOBAKEHUM
CEPBICHNM LLEHTPOM.

n Bu moxeTe 3nerka 3mallyBaTu nesa nepeq
BUKOPUCTaHHSIM, SIKLLO HeOoOXiaHO, BUKOPUCTOBYOUM
MeTOA, ONNCaHWUI BULLE.

[ ] MepeBipTe BCi rankn, 6oONTH i rBUHTYM NiCns KOPOTKOro
NpoMiXKa Yacy Ha NpaBWrbHY repMeTUYHICTb, LW06
3abe3neunTn npoaykT y 6esnevyHomy poboyomy
cTaHi. Byab-sika nowkomxkeHa Aetanb, Mae 6ytu
npaBumnbHO  BiApeMoHToBaHa abo 3aMiHeHa B
aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

HEMEPEOBAYEHI PU3NKUN

HaBiTb 3a HanexHoro BWKOPWUCTaHHS IHCTPYMEeHTa
HEMOXITMBO MOBHICTIO HeWTpaniyBatn neBHi dakTopu
3anULLIKOBOrO  pM3nKy. HacTynHi HebGe3nekn MOXyTb
BUHUKATV NPU BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY Ta onepaTopy cnif
3BEPHYTW 0cobnuBy yBary, LWo6 YHUKHYTWN HACTYNHOrO:
n TpaBMM Bif, KOHTaKTY 3 nesamu
— Jlesa He MOXyTb OyTV 3axuLueHi Nig Yac pisaHHs.
TpumariTe neso nogani Big cebe Ta iHWKX. 3aBxan
BCTaHOBIIOWTE KOXYX Ha Nne30, KOnu MpUcTpiint He
BMKOPUCTOBYETLCS.
[ ] TpaBMu cnpuymnHeHi BibpaLieto.
— 3aBXau BUKOPUCTOBYWTE MPaBWUMbHUIA IHCTPYMEHT
onst poboTn, BUKOPUCTOBYMTE MPU3HAYEHI PYYKM i

134 | ykpaiHcbka moBa

obmexiTb Yac poboTu i BMNuB.
] Mig BNAMBOM LYMYy MOX€e BUHUKHYTW MOLLUKOMKEHHS
crnyxy.
— HapgraiiTe 3axucT Ansa opraHiB cryxy Ta niMitynte
BMMMB.

HWXEHHA PU3UKY

Bigomi Bunagku, konu BiGpauis Big pyYHUX iHCTPYMEHTIB
cnpusie nosiei Tak 3BaHoro cuHapomy PeiiHo. CumnTomu
CXOXi Ha Ti, WO 3'ABMATLCA Nif BMAMBOM XONOAY,

BKMOYAOYM  MOKOMIOBAHHSA, OHIMIHHA Ta 36nigHeHHs

nanbuiB. BBaxaeTbcs, WO cCnNagkoBi YMHHWKK, BMANUB

xornogy i CUpPOCTi, XapyyBaHHS, KypiHHA i OesKi 3BUYKM
po6oTM CnpusATb PO3BUTKY LMX CUMMITOMIB. MoxHa

NPUAHATA Jesiki 3axoau, siki MOXyTb OyTu NpUAHATI

onepaTtopom, LWo6 3MeHLWNTM BNNKB BiGpaLii:

[] MiagTpumyBaT TemnepaTtypy Tina B  XONOAHYy
norogy. Npv BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY Hagsramte
pykaBuuku, Wo6 TpumaTM pykM Ta 3am'sacTku Yy
Tenni. 3rigHo 3 AoCnigXeHHAMUW, OCHOBHUN BHECOK B
pPO3BUTOK CMHAPOMY PeiHo, € xonogHa noroaa.

[] BnpaBa ansi aktuBauii kpoBoOOGiry micnsi KOXHOro
3anycky.

[ ] PerynspHo nayte Ha nepepsy. JliMiTynTe KinbkicTb
po6oTKN Ha AeHb.

Axwo By BUABUNK Byab-siIKMIA 3 LUMX CUMMNTOMIB, HEramHo

NPUNVHITE BUKOPUCTAHHS | 3BEPHITLCS [0 BaLIOro nikaps

3riAHO LMX CUMNTOMIB.

A MOMNEPEMXEHHS

TpuBane BMKOPUCTAHHSI iHCTPYMEHTY MOXe NpU3BECTU
[0 TpaBMyBaHHsi ab0 3aroCTPeHHs iCHyK4Oi TpaBMu.
Mpy BUKOPWCTaHHI nNpunagy npPOTAroM TpuUBanoro
nepiogy 4acy, 4acTi nepepsu.

3HAW CBI/ MPOOYKT

[uBiTbCst CTOPiHKY 144.

Knsmka

[ayok WwHypa

3agHsa pydka

MepenHs pyyka

Mepemukay, WO curHaniaye Npo HasiBHICTb onepaTtopa
3axuct

INeso

HEDGESWEEP

dyTnap onsa nesa

CUMBOJIN HA NPOOYKTI

MONEPEIKEHHA

©COENODOEWN =

Mepep noyaTkom poGOTU C NPUCTPOEM
YBaXKHO NpoYnTanTe iHCTPYKLI.

QB>

HociTe Hecnuabki, HaAMILHI pyKaBUYKu.

@»
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IHcTpyMmeHT |l knacy, noaBginHa isonsauis

OcrTepirantecst KUHYTUX abo niTarumx
06'ekTiB. TpMMaiTe BCiX NEPEXOXUX,
ocobnuBo AiTen i oMallHiX TBapyH,
npuHanmHi 15 m Big po6o4oi 30HM.

OpsrainTe 3acobu AN 3axuCTy Cryxy.

OpsrainTe 3axucHi oKynsipu

3apxan TpumanTe Bupi6 oboma
pykamu npu po6oTi.

[ns 3anobiraHHA Ceprno3HMX TpaBM He
TopKanTecs nes.

He nippaBaiite Bnnuey golly abo
BOTKOMY CTaHy.

TepMiHOBO BUIMITb BUIKY 3 Mepexi
nepen obcnyroByBaHHsM, abo, Ko
kabernb noLkoakeHui abo pospisaHnit.

[apaHTOBaHWI1 piBeHb 3BYKY, NOKasaHUn
Ha LbOMY MaroHKy, cTaHoBuTb 98 ab.

Bignogigae BCiM HOpMaTUBHUM
cTaHgapTam B kpaiHax €C, e Bupib
6yno npugbaHo.

€Bpasilicbka 3HaK BinoBigHOCTI.

YkpaiHCbkuiA 3HaK BigNOBIAHOCTI

He BuknaaTtu BignpavuboBaHi
enekTPUYHi Npunaaun pasom i3
nobyTtoBumMM Biaxogamu YTunisyeatu y
creuianbHO NpM3HaYeHnx 3aknagax. 3a
KOHCynbTauielo no ytunisawii npunagy
3BEPHITbCA [0 OpraHy MicLeBoi Bnaau
abo aunepy

CUMBOJIM B LULbOMY NMOCIEHUKY

@” MiOKMHOYEHHS [0 eNeKTPUYHOT PO3EeTKM.

@” BigkntoueHHs Bif enekTpUYHOI Po3eTKU.

3anyactuHu Ta akcecyapwu, Wwo
npoaarTbCA OKpemMo

MPUMITKA

NOMNEPEIXEHHA

HacTynHi curHanbHi cnoea i 3MmiCTV npusHadeHi Ans
NOSICHEHHSI PIBHIB PU3UKY, NMOB'A3aHNX 3 NPOAYKTOM.

/\ HEBE3MEKA
Bkasye Ha HemuHyye HebesneyHy cuTyauilo, sika,
SIKLLO Ti He YHWKHYTWU, MOXe MpU3BECTM A0 cMmepTi abo
CepVio3HNX TPaBM.

/\ NONEPEMKEHHS
Bka3dye Ha noTeHUiMHO HebeaneuHy cuTyauito, sika,
AKLWO Ti He YHUKHYTW, MOXe Npu3BecTn Ao cMepTi abo
CepNO3HMX TPaBM.

/\ YBATA
Bkasye Ha noTeHUjiiHO HeGe3neuyHy cuTyauilo, sika,
AKLWO 11 He YHUKHYTK, MOXe NpU3BeCTU A0 nerkoi abo
cepeaHboi TpaBmu.

YBATA
Be3 nonepempxytoumx cumeonis
Bkasye Ha cwuTyauilo, sika Moxe npu3BecTu [0
MOLUKOAXKEHHS MaliHa.
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Hibrit ¢it budama makinenizin tasariminda guvenlik,

p

erformans ve giivenilirlige en yiiksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Bu hibrit ¢it budama makinesi sadece dis mekanlarda

ki

ullaniimak tizere gelistiriimistir. Glvenlik nedenleriyle Griin

iki elle kullanilarak uygun sekilde kontrol edilmelidir.
Uriin evde veya domestik kullanim igin tasarlanmistir. Bu

i
A

rin ¢ali gitleri, bodur agaglari ve benzer bitkileri kesmeye
e budamaya yoneliktir.

Kuru, aydinlatmanin iyi oldugu durumlarda kullaniimahdir.

Cim kesmeye, agac veya dallar

budamaya yo&nelik

DEGILDIR. Cit budama disinda herhangi bir amagla

k

ullaniimamalidir.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bu iriinle birlikte saglanan bitiin giivenlik uyan
ve talimatlarini, gizim ve teknik o6zellikleri okuyun.
Asagida siralanan bitln talimatlara uymamak elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Bu uyarilan ve talimatlari daha sonra bakabilmek igin

S

Asagidaki

a
e

aklayin.

glivenlik talimatlarinda kullanilan  «elektrikli
let» terimi, kablolu elektrikli aletleri belirttigi gibi, kablosuz
lektrikli aletleri de belirtmektedir.

GALISMA ORTAMININ GUVENLIGI

Galigma ortaminizi temiz ve iyi aydinlatilmis sekilde
tutun. Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye
cikarir.

Patlayici bir ortamda, ornegin yanici sivilarin,
gazlarin ya da tozlarin yakininda elektrikli aletler
kullanmayin.  Elektrikli  aletlerden  kaynaklanan
kivilcimlar bunlarin alev almasina veya patlamasina
neden olabilir.

Elektrikli bir alet kullandiginizda, cocuklari,
ziyaretgileri ve evcil hayvanlari uzak tutun.
Bunlar sizin dikkatinizi dagitabilir ve aletin kontrolinu
kaybetmenize sebep olabilirler.

ELEKTRIK GUVENLIGI

1

Elektrikli aletin fisi prize uygun olmalidir. Fige asla
miidahale etmeyin. Topraklanmig elektrikli aletler
ile birlikte asla adaptor kullanmayin. Boylece elektrik
carpmasi risklerini énlemis olursunuz.

Topraklanmis yiizeyler (yani borular, radyatorler,
ocaklar, buzdolaplari, vs.) ile her tiirlii temastan
kaginin.  Vicudunuzun herhangi bir bdélimindn
topraklanmis ylzeyler ile temas etmesi, elektrik
carpmasi risklerini artirir.

Elektrikli bir aleti yagmura ya da neme maruz
birakmayin. Suyun elektrikli aletin igine girmesi elektrik
carpmasi riskini arttirir.

Elektrik kordonunu daima iyi durumda tutmaya
o6zen gosterin. Aletinizi asla besleme kordonundan
tutmayin ve aleti prizden c¢ekmek icin asla
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kordondan ¢ekmeyin. Besleme kordonunu her tiirlii
I1si veya yag kaynagindan, kesici nesnelerden ve
hareket halindeki parcalardan uzak tutun. Kordonun
zarar goérmus ya da dolanmis olmasi, elektrik carpmasi
risklerini artirir.

Disanida ¢alistiginizda, yalnizca dis kullanim igin
tasarlanmis uzatma kablolari kullanin. Bdylece
elektrik garpmasi risklerini dnlemis olursunuz.

Aletinizi nemli bir ortamda kullanmaktan baska bir
segeneginiz bulunmuyorsa, aletinizi bir diferansiyel
artik akim diizenegi (DDR) tarafindan korunan bir
elektrik beslemesine baglayin. Bir DDR diizeneginin
kullaniimasi elektrik garpma risklerini azaltir.

KiSISEL GUVENLIK

Elektrikli bir alet kullandiginizda, tetikte olun,
yaptiginiz ise iyi bakin ve sagduyunuzu kullanin.
Yorgun oldugunuzda, alkol veya uyusturucularin
etkisi altinda oldugunuzda, ya da ilag aliyorsaniz
elektrikli aletinizi kullanmayin. Ciddi sekilde
yaralanmaniz igin bir saniyelik dikkatsizligin bile yeterli
oldugunu asla unutmayin.

Giivenlik tertibatlari kullanin. Gozlerinizi daima
koruyun. Kosullara gore, ciddi fiziksel yaralanma
risklerini 6nlemek igin ayni zamanda bir toz maskesi,
kaymayi Onleyen ayakkabilar, bir kask ya da kulak
koruyuculari kullanin.

Her tiir istem digi caligmaya engel olun. Aletinizi bir
prize takmadan veya bataryayi icine yerlestirmeden
once ve ayrica aleti ele aldiginizda veya tagidiginizda
elektrik anahtarinin «kapali» konumda oldugundan
emin olun. Kaza risklerini 6nlemek icin, parmaginiz
tetik digmesindeyken aletinizin yerini degistirmeyin ve
elektrik anahtari «agik» konumdayken aletinizi prize
takmayin / icine bataryay yerlestirmeyin.

Aletinizi caligtirmadan 6nce sikma anahtarlarini
cikarin. Aletin hareket eden bir parcasina takili kalan
bir sikma anahtari, ciddi fiziksel yaralanmalara sebep
olabilir.

Dengenizi korumaya daima o6zen go0sterin.
Bacaklarinizin lizerinde iyice destek alin ve
kolunuzu c¢ok ileri uzatmayin. Dengeli bir calisma
pozisyonu, beklenmedik bir durumda aleti daha iyi
kontrol edebilmeyi saglar.

Uygun giysiler giyin. Bol giysiler ya da takilar
kullanmayin. Saginizi ve giysilerinizi hareketli
aksamdan uzak tutun. Bol giysiler, takilar ve uzun
saclar hareket halindeki parcalarca yakalanabilir.

Eger aletinizle birlikte bir toz emici sistem
saglanmigsa, bu sistemin dogru sekilde monte
edilmis ve kullanihyor oldugundan emin olun.
Bdylece kaza risklerini 6nlersiniz.

Aletleri sik kullanmaktan edinilen asinaligin sizi
kayitsizhiga ve alet giivenlik ilkelerini gérmezden
gelmeye yoneltmesine izin vermeyin. Dikkatsiz
bir hareket saniyenin gok klglk bir bélumiinde ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

@»

Aletinizi zorlamayin. Yapmak istediginiz ise uygun
olan aleti kullanin. Elektrikli aletinizi yapim amacina
uygun motor hizinda kullandiginizda, aletiniz daha
verimli ve daha gulvenli olacaktir.
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Elektrik anahtann  cahstinlip  durdurulmasini
saglamayan bir elektrikli aleti kullanmayin. Diizglin
sekilde acilip kapatilamayan bir alet tehlikelidir ve
mutlaka onariimahdir.

Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuar
degistirmeden ya da elektrikli aletleri depolamadan
once fisi gli¢ kaynagindan ayirin ve gikarilabiliyorsa
pil takimini gikarin. Bdylece aletin istem disi ¢alisma
risklerini azaltmis olursunuz.

Elektrikli aletlerinizi, c¢ocuklarin ulasamayacagi
yerlere kaldirin. Aleti tanimayan ya da giivenlik
talimatlarini  okumamis olan kisilerin  aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler
deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikelidir.

Elektrikli alet ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli parcalarin hizalamasini kontrol edin. Higbir
parcanin kirilmig olmadigini kontrol edin. Montaji
ve aletin galismasini etkileyebilecek baska her tir
parcayi kontrol edin. Hasar gormiis parcalar varsa,
aletinizi kullanmadan 6nce tamir ettirin. Birgok kaza,
aletlerin kot bakimindan kaynaklanmaktadir.

Aletlerinizi temiz ve bilenmis sekilde tutmaya
6zen gosterin. lyi bilenmis ve temiz bir kesim aletinin
takilma riski azalir ve siz onu kontrol altinda daha kolay
tutabilirsiniz.

Elektrikli aletinizi, aksesuarlarini, uglari, vs. kullanim
kosullarini ve ayrica arzu edilen uygulamalar
dikkate alarak, bu kullanim talimatlarina uygun bir
sekilde kullanin. Tehlikeli durumlari énlemek igin,
elektrikli aletinizi sadece tasarim amacina uygun isler
icin kullanin.

Tutamaklan ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz
ve yagdan arindiriimig tutun. Kaygan tutamak ve
kavrama ylzeyleri beklenmedik durumlarda aletin
glivenle kullanilip kontrol edilmesine izin vermez.

KABLOSUZ ALETLERE 0zGU GUVENLIK
TALIMATLARI
m Aletinizin bataryasini, sadece lretici tarafindan

belirtilmis olan sarj aleti ile sarj edin. Belirli bir tip
bataryaya uygun olan bir sarj aleti, baska tipte bir
batarya ile kullanildiginda bir yangini tetikleyebilir.
Kablosuz bir alet ile sadece 6zel bir tip batarya
kullanilmahdir. Bagka tirden herhangi bir bataryanin
kullaniimasi bir yangina sebep olabilir.

Batarya kullanilmadigi zaman, atag, bozuk para,
anahtar, vida, civi gibi metal nesnelerden ya da
kutuplarin arasinda temas olusturabilecek baska
her tiirlii nesneden uzak tutun. Batarya kutuplarinin
kisa devre yapmasi, yaniklara ya da yanginlara sebep
olabilir.

Bataryada asiri bir kullanimdan dolayr sizinti
meydana gelmesi halinde, batarya sivisi ile her tiirlii
temastan kaginin. Boyle bir durum olusursa, temas
eden bolgeyi bol duru su ile durulayin. Goézlerinize
temas etmesi durumunda, bir doktora da basvurun.
Bir bataryadan figkiran sivi, tahriglere ya da yaniklara
sebep olabilir.

Hasar gormiis ya da degisiklige ugramis pil
takimlan ya da aletler kullanmayin. Hasar gérmis
ya da degisiklige ugramis pil takimlari yangin, patlama
veya yaralanma tehlikesiyle sonuglanabilecek, dnceden
kestirilmez davranislar gosterebilir.

Bir pil takimini ya da aleti atese ya da asiri i1siya
maruz birakmayin. Atese veya 130°C Uzerinde Isiya
maruz kalmak patlamaya neden olabilir.

Biitiin sarj talimatlarina uyun ve pil takimini veya
aleti talimatlarda belirtilen 1si araliginin disinda sarj
etmeyin. Uygunsuz ya da belirtilen is1 araliginin diginda
sarj pile hasar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

BAKIM

Onarimlar, yetkili bir teknisyen tarafindan ve
yalnizca orijinal yedek parcgalar kullanilarak
yapilmalidir. Béylece, elektrikli aletinizi tam guvenli bir
sekilde kullanabilirsiniz.

Hasar gérmiis pil takimlarina asla bakim yapmayin.
Pil takimlarinin bakimi sadece (Uretici veya yetkili
hizmet saglayicilar tarafindan yapiimaldir.

ELEKTRIKLI CiT BUDAMA MAKINESI GUVENLIK
UYARILARI

Tim viicut parcalarini kesme bigagindan uzak
tutun. Bigaklar hareket halindeyken kesilmis
malzemeyi ¢ikarmayin ya da kesilecek malzemeyi
tutmayin. Sikmismis malzemeyi c¢ikarmaya
calisirken gii¢ anahtarinin kapali oldugundan emin
olun. Uriinii kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmaya yol agabilir.

Uriinii kesici bigaklar durmus konumda, kulbundan
tutarak tasiyin. Cit budama makinesini tasirken
ya da depolarken her zaman kesme aleti kilifini
kullanin. Uriiniin dogru kullanilmasi kesici aksamdan
bedensel yaralanma ihtimalini digurdr.

Kesici aksam gizli teller ya da kendi kablosuyla

temas edebilecegi icin elektrikli aleti sadece
yahtilmis kavrama yiizeylerinden tutun. Kesici
aksamin "akimh" bir telle temas etmesi elektrikli

aletin agiktaki metal kisimlarinin "akimli" olmasina
ve operatoriin elektrik garpmasina maruz kalmasina
neden olabilir.

Kabloyu kesim alanindan uzak tutun. Calisma
esnasinda kablo galillarin arasinda sakli olabilir ve
bigak tarafindan kaza ile kesilebilir.

KABLOSUZ GIiT BUDAMA MAKINESI GUVENLIK
UYARILARI

Tim viicut pargalarini kesme bigagindan uzak
tutun. Bicaklar hareket halindeyken kesilmig
malzemeyi ¢ikarmayin ya da kesilecek malzemeyi
tutmayin. Sikmigmis  malzemeyi  ¢ikarmaya
calisirken gii¢ anahtarinin kapali oldugundan emin
olun. Uriin{i kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmaya yol agabilir.

Uriinii kesici bigaklar durmus konumda, kulbundan
tutarak tasiyin. Cit budama makinesini tagirken
ya da depolarken her zaman kesme aleti kilifini
kullanin. Uriiniin dogru kullanilmas! kesici aksamdan
bedensel yaralanma ihtimalini digurar.

Elektrik kablolar igerebilecek bir yiizey lzerinde
calistiginizda aleti yalnizca yalitilmig veya
kaymayan kisimlarindan tutunuz. Kesici aksamin
"akimli" bir telle temas etmesi elektrikli aletin agiktaki
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metal kisimlarinin "akimh" olmasina ve operatorin
elektrik garpmasina maruz kalmasina neden olabilir.

EK GUVENLIK UYARILARI

Bazi bdlgeler urinun bazi galismalarda kullanimina
kisittama getiren yonetmeliklere sahiptir. Tavsiye igin
boélgenizdeki yetkili merciye bagvurun. Tim talimatlari
okuyun.

Her kullanim éncesi ¢alisma alanini temizleyin. Kesici
aksama girebilecek ya da sikigabilecek ip, ampul, tel
veya kablo gibi bitln cisimleri uzaklagtirin.

Citi tel 6rgl gibi yabanci maddeler agisindan kontrol
edin.

Uriinii direkler, binalar ya da benzer sabit cisimler
yakininda kullanirken ¢ok daha dikkatli olun.

Firlayan veya disen nesnelere karsi dikkatli olun;
cevredeki kisileri, gocuklari ve hayvanlar calisma
alanindan en az 15 m uzaklastirin.

Cocuklarin ve egitimsiz kisilerin bu tniteyi kullanmasina
izin vermeyin.

Koétl aydinlatmali kosullarda kullanmayin. Kullanicinin
potansiyel tehlikeleri belirlemesi igin galisma alanini net
olarak gérmesi gerekir.

Urtind kullanirken tim  elciklerin  ve koruyucularin
yerinde oldugundan daima emin olun. Higbir zaman
eksik veya izin veriimeyen bir degisiklik yapilimis
makineyi kullanmaya calismayin.

Her kullanim 6ncesi tim kontrollerin ve glvenlik
cihazlarinin dogru sekilde galistigindan emin olun.
Eger “kapall” anahtari Urlni durdurmuyorsa Urlini
kullanmayin.

Her kullanim &ncesi makineyi inceleyin. Gevsemis tespit
elemanlari olup olmadigini kontrol edin. Tim korkuluk
ve tutamaklarin yerlerinde bulunduklarindan emin olun.
Kullanmadan 6nce hasarli pargalari degistirin. Pil sizinti
olup olmadigini kontrol edin

Uriinde herhangi bir sekilde degisiklik yapmayin

Bu ekipmani kullanirken koruyucu gozlik ve kulak
tikaci takin. Eger nesnelerin digme riskinin bulundugu
bir alanda calisiyorsaniz kask takilmalidir.

Uzun agir is pantolonu, botu ve eldiveni giyin. Bol
kiyafetler, kisa pantolon giymeyin, herhangi bir taki
takmayin veya ciplak ayakla kullanmayin.

Saglariniz uzunsa hareketli parcalara dolagsmasini
onlemek igin omuz seviyesinin lzerinde toplayin.
Kulak tikaci kullanimi uyarilari (sesler veya alarmlar)
duyma kabiliyetinizi azaltir. Kullanici ¢alisma alaninda
yapilan ise ekstra dikkat etmelidir.

Yakinda benzer aletler kullanmak hem isitme kaybi
riskini hem de diger insanlarin galistiginiz alana girme
riskini artirir.

Uriinii higbir zaman yorgunken,hastayken veya alkol,
uyusturucu veya ilag etkisi altindayken kullanmayin.
Yere saglam basin ve dengede durun. Yukariya dogru
erismeye calismayin. Asiri uzanmak denge kaybina yol
acabilir ve ciddi yaralanmalarla sonuglanabilir.
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Vicudunuzun tim uzuvlarini hareketli pargalardan

uzak tutun.

Uriinii galistirmadan énce, kesici aksamin higbir seye

temas etmeyeceginden emin olun.

Uriinii galistirirken mutlaka iki elinizle her iki kulbundan

sikica tutun. Calistirma pozisyonunun giiven ve

saglamligindan emin olun. Uretici, basamak veya

merdiven kullanmanizi tavsiye etmez. EJer daha

yiksekte budama yapmaniz gerekirse daha ileriye

uzanan bir alet kullanin.

Bigaklar keskindir. Bigak diizenegini tutarken kaymaz,

agir ise yonelik koruyucu eldiven takin. Elinizi veya

parmaklarinizi bigaklarin arasina veya delinebilecekleri

veya kesilebilecekleri herhangi bir yere koymayin.

Pil takimi cikarlmadikga ya da Grin her tirli glg

kaynagindan ayriimadikca bigaga asla dokunmayin ya

da Uruinlere asla servis yapmayin.

Pil takimini devre disi birakip ¢ikarin ya da glg

kaynagindan ayirin. Tim hareketli pargalarin tamamen

durdugundan emin olun:

e Urlinin yanindan ayrilmadan 6nce

e temizlik yapmadan veya bir tikanikli§i agmadan
6nce

e ve Kesici aksamin konumunu ayarlamaya
baslamadan énce

e Urini kontrol etmeden, bakim veya bagka bir
galisma yapmadan énce

Uriinii yogun gali iginde zorla galistirmayin. Aksi halde

bigaklarin kérelmesine ve yavaslamasina neden

olabilir. Eger bigaklar yavaslarsa hizini distrin.

22 mm’den daha kalin veya kesme bigagini beslemek

icin acikga cok blylk govdeleri veya ince dallari

kesmeye galismayin. Buylk goévdeleri budamak igin

glic destekli olmayan bir el testeresi veya budama

testeresi kullanin.

Uriinii hasar gérmis ya da iyice aginmig bigaklarla

kullanmayin.

Eger Urln dlserse, agir darbe alirsa veya anormal
sekilde titremeye baslarsa Urinu derhal durdurun ve
hasara karsg! inceleyin veya titresimin nedenini belirleyin.
Her tir hasar yetkili servis merkezi tarafindan uygun
sekilde onariimali veya degistiriimelidir.

Elektrik glici 30 mA’y1 gegmeyen trip akimina sahip bir
artik akim cihazi (RCD) ile saglanmalidir.

Uzatma kablosu kullanmak zorunda kalirsaniz dig
mekan kullanimina uygun ve Uriininlzu destekleyecek
akim kapasitesi derecelendirmesine sahip oldugundan
emin olun. Her kullanim 6ncesi hasara karsi kontrol
edin. Sarilmig kablolar asiri 1sinabileceginden kullanim
sirasinda her zaman agin.

Her kullanim 6ncesinde glic kablosunu hasara karsi
kontrol edin. Hasar belirtisi olmasi durumunda, tehlikeli
bir durumdan kaginmak icin degistirme isleminin yetkili
bir servis merkezince yapilmasi gerekir.
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ASIRI YUK KORUMASI

Uriinde asiri isinma ya da akim artigi oldugunda devreye
giren ve Urln igindeki glici otomatik olarak kapatan bir
asir yuk koruma cihazi bulunur. Galismaya devam etmek
icin Urindn glic kaynagdi baglantisini sokin, yaklasik 15
dakika bekleyin ve Urlinl gl¢ kaynagina geri takin.

PiL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticic madde veya agartici
madde igeren Urinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

TASIMA VE DEPOLAMA

= Urlini durdurun, sebeke giiciinden ayirin, bataryayi
cikartin ve depolamadan veya tasimadan Once
sogumasini bekleyin.

= Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin. Cocuklarin
erisemeyecedi serin, kuru ve iyi havalandirilan bir
yerde depolayin. Ilave giivenlik igin, pili Griinden ayri
bir yerde saklayin. Bahge kimyasallari ve buz ¢éziicl
tuzlar gibi korozif maddelerden uzak tutun. Agik alanda
depolamayin.

= Uniteyi depolamadan énce veya tasima sirasinda
bigagi bigak koruyucu ile koruma altina alin.

m Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urlinin  zarar gormesini 6nlemek amaciyla Urind
hareket etmemesi veya dismemesi icin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere
uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar Gguncli bir sahis tarafindan tasindiginda
ambalaj ve etiket Uzerindeki tim 6zel kosullara uyun.
Aciktaki konnektorleri yalitkan, iletken olmayan baslklar
veya bant ile koruyarak higbir bataryanin tagima sirasinda
diger bataryalarla veya iletken malzemelerle temas
etmediginden emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalari
tasimayin. Ek tavsiye igin nakliye sirketi ile birlikte kontrol
edin.

A UYARI

Sadece  orijinal  Ureticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini ve ek parcalarini kullanin. Aksi halde
olasi yaralanmalara, zayif performansa neden olabilir ve
garantinizi gecersiz kilabilir.

A UYARI

Servis calismasi en ylksek dizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmahdir. Servis igin Urini onarim
amaclyla size en yakin yetkili servis merkezi'ne
gondermenizi 6neriyoruz. Servis yapilirken sadece ayni
yedek pargalari kullanin.

A UYARI

Bigaklar keskindir. Bedensel yaralanmalari 6nlemek
icin, temizleme ve yaglama sirasinda ya da bicak
koruyucusunu takip cikarirken azami dikkat gosterin.

Bakim, temizlik, onarim ya da ayar yapmadan
once pil takiminin ¢ikarildigindan ve gu¢ kaynagi
baglantisinin kesildiginden emin olun.

] Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Diger onarimlar icin yetkili
servis temsilcisini arayin.

Her kullanim sonrasi Urlinlin gévdesini ve kulplarini
yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

] Her kullanimdan sonra bicaklardaki kalintilari sert
bir fircayla temizleyin ve ardindan, bicak koruyucuyu
tekrar takmadan 6nce dikkatlice, paslanma o6nleyici
bir yaglama maddesi siiriin. Uretici, esit bir dagitim
saglamak ve bicaklara temas nedeniyle yaralanmayi
onlemek icin bir paslanma 0nleyici ve yaglama
spreyi kullanmanizi tavsiye etmektedir. Uygun sprey
Urind hakkinda bilgi almak icin yerel yetkili servis
merkezinizle gérisun.

Eger gerekirse kullanmadan o6nce bicaklari,
yukaridaki yontemi kullanarak yaglayabilirsiniz.

] Uriiniin giivenli galisma durumunda oldugundan emin
olmak igin tim somunlarin, civatalarin ve vidalarin
dogru sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol edin.
Hasarl her tir parga yetkili servis merkezi tarafindan
uygun sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

ARTIK RiISKLER

Uriin belirtilen sekilde kullanildiginda bile belirli artik risk
faktorlerini tamamen ortadan kaldirmak mimkin degildir.
Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya cikabilir
ve kullanicinin asagidaki durumlari énlemek icin 6zellikle
dikkatli olmasi gerekir:

] Bigak nedeniyle olusan yaralanma

— Bigak kesim sirasinda korunamaz. Bigagi
kendinizden ve baskalarindan uzak tutun. Uriin
kullaniimadiginda her zaman bigak kilifini kullanin.

] Titresim nedeniyle yaralanma.

— s icin her zaman dogru aleti kullanin, belirtilen
saplardan tutun; galisma ve maruz kalma siresini
sinirlandirin.

] Guriltuye maruz kalma nedeniyle isitme kaybi
meydana gelebilir.

— Kulak tikaci takin ve maruz kalma siresini
sinirlandirin.
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RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde
Raynaud Sendromu adi verilen bir durumu etkiledigi
bildirilmigtir. Semptomlar igerisinde parmaklarda genellikle
soguga maruz kaldiginda agida c¢ikan karincalanma,
hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kahtimsal faktorler,
soguga ve neme maruz kalma, diyet, sigara icme ve
c¢alisma uygulamalarinin  hepsinin  bu semptomlarin
gelisimini etkiledigi duslnulmektedir. Titresim etkilerini
azaltmak igin kullanici tarafindan alinabilecek &6nlemler
vardir:

[ Soguk havada viicut isimizi  koruyun. Uniteyi
kullanirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin
eldiven giyin. Soguk havanin Raynaud Sendromu’nu
etkileyen 6nemli bir faktér oldugu bildirilmistir.

[ ] Her kullanim siresinden sonra kan dolasimini
artirmak icin egzersiz yapin.

[ ] Sik galisma molasi verin. Gunlik maruz kalma
miktarini sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom goérirseniz

calismayi derhal birakin ve doktorunuza basvurun.

A UYARI

Uriintin uzun siire kullanilimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétiilesebilir. Herhangi bir alet
uzun sure kullanildiginda dulzenli molalar verdiginizden
emin olun.

URUNUNUZU TANIYIN
Bkz. sayfa 144.

Tetik
Kablo kancasi

Operator varlik anahtari
Koruma

Bigak

HEDGESWEEP

Bigak kilifi

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER
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Firlayan ve sicrayan nesnelere dikkat
edin. Uglincii sahislar, dzellikle
gocuklari ve evcil hayvanlari calisma
alanindan en az 15m uzakta tutun.

Kulak tikaci takin.

Koruyucu goézlik takin.

Cit budama makinesini kullanirken her
zaman iki elinizle tutun.

Ciddi yaralanmalari 6nlemek igin
kesme bigaklarina dokunmayin.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

Bakim calismasindan énce veya kablo
hasar gérmusse veya kesilmisse fisi
sebeke gliclinden derhal ayirin.

Glvenceli ses glicu seviyesi bu etikette
98 dB olarak gosterilmektedir.

Uriiniin satin alindigi AB Ulkesindeki tim
dlzenleyici standartlara uygundur.

EurAsian Uygunluk Isareti

Ukrayna uygunluk isareti.

Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Litfen tesislerin
mevcut oldugu yerlerde geri donlstirin.
Geri donusiim tavsiyesi igin bolgenizdeki
yetkili merciye veya saticiya bagvurun.

Gilvenlik ikazi BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER

. o . >
Litfen makineyi galistirmadan 6nce I] Elektrik fisine baglayin.
talimatiar dikkatlice okuyun. @
o <=
Kaymaz, agir is eldiveni giyin. @u Elektrik fisinden ayirin.
O Sinif Il alet, cift yaltimh N Ayri satilan parcalar veya aksesuarlar

140 | Turkge



i -
A Var

Asagidaki isaret sdzclkler ve anlamlari bu trinle iligkili risk
seviyelerinin agiklanmasina yoneliktir.
/\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda élim veya ciddi yaralanma
ile sonuglanacak ciddi tehlike igeren bir durumu gdsterir.
/\ UYARI
Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma
ile sonuclanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir
durumu gosterir.
A\ iKAZ
Onlenmemesi durumunda &nemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gosterir.
iKAZ
Givenlik uyarisi semboll olmadiginda
Maddi hasarla sonuglanabilecek bir durumu gosterir.
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Engli
Product
specifications

Hybrid Hedge Trimmer

Model

Voltage

No-load speed
Blade length
Cutting capacity

Vibration level (in
accordance with EN
60745-1 and EN
60745-2-15)

Front handle
Rear handle

Uncertainty of
measurement

Noise emission level
(in accordance with
EN 60745-1 and EN
60745-2-15)

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty of
measurement

A-weighted sound
power level

Uncertainty of
measurement

Weight without battery
pack

Weight with heaviest
battery pack

Frangais

Caractéristiques
produit

Taille-haies Sans-fil

Modéle

Tension

Vitesse de rotation
Longueur de la Lame
Capacité de coupe

Niveau de vibration
(selon EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Poignée avant
Poignée arriere

Incertitude de la
mesure
Niveau d'émission
sonore (selon EN
60745-1; EN 60745-
2-15)

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude de la
mesure

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude de la
mesure

Poids (Sans batterie)

Poids avec le pack de
batterie le plus lourd

Deutsch

Produkt-
Spezifikationen

Akku Heckenschere

Modellnummer

Elektrische Spannung

Leerlaufgeschwin-
digkeit

Klingenlange

Schnittbreite
Durchmesser

Vibrationsgrad (geman
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Vorderer Haltegriff

Hinterer Haltegriff

Unsicherheit der
Messung
Schallenergiepegel

(geman EN 60745-1;
EN 60745-2-15)

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit der
Messung

Gewicht (Ohne Akku)

Gewicht mit dem
schwersten Akkusatz

Caracteristicas del
producto

Cortasetos inaldmbrico

Modelo

Tension

Velocidad sin carga

Longitud de la cuchilla

Capacidad de corte

Nivel de vibracion
(de acuerdo con EN
60745-1; EN 60745-
2-15)

Mango delantero

Mango trasero

Incertidumbre de
medicién

Nivel de emision de
ruido (de acuerdo
con EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Nivel de presiéon
acustica ponderada
enA

Incertidumbre de
medicién

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre de
medicién
Peso (Sin bateria)
Peso con el paquete

de baterias mas
pesado

Italia

Caratteristiche del
prodotto

Decespugliatore senza
cavo

Modello

Voltaggio

Velocita senza carico

Lunghezza lama

Capacita di taglio

Livello vibrazioni (in
accordo con la direttiva
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Manico anteriore

Manico posteriore

Incertezza della
misurazione

Livello di emissione
rumore (in accordo
con la direttiva EN
60745-1; EN 60745-
2-15)

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza della
misurazione

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza della
misurazione

Peso (Senza batteria)

Peso con la batteria
piu pesante

Nederlands

Productgegevens

Snoerloze
heggeschaar

Model

Spanning

Snelheid zonder lading

Snijbladlengte

Shijcapaciteit

Trillingsniveau (in
overeenstemming
met EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Voorste handvat

Achterste handvat

Onzekerheid bij

meting
Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming
met EN 60745-1; EN
60745-2-15)

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid bij
meting
A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid bij
meting

Gewicht (Zonder
accupak)

Gewicht met de
zwaarste accu




Pycckuia

Caracteristicas do
aparelho

Aparador de Pontas
Sem Fios

Modelo

Voltagem

Velocidade sem
carga

Comprimento da
lamina
Capacidade de
corte

Nivel de vibragéo
(em conformidade
com EN 60745-1;
EN 60745-2-15)

Pega frontal

Pega traseira

Incerteza de
medigbes

Nivel de emissdo
de ruido (em
conformidade com
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Nivel de
presséo sonora
ponderada A

Incerteza de
medicbes

Nivel de
poténcia sonora
ponderada A

Incerteza de
medi¢des

Peso (Sem bateria)

Peso com o
conjunto de baterias
mais pesado de
todos

Svenska
Produktspecifika- | Produktspecifika- | Ti k Produktspesifik-
tioner tioner tiedot asjoner
Akku-haekkeklipper | Kabelfri hacksax Langaton Hekksaks uten

Model

Spaending

Tomgangshastighed

Knivleengde

Skeerekapacitet

Vibrationsniveau
(iht. EN 60745-1;
EN 60745-2-15)

Forhandtag
Baghandtag
Malingsusik-
kerhed
Stejemission-
sniveau (iht. EN

60745-1; EN 60745-
2-15)

A-vaegtet
lydtryksniveau

Malingsusik-
kerhed

A-veegtet
lydeffektniveau

Malingsusik-
kerhed

Veegt (Ingen batteri)

Veegt med det
tungeste batteri

Modell

Spanning

Hastighet utan
belastning

Bladets langd

Trimningskapacitet

Vibrationsniva
(enligt EN 60745-1;
EN 60745-2-15)

Fréamre handtag

Bakre handtag

Osakerhet i
maétningar

Bullerutslappsniva
(enligt EN 60745-1;
EN 60745-2-15)

A-vagd
ljudtrycksniva

Osékerhet i
métningar

A-véagd
ljudeffektsniva

Osakerhet i
maétningar

Vikt (Utan batteri)

Vikt med tyngsta
batterienhet

pensastrimmeri

Malli

Jannite

Nopeus ilman
kuormaa

Teran pituus

Leikkauskapasiteetti

Térindtaso
(standardin EN
60745-1; EN 60745-
2-15 mukaisesti)

Etukadensija

Takakadensija

Mittausten
epatarkkuus

Melutaso
(standardin EN
60745-1; EN 60745-
2-15 mukaisesti)

A-painotettu
aanenpainetaso

Mittausten
epatarkkuus

A-painotettu
aanenteho

Mittausten
epatarkkuus

Paino (llman akkua)

Paino painavimman
akun kanssa

ledning

Modell

Spenning

Tomgangshastighet

Bladlengde

Klippekapasitet

Vibrasjonsniva (iht.
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Fremre handtak

Bakre handtak

Usikkerhet ved

maling
Steyutslipsniva (iht.
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

A-vektet
lydtrykkniva

Usikkerhet ved
maling
A-vektet
lydeffektniva

Usikkerhet ved
maling

Vekt (Uten batteri)

Vekt med det
tyngste batteriet

XapakTepucTuku
vsgenus

BecnpoBopHble
wnanepHble
HOXHMLbI

Mopgens

Hanpsikenve

XonocTasi ckopocTb

[nuHa pexyLiero
nonoTHa

CokpalleHve
BMECTUMOCTH

YpoBeHb BUGpaLmm
(B cooTBETCTBUM

c EN 60745-1; EN
60745-2-15)

MepenHsas pyyka

3apaHas pyyka

MorpelHocTs
n3MepeHust

YpoBeHb Lyma (B
COOTBETCTBUN C
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

YpoBeHb
A-B3BeLLEHHOrO
3BYKOBOIO
[aBnexns

MorpelHocTs
n3MepeHust

YpoBeHb
A-B3BeLLeHHON
3BYKOBOWN
MOLLHOCTH

MorpeluHocTb
n3MepeHust

Bec (Be3
akkymynsitopa)

Bec ¢ cambim
TSOKEmNbIM
aKKYMYNSTOPHbBIM
6nokom

RHT1850H25HS
/ OHT1850H

230-240Vac,
50Hz/18 volts
DC

1100 RPM(AC)
1000 RPM(DC)
64 cm

22 mm

1,5 m/s?

1,6 m/s?

1,5 m/s?

93,7 dB(A)

3,0dB

94,7 dB(A)

3,0dB

3,0kg

43kg




Polski

Cestina

Romana

Latviski

LietuviSkai

Parametry
techniczne

Hybrydowe nozyce
do zywoptotow

Model

Napigcie

Predkos$¢ obrotowa
bez obcigzenia

Dtugos$¢ ostrza

Szeroko$¢ cigcia

Poziom wibracji
(zgodnie z normag
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Uchwyt przedni

Uchwyt tylny

Niepewnos¢
pomiaru

Poziom emisji
hatasu (zgodnie z
normg EN 60745-1;
EN 60745-2-15)

A-wazony
poziom ci$nienia
hatasu
Niepewno$¢
pomiaru

A-wazony
poziom
natezenia hatasu

Niepewnos¢
pomiaru

Cigzar (Bez
akumulatora)

Ciezar z
najciezszym
akumulatorem

Technické tudaje
produktu

Akumulatorové
nuzky pro Zivy plot

Model

Elektrické napéti

Rychlost
naprazdno

Délka Zaci listy
Rezaci kapacita

Urover vibraci
(v souladu s EN
60745-1; EN
60745-2-15)

Predni rukojet
Zadni rukojet
Nejistota méfeni

Hladina emise
hluku (v souladu
s EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Hladina
akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota méfeni

Hladina
akustického
vykonu vazena
funkei A

Nejistota méfeni

Hmotnost (Neni
vloZen akumulator)

Hmotnost s
nejtézsimi
bateriemi

Termék miiszaki
adatai

Akkumulatoros
sOvényvago

Tipus

Fesziiltség

Uresjarati
fordulatszam

Kés hossza
Vagasi teljesitmény

Vibréaciés szint
(az EN 60745-1;
EN 60745-2-15
szerint)

Elulsé fogantyd
Hatsé fogantyu

Mérés

bizonytalansaga
Hangkibocsatasi
szint (az EN
60745-1; EN
60745-2-15 szerint)

A-sulyozott
hangnyomassz-
int

Mérés
bizonytalansaga
A-sulyozott
hangteljesitmé-
nyszint

Mérés
bizonytalansaga
Gépsuly
(Akkumulator
nélkl)
Suly a legnehezebb
akkucsomaggal

Specificatiile
produsului

Foarfece de

Model

Tensiune

Viteza fara sarcina

Lungimea lamei

Lungimea de taiere

Nivel de vibratie
(in conformitate cu
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Maner anterior

Maner posterior

Incertitudine a

masurarii.
Nivel emisie
zgomot (in
conformitate cu
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Nivel de presiune
acustica
ponderatd A

Incertitudine a
masurarii.
Nivel de putere
acustica
ponderatd A

Incertitudine a

masurarii.
Greutate (Fara
baterie)

Greutatea cu
cel mai greu
acumulator

Produkta
specifikacijas

Bezvadu dzivzogu
trimmeris

Modelis

Spriegums

Atrums bez slodzes

Asmenu garums

Grieanas dzilums

Vibracijas lTmenis
(saskana ar EN
60745-1; EN
60745-2-15)

Priekséjais
rokturis
Aizmuguréjais
rokturis
Mérijuma
mainigums
Trok$nu emisijas
limenis (saskana
ar EN 60745-1; EN
60745-2-15)

A-limena skanas
spiediena
limenis
Mérijuma
mainigums
A-limena skanas
jaudas [Tmenis

Mérijuma

mainigums
Svars (Bez
akumulatora)

Svars ar smagako
akumulatoru bloku

Gaminio
techninés
savybés
Bevielé elektrine
gyvatvorés
apkarpymo
masinélé
Modelis

tampa

Greitis be
apkrovimo

Geleztés ilgis

Pjovimo talpa

Vibracijos lygis
(pagal EN 60745-1;
EN 60745-2-15
standartg)

Priekine rankena

Galiné rankena

Matmeny
paklaida

Skleidziamo
triuk$mo lygis
(pagal EN 60745-1;
EN 60745-2-15
standartg)

A-svertinis garso
galios lygis

Matmeny
paklaida

A-svertinis
akustinis lygis

Matmeny
paklaida

Svoris (Be
akumuliatorinés
baterijos)

Svoris su
sunkiausiu
akumuliatoriy bloku

Toote tehnilised
andmed

Aku-hekitrimmer

Mudel

Pinge

Tuhikaigukiirus

Loiketera pikkus

Loikevéimsus

Vibratsioonitase
(vastavalt
standardile EN
60745-1; EN
60745-2-15)

Eesmine kaepide

Tagumine
kaepide
Moot-
mismaaramatus
Helivbimsuse
tase (vastavalt
standardile EN
60745-1; EN
60745-2-15)
A-kaalutud
helirdhu tase

Maoat-
misméaaramatus
A-kaalutud
helivéimsuse
tase

Maéat-
mismaaramatus
Kaal (llma aku

pakita)

Kaal koos raskeima
akuga




Hrvatski

Specifikacije
proizvoda

AKU trimer za
ogradu

Model

Napon

Brzina bez
optereéenja

Duljina noza

Duljina rezanja

Razina vibracija (u
skladu s EN 60745-
1; EN 60745-2-15)

Prednja ruc¢ka

Straznja rucica

Neodredenost
mjerenja

Razina emisija
buke (u skladu s
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Ponderirana
razina tlaka
zvuka

Neodredenost
mjerenja

Ponderirana
razina zvucne
snage

Neodredenost

mjerenja
Tezina (Bez
baterije)

TeZina s najtezom
baterijom

Slovensko

Specifikacije
izdelka

Brezzi¢ni
obrezovalnik Zive
meje

Model

Napetost

Hitrost
neobremenjenega
motorja

DolZina rezila

Kapaciteta rezanja

Nivo vibracij

(v skladu s
standardom EN
60745-1; EN 60745-
2-15)

Sprednji ro¢aj

Zadnji ro¢aj

Negotovost
meritev

Raven emisij

hrupa (v skladu s
standardom EN
60745-1; EN 60745-
2-15)

A-izmerjena
raven zvo¢nega
tlaka

Negotovost
meritev

A-izmerjena
raven zvocne
modi

Negotovost
meritev

Teza (Brez
baterijskega)

Teza z najtezjim
akumulatorjem

Slovencina

Specifikacie
produktu

Bezkablovy striha¢
Zivého plotu

Modelis

Napatie

Rychlost naprazdno

Dizka ostria
Kapacita rezania

Urover vibracii
(podra normy EN
60745-1; EN 60745-
2-15)

Predna rukovat’
Zadna rukovat

Nespolahlivost
merani

Urove emisii hluku
(podra normy EN
60745-1; EN 60745-
2-15)

Véazena A hladina
akustického tlaku

Nespolahlivost
merani

Véazena A hladina
akustického
vykonu

Nespolahlivost
merani

Hmotnost (Bez
batérie)

Hmotnost' s
najtazSou supravou
batérii

®

Bbnrapusa YKkpaiHcbka
T Te
XapaKTepucTUKN XapaKTepUCTUKU
npoaykty
BeaxunueH AkymynsaTopHi
XxpacTope3 HOXMUi ans
XKWBOMOTY
Mopgen Mopgenb
Hanpexenve Hanpyra
CkopocT B LBuakicT 6e3
HeHaToBapeH HaBaHTaXeHHs
pexum
[ObmkvHa Ha [oBxuHa nesa
ocTpueTo

Kanauutet Ha
psisaHe

Huso Ha
BubpauuuTe (B
CbOTBETCTBUE C
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

MpenHa
pbKOXBaTKa

BapHa
pBbKOXBaTKa

HecurypHocT Ha
13MepBaHEeTo

HwviBo Ha wymosuTte
emvicum (B
CbOTBETCTBUE C
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

HuBo Ha WwymoBo
HansraHe c
paBHuLLEe A

HecurypHocT Ha
usmepBaHeTo

HwBo Ha cunarta
Ha wyma c
paBHuLLEe A

HecurypHocT Ha
13MepBaHeTo

Terno (Be3
Gatepusi)

Terno c Haii-
Texkara 6aTepvm

Pixyua spatHicTb

PiBeHb Bibpauii
(BinnosigHo oo
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

MepeaHs pyyka

3agHsa pydka

HesusHaueHicTb
BVMIpIOBaHHs

PiBeHb wymy
(BignosigHo fo
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

A-3BaXKeHNi
piBEHb 3BYKOBOTO
TMCKY

HeBusHaueHicTb
BUMIpIOBaHHSA

A-3BaXKEHNI
piBEHb 3BYKOBOT
NOTYXXHOCTI

HesusHaueHicTb
BVMIpIOBaHHs

Bara (6e3
akymynsrtopa)

Maca 3 HanbinbLu
BaXKum
aKyMynsTopom

Turce

Uriin teknik
ozellikleri

Kablosuz cit
budama makinesi

Model

Voltaj

Yiikstiz hiz

Bigak Uzunlugu
Kesme Kapasitesi

Titresim seviyesi
(EN 60745-1;
EN 60745-2-15
uyarinca)

On Kulp
Arka Kulp
Olgtim bilinmiyor

Gurdlti emisyon
seviyesi (EN 60745-
1 & EN 60745-2-15
uyarinca)

A-agirlikl ses
basing seviyesi

Olglim bilinmiyor

A agirlikli ses
gicli seviyesi

Olgiim bilinmiyor

Agirlik (batarya
harig)

En agir pil paketiyle
agirhk

RHT1850H25HS
/ OHT1850H

230-240Vac,
50Hz/18 volts
DC

1100 RPM(AC)
1000 RPM(DC)
64 cm

22 mm

1,5 m/s?

1,6 m/s?

1,5 m/s?

93,7 dB(A)

3,0dB

94,7 dB(A)

3,0dB

3,0 kg

4,3kg




Engli

Battery and charger
Model

Battery pack

Weight

Charger

Compatible battery

packs

Compatible charger

Frangais

Batterie et chargeur
Modéle

Batterie

Poids

Chargeur

Packs Batterie

Compatibles

Chargeur compatible

Deutsch

Akku und Ladegerat

Modellnummer

Akku

Gewicht

Ladegerat

Kompatible Akkus

Passendes Ladegerat

Espafiol

Bateria y cargador
Modelo

Bateria

Peso

Cargador

Paquetes de bateria

compatibles

Cargador compatible

Italia

Batteria e caricatore
Modello

Batteria

Peso

Caricatore

Gruppo batterie

compatibili

Caricatore compatibile

Nederlands

Accu en oplader
Model

Accu

Gewicht

Lader
Compatibele

accupacks

Compatibele oplader

Suomi

Akku ja laturi

Malli

Akku

Paino

Laturi

Yhteensopivat akut

Yhteensopiva laturi

rsk

Batteri og lader

Modell

Batteri

Vekt

Lader

Kompatible batteripakker

Kompatibel lader

Pycckui

AkKkymynsTopHas 6atapes
1 3apsiiHOE YCTPOWNCTBO

Mogenb

Axkymynsitop

Bec

3apsiaHoe ycTpoicTBO
CosmecTuman

aKkkymynsitopHasi 6atapesi

CosmecTiMoe 3apsaHoe
YCTPOWCTBO

Polski

Akumulator i tadowarka

Model

Akumulator

Cigzar

tadowarka

Pasujgce akumulatory

Zgodna tadowarka

Cestina
Nabijecka a baterie
Model
Baterie
Hmotnost
Nabijecka
Kompatibilni akumulatory

Kompatibilni nabijecka

LietuviSkai
Akumuliatorius ir
ikroviklis
Modelis
Baterija

Svoris

Jkroviklis

Suderinami baterijos paketai

Suderinamas jkroviklis

Eesti

Aku ja laadija

Mudel

Aku paketiga

Kaal

Laadija

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija

Hrvatski
Baterija i punjaé
Model
Baterija
Tezina
Punja¢
Kompatibilna pakiranja

baterija

Kompatibilni punjaci

Slovensko Slovencina
Baterija in polnilnik A a nabija¢
Model Modelis
Akumulator Batéria
Teza Hmotnost'

Polnilec Nabijacka

Zdruzljive baterije

Zdruzljiv polnilec

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibilna nabijacka




Portugués

Bateria e carregador
Modelo

Bateria

Peso

Carregador

Dansk

Batteri og oplader

Model

Batteri

Vaegt

Oplader

Svenska
Batteri och
batteriladdare
Modell
Batteri

Vikt

Batteriladdare

RHT1850H25HS OHT1850H
RB18L25 -
0,46 kg -

RC18120 =

Baterias Compativeis Kompatible batterier Kompatibla BPL1815, BPL1820, RB18L13, RB18L15, RB18L20,
batteripaket RB18L25, RB18L40, RB18L50

Carregador Kompatibel oplader Kompatibel laddare BCL-1800, BCL1418, BCL1418IV, BCL14181H, BCL14183H,

compativel BCS618G, RC18150U, RC18627, RC18115, RC18120

Magyar Romana Latviski
Akkumulator és tolté | Bateria si Akumulators un
incarcatorul ladétajs

Tipus Model Modelis RHT1850H25HS OHT1850H

Akkumulator Acumulator Akumulators RB18L25 -

Gépsuly Greutate Svars 0,46 kg -

Tolt6 Tncarcator Ladétajs RC18120 -

Kompatibilis Acumulatori Savietojami BPL1815, BPL1820, RB18L 13, RB18L15, RB18L20,

akkumulatorok compatibili akumulatoru komplekti RB18L25, RB18L40, RB18L50

Kompatibilis tolté

Incércator compatibil

Saderigs ladétajs

BCL-1800, BCL1418, BCL1418IV, BCL14181H, BCL14183H,
BCS618G, RC18150U, RC18627, RC18115, RC18120

Bbnrapus
Barepus u 3apsgHo
YCTpOWCTBO
Mogen
Barepua
Terno
3apsiiHO yCTPONCTBO

CbBMecTUMM Gatepun

CbBMECTUMO 3apsiiHO
YCTPOICTBO

YkpaiHcbka

AkymynaTop i
3apaAHUI NpUCTPIN

Mopgenb
AxkymynsTopHa
Gatapest

Bara

3apsigHwnit NnpucTpin

CymicHi 6rnoki 6atapei

CyMicHwWiA 3apsiaHUin
npucTpin

Turce

Pil ve sarj cihaz

Model

Batarya takimi

Agirlik

Sarj cihazi

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

RHT1850H25HS OHT1850H
RB18L25 .
0,46 kg -

RC18120 -

BPL1815, BPL1820, RB18L13, RB18L15, RB18L20,
RB18L25, RB18L40, RB18L50

BCL-1800, BCL1418, BCL1418IV, BCL14181H, BCL14183H,
BCS618G, RC18150U, RC18627, RC18115, RC18120




@ Vibration level

The declared vibration value has been measured with a standard test method and
may be used to compare one tool with another.

The declared vibration value may be used in a preliminary assessment of exposure.

The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which the tool is used.

Identify safety measures to protect yourself based on an estimation of exposure in
the actual conditions of use, taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when it is running idle in addition
to the trigger time.

Niveau de vibrations

La valeur déclarée totale des vibrations a été mesurée selon une méthode de test
standardisée qui peut étre utilisée pour comparer un outil avec un autre.

La valeur déclarée totale des vibrations peut également étre utilisée pour évaluer
par avance le niveau d’exposition.

La valeur des vibrations réellement produites durant I'utilisation de I'outil électrique
peuvent différer de la valeur totale déclarée, en fonction de la maniére dont I'outil
est utilisé.

Identifiez les mesures de sécurité a prendre pour vous protéger, sur la base d’'une
estimation de I'exposition réelle, en tenant compte de tous les éléments du cycle
d'utilisation tels que le temps d’arrét de I'outil et le temps de son fonctionnement au
ralenti, en plus du temps de fonctionnement normal.

Vibrationsgrad

Der angegebene Vibrationswert wurde durch eine Standard-Testmethode
ermittelt und kann dazu verwendet werden, ein Werkzeug mit einem anderen zu
vergleichen.

Der angegebene Vibrationswert kann fiir eine Vorabbeurteilung der Exponierung
herangezogen werden.

Die Vibrationsemissionen bei der tatsachlichen Benutzung von Elektrowerkzeugen
kann sich, abh&ngig von der Art der Benutzung des Werkzeugs, von dem
genannten Wert unterscheiden.

Identifizieren Sie aufgrund einer Einschatzung der Exponierung unter tatsachlichen
Einsatzbedingungen MaRBnahmen zum eigenen Schutz, unter Berlicksichtigung
aller Bestandteile des Betriebszyklus, wie die Zeiten zu denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zusatzlich zu den Ausldsezeitpunkten im
Leerlauf befindet.

@ Nivel de vibracion

El valor declarado de vibraciones se ha medido con un método de prueba estandar
y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.

El valor declarado de vibraciones puede utilizarse en una evaluacion preliminar
de exposicion.

La emision de las vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica puede
diferir del valor total declarado segun el uso que se le dé a la herramienta.

Identifique las medidas de seguridad para protegerse en base a una estimacion de
la exposicion en las condiciones reales de uso, teniendo en cuenta todas las partes
del ciclo de funcionamiento, como los tiempos en que la herramienta esta apagada
y cuando esta en ralenti, ademas del tiempo de activacion.

Livello di vibrazioni

Il valore delle vibrazioni dichiarato deve essere misurato con un metodo di test
standard e puo essere utilizzato per paragonare un utensile a un altro.

Il valore dichiarato delle vibrazioni pud essere utilizzato nella valutazione
preliminare dell'esposizione.

L’emissione delle vibrazioni durante I'utilizzo dell’'utensile puo essere diversa dal
valore totale dichiarato a seconda dei modi in cui I'utensile viene utilizzato.

Individuare misure di sicurezza per proteggersi basate su una stima
dell'esposizione nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in considerazione
tutte le parti del ciclo operativo come i tempi in cui I'utensile viene spento o quando
funziona al minimo oltre al tempo di attivazione.

@ Trillingsniveau

De aangegeven ftrillingswaarde werd gemeten met behulp van een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken.

De aangegeven trillingswaarde kan worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsanalyse.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van het werktuig kan verschillen van de
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het werktuig wordt
gebruikt.

Neem veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op basis van een
inschatting van de blootstelling in de huidige gebruiksomstandigheden, rekening
houdend met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd dat het werktuig
wordt uitgeschakeld en het stationair draait, bovenop de bedrijfstijd.

Nivel de vibragao

O valor de vibragao declarado foi medido com um método de teste padrao e pode
ser usado para comparar uma ferramenta com outra.

O valor de vibragéo declarado pode ser utilizado numa avaliagéo preliminar da
exposicao.

A emissao das vibragdes durante o uso real da ferramenta eléctrica pode diferir do
valor total declarado segundo o uso que se der a ferramenta.

Identifique as medidas de seguranca para se proteger com base numa estimativa
de exposicdo nas actuais condigdes de uso, tendo em conta todas as pegas do
ciclo de funcionamento, como as vezes que a ferramenta é desligada e quando
esta a trabalhar em ralenti para além do tempo de gatilho.

Vibrationsniveau

Den erkleerede vibrationsveerdi er malt i henhold til en standard-testmetode og kan
bruges til at sammenligne forskellige veerktgjer indbyrdes.

Den erkleerede vibrationsveerdi kan bruges som en forelgbig vurdering af
eksponeringen.

Vibrationsemissionen ved praktisk brug af elveerktojet kan variere fra den
erkleerede totalveerdi, alt efter hvordan veerktejet anvendes.

Treef passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv ud fra den
skennede eksponering for risici under de aktuelle anvendelsesforhold, hvor du - ud
over den effektive arbejdstid - ogsa tager hejde for de varierende perioder, som fx
nar vaerktejet er slukket, og nar det kerer i tomgang.
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@Vibrationsnivé

Det angivna vibrationsvérdet har uppmétts med en standardmetod och kan
anvandas for att jamféra med andra kraftverktyg.

Det angivna vibrationsvérdet kan anvéndas i en preliminar analys av vibrationerna
som anvéndaren utsatts for.

De vibrationer som uppstar vid anvandningen av el-verktyget kan skilja sig fran det
uppgivna totalvardet beroende pa det satt som verktyget anvands pa.

Vidtag sékerhetsatgarder for ditt personliga skydd utifran den exponering som sker
under anvandningen, ta hansyn fill all anvandning som d& verktyget ar avstangt
och nar det gar pa tomgang férutom den faktiska brukstiden.

@ Téarinataso

limoitettu térindarvo on mitattu tavallisin testimenetelmin, ja sitd voidaan kayttaa
verrattaessa laitetta toiseen.

limoitettua tarinaarvoa voidaan kayttaa arvioitaessa tarinavaikutusta.

Sahkotyokalun todellisen kayton aikainen tarind saattaa poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta, laitteen kayttétavasta riippuen.

Maarita kayttdjan suojakeinot, jotka perustuvat todellisten kayttdolosuhteiden
tarinavaikutusarvioon, ottaen huomioon kaikki kayttjakson osat, kuten ajan, jonka
laite on sammuksissa ja kdy tyhjékaynnilld, varsinaisen sahausajan liséksi.

Vibrasjonsniva

Den oppgitte vibrasjonsverdien er malt med en standard testmetode og kan
benyttes for & sammenligne ett verktay med et annet.

Den oppgitte vibrasjonsverdien kan benyttes for en forelepig angivelse av
eksponering.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av et elektrisk verktgy kan skille seg fra oppgitte
totalverdier avhengig av maten verktoyet brukes pa.

Identifiser sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert pa et anslag for
eksponering i den faktiske brukssituasjonen der man tar hensyn til alle
brukssyklusene, som tidspunktet da maskinen ble slatt av og nar den gar pa
tomgang i tillegg til tiden nar verktoyet arbeider.

YpoBeHb BUGpauun

BasiBneHHas BenuunHa BUBpaLMK M3Mepsnack B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTHON
METOAVKOI NPOBEAEHNS MCTIBITAHUA 1 MOXET WCMONb30BATLCA [N CPaBHEHMUS
O[IHOTO MHCTPYMEHTa C AIPYriAM.

BasiBneHHas BennunHa BUGpPaLMI MOXET UCTONb30BATLCA NPU NPeBapUTENbHON
OLieHKe XapaKTepUCTHK.

YpoBeHb BUGPaLMM Npu paboTe OMEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTAUYaThCs
OT 3asBreHHol oblien BenuunHLI BUGpaUMM B 3aBMCMMOCTM OT YCROBUIA ero
MCMONb30BaHNS.

Boibepute cpeacTBa 3alyThl OnepaTopa C Y4eTOM pearlbHbiX YCrOBUi
aKCnyaTaLmm, NPUHUMAasi BO BHUMaHNE Bce hakTopbl paboyero Lnkna, Takue kak
BPEMSi, B TEYEHIUE KOTOPOTO MHCTPYMEHT Gbin BLIKIIOYEH, 1 BpeMsi ero paboTsl B
XOMOCTOM pexume.

Poziom drgan

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania tego urzadzenia z innymi.

Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia operatora
na wibracje.

Emisja drgan podczas uzytkowania elektronarzedzi moze rézni¢ sie od
zadeklarowanej warto$ci, w zaleznosci od sposobu uzytkowania urzadzenia.

Okreslic zasady bezpieczenstwa, oparte na oszacowaniu narazenia operatora w
rzeczywistych warunkach uzytkowania, uwzgledniajgc wszystkie elementy cyklu
operacyjnego, takie jak czasy wytaczenia oraz czasy pracy bez obcigzenia, oprocz
czasu pracy przy wcisnietym przycisku uruchamiania.

@ Uroven vibraci

Uznanéa hodnota vibraci byla naméfena pomoci standardniho testovaciho postupu
a lze ji pouzit k porovnani s jinym nastrojem.

Uznana hodnota vibraci se mize pouzivat k pfedbéZnému odhadu vystavovani
vibracim.

Aktualni hodnoty vibraci béhem pouzivani nastroje se mohou lisit od vySe
uvedenych a mohou se liit dle pouzitého nastroje.

Urcete bezpecnostni opatfeni pro vlastni ochranu, ktera jsou zaloZena na odhadu
vystaveni v aktualnich podminkach pouzivani, popisu v8ech ¢asti pracovniho cyklu
jako doby, kdy je nastroj vypnut a kdyz bézi naprazdno, kromé doby spusténi.

(HU) Vibraciészint

A megadott vibracios érték szabvanyos tesztmddszerrel lett meghatarozva, és két
szerszam Gsszehasonlitasakor is hasznalhato.

A megadott vibraciés érték a vibracionak valo kitettség elézetes becsléséhez is
felhasznalhato.

A vibracié-kibocsatas a szerszamgép tényleges hasznalat soran eltérhet a
nyilatkozatban szerepl6 teljes értéktél; ez fiigg a gép hasznalatanak modjatol.

Hatarozza meg a sajat védelmét szolgdlé dvintézkedéseket az adott hasznalati
kortlmények kozott érvényes kitettség felmérésével, figyelembe véve a hasznalat
teljes idétartamat, vagyis beleértve azokat az idészakokat, amikor a gép ki van
kacsolva, vagy t allapotban Uresjaratban miikodik.

Nivelul vibratiilor

Valoarea declarata a vibratiilor a fost masurata cu o metoda de testare standard si
poate fi utilizata pentru a compara o unealta cu alta.

Valoare declarata a vibratiilor poate fi utilizatd intr-o evaluare preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea totala declarata in functie de modurile in care este utilizatd unealta.

Identificati mésurile de sigurantd pentru a va proteja, pe baza estimarii expunerii
la conditiile efective de utilizare, luand in considerare toate etapele ciclului de
operare, precum momentele in care unealta este oprita si atunci cand functioneaza
n gol, suplimentar momentului declansarii.
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@ Vibracijas limenis

Nosauktais vibracijas limenis ir ticis izmérits ar standarta parbaudes metodi un var
tikt izmantots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu.

Nosaukta vibracijas vértiba var tikt izmantota sakotnéjas iedarbibas novértéjumam.

Elektroinstrumenta vibroemisija reala darba laika var atSkirties no noraditas
kopéjas vértibas atkariba no veidiem, ka instruments tiek lietots.

Nosakiet droSibas pasakumus, lai sevi aizsargatu, balstoties uz saskares ilguma
novertéjumu atbilsto$i lietoSanas apstakliem, nemot véra visas lietoSanas cikla
dalas, tostarp laikus, kad instruments tiek izslégts un kad tas darbojas tuksgaita
papildus darbinasanas laikam.

@ Vibracijos lygis

Deklaruotas vibracijos lygis yra iSmatuotas standartinio testo metu ir gali bati
naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.

Deklaruotas vibracijos lygis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus
jvertinimui.

Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos lygis gali skirtis nuo deklaruotos
bendrosios vertés pagal jrankio naudojimo btdus.

Nustatykite saugumo priemones, kad apsisaugotuméte, kurios pagristos pavojaus
jvertinimu paciose naudojimo salygose, atkreipiant démesj j visas darbo ciklo dalis,
pvz. laikotarpj, kai jrankis yra iSjungtas ir kai veikia tuscigja eiga bei perjungimo
laika.

@ Vibratsioonitase

Deklareeritud vibratsioonivaartus on méddetud standardse testimismeetodiga ja
seda voib kasutada todriistade omavaheliseks vordlemiseks.

Deklareeritud vibratsioonivaartust voib kasutada miirataseme eelhindamiseks.

Olenevalt seadme kasutusviisist véib mehaanilise todriista td6tamisel iimneda
vibratsiooniemissioon, mille suurus erineb deklareeritud vaartustest.

Kasutaja kaitsmiseks seadmega té6tamisel tuleb kindlaks teha turvameetmed, mis
pohinevad tegelikes kasutustingimustes esinevale vibratsioonile, sealjuures tuleb
arvesse votta koiki t66tstikli osi, lisaks sisselulitatud olekule naiteks ka vibratsiooni
valjalllitamise ajal ja tiihikaigul.

Razina vibracije

Objavljena vrijednost vibracija je izmjerena standardnom metodom testiranja i
moZe se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Objavljena vrijednost vibracija moze se koristiti u pocetnom uskladivanju
izlozenosti.

Razina vibracija tijekom trenutaéne uporabe AKU alata moze se razlikovati od
deklarirane ukupne vrijednost ovisno o na¢inima na koje se alat koristi.

Identificirajte sigurnosne mjere za svoju zastitu na temelju procjene izloZenosti u
trenutim uvjetima koristenja, uzevsi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to
su vrijeme kada je alat isklju¢en i kada je pokrenut u praznom hodu u dodatku
vremenu pokretanja.

@ Raven vibracij

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabi za primerjavo razli¢nih orodij.

Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi za predhodne ocene izpostavljenosti.

Emisije med dejansko uporabo elektricnega orodja se od navedene vrednosti lahko
razlikujejo, odvisno od nacina, kako se orodje uporablja.

Ugotovite varnostne ukrepe za za$Cito upravljavca, ki temeljjo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe, pri tem pa je treba upostevati vse
dele delovnega cikla — npr. ko je orodje izklju¢eno in ko je v prostem teku in ¢as
zagona.

Uroven vibracii
Deklarovana hodnota vibrécii bola merana podra $tandardnej testovacej metddy a
mozno ju pouzivat na porovnavanie jedného nastroja s inym.
Deklarovana hodnota vibracii sa da pouzit aj v predbeznom odhade expozicie.

Urovef emisii podas samotného pouzivania elektrického nastroja sa moze ligit od
deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od toho, ktory nastroj sa pouziva.

Identifikujte bezpec¢nostné opatrenia na vaSu ochranu ne zaklade posudenia
skutoénych podmienok pouzitia, pricom vezmite do uUvahy vsetky Casti
prevadzkového cyklu, napriklad ¢asov, kedy je nastroj vypnuty a kedy pracuje na
volnobehu okrem ¢asu spustania.

HuBo Ha BuGpauus

MocoyeHaTa CTOMHOCT 3a BMGpaLMMTE e M3MEepPeHa C MOMOLLTa Ha CTaHaapTeH
TECT U MOXe Aa Ce 13NOM3Ba 3a CPaBHEeHNe C APYr MHCTPYMEHT.

MocoyeHaTa CTOWHOCT 3a BuGpauuuTe Moxe [fa Obae
npeaBapuTenHoO OLEeHsIBaHe 3a u3naraHe Ha Bubpauun.

n3nonssaHa B

Bubpauuute no Bpeme Ha AeicTBuTenHata ynotpe6a Ha enekTpoMexaHW4Hus
WHCTPYMEHT MOXe /a ce pasnuyasaT oT obsBeHaTa obLia CTOMHOCT B 3aBUCMMOCT
OT HauMHNTE, MO KOWUTO Ce U3MO0M3Ba NHCTPYMEHTBT.

Onpepnenete mepku 3a 6e3onacHocT 3a cobcTBeHa 3alumTa crnopef npeleHka 3a
nanaraHeTo Ha Bubpauun B peanHu ycroBus, kaTo ce B3emat npeasua BCUYKN
enemMeHT Ha paboTHNA LMKBI, KaTo Hanpumep BPEMETO, B KOETO MHCTPYMEHTBT
© U3KIMIoYeH 1 korato paboTu Ha NpaseH Xof, KakTo 1 BpeMeTo 3a 3ajeiicTaHe.

@ PiBeHb BiGpauii

OronoleHe 3HayeHHst Bibpauii 6yno BUMIPSHO 3a AOMOMOroOK CTaHAAPTHOMO
metoay BUNpoGYBaHHA | MoxXe GyTW BMKOPUCTAHE ANs MOPIBHSHHS OfHOTO
IHCTpYMeHTa 3 iHWnM.

Bin Moxe 6yTu BUKOpUCTaHWI AN nonepeAHbOi OLiHKM BNNNBY.

Ewmicis BiGpauii nig Yac akTMYHOrO BUKOPUCTAHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
BIAPI3HATUCS Bif 3asIBNEHOTO 3HAYEHHS! 3ANEXHO 3aranbHoOro BUKOPUCTOBYBAHHS
IHCTpYMeHT.

BuaHaunt 3axoan Geaneku, wo6 3axucTutin cebe Ha OCHOBI OLHKM BNAUBY
B peanbHUX YMOBaX BUKOPUCTaHHS, 3 ypaxyBaHHsSM BCIX 4acTMH POBGO4Oro
UMKITy, KOMKU IHCTPYMEHT BUMKHEHWIA, i KONU BiH NpaLloe B XONOCTOMY PEXuMi,
[I0MOBHIOKYM POBOYE MOMOXEHHS!.



Titresim seviyesi

Beyan edilen titresim degeri standart bir test yontemi ile dlglimustir ve bir aleti
digeriyle kargilastirmak icin kullanilabilir.

Beyan edilen titresim degeri bir maruz kalma 6n degerlendirmesinde kullanilabilir.

Glig destekli aletin fiili kullanimi sirasinda meydana gelen titresim emisyonu aletin
kullanilma sekline bagli olarak beyan edilen toplam degerden farkli olabilir.

Kendinizi korumak igin aletin agilip kapatiima sayisi ve tetik siiresinin yani sira
rélantide ¢alistigi zaman gibi ¢alisma dongisiinde yer alan tim parcalari dikkate
alarak gergek kullanim kosullarinda maruz kalma hesaplamasina dayali giivenlik
onlemlerini belirleyin.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date when the product was purchased. This date has to be documented
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and
dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty
provided in case of professional or commercial use. This warranty applies
only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date
of purchase will serve as proof of the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty
is limited to repair and/or replacement and does not include any other
obligations including but not limited to incidental or consequential damages.
The warranty is not valid if the product has been misused, used contrary to
the instruction manual, or has been incorrectly connected to a power supply.
This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised
warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic

Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

Accessories provided with the tool or purchased separately including but
not limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

— Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors
Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of
hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes,
power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and
vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses,
connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer
spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades,
etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

5. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected.

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.

2. |l existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet
www.ryobitools.eu. L'éligibilit¢ d'un outil est clairement affichée dans les
points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final
doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30
jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer
pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé
dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.
L'utilisateur final doit donner son consentement pour l'enregistrement
des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes
et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier
électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat
serviront de preuve de I'extension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée
a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation,
tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects.
La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit,
d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de
branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

— tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme

(ampérage, voltage, fréquence)

tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,

pourcentage d'huile)

tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,

physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

I'usure normale des piéces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des

carburateurs

— les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,

incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies
de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des
tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons,
les cordons d’alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre,
les goupilles de fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les
tubes de soufflage et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs
et leurs laniéres, les guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les
tuyaux et raccords, les buses et lances de nettoyeurs haute pression, les
roues, les recharges de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de
coupe, les bougies d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

4. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de
la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE
Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine
Garantie.

2. Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der
Gartenwerkzeuge (AC/DC) den Garantiezeitraum iiber den oben genannten
Zeitraum hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung
auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der
Werkzeuge fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/
oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation
erwahnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb
von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das
Geréat zwecks Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland
registrieren, wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular
aufgefiihrt und die Option gliltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher
seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéaftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die
Garantieverldangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zurtickzufiihren sind
— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde

Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Geréte, an denen durch nicht-qualifiziete Personen oder ohne

vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Geréte, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, OI,

Olanteil) betrieben wurden

Schaden durch auRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder

Fremdstoffe

normaler Verschleifd von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

RegelmaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten  (Ersatzteile und Zubehorteile), die natiirlichem

Verschlei® unterliegen, einschlieRlich, aber nicht begrenzt auf
Service- und Wartungssets, Kohlebiirsten, Lager, Spannvorrichtungen,
SDS-Bohreraufnahme  /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,
Transportkoffer, ~ Schleifplatten, ~ Staubbeutel,  Staubabfiihrungen,
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern,
einschlieBlich, aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe, Antriebsriemen,
Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder Rasenméhern,
Kabelstrange, Gasziige, Zinken, Steckbolzen, Lufter, Saug- und
Geblaserohre oder Diisen, Fangsécke und Gurte, Fiihrungsschienen,
Sageketten, Schlauche, Verbinder, Spriihdisen, Réader, Spriihstabe,
innere Rollen, auBere Spulen, Schneidfaden, Zindkerzen, Luftfilter,
Benzin/- Offilter, Hacksel- Messer usw.

4. Zum Service muss das Gerdt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen
fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen
Landern sendet |hr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte
das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es
sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des
Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverldngerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen
in unser Eigentum Uber.In einigen Landern missen die Zustellgebiihren
oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen
Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Europdischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y
concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no
se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo
descrito mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu.
La elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la
documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus
herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la
fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la garantia
ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario
de registro en linea cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios
finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos
necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y
condiciones. El recibo de confirmacién de registro, que se envia por correo
electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran
como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacién o sustitucion y no incluye ninguna
otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ninguin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

ningun producto que haya sido alterado o modificado

ningn producto en el que los marcados de identificacion originales

(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o

eliminado

ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

— ninguin producto que haya sufrido un intento de reparacién por parte de

un profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic

Industries.

ningtn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado

(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningun producto usado con una mezcla de combustible inadecuada

(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,

impactos) o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

uso de accesorios o piezas no aprobados

Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los

carburadores

— Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural

incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmision,
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, puas, discos de
fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de
aspiracion y de soplado, bolsas y correas de aspiracion, barras guias,
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores,
carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de gas,
cuchillas de compostaje, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compaiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccién
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

6. Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable
otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@»
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia e di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per
la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo & elencato
nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre
gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da
immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di
registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di
acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

3. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non é valida se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;
— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;
— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione

da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa

autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,

tensione, frequenza);

— qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,

olio, percentuale di olio);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;

componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a

mero titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni,

lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione,
spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni

di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti

e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi

di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed

esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per

mulching ecc.

4. Perla manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

5. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

6. La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.

2. Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

3. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd
met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze
garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-

erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door

Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel

(brandstof, olie, oliegehalte)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,
schokken) of vreemde stoffen
normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
— Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van
carburateurs
Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers,
harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen,
koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen,
geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken,
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies,
luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, Jsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet
u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er
een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigédo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizag&o por profissionais ou uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
& claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagao do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgéo seja valida. Para além
disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos dados
cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os termos e
as condigdes. O recibo de confirmagéo do registo é enviado por e-mail e,
em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de
prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e néo inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se
as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia
nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengdo
incorrecta

qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma

reparagdo por outra pessoa que nao um profissional habilitado ou sem

autorizagdo prévia da Techtronic Industries.

qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta

(combustivel, 6leo, percentagem de dleo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,

impactos) ou substancias estranhas

— desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagéo de acessodrios ou pegas nédo aprovados

quaisquer ajustes periédicos a, ou limpeza de manutengdo de,

carburadores

— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagdo

natural, incluindo mas ndo se limitando a, maganetas anti-choque,
correias de transmisséo, embraiagens, laminas de recortadores de sebes
ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvéo, cabos
eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do
soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador,
barras de guia, correntes de serra, mangueiras, pegas de ligagéo, bocais
de pulverizagdo, rodas, varinhas de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicao, filtros do ar, filtros
de gasolina, laminas trituradoras, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada
pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto
para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para
um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o enderego do remetente e acompanhado por uma breve
descri¢do da avaria.

5. Uma reparagdo/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. N&o
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pecas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com
0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra
garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
deekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller
andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til
forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel
eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af haveveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktojet
til forlengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkebte vaerktej online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakrzevet at indtaste online, og de er ngdt til at
acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekraeftelseskvitteringen, som
sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kgbsdatoen, vil
fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet
misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert
tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,

serienummer) er blevet gdelagt, eendret eller fiernet.
Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen
Ethvert ikke CE-produkt
— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.
Ethvert produkt som er filsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)
— Ethvert produkt som bruges med uegnet braendstofblanding (braendstof,
olie, procentdel olie)
Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller
fremmedelementer
— Normal slid pa reservedele
— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet
— Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele
Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrengoring af
karburatorer
Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturlig slid og eelde,
inklusiv men ikke begreenset til drejeknapper, drivrem, greb, klinger til
haekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulbgrster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, blaeserventilatorer, blaeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styrestaenger, savkaeder, slanger,
forbindelsespakninger, sprejtedyser, hjul, sprgjtestave, indvendige
ruller, udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre,
gasfiltre, tildeekningsblade etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med
kebet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgare, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det
datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura
eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter
och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller
kommersiellt bruk.

2. Det finns méjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg
som ar berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i
butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.
Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg
online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig
for den férlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet
i registreringsformularet online och dar detta alternativ ar giltigt. Dessutom
maste slutanvéandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs
vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekréaftelsekvittot for
registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
képdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin.

3. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa
brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin ar begransad
gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.
Garantin ar inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med
bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:
— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall
— produkter som har andrats eller modifierats
— produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar

serienummer) har malats 6ver, &ndrats eller tagits bort

eventuella skador som uppstatt till folid av att bruksanvisningen inte
efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig strémférsérjning (ampere,
volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvénts med olémplig bréansleblandning

(bransle, olja, oljeprocent)

eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkénda tillbehér eller delar

— Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av

forgasare

— Komponenter (delar och tillbehor) ar féremal for naturligt slitage,

inklusive men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling,
blad till kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar,
stromsladd, spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, ~blasflakt, blas-
och sugror, sugpase och remmar, styrskenor, sagkedjor, slangar,
anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar,
ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter, sonderdelningsblad osv.

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande
adresslista 6ver servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sdkert utan nagot farligt innehall sdsom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte
en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg
blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas
av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran képet av
verktyget forblir opaverkade

6. Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en annan garanti
géller.

(varumarke,

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisdéateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén péivémééran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kaytt6on. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

2. Joidenkin puutarhatyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.
eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen
nakyy selkeasti myymaloissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto sisaltyy
tuotedokumentaation. Loppukayttajan taytyy rekisterida vasta hankitut
ty6kalut internetissa 30 paivan kuluessa ostopaivam:. ta. Loppukayttaja
voi rekisterdida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna
online-rekisterdintilomakkeessa, jossa mainitaan, missa tamé vaihtoehto on
voimassa. Loppukayttajien taytyy liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka
heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti,
joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperainen ostopaivamaaran iimaiseva
lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina
ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on
rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisélla mitaan muita velvoitteita
mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.
Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai
jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka  alkuperéiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
taman kayttdoppaan laiminlyonnista johtuvia vaurioita
- ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit, jannite,
taajuus)
— tuotetta, jossa on kaytetty va:
Oljyprosentti)
ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden
aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
— virheellistd kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytt
Kaasutinten saanndllista saatoa tai yllapitdvaa puhdistusta
Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
puskunupit, kayttohihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien
terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet,
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit
ja hihnat, teralevyt, sahanketjut, letkut, litinosat, suihkusuuttimet,
pyorat, ruiskutusputket, sisé- ja ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat,
ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerat yms. naiihin kuitenkaan
rajoittumatta.

(tavaramerkki,

& polttoaineseosta (polttoaine, oljy,

4. Tuote on lahetettdvé huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestéd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettdjan nimi seka vian lyhyt
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan téytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tykalun oston luomat lakiséateiset
oikeudet pysyvéat koskemattomina

6. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteis¢ issd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Ven: . Ota néiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.

Sveit:

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som folger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen
som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura
eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-
og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell
bruk.

2. For en del av utvalget av hageverktay (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk
av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kuvalifiseringen av
verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker
og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.
Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30
dager etter kjopsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede
garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet
der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til
oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar
og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den
originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede
garantien.

3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn
av defekter i utforelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset
til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,
inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader.
Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen
mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil
mate. Denne garantien gjelder ikke for:

enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forarsakes av  ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.
ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)
ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verkteyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler
Eventuelle periodiske justeringer av eller
av forbrennere

Komponenter (deler og tilbeher) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, forerstenger, sagkjeder,
strgmper,  koblingsmonteringer, ~ spraydyser, hjul, spraystenger,
indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre,
mulchingblader osv.

vedlikeholdsrengjering

4. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten
noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt
av en kort beskrivelse av feilen.

5. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktey blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kjop av verktoyet forblir ubergrte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i nzerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

YCHOBVIH MPUMEHEHMWS! FTAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MoMMMO 3aKOHHbIX MpaB, BO3HMKAIOWMX NPU MOKyNke, AaHHOE Wu3aenve
MOKpbIBAETCS rapaHTVell B COOTBETCTBUM C MPUBEAEHHBIMU HIKE NYHKTaMMU.

1.

[apaHTWiiHbIA Nepuog Ans nokynaTtens cocTaensieT 24 mecsiua ¢ Aathbl
nokynku usnenus. flata nokynki AomkHa GbiTh NOATBEPXAEHA NOMHOCTBIO
3aMONHEHHbIM rapaHTUIHBIM TaNOHOM 1 HEKOM O MoKyrke. [laHHoe u3aenue
npefiHasHa4yeHo TONMbko AMS YaCTHOTO MCMOMb3OBaHWsA MokynaTenem.
Mo3TOMy rapaHTMsi He pacrpoCTpaHAeTCA Ha  WCronb3oBaHWe B
NPOECCMOHarNbHbIX MMM KOMMEPHECKMX LIEMsiX.

MpeaycMOTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHWS AN YacTW W3AENid NUHENKN
cafjoBbIX WHCTpyMeHToB (AC/DC) rapaHTUiiHOro nepuoga C MOMOLLbK
peructpauum Ha cante www.ryobitools.eu. [paBo WHCTpymeHTa Ha
NPOANEHUE rapaHTUItHOTO NepUOAa YETKO yKasaHo B Mara3uHax v / unm Ha
YNakoBKe / 1 COAEPXMUTCA B COMYTCTBYIOLLEH UHCTPYMEHTY AOKYMEHTaLMM.
KoHeuHbIil nonb3oBarerns JOMKeH 3aperucTpupoBaTh CBOM NPUOBPETEHHbIN
MHCTPYMeHT B TeueHune 30 AHelt ¢ AaThbl NOKynku. KoHeyHbIi nonb3osaTens
MOXET 3aperucTpupoBaTb CBOW WHCTPYMEHT Ha MpOANeHWe rapaHTuu
B CTpaHe CBOEro MpOXMBAHWS, €CMM OHa ykadaHa B hopme OHMaiH-
perncTpaunm. Kpome Toro, KOHEUHbI Nonb3oBaTerb [OMKeH AaTb CBOE
cornacue Ha XpaHeH!e [aHHbIX, KOTOpble HEOBXOAUMO BBECTU B OHMAWH-
opMy 1 NpuHATL Npasuna u ycnoeus. MoaTeepkaeHne peructpauu,
KOTOPOE Bbl NOMYYMUTE MO SMEKTPOHHOI MOYTE, 3aMONHEHHbINA rapaHTUMHBIV
TanoH M OpWUrvHamnbHbIA YeK, B KOTOPOM ykasaHa Aata nokynku, GyayT
CNYXMTb 10Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHON rapaHTUN.

[apaHTVsi NOKpbIBAeT B TeYeHWe rapaHTUNHOMO nepuoda Bce AedekTbl
Ka4yecTsa UNu Matepuana u3nenus Ha aaty nokynku. FapaHTus orpaHnieHa
PEMOHTOM 1 / NN 3aMEHO 1 HE BKIIOYAET HuKakue pyrie obsisaTensCTea,
BKIKOYas, HO He orp: b Cryyai 1y Koc yBbiTkamu.
FapaHTUsi CTaHOBUTCS HEAGNCTBUTENBHOM, CNU 3fenie NCNonb30Banoch
HE MO Ha3HaYeHWio, BOMPEKU MHCTPYKUWAM, AaHHbIM B PykoBomcTee
nonb3oBarterns uv 6bino HenpaBULHO NOAKNIOYEHO. HacTosiwas rapaHTus
He pacnpocTpaHsAeTcs Ha:

— moBble  NoBpeXAeHWs U3gennua B pesynbTaTe  HerpaBuIbHOrO
koro  obcny. WA HeJoCTaTOMHOrO  yxoaa  3a
VNCHTPYMEHTOM

— nioBble M3nenus, NOABEPTINECS U3MEHEHUAM 1 MoandUKaLMn

nobble  nM3genusl, opuriHanbHble  UOEHTUMUKALMOHHBIE  OTMETKU
KOTOpOro (ToproBasi Mapka, CepuiHbIii Homep) 6biniu MoBpeXAeHb,
N3MeHeHbl Unu yaanexol

nobble noBpexaeHus, Bbl3BaHHbIE
PyKOBO/JCTBa nonb3oBartens

nobble usgenus, He cepTuduuMpoBaHHble Mapkuposkoi "CE" ans
npopaxw B EBponeiickom cotose

nobble n3genusa, noaseprwimecsa nonbiTkam pemMoHTa
HekBanMuUMpoBaHHbIM paboTHUKOoM wnu  6e3 npeaBapuUTEnbHOTO
yTBepxkaeHus komnaxuen Techtronic Industries.

— niobble n3nenus, NOAKNKYEHHbIe K HenpaBunbHOMY NCTOYHUKY NUTaHUA
(cuna Toka, HanpsbkeHue, YactoTa)

nioBble M3genus, B KOTOPbIX WCMOMNb30BANNChL HECOOTBETCTBYIOLIME
TONNMBHbIE CMECH (TOMMMBO, Macro, NPOLIEHT Macna)

nobble noBpexXaeHus, Bbl3BaHHbIE BHELWHUMHN EOS,C(SI;ICTEVIFIMVI
(xumudeckmne, uanyeckne, yaapbl) Unu NOCTOPOHHUMM BeLLeCTBaMn

— €CTeCTBeHHbIl N3HOC 3anacHbix AeTanei

— HeCOOTBETCTBYIOLLEE NCNONb30BaHNe, Neperpy3ka MHCTpyMmeHTa

— WCNoNb3oBaHWe HeyTBEepPXAEeHHbIX akceccyapoB W HeOopUrnHanbHbIX
3anacHblx getanei

nioBble perynsipHble PerynnpoBki, TEXHWYeckoe OBCnyxuBaHWe wnu
4ucTka kapbropaTopos

KOMMNOHEHTbI (/JeTaJ'IVI 4 aKceccyapbl), noABepXeHHblE eCTeCTBEHHOMY
WN3HOCY, BKMNO4as, HO He orpaHnynBanchb dJMKCaTOpr winynn npusogHble
PEeMHW, cuenHble MydTbl, Ne3BUs TPUMMEPOB W T[a30HOKOCWIIOK,
nneYeBble PemMHU, kabenbHbI [OPOCCENbHbI PEerynsTop, YronbHble
weTkv, kabenu nuTaHus, 3ybbsi, BOMNOYHbIE LWaibbl, duKcupytowmre
WNWABKY, BEHTUMSTOPLI  BO3AYXOAYBKW, TPyOKA BO3AYXOAYBKM 1
nbinecoca, Mewok Ans c6opa Mycopa W PeMHU, MUMbHbIE LWNHBI,
NUNbHbIE LENK, WNaHMM, COeAMHUTENbHbIE AeTanu, pacnbinnTenbHble
Hacaaku, koneca, pacnbinuTenbHbIe NePeXoaHNKN, BHYTPEHHUE KaTyLKi
N wnynu, pexyLlyto necky, CBevu 3axuraHus, Bo3gyLlHble U TONNUBHbIE
UNLTPBLI, MyNbYMPYHOLLVE NE3BUS 1 [P.

Ons  npoBefeHMs TexHM4Yeckoro OBCMyXWBaHUS W3Aenue  cnemyet
HanpaenaTb B aBTOPU30BaHHble CepBUCHble LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
[NA KaXaoi CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWKE CMNCKE apecoB CTaHLWi
CEepBUCHOTO 0BCHyXMBaHUS.. B HEKOTOPbIX CTpaHax MEeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpasnsioT usgenus B cepsucHble opraHnsaumn RYOBI. Mpu
OTnpaBke W3fenust B cepBucHbI LeHTp RYOBI, nsgenve AomkHO GbiTb
6e30MacHO yNakoBaHO M HE COfepkaTb HUKAKMX OMacCHbIX BELIECTB,
TakMx Kkak GeHauH, [omkeH ObiTe noanucaH agpec oTnpaBuTenst v
COMPOBOX/AATLCA KPATKIM OMCAHUEM HENCNIPABHOCTY.

PeMOHT / 3ameHa NPOBOANTCS B pamKax HacTosILLEN rapaHTum GecnnartHo.
OH He NPOAMNEeBaeT rapaHTUIo U HE HauNHAET HOBbIV rapaHTUIHLIA Nepuoa.
3aMeHeHHbIE 1eTanu 1 MHCTPYMEHTbI CTAaHOBATCS Hallel COBCTBEHHOCTbIO.
B HekoTOpbIX CTpaHax OTNpaBWTENb [IOMKEH ONnaynBaTb CTOMMOCTb
oTnpaski. Balum 3akoHHbIE NpaBa, BO3HMKLLME NPY MOKYNKe MHCTPyMeHTa,
0CTalTCs HEU3MEHHbBIMU

[avHasi rapaHTus peictButenbHa B EBponeiickom  CoobuiecTse,
Wseviuapun, WUcnanaun, Hopeerun, JluxteHwrTeiiHe, Typuun n Poccun.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuii obpaliaiTeck kK CBOEMY aBTOPWU3OBAHHOMY
aunepy RYOBI, 4ToGbl y3HaTb, MPUMEHSIOTCS 1M YCMOBUS Kakux-nnGo
APYrvX rapaHTui.

HecoBioAeHNeM  UHCTPYKLMIA

YMONTHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LIEHTP
UTo6bl HaTV BrvkaiLuiA YNOMHOMOYEHHbI CEPBUCHBINA LIEHTP, obpaTuTech
k BeB-caiiTy http:/ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@»
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie

w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowaé fakturg lub

innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony

do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje  mozliwos¢ wydluzenia okresu gwarancyjnego dla czesci

asortymentu narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢

narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w

sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu

30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac sie w

celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on

wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta obowigzuje.

Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowac regulamin.

Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg elektroniczng

potwierdzenie rejestraciji i oryginat faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie

obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcja lub nie byt prawidiowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidiowej konserwacji,

produktu, ktdry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktdrego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktory prébowano naprawia¢é z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podigczonego nie nieprawidiowego zrédta
zasilania (nieprawidiowe natgzenie pradu, napigcie, czgstotliwo$c),

— jakiegokolwiek produktu, ktory byt uzywany z nieprawidiowa mieszankg
paliwowg (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzer spowodowanych wptywem  czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substanciji obcych,
normalnego zuzycia czgsci zamiennych,
nieprawidfowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci,
— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach
konserwacji
elementdw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu,
obejmujacych, migdzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy
napedowe, sprzegto, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek
do trawy, uprzaz, przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewod
zasilania, zeby, podktadki filcowe, kotki podnosnika, wentylatory
dmuchawy, rury nadmuchowe i ssawne, worek na $mieci i paski,
prowadnice, tancuchy pity, weze, mocowanie zlgczy, dysze natryskowe,
kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule zewnetrzne, filtry
gazu, ostrza do Scidtkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéow RYOBI podejmuje sig wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i
dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie¢ naszg
wiasnoscig. W przypadku niektorych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustalic,
czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUCENI PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zarueni doba pro spotfebitele je 24 mésicl a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebiteld. Zaruka
se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit.
K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. Moznost
prodlouzené zarucni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na
obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy
nastroj zaregistrovat online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uzivatel
se muze k prodlouzené zarucni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu,
pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u vyrobku,
kde je tato moznost dostupna. Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit
s ulozenim osobnich Udajd, ktera musi zadat na internetu, a pfijmout
obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a pavodni faktura s
datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zarucni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materiélu v dobé koupé. Zaruka
je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi
povinnosti, véetné mimo jiné vedlejsich ¢ naslednych odskodnéni. Zaruka
neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym uceliim, v rozporu s uzivatelskou
pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou tdrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptivodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové Cislo) ponic¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpusobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské pFirucky
veskeré produkty bez CE certifikace

veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez pfedchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

veskeré produkty pouZivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,
procento oleje)

— veskeré 3Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

bézné opotiebovani dila

— nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

— veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci udrzby karburator(
komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici opotiebeni, vEetné mimo
jiné narazovych kolecek, posuvnych past, spojek, nozu plotovych ntizek
a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacu,
napdjeciho kabelu, zub(, plsténych podlozek, zavésnych koliki, vétraka
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhl vysavace, vodicich
list, pilovych Fetézt, hadic, konektord, trysek, kol, stfikacich tyci,
vnitinich civek, vnéjsich kotoucl, feznych strun, zapalovacich svicek,
vzduchovych filtrti, plynovych filtri, mulGovacich nozu atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do
autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za
vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkl této
znacky. Pi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek
bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou
odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo
nastroje prejdou do naSeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné
odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zUstavaji
nedotcena.

. Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

LichtenStejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato Uzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery Zzjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo toérvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
magancéli hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszamok (egyenaramu/valtdarami) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalénak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon bellll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthato ez az opcid. Ezenkivill a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztralads soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

3. A garancia a termék vasarlasakor fennallo, a gyartas soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem
megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— a terméket a nem megfeleld karbantartas kdvetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabol eredé karra

CE jeldléssel nem rendelkezé termékekre

olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal

nem feljogositott szerel javitott

— nem megfeleld (dramerésségl, feszlltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

nem megfelelé (izemanyag-keverékkel (lizemanyag, olaj, olaj aranya)

hasznalt termékre

— kiilsé (vegyi, fizikai, ltés) hatasokbol vagy idegen anyagokbdl eredd

karokra

a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznaloédasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A karburatorok rendszeres bedllitdsa, karbantartasa, tisztitasa

— A természetes kopasnak és elhasznalédasnak kitett alkatrészek és

kiegészitok, példaul (de nem kizarélag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sOvényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék,
tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztészogek, fuvokészilékek
ventilatora, favo- és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak,
flrészlancok,  tomlok, csatlakozészerelvények, permetezéfejek,
kerekek, permetezdszarak, belsé dobok, kiilsé csévék, vagodamilok,
gyujtégyertyak, légsziirék, gazszirdk, mulcsozokések stb.

4. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes
orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalia a termék elszallitasat a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egytitt kiildje
el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatdlya alatt végzett javités, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a
szallitds vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevének a szerszam
megvasarlasabol adédo térvényes jogai nem valtoznak.

6. Jelen garancia az Eurépai Ké6zosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Toérokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E
terlileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen garancia
van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDgII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatad mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din
acest motiv, nu se oferd garantie pentru utilizarea sa in scop profesional
sau comercial.

2. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama
de unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulata
mai sus prin Tnscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisata in mod
clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in
documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-
si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia
acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia extinsa
oferitd in tara sa de rezidenta daca aceasta este listata in formularul de
inregistrare online si daca aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la Tnregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul
de confirmare a Tnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data
achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

3. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire
si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale
sau rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca
produsul este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu
se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
— oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca

comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul
de utilizare
— oricarui produs necertificat CE
oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea
Techtronic Industries.
— oricarui produs conectat la o sursad de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventd)
oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
uzurii i fisurarii normale a pieselor de rezerva
utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii si defectarii normale,
care includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente,
cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri
de pasla, stifturi de siguranta, ventilatoare de suflanta, tuburi de aspirare
sau suflare, sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia,
bare de ghidare, lanturi de fierastrau, furtunuri, accesorii de conectare,
duze de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne,
carcase exterioare pentru mosoare, fire taietoare, buijii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame de tocator, etc.

4. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urméatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. in anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

5. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele
sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari, taxele de
expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare
rezultate din achizitia produsului raman neschimbate

6. Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. in afara acestor zone, va rugam
sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se
aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langd dvs., vizitati http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@»
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodroSinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 meénesi, ta atskaite tiek sakta
no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat
dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums
ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar
iepriekSminéto, garantija netiek nodroSinata profesionalas vai komercialas
lietoSanas gadijuma.

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot
registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai
uz iepakojuma un izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala
lietotajam nepiecieS8ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu
laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai
garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,
kura 8T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekriSana
tieSsaistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabaSanai un japiekrit
noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nositits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades
datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. $1 garantija
tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas
saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus.
Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pret&ji
noradém lietodanas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. St garantija
netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma
uzturéSanas rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri raduSies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— jebkadus periodiskus karburatoru reguléSanas darbus vai apkopes

tirisanu

Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobezojoties ar atisitiena pogam, piedzinas siksnam,

sajugiem, krimu $ké&ru un plaujmasinu asmeniem, uzkab&m, droselu
trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem,
sakabes tapam, patéja ventilatoriem, patéja un sukSanas caurulém,
savak$anas maisiem un siksnam, vadotnu plankam, zagu kédém,

Slateném, savienojumu uzgaliem, izsmidzinataja uzgaliem, riteniem,

izsmidzinataja caurulém, iek8&jam spolém, aréam spolém, plausanas

auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, degvielas filtriem, mul¢é$anas
asmeniem, utt.

bojajumiem, kas raduSies nepareizas

4. Servisa nodrosina izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI
servisa centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru
adresu saraksta. Dazas valstis jusu vietgjais RYOBI izplatitajs uznemas
izstradajuma nosdtiS8anu uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot
izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam,
tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satljumam jabdt mark&tam
ar sititaja adresi un Tsu k|lames aprakstu.

5. Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarind$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu klGst par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai
pasta izmaksas bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas
nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

6. ST garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvagija,
Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmekigjiet http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,

Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 meénesiy trukmeés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkima jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todel garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. sigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el.
pastu, ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné priezidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalds identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,

serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;
jokiai Zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;
jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;
jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries*” leidimo;
— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);
jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly misiniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);
— jokiai Zalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smugiai) arba
pasalinés medZiagos;
dévimosioms dalims;
netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;
— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;
— Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba prieZidros ir valymo
darbams
Komponentams (dalims ir priedams), kurie natiraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirzus, sankabg,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleztes, dirzus, trosinj droselj,
anglinius Sepeteélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverzles, prikabinimo
kaiscius, pustuvo ventiliatorius, pastuvo ir siurblio vamzdzius, siurblio
mai$g ir dirzus, kreipiamuosius strypus, pjioklo grandines, Zarneles,
jungiamasias detales, purskimo antgalius, ratus, purSkimo liestukus,
vidines rites, iSorines rites, pjovimo vielg, uzdegimo Zvakes, oro filtrus,
duijy filtrus, mul€iavimo geleZtes ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezidros centrui, nurodytam kiekvienos Salies priezitros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezidros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieZitros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz.,
benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo
aprasyma.

5. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
Istatymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités |
igaliotajj RYOBI atstova ir suZinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziGros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto  svetainéje  http:/uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele digustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode
osteti. Selle kuupdeva téestuseks on vaja arvet véi ménda teist tdendit
ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi
kaubanduslikel eesmérkidel.

2. Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiat6driistadele on vdimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista vdimaliku pikendatud
garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see
sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued
tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja
voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui
veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad
kasutajad andma oma ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete
sailitamiseks ning nad peavad ndustuma tingimustega. E-posti teel
saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on nédha ostu
sooritamise kuupé&ev, on pikendatud garantiiaja tdestuseks.

3. Garantii katab kdik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettenagematuid vo6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole
kasutatud sihtotstarbeliselt voi kooskélas kasutusjuhendiga véi see on
valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse t6ttu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamérk, seerianumber)
on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi
ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.
— toode on ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)
tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, 6li, 6li protsent)
vélismojude (keemilised, fllsikalised, elektrilddgid) voi voorkehade
tekitatud kahju
— tavapérane kulumine ja katkised varuosad
— ebadige kasutamine, t6driista tlekoormamine
— heakskiitmata tarvikute vi osade kasutamine
Karburaatorite korralised reguleerimistodd voi hooldus- ja puhastustéod
Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilihmad, sidur, hekil6ikurite voi
muruniidukite 16iketerad, rakmed, gaasitross, sisinikharjad, toitejuhe,
freesiterad, vildist seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud,
kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, litmikud, pihusti
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, valimised poolid, jchvid,
sltitekllnlad, 8hufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

4. Hoolduseks peab toote saatma voi vima RYOBI volitatud teenindusse,
mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
riigi alt. Moénedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
lthikirjeldus.

5. Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tdhista uue garantiiaja algust.
Véljavahetatud osad voi tooriistad kuuluvad meile. Monedes riikides
maksab kéattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima tooriista
ostust tulenevad seadusjargsed Gigused

6. See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Tlrgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi votke
thendust volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni
teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http:/uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i po€inje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati raGunom ili drugim
dokazom o kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slu¢aju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

2. Postoji moguénost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje
je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno
su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar
dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo
kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik
moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se
nalazi na popisu u mreZznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca.
Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji
su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda
o prijemu registracije, koja se Salje putem e-poste, kao i originalni racun s
vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz produzenog jamstva.

3. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja
koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom
kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca
nikakve druge obveze, ukljucujuci, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili
posliedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen
u suprotnosti s priruénikom s uputama ili ako je pogre$no spojen. Ovo
jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako ostecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

— svaki proizvod koji nije CE

svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili

bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,

napon, frekvencija)

Svaki proizvod kori§ten s neodgovaraju¢om mjesavinom (gorivo, ulje,

postotak ulja)

svako ostecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar)

ili stranim stvarima

normalno troSenje i habanje rezervnih dijelova

nepravilno koristenje, preopterecenje alata

koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

rasplinjaca nakon 6 mjeseci, pode$avanje rasplinjata nakon 6 mjeseci
— komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog tro$enja

i habanja, ukljuujuci no ne ograniavajuci se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje ili kosilicu, kope,
sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje, noZeve, podloske, ztike
za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, priklju¢ene
elemente, mlaznice za rasprSivanje, kotace, koplja za rasprsivanje,
unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre
za plin, o$trice za usitnjavanje itd.

4. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu
servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,
proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao
$to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen
kratkim opisom kvara.

5. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produzenije ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili postarinu
mora platiti posiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata
ostaju nepromijenjena

6. Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podru¢ja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR
Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zacne te¢i z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za

potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne

uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe vrtnih orodij

(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije

na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje

garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi

oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Kon¢ni uporabnik mora

registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni

uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je

na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo

drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za

shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti

pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga

posliemo prek e-poSte, in originalni raéun, ki prikazuje datum nakupa,

sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju¢uje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz prirocnika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska $tevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priroénika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,

napetost, frekvenca)

izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,

odstotek olja)

— 8kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali tuje

snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢i$éenje uplinjacev

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obi¢ajni obrabi,
med drugim vkljuéno z gumbi odbijaca, pogonskimi jermeni, sklopko,
rezili obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi,
kabli, dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili
iz filca, veznimi zatici, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika,
vrecko in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage,
cevmi, prikljucki, razprSilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami,
notranjimi  kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi
sveckami, zracnimi filtri, plinskimi filtri, rezili za mulcenje itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom poSiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa
ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v
Lihtenstajnu, v Turgiji in Rusiji. Izven teh obmodij se obrnite na svojega
pooblad¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblascéeni servisni center blizu vas poi$cite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaru¢na doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynut odo dria,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou alebo
inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov
a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade
pouzitia na profesionalne a komercéné cely.

.V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny pridu AC/DC),

existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznadenie na naradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne
uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii
k vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
naradie on-line do 30 dni odo dfia nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze
zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-
line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi
pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, ktoré je potrebné
zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, sltZia ako dékaz o prediZenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe, sposobené

chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je

obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaziadne dalsie povinnosti,

vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato zaruka je

neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouZivany v rozpore

s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa

nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou
obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo

odstranené identifikaéné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

— akékolvek $kody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany
spolo¢nosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nesprdvnemu napajaciemu zdroju

(ampéry, napétie, frekvencia)

akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo,

olej, percento oleja)

— akeékolvek poskodenia, spbsobené vonkajsimi vplyvmi (chemickymi,

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

beZné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouZzivanie, pretazovanie nastroja

pouzivanie neschvaleného prisluenstva a dielov

— Akékolvek pravidelné Upravy alebo ¢istenie karburatorov, vykonavanych

vramci Udrzby

Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému

opotrebeniu, okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka, noze

na noznice na zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko $krtiacej

klapky, uhliky, napdjaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné

klince, lopatky fukacov, trubice vysavaca a fikaca, vak do vysavaca a

popruhy, vodiace listy, retazové pily, hadice, spojovacie armatury, trysky,

kolesa, striekacie rurky, vnatorné cievky, vonkajsie cievky, Zacie lanka,

zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mul¢ovacie noze

atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zéastupca RYOBI preberéd na seba zavédzok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpetne zabalit bez akéhokolvek nebezpetného

obsahu, ako je benzin, s vyznafenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to prediienie

zaruky alebo spustenie novej zaru¢nej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie

alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice

z nékupu néradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka plati v Europskej unii, Svaj(:iarsku, Islande, Nérsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urcenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCTNOBWS1 3A BANIMOHOCT HA FTAPAHLIMSITA HA RYOBI®

B ponbnHeHue KbM 3aKOHOYCTAHOBEHWTE NpaBa, NpoM3TUYaLLM OT MokKynkaTa,
TO31 NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHLusi, KakTo € U3NOXKEHO No-Aony.

1.

o

s

FapaHUNOHHMAT CPOK € 24 Mecella 3a KMMEeHTM U 3ano4sa aa Tede oOT

[leHsi Ha 3akynysaHe Ha npoaykTta. Tasu nata TpsibBa Aa ce Aokaxe C

chakTypa UnM Apyro AoKa3aTencTeo 3a nokynka. MpoaykTsT € n3paboteH u

npefHasHayeH camo 3a noTpebuTencka u nuuHa ynotpeba. CnegosaTenHo

He Ce [1aBa rapaHuysi B Cryyaii Ha uanonasaHe oT NpohecoHanucTi unu

C Tbproscka Len.

ChbliecTyBa Bb3MOXHOCT 3a YAbMKaBaHe Ha rapaHLMOHHMA CPOK 3a

YacT OT [Avana3oHa Ha rapaHuusita Ha rpaguHckn uHcTpymeHTu (AC/

DC) cniep n3Tu4aHeTo Ha OonMcaHus TYK Ypes perucTpauus Ha yeb caita

www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkaTta UnuM BbTPE B

[IOKyMEHTaUnsTa Ha npoaykTa € MokasaHo SICHO Aani MHCTPYMEHTHT

OTroBapsi Ha YCroBMATa 33 TakoBa YAbIKaBaHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

Kpaiihusat notpebuten TpsibBa Aa peructpupa cBouTe HOBOMPUAOGUTW

VHCTPYMEHTU OHNaiiH B pamknte Ha 30 AHW OT faTata Ha Mokynka.

Kpaiinat notpebuten Moxe fa ce peructpupa 3a yabibkeHa rapaHums

B [lbpXaBaTa C/ Ha npeGueaBaHe, ako e nocoyeHa BbB hopmynspa

3a OHMaiiH perucTpauusi kaTo MSCTO, KbAETO Tasu Oonuus e BanuaHa.

OcseH ToBa kpaiHuTe notpebutenu TpsabBa Aa AafaT CbrhackeTo cu 3a

CbXpaHeHWe Ha AaHHUTe, KOUTO Ca 3afbIKUTENHM 3a MOMbIBaHEe OHMalH,

u Tpsibsa Aa npuemat obumTe ycrnosus. Mony4eHoTo noTebpxk/aeHne 3a

perucTpaumsi, U3npaTeHo Mo enekTpoHHa folua, 1 opuriHanHata daktypa,

nokasealla Aatata Ha MOKyrnka, lle CryxaT kaTo [oKasaTerncrso 3a

yabrKkeHaTa rapaHLns.

I'apaHuw;lTa NOKpuBa BCUYKKU ﬂeq]eKTVl Ha npogykta no Bpeme Ha

rapaHunoHHNA CpOK, KOMTO Ce AbmkaTt Ha I'IpOﬁJ'leMl/l B MSPaﬁOTKaTa uwnun

mMaTtepuanuTe KbM MOMEHTa Ha nokynkaTta. I'apaHumlTa € orpaHuyeHa o

pPemMoHT Wvnu 3amsiHa U He BKNoYBa Apyru 3aAbIimKeHus, BKIOYUTENHO,

HO He camo, CJ'IyHaI;IHM UNn KOCBEHU LWEeTu. rapaHLlI/ISlTa € HeBanugHa,

aKo nMpoAyKTbT € W3Non3saH HenpasBunHO WKW B MNpoOTUBOpeYne C

PBKOBOACTBOTO C UHCTPYKLUMU, KAaKTO U aKo € CBbp3aH HenpasuIHo. Tazn

rapaHuna He BaXu 3a:

— LeTu no npoaykTa B pe3ynrtaTt Ha HenpasurHa I'Iqu)MJ'IaKTIAKa

— MPOAYKTY, KOUTO ca BUNM M3MEHEHU NN MOANULIMPaHU

— MPOAYKT, NPU KOWTO OPUrMHAmNHWTE MapKMPOBKM 3a WAeHTUDMKaLmMs

(TbproBcka Mapka, CepveH HOMep) ca W3TPUTW, MPOMEHEHN unu

npemaxHat

nospeja, npudnHeHa oT Hecna3saHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKUUK

— npoaykT 6e3 CE mapkuposka

npoaykT, 3a KONTO € HanpaseH OnuUT 3a PeMOHT OT HeKBaJ‘II/Id)I/ILLVIpaH

cneyvanuct unu 6e3 npepBapuTenHo paspelueHve ot  Techtronic

Industries.

— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASILO enekTpo3axpaHBaHe (amnepa,
BONTaX, YectoTa)

— MPOAYKT, U3NonN3eaH C Henoaxoasuia ropysHa cMmec (FOPMEO, macrno,
NpOLEHT Macno)

— LUETW, NPUYMHEHN OT BBHLLHN BAUSHUAA (XUMUYHN, (DU3NYHM, yaapu) Unn

Yyxau BeliecTsa

HOpManHo U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT

— Henoaxopsia ynotpe6a, npetoBapBaHe Ha UHCTPYMEHTa

13non3BaHe Ha HeofJoGPEHN akcecoapu Unn YacTu

— Bcsikakeun nepnognyHn HaCTpOﬁKVI UnNu NoYncTBaHe C uen M3sbpliBaHe
Ha noaapwbxXka Ha kap6Gypartopun

— KOMMOHEHTM (4acT 1 akcecoapy), NOANOXKEH Ha eCTECTBEHO M3HOCBaHE,
BKIIOUYMTENHO, HO HE Camo, Kon4eTa 3a TrackaHe, 3a[jBKBalli pemMbLy,
CbeaMHNTEN, OCTPUETA Ha HOXMLM 3a XMB MNET UMK Kocauku 3a Tpesa,
npespamki, kaberneH Apocen, kapBoHOBM 4eTkW, 3axpaHBall kaben,
octpueTa, GUNUOBU LWaitbn, ocuryputenHn wWudToBe, BeHTMNaToOpu
Ha ypean 3a obayxsaHe, Tpbbu 3a obayxBaHe W BCMykBaHe, Topba
33 0TNaabLUM M PeMbLW, BOAELLM LWMHW, BEPUTM 3a TPUOHM, MapKyuw,
PUTUHIM Ha KOHEKTOPU, AI03M, KONena, NPbCKarnky, BbTPELIHN U BbHLIHU
Makapy, pexello BnakHO, 3ananuTenHi CBew, Bb3aylHW dunTpu,
ropuBHN UATPYN, OCTPUETA 3a MyTYMpaHe 1 Ap.

3a obcnyxsaHe npogdykTbT TpsibBa Aa Ce uv3npaTu Wnu 3aHece Ha
oTopuaupaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika gbpxasa B CneaHust
CMUCBLK C afipecn Ha CepBu3n. B HAKOW ObpXKaBU MECTHWUSIT TbproBey Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa @ M3npaTu NpoaykTa A0 CEPBU3EH LIEHTHP
Ha RYOBI. Mpu u3npatiaHe Ha npoaykT Ao cepeus Ha RYOBI Toi TpsiGea
fAa e onakosaH GesonacHo 6e3 onacHo cbabpKaHve, Hanp. G6eHswH, Aa e
MapkupaH c agpeca Ha nogarensi U NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue Ha
nospeaata.

PeMoHTBbT/3amMsiHaTa No cunata Ha Tasu rapaHuus ca GesnnatHu. Te
He BOAAT [0 yAbikKaBaHe Wnu NOAHOBSIBAHE Ha rapaHUMOHHUS CpOK.
CMeHeHUTe 4acTu UK MHCTPYMEHTM CTaBaT Hala coBCcTBEHOCT. B Hskon
AbpXaBW TakcuTe 3a AocTaBka UnW uanpaliaHe Tpsibea ga ce nnaTaTt ot
nopartensi. 3aKOHOYCTaHOBEHWTE BY NpaBsa, NPoU3TUYaLLM OT 3aKynyBaHeETo
Ha NHCTpyMeHTa, OCTaBaTt He3acerHatu

Tasn rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata o6uHocT, Llsenuapus,
Wcnanaus, Hopeerusi, NuxteHwaii, Typuwsi n Pycus. U3BbH Tean obnactn
ce CBbpPXeTe C ynbiHomoLlleHus Tbproeey, Ha RYOBI, 3a aa ce yctaHoBu
[lanu e Npunoxuma apyra rapaHuus.

YMBbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTHP
3a [ja HamepuTe YMbIHOMILEH CEPBMU3EH LieHTbP Gn3o Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBM [nsi RYOBI®

OKpiM 3aranom yCTaHOBIEHUX 3aKOHOM Mnpas, WO CTOCYHTbCA MOKYMNKW, LlSVI
MPUCTPIil NOKPUBAETLCS rAPaHTIEHD, LLO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

[apaHTiiiHnin nepiog Ans cnoxuBadiB cknagae 24 Micaui i noYMHaeTbea
3 MOMeHTY npuabaHHs UbOro npucTpolo. Lis nata nosuHHa 6GyTu
3a/IOKYMEHTOBaHa Yy rapaHTUAHOMY TarnoHi aGo Yeky, WO MiATBEpAXye
nokynky. Llei nmpucTpiit 6yB po3pobneHuid i npuaHadeHun Tinbkn Ans
CMOXMBYOrO Ta MpUBATHOTO BWKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciiHoro ato
KOMEPL{iiHOrO BUKOPWCTaHHS! LIbOTO MPUCTPOIO, BiH BTPaYae rapamTito.
IcHye MOXNUWBICTb NPOAOBXWUTW rapaHTiHWIA nepiod, MNoHaf nepioa
onvcaHuii BULLE, NS YACTUHM NiHIAKN CaA0BUX iHCTPYMEHTIB (nepeMiHHoro/
MOCTIiHOrO CTPYMy) 3a [AOMOMOrolo peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.
eu. MpucTpoi, siki MaloTb NpaBo Ha NOAJOBXKEHHS rapaHTiiHoro nepioay,
MatoTb YiTKi NO3HAYKM LLOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBui / Ta
AokymeHTaUii o npucTpoto. KiHueBui KopucTyBay NoBUHEH 3apeecTpyBaTi
ioro/ii HoBoONpuAGaHWIA NpuUCTpili oHnaiiH npoTsrom 30 AHIB 3 gatn
nokynky. KiHUeBWin KOpUCTyBay MOXE 3apeecTpyBaTUCs [iN1si MOOBXKEHHS!
rapaHTiiiHoro nepiogy B CBOIW KpaiHi MocTiltHOro nepebyBaHHs, AKLLO BOHa
€ [OCTYMHOW Yy BIiANOBIAHIN onuii oHnaitH dopmu peectpauii. Kpim Toro,
KiHLieBi KOpPUCTyBadi MOBUHHI AaTW CBOK 3rogy Ha 36epiraHHs AaHuX, Aki
HeobXifHi ANs BBEAEHHS OHMaiiH, @ TakoX BOHW MOBUHHI NPUHATY NpaBuna
Ta ymoBu. OTpuMaHHsS MiATBEPIKEHHS peecTpauii, sike BiAnNpaBnseTbCs
Ha aApecy eneKTPOHHOI MOWTW, Ta OpuriHan rapaHTUAHOrO TaroHa i3
3a3Ha4eHoto JaToto Nokynkv Byae cnyrysaTit 4OKa30oM NOAOBXKEHOT rapaHTil.
[apaHTist NoWMPETLCS Ha BCi AeeKTU NPUCTPOIO NPOTSrOM rapaHTiiHoro
TEepMiHy OO HEAOTPUMaHHS CTaHgapTiB BUpoBHULUTBA abo matepianis
Ha AaTy npuabaHHs. MapaHTis 0BMeXyeTbCsi peMOHTOM Ta/abo 3amiHoto,
Ta He BKknioyae B ceGe Byab-sikux iHWMX 3060B'A3aHb, B TOMY 4Yuchi, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNAAKOBMX Ta MOAAnbLIMX NOWKOMKEeHb. MapaHTis
He [lie, SIKWO NPUCTPIi BUKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
IHCTPYKUiT 3 ekcnnyatauii abo ByB HenpaBWIbHO NIAKMIOYEHWI A0 Mepexi.
[laHa rapaHTisi He NOLUMPIOETHLCA Ha:
— NPUCTPOI, WO BYNi NOLIKOXKEH y pe3ynbTaTi HenpaBULHOMO TEXHIYHOTO
06CnyroByBaHHs;
npucTpoi, Wwo Gynu Buao3miHeHi abo moaudikoBaHi;
— NpuCTpoi, opuriHanbHe iAeHTUdikaliiHe (TOBapHWIA 3HaK, CcepilHuiA
HOMep) MapkyBaHHs sikux 6yno nolukogkeHe, 3MiHeHe aGo BUAANEeHo;
— Oyab-AKi  MOLUKOKEHHS!, 3anofisHi  HEAOTPUMAHHAM  IHCTPYKLUii 3
ekcnnyaTtauii;
— MPWCTPOI, WO He MalTk MapkysaHHsa CE;
— npUcTPOi, Wo 6yTu BinpeMoHTOBaHI HekBanidikoaHUM axisLem abo 3a
BiAcyTHOCTI nonepeaHLoro fo3eony Bia Techtronic Industries;
— NpUCTpOI, NiAKMOYEHi A0 HEBIANOBIAHOTO [Kepena XWBMeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, 4acToTa);
— MPUCTPOi, WO BUKOPWUCTOBYBANNCh i3  HEBIAMOBIAHOO
CyMIiLLLLIO (MannBOM, ONMBOIO, BiICOTKOBOK YaCTKOK ONNBN);
— OyAb-AKi MOLUKOZKEHHSI CMPWYWHEH] 30BHILIHIM BMNIMBOM  (XiMiYHUM,
iznyHUM, cTpuBkam Hanpyrn) abo CTOPOHHIMU PeYoBUHAMU;
HOPMabHY aMopTU3aLilo 3aNacHNX YacTuH;
— HeBiANOBIHE BUKOPUCTAHHSI, NEPEBAHTaXEHHS NPUCTPOIO;
BUKOPUCTaHHS HEeNiATBEPKEHNX 3anacHnx YacTuH abo akcecyapis;
ByAb-siki nepioAnyHi kopuryBaHHs abo TexHiYHe ounLLeHHs kapGlopaTopis
— KOMMOHEHTU (4aCTUHW Ta aKkcecyapu) 3 ypaxyBaHHSM HOPMarbHOro
3HOLLYBaHHSI, BPaxoBylouM ane 6e3 OGMEKeHHs Ha iIMNYNbCHI KHOMKN,
pemeHi npuBoAy, 3uenneHHs, nesa kyulopisa abo rasoHoKocapku,
peMeHi, TpPOCM APOCENbHOrO  KnanaHy, BYriMbHi  LWTKW,  LWHYpU
XVBMEHHs, 3y6ui, eTposi nigknagkw, 3uinHi WTWPI, BeHTUNATOPU
noBiTPOAYBKW, TPyGKM nNunococa Ta NOBITPOAYBKWM, BaKyyMHi Millkn Ta
HaKnagky, HanpsMHi, NaHUorM, rHyuKi WnaHm, 3'eaHyBanbHi iTuHMM,
po3nunioBarnbHi Hacagku, Koneca, XOpCTKi conna, BHYTPILLHI KOTYLUK,
30BHILLHI 30MOTHWKK, PiXy4y BOMOCIHb, CBIYKM 3ananeHHs, MNoBiTPsHI
inbTpu, NpoTUrasosi inbTpW, MynbYyBansHi nesa, T.4.

[ns obcnyrosyBaHHs, NpucTpiii Mae ByTu BinnpaesneHuit abo nopaHnit Ao
O[HOrO 3 aBTOPWU30BaHWX cepsicHUX LeHTpiB RYOBI, ski nepenideni ans
KOXHOT KpaiH1 y HACTYMHOMY nepeniky afipec CepBICHNX LEHTPIB. Y AesKknX
kpaiHax micuesuii aunep RYOBI 30608B'A3yeTbCsi BignpaBuTh NpucTpiii Ao
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. Mpu BignpasneHHi NpucTpoto [0 cepBiCHOro
ueHTpy RYOBI, npuctpiii Mae 6y HapiiiHo ynakoBaHuit 6e3 6Gyab-sikoro
HebeaneyHoro BMICTy, Hanpuknag GeH3uHy, 3 MOo3Ha4YEeHOl aapecoln
BifiNpaBHWKa Ta CyNPOBOMXKYBATUCH KOPOTKUM OMMCOM HECMPABHOCTI.
PeMOoHT / 3amiHa BiaNoBigHO [0 Uiel rapaHTii 3AiNCHI0ETbCS 6E3KOLUTOBHO.
Lle He € OCHOBOIO AnNsi NOAOBXEHHs abo no4aTky HOBOrO rapaHTiHOro
nepiogy. 3amiHeHi YacTuHu abo npunagu nepexofsTb A0 BNAcHOCTI
KoMnaHii. Y pesikux kpaiHax BapTiCTb AOCTaBkM abo MOLITOBI BUTpaTh
NoBWHHI ByTn cnnayeHi BianpaBHUKOM. 3aranbHO BCTaHOBMEHI npasa
MOKYNUS Ha NPUCTPIl 3anuLaTbCst HE3MIHHUMMN

Lis rapaHTin pie B Eponeiicbkomy Cotosi, LUsenuapii, Icnanaii,
Hopserii, JlixteHwTeiHi, Typeuuuri Ta Pocii. 3a mMexamu uux 30H, Gyab
nacka, 3BepHiTbCsi A0 odiuiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauntn, un
3aCTOCOBYETLCA iHLWA rapaHTis.

nanuBHoOK

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[ns oTpuMaHHs OHOBMEHOrO nepernika aBTOPU3OBAHWX CEPBICHWUX LEHTPIB,
BiABinanTe http:/uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@»
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, trlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiketiciler igin 24 ay olan garanti slresi, Grinin satin alindigi tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bélimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit iglemini kullanarak garantinin belirtilen sirenin Otesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatilmasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtilmis olup, Uriin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin
alma tarihini izleyen 30 giin icinde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi lilkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda
belirtiimigse, uzatilmis garanti stresi icin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli
ve hiikim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit
makbuzu ve alim tarihini gésteren orijinal fatura uzatiimis garantinin kaniti
olarak degderlendirilir.

3. Garanti, n alim tarihindeki isgilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak btiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirl olup, tesaddfi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Grinin
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullanilmig ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti agagidakileri kapsamaz:

— Urlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar
— degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis

ya da kaldiriimig herhangi bir triin

kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi Griin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onariimis herhangi bir triin.

uygunsuz glic kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi

bir Griin

— uygunsuz bir yakit karnigimiyla (yakit, yag, yap yiizdesi) kullaniimis

herhangi bir tirlin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirlii hasar

— normal asinir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

Karbdratorlere uygulanacak her tiirlii periyodik ayar, bakim veya temizlik

Darbe Diigmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Cim

Bigme Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémir

Firgalar, Gii¢ Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici

Pervaneleri, Uﬂeyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari,

Kilavuz Cubuklar, Zincir Testereler, Hortumlar, Konektér baglantilari,

Plskirtme Memeleri, Carklar, Piiskiirtme Cubuklari, Dahili Makaralar,

Harici Makaralar, Kesme Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri,

Malglama Bigaklari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirh

olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriiniin servis igin her llkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya géturilmesi
gereklidir. Bazi Ulkelerde, yerel RYOBI distriblitériiniiz triinii RYOBI servis
teskilatina géndermeyi Ustlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, drinln givenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler igermemesi, génderenin adresini tasimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvicre, Izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Tirkiye ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegcerli olup olmadigini belirlemek igin liitfen yetkili RYOBI distribiitériinizle
irtibata gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.



®

@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Hybrid Hedge Trimmer
Brand: RYOBI
Model number: OHT1850H / RHT1850H25HS
Serial number range: 46251201000001 - 46251201999999

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
Hybrid-Heckenschere
Marke: RYOBI
Modellnummer: OHT1850H / RHT1850H25HS
Seriennummernbereich: 46251201000001 - 46251201999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC)

Measured sound power level: 92.9 dB(A)
Guaranteed sound power level: 98 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by

Sl Ce

Todd Chipner
Sr. Director, Regulatory & Safety
Winnenden, March 26, 2018

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Taille-haies sur perche hybride
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: OHT1850H / RHT1850H25HS
Etendue des numéros de série: 46251201000001 - 46251201999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC)

Niveau de puissance sonore mesuré: 92,9 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti: 98 dB(A)

Méthode d’évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée

JwOar C€

Todd Chipner
Directeur principal, Réglementation & Sécurité
Winnenden, March 26, 2018

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

mit den européi: Ric und harmonisie Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC)

Gemessener Schallleistungspegel: 92,9 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 98 dB(A)

Konformitétsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch

NI C€

Todd Chipner
Sr. Director, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, March 26, 2018

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortasetos hibrido
Marca: RYOBI
Numero de modelo: OHT1850H / RHT1850H25HS
Intervalo del numero de serie: 46251201000001 - 46251201999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,

EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;

EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC)

Nivel de potencia acustica medido: 92,9 dB(A)
Nivel de potencia acustica garantizado: 98 dB(A)

Método de evaluacién de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

D

Todd Chipner
Director principal, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, March 26, 2018

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Potasiepi ibrido
Marca: RYOBI
Numero modello: OHT1850H / RHT1850H25HS
Gamma numero seriale: 46251201000001 - 46251201999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC)

Livello di potenza acustica misurato: 92,9 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita: 98 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata

con la 2005/88/EC.
D C E

Todd Chipner
Sig. Direttore, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, March 26, 2018

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Hybride heggenschaar
Merk: RYOBI
Modelnummer: OHT1850H / RHT1850H25HS
Serienummerbereik: 46251201000001 - 46251201999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,

EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;

EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC)

Gemeten geluidsniveau: 92,9 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 98 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd

door 2005/88/EC.
Dawlan C€

Todd Chipner
Dhr. Directeur, Regelgeving en veiligheid
Winnenden, March 26, 2018

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Recortador de sebes hibrido
Marca: RYOBI
Numero do modelo: OHT1850H / RHT1850H25HS
Intervalo do numero de série: 46251201000001 - 46251201999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,

EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;

EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC)

Nivel de poténcia sonora medido: 92,9 dB(A)
Nivel de poténcia sonora garantido: 98 dB(A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

D

Todd Chipner
Sr. Diretor, Regulamentagéo & Seguranca
Winnenden, March 26, 2018

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklaerer hermed, at produktet
Hybrid haekketrimmer
Brand: RYOBI
Modelnummer: OHT1850H / RHT1850H25HS
Serienummeromrade: 46251201000001 - 46251201999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC)

Malt stejniveau: 92,9 dB(A)
Garanteret stgjniveau: 98 dB(A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V Direktiv 2000/14/EC zendret ved

DG C€

Todd Chipner
Hr. Direkter, regler og sikkerhed
Winnenden, March 26, 2018

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Harmed deklarerar vi att produkterna
Hacktrimmer av hybridtyp
Marke: RYOBI
Modellnummer: OHT1850H / RHT1850H25HS
Serienummerintervall: 46251201000001 - 46251201999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC)

Uppmétt ljudeffektsniva: 92,9 dB(A)
Garanterad ljudeffektsniva: 98 dB(A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tilldggen

L (€

Todd Chipner
Overordnad direktér, regelverk och sékerhet
Winnenden, March 26, 2018

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Hybridinen pensasleikkuri
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: OHT1850H / RHT1850H25HS
Sarjanumeroalue: 46251201000001 - 46251201999999

noudatt: ia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC)

Mitattu &anenteho: 92,9 dB(A)
Taattu aanitehon: 98 dB(A)

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilld 2005/88/EC.

D

Todd Chipner
Sr. Director, sdadostenmukaisuus ja turvallisuus
Winnenden, March 26, 2018

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKLAERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Hybridhekktrimmer
Merke: RYOBI
Modellnummer: OHT1850H / RHT1850H25HS
Serienummerserie: 46251201000001 - 46251201999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC)

Malt lydeffektniva: 92,9 dB(A)
Garantert lydeffektniva: 98 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved

LG Ce

Todd Chipner
Sr. direkter, CPT leveranderkvalitet, forskrifter og sikkerhet
Winnenden, March 26, 2018

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBUU TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmm mbl 3asBnsem, YTo AaHHbIA NpoayKT
MbpuaHbIn KycTopes
Mapka: RYOBI
Homep mogenu: OHT1850H / RHT1850H25HS
[vanasoH 3aBofckux Homepos: 46251201000001 - 46251201999999

cooTBeTcTByeT TpeGoBaHuam cneaylowmx [upektus EC n  cormacoBaHHbIX
cTaHaapTos

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,

EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;

EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC)

M3mepeHHbIN ypoBeHb 3Byk0BOIA MowHOCTY: 92,9 dB(A)
[apaHTUpyeMbIit ypoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTY: 98 dB(A)

Cnoco6 oueHkn cooTBeTCTBUS, npunoxeHne V k aupektuse 2000/14/EC ¢
n3merernsmn 2005/88/EC.

D

Todd Chipner
-+ [inpekTop, TexHuke 6e30nacHOCTM 1 cTaHaapTam
Winnenden, March 26, 2018

Jvuo, oTBETCTBEHHOE 3@ NOArOTOBKY TEXHUYECKOW JOKYMEHTaLUK:
Alexander Krug, inpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany
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DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Hybrydowe nozyce do zywoptotow
Marka: RYOBI
Numer modelu: OHT1850H / RHT1850H25HS
Zakres numerow seryjnych: 46251201000001 - 46251201999999

Jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,

EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;

EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC)

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 92,9 dB(A)
Maksymalny poziom natezenia hatasu: 98 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Dawlen

Todd Chipner
Starszy dyrektor ds. zgodno$ci prawnej i bezpieczenstwa
Winnenden, March 26, 2018

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzgdzajgcy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

(€S PROHLASENI 0 sHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohladujeme, Ze vyrobky
Hybridni polostfih
Znatka: RYOBI
Cislo modelu: OHT1850H / RHT1850H25HS
Rozsah sériovych ¢isel: 46251201000001 - 46251201999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC)

Zméfena hladina akustického vykonu: 92,9 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 98 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro prilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/

Jailier Ce

Todd Chipner
Vy$8i feditel, normy a bezpecnost
Winnenden, March 26, 2018

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezdton kijelentjiik, hogy a termékek
Hibrid sévénynyird
Marka: RYOBI
Tipusszédm: OHT1850H / RHT1850H25HS
Sorozatszam tartomany: 46251201000001 - 46251201999999

megfelel az alabbi Eurépai Irényelvek és harmonizélt szabvényok vonatkozd
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,

EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;

EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC)

Meért hangteljesitményszint: 92,9 dB(A)
Garantélt hangteljesitményszint: 98 dB(A)

A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fliggeléke szerint tortént
altal médositott 2005/88/EC iranyelv.

Daan

Todd Chipner
Senior igazgatd, Megfeleldségi és biztonsagi terliletek
Winnenden, March 26, 2018

A miiszaki dokumentaci6 Osszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Trimer hibrid pentru garduri vii
Marca: RYOBI
Numar serie: OHT1850H / RHT1850H25HS
Gama numar serie: 46251201000001 - 46251201999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC)

Nivelul masurat al puterii acustice: 92,9 dB(A)
Nivel garantat al puterii acustice: 98 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata

prin 2005/88/EC.
DG C€

Todd Chipner
Director Senior, reglementare & siguranta
Winnenden, March 26, 2018

Autorizat s& completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar $o pazinojam, ka produkti
Hibrida dzivzoga Skéres
Zimols: RYOBI
Modela numurs: OHT1850H / RHT1850H25HS
Sérijas numura intervals: 46251201000001 - 46251201999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC)

Izméritas skanas jaudas limenis: 92,9 dB(A)
Garantétais skanas intensitates limenis: 98 dB(A)

Atbilstibas novértéSanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota

LDanir C€

Todd Chipner
Vecakais Direktors, darba drosibas noteikumi
Winnenden, March 26, 2018

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad $ie produktai
Hibridiné kramapjové
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: OHT1850H / RHT1850H25HS
Serijinio numerio diapazonas: 46251201000001 - 46251201999999

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Hubriidhekildikur
Mark: RYOBI
Mudeli number: OHT1850H / RHT1850H25HS
Seerianumbri vahemik: 46251201000001 - 46251201999999

vastab j: Euroopa direktiividele ja har
2006/42/EC 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC)

Mb&ddetud helivéimsuse tase: 92,9 dB(A)
Garanteeritud helivéimsuse tase: 98 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga

Jailir 3

Todd Chipner
Vanemdirektor, standardiseerimise ja ohutuse alal
Winnenden, March 26, 2018

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujiemo da su proizvodi
Hibridni trimer za Zivicu
Marka: RYOBI
Broj modela: OHT1850H / RHT1850H25HS
Raspon serijskog broja: 46251201000001 - 46251201999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC)

I$matuotas akustinis lygis: 92,9 dB(A)
Garantuotas akustinis lygis: 98 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Priedg su pataisomis

Jailer ce

Todd Chipner
Vyr. direktorius, Kontrolés ir saugos
Winnenden, March 26, 2018

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

sa Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC)

Izmjerena razina zvuéne snage: 92,9 dB(A)
Jaméena razina zvuéne snage: 98 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno

u 2005/88/EC.
Dawr C€

Todd Chipner
Visi direktor, pravila i sigurnost
Winnenden, March 26, 2018

Ovlasten da sastavi tehnitku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ IZJAVA O SKLADNOSTI DEKNAPALINA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Izjavljamo, da je izdelek C HacTosLIeTO Aeknapupame, Ye NpoaykTuTe
Hibridni visinski obrezovalnik grmi¢evja XubpuaHa HoxuLa 3a 1B nnet
Znamka: RYOBI Mapka: RYOBI
Stevilka modela: OHT1850H / RHT1850H25HS Howmep Ha mogena: OHT1850H / RHT1850H25HS
Razpon serijskih $tevilk: 46251201000001 - 46251201999999 O6xsat Ha cepuitiu Homepa: 46251201000001 - 46251201999999
v skladu s sledecimi evropskimi direkti\ i in harmoniziranimi i oTroBapsi Ha criegHuTe AupekTusn Ha EC n xapMoHM3anpaHu ctaHaapTu
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015; EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC) EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC)
Izmerjena raven zvocne mogi: 92,9 dB(A) M3amepeHo H1BO Ha wym: 92,9 dB(A)
Zajamcena raven zvocéne moci: 98 dB(A) FapaHTupaHo HKBO Ha wym 98 dB(A)
Nagin ugotavijanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila MeToy 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBMETO C npunoxetme V [iupektusa 2000/14/EC,
spremenjena z 2005/88/EC. namereHa ot 2005/88/EC.
Todd Chipner Todd Chipner
Visji direktor, zakonodajne in varnostne zadeve maseH aupekTop, otAen HopMatueHy uauckeaHus 1 6esonacHoct
Winnenden, March 26, 2018 Winnenden, March 26, 2018
Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije: YTbIHOMOLLEHO NULIE 38 CbCTaBSHE Ha TEXHUYECKs (hain:
Alexander Krug, Izvréni Direktor Alexander Krug, VanbnHutenex iupektop
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
@ PREHLASENIE O ZHODE @ LEKNAPALIA NPO BIANOBIAHICTb
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok Mpy UbOMY MM 3asIBNSEMO, LLIO NPOAYKT
Hybridné noZnice na Zivy plot Fi6puaHa malmHa Ans niapisyBaHHs XMBOMNOTY
Znacka: RYOBI Mapka: RYOBI
Cislo modelu: OHT1850H / RHT1850H25HS Homep mopeni: OHT1850H / RHT1850H25HS
Rozsah sériovych Cisiel: 46251201000001 - 46251201999999 MianasoH cepiitHoro Homepy: 46251201000001 - 46251201999999
Je v stlade s nasledujicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami Yy BiANOBIAHOCTi 3 HACTYNHNMU EBPONEVCHKMMMU AMPEKTUBAMU Ta rapMOHi30BaHUMM
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, cTaHfapTamu:
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015; EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC) EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;

EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC)

Namerana droveri hluku: 92,9 dB(A)

Garantovana droveri hluku: 98 dB(A) BumipsHuii piseHb 3BykoBOi noTyxHocTi: 92,9 dB(A)
[apaHTOBaHWii piBeHb 3BYKOBOT NOTYXHOCTI: 98 dB(A)

Sposob uréenia zhody podra Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/

EC. Mertopa ouinku BignosigHocTi gopatok V Aupektuea 2000/14/EC 3 nonpaekamu,
BHeceHnmmn 2005/88/EC.

Todd Chipner M\ C E
vy3$i riaditel, Regulacia a bezpeénost' Todd Chipner
Winnenden, March 26, 2018 leH. anpekTop, perynioBaHHs i Geaneka
Winnenden, March 26, 2018
Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:

Alexander Krug, Generalny Riaditel [o3Bin Ha cknagaHHs TexHiYHoro daiina:
Techtronic Industries GmbH Alexander Krug, kepytouuii lupektop
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu driiniin
Hibrit ¢it budama makinesi
Marka: RYOBI
Model numarasi: OHT1850H / RHT1850H25HS
Seri numarasi araligi: 46251201000001 - 46251201999999

i Avrupa Direktiflerine ve 1mi. uygun ¢
beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 50581:2012; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014(AC)

Olgiilen ses giicii seviyesi: 92,9 dB(A)
Giivenceli ses giicii seviyesi: 98 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek V uyarinca uygunluk
degerlendirmesi yontemi

N Ce

Todd Chipner
Kidemli Direktor, Diizenleme ve Glivenlik
Winnenden, March 26, 2018

Teknik dosyayi derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, Idari Miidiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.

HEDGESWEEP is a trademark of Techtronic Outdoor Products Technology Limited.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

HEDGESWEEP est une marque commerciale d’Techtronic Outdoor Products Technology Limited.
RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

HEDGESWEERP ist eine Handelsmarke von Techtronic Outdoor Products Technology Limited.
RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

HEDGESWEEP es una marca comercial de Techtronic Outdoor Products Technology Limited.
L’utilizzo del marchio registrato RYOBI e legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
HEDGESWEEP é un marchio commerciale di Techtronic Outdoor Products Technology Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

HEDGESWEEP is een handelsmerk van Techtronic Outdoor Products Technology Limited.
RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

HEDGESWEEP é uma marca comercial da Techtronic Outdoor Products Technology Limited.
RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

HEDGESWEEP er et varemaerke tilhgrende Techtronic Outdoor Products Technology Limited.
RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvédndning &r licensierad.
HEDGESWEEP ér ett varumérke som tillhér Techtronic Outdoor Products Technology Limited.
RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sité kdytetédén lisenssin puitteissa.
HEDGESWEEP on tavaramerkki, jonka omistaa Techtronic Outdoor Products Technology Limited.
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

HEDGESWEEP er et varemerke som tilhgrer Techtronic Outdoor Products Technology Limited.
RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnaHun Ryobi Limited, ncnonbayembiM no nuueHanu.
HEDGESWEEP siBnsieTcs ToBapHbIM 3HakoM komnaHuu Techtronic Outdoor Products Technology Limited.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
HEDGESWEEP jest znakiem towarowym na licencji Techtronic Outdoor Products Technology Limited.
RYOBI je ochranna znamka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HEDGESWEERP je ochranna znamka spolec¢nosti Techtronic Outdoor Products Technology Limited.
A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében térténik

A HEDGESWEEP az Techtronic Outdoor Products Technology Limited védjegye.

RYOBI este o marcé comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizatd sub licenta.
HEDGESWEEP este marca comerciald a Techtronic Outdoor Products Technology Limited.
RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

HEDGESWEERP ir Techtronic Outdoor Products Technology Limited pre¢u zime.

,RYOBI*yra ,Ryobi Limited“ prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

HEDGESWEERP yra , Techtronic Outdoor Products Technology Limited prekés Zenklas.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kast kse litsentsi alusel.

HEDGESWEERP on ettevétte Techtronic Outdoor Products Technology Limited kaubamérk.
RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

HEDGESWEERP je Zig tvrtke Techtronic Outdoor Products Technology Limited.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
HEDGESWEEP je blagovna znamka podjetja Techtronic Outdoor Products Technology Limited.
RYOBI je ochrannéa znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.
HEDGESWEERP je ochrannéa znamka spoloc¢nosti Techtronic Outdoor Products Technology Limited.
RYOBI e TbproBcka mapka Ha Ryobi Limited v ce nsanonasa nog nuueHs.

HEDGESWEEP e Tbproecka mapka Ha Techtronic Outdoor Products Technology Limited.

RYOBI € ToBapHuM 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCst 3a NiLeHsieto.

HEDGESWEEP € Toproeoto mapkoto Techtronic Outdoor Products Technology Limited.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
HEDGESWEEP, Techtronic Outdoor Products Technology Limited sirketinin bir ticari markasidir.

@»



Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany

960737051-06



ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onucaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/kustorez-ryobi-one-hybrid-
rht1850h25hs-5133003660.html

Opyrne ToBapsbl: https://storgom.ua/akkumulyatornye-kustorezy.html
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